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Para 2030, nuestro mundo se 
asemejará a la siguiente realidad:
 De los 8 mil millones de 

habitantes, el 60% vivirá 
en las ciudades y 2 mil 
millones se incorporará a 
la clase media.

 La demanda de electrici-
dad será 76% superior a 
la de los niveles del 2007.

 China e India, por si solas 
serán responsables de 
más del 50% en el incre-
mento de la demanda 
energética.

Un mañana 
sustentable 
comienza con una 
visión clara hoy

 1.3 mil millones de perso-
nas, no tendrán acceso a la 
electricidad, especialmen-
te en África e India.

 Los vehículos eléctricos 
- hibridos, plug-in y 100% 
eléctricos - representarán 
el 60% de las ventas en el 
segmento mundial de au-
tomóviles para pasajeros.

 Las energías renovables 
tendrán una participación 
del 22% en el segmento 
global de la energía.

El mundo está cambiando y, día a día, la energía se convierte en un 
factor más crítico para nuestra cotidianeidad. La energía de la tierra 
es  nita, pero nuestra capacidad para crear soluciones innovadoras 
para la gestión de la energía no lo es. Por ello, Schneider Electric 
hace suyo este desafío y se compromete para que la gente haga más 
con su energía ahora.

¿Qué es el dilema energético?
Considere algunos problemas que enfrenta nuestro planeta actualmente:

> El mundo tiene una capacidad de generación energética limitada.

> El apetito del mundo por energía es insaciable.

> Mientras que la demanda de electricidad será del doble para 
el 2030, existe una necesidad urgente de eliminar nuestras 
emisiones de CO² – un derivado de la generación energética – por 
un factor mucho más dramático, para evitar el cambio climático 
en los próximos 40 años.

> La tercera parte del mundo sufre de pobreza energética; la gente 
fuera de esa “red” no tiene acceso a los bene  cios de salud, 
seguridad y las ventajas educativas implícitas en el acceso a la 
energía. El fondo es éste: necesitamos alcanzar más, mientras 
usamos menos.

Los desafíos que enfrentamos no tienen 
precedentes, pero las oportunidades sí.
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* Continuidad
del servicio
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* Protección

* Economía

* Estética

* Elimine
penalizaciones

* Armonía

* Confiabilidad

* Flexibilidad en
    su acometida

Unifilar de productos
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* Seguridad total

* Versatilidad

Media tensión

Baja tensión y automatización

BotonerÍa y señalización
Harmony

Relevadores y
temporizadores Zelio 

Relevador inteligente
Zelio Logic

Detección OsiSense

Arrancadores de estado
sólido y variadores de

velocidad Altistar y Altivar

PLC’s e interfases
hombre-máquina

Twido Magelis

* EVC
Vehículos eléctricos
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     Schneider Electric ha tomado la decisión 
de ser optimista ante la energía. Vemos un 
futuro donde podemos alcanzar nuestro po-
tencial, mientras reducimos los excesos.

Considere las tendencias críticas en el uso de 
Internet por sí solo. Los centros de datos son 
una buena opción para proporcionar el com-
bustible que éste necesita. Con cada interac-
ción en línea, se genera una demanda ener-
gética, sin embargo, los centros de datos son 
signi  cativos de las emisiones de CO²:

> Diversos estudios estiman que Internet 
producirá el 20% de los gases de efecto 
invernadero del mundo en una década. 
(Fuente: Canarie)

> Los vendedores enviaron 54.5 millones de 
smartphones durante el cuarto trimestre del 
2009, 39% más de los que fueron enviados 
en el mismo cuarto de 2008. (Fuente: IDC)

> Basados en la gran proliferación de chips, 
robots, sistemas de navegación mundiales 
(GPS), y sistemas de identi  cación de ra-
diofrecuencia, algunos expertos estiman 
que la demanda emergente de Internet, 
máquina-a-máquina, será cientos de veces 
mayor que la red actual entre personas.

Mientras la demanda energética se extiende 
hacia todos los ángulos de nuestra socie-
dad, a nivel global, el punto más alarmante 
nos indica que por cada tres unidades de 
energía creadas en una central eléctrica, 
solo una sirve para su uso a través de un 
tomacorriente. 

Entonces, continuamos con la batalla contra 
el desperdicio, y es que, enfocarnos en los 
“negawatts” o megavatios no utilizados, nos 
otorga los mejores retornos de inversión no 
sólo para los negocios, sino incluso para los 
edi  cios residenciales.

Es tiempo de actuar
   Como individuos, como compañías, y como naciones, debemos 

tomar una decisión. ¿O nos dirigimos hacia una nueva época de 

eficiencia, o nos arriesgamos a la incorporación en una era de 

ansiedad por la energía, marcada por la agitación política, la carencia 

de educación, y mayores costos para atenuar el impacto del cambio 

climático, en lugar de prevenirlo?
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Vehículos eléctricos:

> Impacto positivo; disminución 
de emisiones de CO2

> Los desafíos principales para su 
adopción son los costos, 
baterías, la seguridad, 
accesibilidad, así como 
inteligencia en su 
infraestructura eléctrica

Manejo de la red eléctrica en 
tiempo real:

> Demanda - respuesta:
 Anticipar el consumo de 

energía en tiempo real, para 
adaptar la producción y, por 
consiguiente, evitar el uso y/o la 
construcción de las 
capacidades de generación 
fósiles basadas

Energías renovables:

> Solar, eólica, biomasa, etc.
> Descentralizado (generado por 

los mismos usuarios finales)
> Impactos positivos a mediano 

plazo, para la disminución de las 
emisiones de CO2

Eficiencia energética activa:

> Hacer visible la energía
> Abastecimiento de medios para 

optimizar el consumo de la 
energía

> Ofrecimiento de nuevas 
tecnologías disponibles

> Obtención rápida del retorno 
de inversión energética, gracias 
a los ahorros hasta del 30%

La nueva red de suministro energético, está 
transformando la manera en que utilizamos la 
energía hoy. Mediante la transformación del 
suministro clásico lineal, en una red inteligen-
te e interactiva, cambiamos nuestros hábitos 
de conducta y comportamientos, in  uenciados 
por cuatro detonadores principales:

> Energías renovables, que permiten que los 
consumidores generen sus propios usos y 
creen la necesidad de conectar estas fuen-
tes distribuidas a la red de suministro central.

> Manejo activo del rendimiento y gestión 
energética, haciendola visible y otorgando 
a los consumidores diversos medios para 
actuar frente a su consumo de energía.

> Los vehículos eléctricos están transfor-
mando la forma en que las personas pien-
san sobre el transporte privado y público.

> Manejo en tiempo real de la red para el su-
ministro energético, anticipando y transfor-
mando la distribución de la energía equita-
tivamente.

Solo las compañías que comprenden las 
implicaciones tecnológicas y del comporta-
miento detrás de estos detonadores, podrán 
hacer más con las oportunidades de innova-
ción para sus redes de distribución eléctrica. 
Schneider Electric, tiene la visión, los pro-
ductos y soluciones, y el compromiso, de ser 
una de ellas.

Los desafíos de la red de distribución eléctrica

La revolución de la cadena de valores
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 Hacer de nuestra visión, una realidad diaria

Schneider Electric tiene la visión de un mundo en donde podemos 
todos alcanzar más, mientras usamos menos de nuestro planeta. Dia-
riamente, hacemos uso de nuestra capacidad de calidad mundial en 
tecnología de la información, gestión de la energía, automatización, 
y más, para entregar soluciones simpli  cadas a nuestros clientes del 
segmento residencial, industrial, de edi  cios, energía e infraestructu-
ra, así como en centros de datos, de todos los niveles de consumo y 
de conservación de la energía.

Ahora bien, es un hecho que para antes del año 2050 debemos dis-
minuir a la mitad las emisiones de CO² que generamos a nivel mun-
dial. Sin embargo, la demanda energética — una fuente importante 
de emisiones de CO² – será duplicada para esa fecha.

Las fuentes de energía renovable son obligatorias, pero no su  cien-
tes para cambiar la energía hoy.

En ese punto la gestión de la energía es la clave: la solución más 
rápida y e  caz para contener la emisión de gases de efecto inverna-
dero, mientras mejora el funcionamiento de los negocios.

Implementando hoy soluciones para la gestión de la energía en edi-
 cios industriales, comerciales, o incluso residenciales, podemos 

ahorrar el hasta 30% de la cuarta parte del 
consumo de energía  nal en el mundo. En 
Schneider Electric nos enfocamos en ello.

Schneider Electric hace la energía:

> Segura, asegurando su transformación y 
distribución.

> Confiable, previniendo de cortes o varia-
ciones en la calidad de la energía.

> Eficiente, midiendo y controlando la 
energía, automatizando, y proporcionando 
diagnósticos adecuados.

> Productiva, mediante el manejo y mejora 
del uso de diversos procesos, en cualquier 
infraestructura.

> Verde, hacienda sencilla, con  able y ren-
table la conexión de la energía renovable.

   Entre la generación de la energía y los puntos de utilización, 

Schneider Electric se cerciora de que la cantidad correcta de 

energía llegue al usuario indicado, en el momento adecuado. 

El especialista global en el manejo de la energía
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Mientras que la comunidad global se está uniendo 
para concretar propuestas para solucionar, en los 
próximos 10 años, los errores ocasionados por el 
CO² de los últimos 50, una cosa está clara: necesi-
tamos nuevas soluciones, adquirir una mentalidad 
distinta, y crear nuevas empresas que nos orienten 
hacia un mundo en donde podamos realmente ha-
cer más, mientras consumimos menos. Schneider 
Electric es el único especialista global en el mane-
jo de la energía que proporciona un acercamiento 
integral, diseñado para enfrentar los desafíos de la 
economía digital.

Las soluciones al desafío de la energía son múlti-
ples y complejas. Es necesaria una colaboración 
más dinámica y e  ciente entre los accionistas cla-
ve – gerencias de edi  cios e instalaciones, geren-
tes de IT, supervisores de fábricas, y los ingenieros 
de plantas. También, se necesita una coordinación 
acorde a los sistemas dinámicos a través de seg-
mentos, plataformas y abastecedores, como nunca 
antes. Acercarse a las soluciones EcoStruxure, de 
Schneider Electric, hace esto posible.

Para muchos profesionales, el manejo de la ener-
gía se compara con manejar un vehículo, pero sin 
tablero de instrumentos: no saben cuánto cuesta 
operarlo y de dónde proviene su consumo. Por ello, 
las soluciones de EcoStruxure son las mejores y 
más prácticas, para hacer visible la energía mien-
tras que la optimizan, en cualquier tipo de edi  cio, 
planta, etc. El acercamiento a EcoStruxure, garan-
tiza compatibilidad entre la gestión de energía, los 
espacios libres, máquinas y procesos, edi  cios y 
seguridad. Ésta, crea sistemas inteligentes para 
la gestión de la energía que simpli  can procesos, 
ahorran costos y reducen el desperdicio. 

Con soluciones ágiles, los diseños de producto com-
patibles, y el software para plataformas abiertas.

Soluciones Ecostruxure
Gestión activa de la energía. Una solución desde la 

planta hasta el tomacorriente.

  Las soluciones de EcoStruxure 
garantizan la compatibilidad entre 
el manejo de la energía, espacios 
libres, máquinas y procesos, 
edificios y seguridad.

EcoStruxure ofrece sistemas optimizados al alcance de 
una audiencia mayor.

Proporciona a los usuarios  nales de herramientas 
críticas necesarias para reducir el tiempo de diseño, el 
CapEx y el OpEx.

Mejore la línea de producción y 

reduzca su huella de carbono
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Eficiencia energética activa

   Bueno para su bolsillo y el planeta

Schneider Electric ha hecho el compromiso de ser el gestor de la energía para sus clientes, el experto en la energía, 
y un socio verde. Nuestro acercamiento al rendimiento energético activo emplea un proceso con un ciclo de vida de 
cuatro pasos:

> Medir - la instalación de los metros de calidad de la 
energía e infraestructura, junto con la ejecución de una 
auditoría energética exhaustiva, son los primeros pasos 
cruciales en la implementación del rendimiento energé-
tico.

> Corregir – incorporando dispositivos de bajo consu-
mo, material de aislamiento, corregir el factor de energía, 
son sólo algunos pasos que su empresa puede considerar 
de forma inmediata para generar ahorros energéticos. Sin 
embargo, sin el control apropiado, estas medidas a menu-
do atenúan pérdidas, en lugar de generar una reducción 
real en el consumo de la energía.

> Automatizar - la optimización de sistemas como la 
iluminación y el HVAC, mediante la automatización, es un 
elemento clave que denominamos e  ciencia energética 
activa - el proceso para efectuar un cambio permanente 
mediante la medición, monitoreo y el control del uso de la 
energía.

> Monitorear - el software para la gestión de la energía 
y vigilar los sistemas remotos, pueden ayudar a los ne-
gocios para considerar resultados y mejoras continuas a 
cierto plazo.

“Cuando se trata de ahorrar costos y hacer crecer la economía, la 
eficiencia energética no es un fruto que crece sobre los árboles; es 
fruto para sembrar en un terreno fértil”.
– Secretario de la Energía de EEUU Steven Chu, Junio 2009

Establezca 
las bases
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Dirigiendo el cambio hacia 
un futuro más verde
Energy University

Energy University es el recurso educacional líder, en lí-
nea, para los profesionales en el manejo de la energía.

Tomar cursos a través de Energy University no sólo 
posiciona profesionalmente a las personas, sino que 
les provee de capacitación continua. Nuestros cursos 
están acreditados por la USGBC y la IEEE, además 
de ser socios educativos de la organización REEEP.

Energy University Junio 2009 - Junio 2010

 más de 45,000 clicks en más de 120 países.

 más de 11,000 usuarios registrados, desde estudiantes hasta niveles C.

 más de 17,000 cursos finalizados.

Schneider Electric 
proporcionó el 
servicio de los 
postes de carga 
para los automóviles 
eléctricos Move 
About, conducidos  
por los líderes de la 
Conferencia COP15, 
en Copenhague.

Prototipo para la recarga de infraestructura 
de uso doméstico

Jean-Pascal Tricoire
CEO y Presidente
Diciembre 2009, durante la COP15, 
Copenhague, Dinamarca

“Queremos energía inteligente para todos. 
Una cadena de suministro y acceso  a la red 
de la energía eléctrica. Ahorrar energía para 
compartirla, es nuestra contribución”.
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Haga su instalación fácil con nuestro nuevo botón inalámbrico Harmony XB5R
El arte de la simplicidad

Simplificación en el cableado de la máquina
usando el botón inalámbrico

Disponibilidad permanente
usando el botón inalámbrico

Robustez probada
en ambientes industriales

Ejemplo de arquitectura básica:
Paquete XB5RFA02 que incluye:
 • 1 botón 22 mm completo con cabeza
 • 1 juego de 10 capuchones
 • 1 receptor programable de 2 salidas tipo relé 

(24-240 VAC/DC)

Transmisor

ZBRT1 ZB5RZA0

Cabezas

ZB4RZA0

Caja portátil
Paquete de 10
 capuchones

Receptores
programables

ZBRM01 ZBA79 ZBRRC
ZBRRA

• 4 salidas PNP

• 24 VDC de

    alimentación

• 2 salidas

    tipo relé

Ahorre hasta un 20% 

en costos, comparado con 

una solución cableada

• 24-240

    VAC/DC

    supply

Referencia             

ZBRRA Receptor programable AC/DC – 2 salidas tipo relé

ZBRRC Receptor programable DC – 4 salidas PNP

ZBRT1 Transmisor inalámbrico (sin cabeza)

ZB5RZA0 Cabeza plástica 

ZB4RZA0 Cabeza metálica

ZBRM01 Caja portátil

ZBA79 Juego de 10 capuchones de colores con diferente etiquetado

Descripción

¡Lanzamiento
Harmony!
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¡Espéralo!
Próximamente recibirás más información

Acti 9 es simple de elegir, fácil de instalar y amigable con el medio 
ambiente. Con componentes 100% reciclables y recuperables.

Acti 9 es la nueva referencia en distribución final

La quinta generación de sistemas modulares

    Más de 40 años de experiencia de Schneider Electric y más 
de 21 nuevas patentes, convierten a Acti 9 en el sistema modular 
más  exible e innovador del mercado.

Sus características le aportan a la oferta bene  cios exclusivos, 
permitiendo una instalación rápida y sencilla, garantizando máxima 
seguridad durante la vida útil de la instalación.

Acti 9

2012

Acti 9 
iC60

F70 F32 Multi 9
C32

Multi 9
C60

1960 1970 1980 1990
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* Continuidad del servicio

* Flexibilidad

* Protección

* Economía

* Estética

* Armonía

Unifilar de productos
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* Elimine
penalizaciones

* Confiabilidad

* Versatilidad

* ECV Vehículos eléctricos

* Inteligencia

Baja tensión

SM
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Inscribirse es sencillo . 
¡Visítenos en MyEnergyUniversity.com
para aprender más!

Presentando
Energy
University

Energía e 
infraestructura 

Industria 

Centro de datos 

Edificios

Residencial 

99
8-

21
56

_M
X

Para asegurar que
usted obtiene el

el tiempo invertido,
nuestros cursos
están enfocados
en los mercados

representan el 72% del
consumo de la energía
mundial: 

Energy University le ofrece educación de vanguardia para los profesionales de todo nivel 
y tipo de formación en el ramo industrial.

nuestros más grandes obstáculos en potencia. En la medida en que el progreso disipe de la pobreza a la población 

El formato

Energy University es un recurso en la Web, que le ofrece una amplia gama de cursos para los profesionales interesados 

su conservación, los cursos proporcionan una base para la comprensión del consumo de la energía, sus usos, cálculos 
del ROI, así como soluciones que apoyan el cambio.

El horario del curso es su horario

adapte a sus necesidades. Los módulos de una hora, le permiten a los profesionales ocupados como usted, adaptar 
cada clase a sus horarios.

nuestro C
para asegurar que continuamos otorgándole un valor inmejorable.

Make the most of your energy

mayores costos por la energía, y una legislación relacionada regirán las habilidades que usted adquirirá en nuestra Energy University.

La energía es el catalizador del progreso, pero usarla sabiamente es el nuevo catalizador para los negocios.
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Ascensores

Agua

Agua potable

Automotríz

Construcción

Centros de datos

Edificios

Energía

Energía e infraestructura

Hospitales

Hotelería

HVAC

Industria

LS&CG

Luz

Materiales manipulables

Minería

Minas, metales y minerales

Gas y petróleo

Retail

Residencial

Textiles

S
im

b
o

lo
g

ía

Schneider BM Tension 2011.indd   15 7/20/11   2:06 PM



Interruptores y 
tomas de corriente

En las instalaciones eléctricas del 

ámbito residencial y comercial, exis-

ten diferentes necesidades. Los inte-

rruptores y tomas de corriente son 

una parte integral e importante para 

el correcto funcionamiento de las 

instalaciones; por ejemplo: hospita-

les, hoteles, residencias y oficinas.

Schneider Electric, con su línea de inte-

rruptores y tomas de corriente, ofrece 

a sus consumidores líneas de excelen-

te calidad, las cuales cumplen con to-

das las normas eléctricas exigidas, para 

elevar el nivel de vida de sus usuarios, 

satisfaciendo las necesidades de ca-

lidad, seguridad, tecnología, confort y 

belleza.

La ínea de interruptores y tomas de co-

rriente de Schneider Electric se dividen 

en:

• Unica

• Lunare

• Prime Decor

• Prime

• Marisio

Todas ellas, se encuentran certificadas 

bajo la norma:

• NMX-J-508-ANCE

• NOM-003-SCFI

• NOM-001-SCFI

Marisio
Prime

Prime Decor

Lunare

Unica

C
ap

ít
u

lo
 1
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Índice
 Interruptores y tomas de corriente

18
 Unica

20
 Basic

21
 Plus

23
 Top

26
 Lunare

27
 Residencial

30
 Detección

31
 Grado Comercial / Hospital / Industrial

34
 Prime Decor

38
 Prime

40
 Marisio

42
 Canaleta de superfice Dexon

Dimmer deslizable

para lámparas incandescentes

Interruptor sencillo 

con luz piloto

Interruptor sencillo

Toma de corriente 2P+T

Triple interruptor sencillo
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Interruptores y tomas de corriente
Unica

Descripción y uso del producto
Unica nace como resultado de 
una simple intención: la tecnología 
aplicada al diseño. En su proceso de 
fabricación, hemos apostado por los 
últimos avances tecnológicos para 
llegar a formas y diseños más simples, 
modernos y actuales. También, hemos 
utilizado materiales innovadores, como 
termoplásticos autoextinguibles de alta 
resistencia al impacto y respetuosos con 
el medio ambiente, maderas naturales y 
metales nobles.

Unica cuenta con una gama de más 
de 150 mecanismos, desde los más 

tradicionales, hasta los más avanzados 
en tecnología, pensados para ofrecer 
soluciones que permitan la perfecta 
combinación de tecnología y estética, 
sobre una base blanco polar, mar  l y 
aluminio.

Vanguardismo e innovación caracterizan 
cada elemento de la línea Unica.

También, Unica representa un paso más 
hacia la personalización del espacio 
gracias a una gama completa de 
mecanismos y estéticas. Un paso más 
hacia la comodidad con la presentación 

de nuevas funciones, que permiten 
incorporar las últimas novedades 
tecnológicas a la decoración de hoy.
Así, Unica simboliza el éxito de un nuevo 
estilo de vida.

Asimismo, Unica re  eja las inquietudes 
estéticas de un nuevo tiempo. Sus 
formas sintetizadas y sencillas, se 
integran con total armonía en la 
arquitectura actual. Su amplia paleta 
de colores permite jugar a tono con 
las paredes y elementos decorativos o 
acentuar los contrastes, siguiendo las 
últimas tendencias del diseño.

Aplicaciones y beneficios del producto
Una línea muy versátil, la cual puede ser instalada en:

 • Hoteles Gran Turismo (GT)
 • Residencias
 • O  cinas

La línea Unica le ofrece:

• Acabados en diferentes materiales para mayor elegancia y sobriedad.
• Formas sintetizadas al máximo para la perfecta armonía estética.
• Fijación del marco con el chasis mediante “cremalleras”, para aumentar la adaptabilidad a las 

irregularidades de la pared.,

• Las placas se  jan a presión al chasis en 4 puntos que permiten:
- Un preciso enganche cuando la pared no es lisa.
- La inclinación en el lateral del marco, en la zona de contacto con la pared, produciendo un 

efecto innovador y elegante, de  otabilidad, gracias a la combinación de formas y colores.

Interruptor sencillo 

con luz piloto

Dimmer 400W Toma duplex 2P+T GFCI
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Características
 • Placas en 3 diferentes materiales, fáciles de limpiar, resistentes a los productos de limpieza y 

a las radiaciones UV. Alta resistencia al impacto:
- Termoplásticos - autoextinguibles.
- Maderas naturales.
- Metal (ZamaK - una aleación de zinc con aluminio, magnesio y cobre-)

 • Tomas de corriente:
- Mejor sujeción y contacto. La  jación de cables se realiza mediante un tornillo “estribo”, técnica 

que garantiza una mejor sujeción y contacto, incluso con cables de distinto diámetro.
- Bornes alineados y suministro de los tornillos a  ojados para mayor rapidez de instalación.
- Bornes bien dimensionados y separados mediante tabiques más altos de lo habitual, para 

prevenir el riesgo de corto circuito.

 • Interruptores:
- Embudo guía para facilitar la entrada de cables. Tabiques separadores, más altos de lo 

habitual, para prevenir el riesgo de corto circuito.
- Datos de instalación con los esquemas de conexionado y pelado de cables óptimo, así como 

las marcas de calidad.
- Contacto doble de plata: contacto que garantiza una larga vida de operación.
- Interruptores con luz piloto azul: en los interruptores con luz piloto la lámpara ya está incluida.

 • Tomas informáticas:
- Portaetiquetas para identi  car circuitos y servicios.
- Cortinilla para protección contra el polvo.

 • Mecanismos electrónicos:
- Misma profundidad que un mecanismo de mando.
- Tecnología de vanguardia mediante transistores, que permite un funcionamiento gradual y 

totalmente silencioso.

 • Chasis centrador:
- Fabricados en zamak o plástico tecnopolímero autoextinguible, no producen gases tóxicos en 

caso de incendio. Más robustos y resistentes a la corrosión.

 • Toda la oferta Unica cumple con las normas:
- NOM-003-SCFI-2000 Productos eléctricos - especi  caciones de seguridad.
- NOM-001-SCFI-1993 Aparatos electrónicos de uso doméstico alimentados por diferentes fuentes 

de energía eléctrica, requisitos de seguridad y métodos de prueba para la aprobación tipo.

Montaje de Unica: Chasis + Interruptor sencillo ancho + toma 2P+T + placa
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Tabla de selección
Unica Basic

Referencia
Descripción Características Empaque

Blanco Mar  l
Placas decorativas

M4.101.18-HC M4.101.25-HC Placa 1 módulo Incluye chasis 10

M4.112.18-HC M4.112.25-HC Placa 2 módulos Incluye chasis 10

M4.103.18-HC M4.103.25-HC Placa 3 módulos Incluye chasis 10

M4.102.18-HC M4.102.25-HC Placa 1 mod ancho ó 2 mod centrados Incluye chasis 10

MU4.104.18-HC Placa 4 módulos 
Requiere chasis y 
chalupa especial

5

Unica Plus

Referencia Descripción Características Empaque
Placas decorativas color / marco blanco

M6.103.808-HC Placa 3 módulos blanca mate Incluye chasis 10
M6.103.842-HC Placa 3 módulos azul ídigo Incluye chasis 10
M6.103.854-HC Placa 3 módulos azul glaciar Incluye chasis 10
M6.103.860-HC Placa 3 módulos plata mate Incluye chasis 10
M6.103.865-HC Placa 3 módulos gris niebla Incluye chasis 10
M6.103.866-HC Placa 3 módulos verde pistache Incluye chasis 10
M6.103.870-HC Placa 3 módulos verde aqua Incluye chasis 10
M6.103.873-HC Placa 3 módulos azul manganeso Incluye chasis 10
M6.103.877-HC Placa 3 módulos gris pizarra Incluye chasis 10
M4.103.30-HC Placa 3 módulos Aluminio Incluye chasis 10
M4.103.24-HC Placa 3 módulos Champagne Incluye chasis 10

Placas decorativas color / marco mar  l
M6.103.524-HC Placa 3 módulos cava Incluye chasis 10
M6.103.551-HC Placa 3 módulos terracota Incluye chasis 10
M6.103.563-HC Placa 3 módulos vered manzana Incluye chasis 10
M6.103.567-HC Placa 3 módulos arena Incluye chasis 10
M6.103.569-HC Placa 3 módulos orange Incluye chasis 10
M6.103.571-HC Placa 3 módulos cacao Incluye chasis 10
M6.103.574-HC Placa 3 módulos visón Incluye chasis 10
M6.103.576-HC Placa 3 módulos malva Incluye chasis 10

Módulos ciegos

MU9.865.18-HC MU9.865.25-HC Módulo ciego 20

MU9.868.18-HC MU9.868.25-HC Módulo ciego precorte 10
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Unica

Referencia
Descripción Características Empaque

Blanco Mar  l
Interruptores 10A

MU3.101T.18-HC MU3.101T.25-HC Interruptor sencillo 10A 127V/220V~ 10

MU3.101T.18N-HC MU3.101T.25N-HC Interruptor sencillo c/luz 10A 127V/220V~ 10

MU3.201T.18N-HC MU3.201T.25N-HC Interruptor ancho sencillo c/luz 10A 127V/220V~ 5

MU3.103T.18-HC MU3.103T.25-HC Interruptor 3 vías 10A 127V/220V~ 10

MU3.103T.18N-HC MU3.103T.25N-HC Interruptor 3 vías c/luz 10A 127V/220V~ 10

MU3.105T.18N-HC MU3.105T.25N-HC Interruptor 4 vías c/luz 10A 127V/220V~ 10

Interruptores 16A

MU3.161.18-HC Interruptor sencillo 16A 127V/220V~ 10

MU3.161.18N-HC Interruptor sencillo c/luz 16A 127V/220V~ 10

MU3.163.18-HC Interruptor 3 vías 16A 127V/220V~ 10

MU3.163.18N-HC Interruptor 3 vías c/luz 16A 127V/220V~ 10

Dimmers giratorios 

MU3.560.18-HC MU3.560.25-HC Dimmer sencillo o 3 vías 400 W / 127V~ 1

MU3.559.18-HC MU3.559.25-HC Dimmer sencillo 250 W / 127V~ 1

Sensores de movimiento - PIR

MU3.555.18-HC MU3.555.25-HC Sensor infrarojo PIR 8A 127V~ 1

MU3.554.18-HC MU3.554.25-HC Sensor infrarojo 200W 127V~ 1

Pulsadores - Zumbador - Timbre electrónico

MU3.106T.18-HC MU3.106T.25-HC Pulsador 10A 127V/220V~ 10

MU3.106T.18N-HC MU3.106T.25N-HC Pulsador c/luz 10A 127V/220V~ 10

MU3.206T.18N-HC MU3.206T.25N-HC Pulsador ancho c/luz 10A 127V/220V~ 5

MU3.784.18-HC MU3.784.25-HC Zumbador regulable 70dB 50-60Hz 14 mA 10

MU3.787.18-HC MU3.787.25-HC Timbre electrónico 70dB 10A 127V/220V~ 1
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Referencia
Descripción Características Empaque

Blanco Mar  l
Tomas de corriente

MU3.027.18-HC MU3.027.25-HC Toma 2P+T 15A 127V/220V~ 10

MU3.041.18-HC MU3.041.25-HC Toma 2P+T Euroamericana 15A 127V/220V~ 10

MU3.060.18-HC MU3.060.25-HC Duplex 2P+T 15A 127V/220V~ 5

MU3.061.18-HC MU3.061.25-HC Duplex 2P+T c/protec 15A 127V/220V~ 5

Tomas de corriente con placa

MU3.062.18-HC MU3.062.25-HC Duplex 2P+T GFCI 15A 127V/220V~ 1

MU3.060.61TR-HC Duplex 2P+T aislada naranja 15A 127V/220V~ 1

Toma de TV - Teléfono - Datos - Audio

MU3.420.18-HC MU3.420.25-HC Toma RJ45 cat. 5e 8 hilos 10

MU3.424.18-HC MU3.424.25-HC Toma RJ45 cat. 6e 8 hilos 10

MU3.487.18-HC MU3.487.25-HC Salida de audio/bocina 10

MU3.490.18-HC MU3.490.25-HC Toma teléfonica RJ11 4 hilos 10

MU3.468.18-HC MU3.468.25-HC Toma TV coaxial 10

Electrónicos

MU3.506.18-HC MU3.506.25-HC Termostato programable 127V~ 8A 1

MU3.562.18-HC MU3.562.25-HC Termostato manual 127V~ 8A 1

MU3.542.18-HC MU3.542.25-HC Timer programable 127V~ 8A 1

Interruptores especiales

MU3.283.18-HC MU3.283.25-HC Interruptor tarjeta hotel c/luz 10A 1

Interruptor persianas y pantallas

MU3.208.18-HC MU3.208.25-HC Interruptor persiana 10A 127/220V~ 1

Unica
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Unica

Unica Top

Referencia
Descripción Características Empaque

Blanco Mar  l
Señalización

MU3.775.18R-HC MU3.775.25R-HC Piloto c/foco rojo 1

MU3.775.18T-HC MU3.775.25T-HC Piloto c/foco transparente 1

MU3.783.T-HC
Lampara de emergencia autónoma 
luz blanca

1

Accesorios

MU11.103.18-HC Tapa de intemperie blanca IP55 1

Chasis y chalupa

MU7.103.P-HC Chasis plástico 3 módulos 20

MU7.103-HC Chasis metálico 3 módulos 50

MU7.104.P-HC Chasis plástico 4 módulos 20

MU8.604-HC Chalupa 4 módulos 20

Referencia Descripción Características Empaque
Placas decorativas metálicas / marco aluminio

M66.103.010-HC Placa 3 módulos cromo brillante 10
M66.103.038-HC Placa 3 módulos cromo satinado 10
M66.103.039-HC Placa 3 módulos niquel mate 10
M66.103.092-HC Placa 3 módulos blanco techno 10

Placas decorativas madera natural / marco aluminio
M66.103.0M2-HC Placa 3 módulos cerezo 10
M66.103.0M3-HC Placa 3 módulos wengue 10
M66.103.0M4-HC Placa 3 módulos tabaco 10

Aluminio
Módulos ciegos

MU9.865.30-HC Módulo ciego 20

MU9.868.30-HC Módulo ciego precorte 10

Interruptores 10A

MU3.101T.30-HC Interruptor sencillo 10A 127V/220V~ 10

MU3.101T.30N-HC Interruptor sencillo c/luz 10A 127V/220V~ 10

MU3.201T.30N-HC Interruptor ancho sencillo c/luz 10A 127V/220V~ 5
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Referencia
Descripción Características Empaque

Aluminio
Interruptores 10A

MU3.103T.30-HC Interruptor 3 vías 10A 127V/220V~ 10

MU3.103T.30N-HC Interruptor 3 vías c/luz 10A 127V/220V~ 10

MU3.105T.30N-HC Interruptor 4 vías c/luz 10A 127V/220V~ 10

Interruptores 16A

MU3.161.30-HC Interruptor sencillo 16A 127V/220V~ 10

MU3.161.30N-HC Interruptor sencillo c/luz 16A 127V/220V~ 10

MU3.163.30-HC Interruptor 3 vías 16A 127V/220V~ 10

MU3.163.30N-HC Interruptor 3 vías c/luz 16A 127V/220V~ 10

Dimmers giratorios

MU3.560.30-HC Dimmer sencillo o 3 vías 400 W 1

MU3.559.30-HC Dimmer sencillo 250 W 1

Sensores de movimiento - PIR 

MU3.555.30-HC Sensor infrarojo PIR 8A 127V~ 1

MU3.554.30-HC Sensor infrarojo 200W 127V~ 1

Pulsadores - Zumbadores - Timbre electrónico

MU3.106T.30-HC Pulsador 10A 127V/220V~ 10

MU3.106T.30N-HC Pulsador c/luz 10A 127V/220V~ 10

MU3.206T.30N-HC Pulsador ancho c/luz 10A 127V/220V~ 5

MU3.784.30-HC Zumbador regulable 70dB 50-60Hz 14 mA 10

MU3.787.30-HC Timbre electrónico 70dB 10A 127V/220V~ 1

Unica Top
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Unica Top

Referencia
Descripción Características Empaque

Aluminio
Tomas de corriente 

MU3.027.30-HC Toma 2P+T 15A 127V/220V~ 10

MU3.041.30-HC Toma 2P+T Euroamericana 15A 127V/220V~ 10

MU3.060.30-HC Duplex 2P+T 15A 127V/220V~ 5

MU3.061.30-HC Duplex 2P+T c/protec 15A 127V/220V~ 5

MU3.062.30-HC Duplex 2P+T GFCI 15A 127V/220V~ 1

Toma de TV - Teléfono - Datos - Audio

MU3.420.30-HC Toma RJ45 cat. 5e 8 hilos 10

MU3.424.30-HC Toma RJ45 cat. 6e 8 hilos 10

MU3.487.30-HC Salida de audio/bocina 10

MU3.490.30-HC Toma teléfonica RJ11 4 hilos 10

MU3.468.30-HC Toma TV coaxial 10

MU3.860.30-HC Salida de cable 10

Electrónicos

MU3.506.30-HC Termostato programable 127V~ 8A 1

MU3.562.30-HC Termostato manual 127V~ 8A 1

MU3.542.30-HC Timer programable 127V~ 8A 1

Interruptores especiales

MU3.283.30-HC Interruptor tarjeta hotel c/luz 10A 1

Interruptor persianas

MU3.208.30-HC Interruptor persiana 10A 127V~ 1
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Interruptores y tomas de corriente
Lunare

Descripción y uso del producto
La línea Lunare representa evolución, 
e  ciencia, comodidad y seguridad. 
Tiene interesantes propuestas para el 
nuevo modo de vida en estética, tec-
nología y calidad.

Su estética simple y so  sticada, ar-

moniza con la decoración de gran 
personalidad; sus exclusivas placas 
se caracterizan por un diseño esen-
cial y simple.

Además, cuenta con colores vanguar-
distas, acabados perfectos y diversos 

materiales, se funden para crear espa-
cios acogedores con estilos de  nidos.

Su tecnología está pensada en ofre-
cer la mayor funcionalidad a través de 
su sistema modular y asegura una fá-
cil instalación.

Aplicaciones y beneficios del producto
Una línea muy versátil que puede ser instalada en:
 • Hoteles
 • Escuelas
 • Comercios
 • Residencias
 • O  cinas
 • Hospitales

La línea Lunare le ofrece:
 • Excelente combinación de placas y funciones eléctricas con un estilo único.
 • Amplia gama de colores en placas.
 • Tres colores de módulos: blanco, mar  l, aluminio.
 • Luz piloto neón de color naranja.

Características
1. Encaja perfectamente en chalupa estándar 2” x 4”.
2. Chasis termoplástico de alta ingeniería.
3. Sistema de  jación con ori  cios ovalados que corrigen imperfecciones en la instalación del chasis.
4. Tornillos de 2.5 cm de cabeza mixta (de cruz más plano) para facilitar su instalación.
5. Módulo termoplástico de alta ingeniería (material autoextinguible y de alto desempeño).
6. Bornes de conexión en cobre. Reciben cables hasta 10 AWG.
7. Placa termoplástica de alta resistencia.
8. La placa posee una ranura para fácil desinstalación por medio de un desarmador plano.
9. Módulos de interruptores con contacto doble de plata.
10. Conforme a la norma NOM-003-SCFI y (NMX-J-508-ACE).

Dimmer para lámparas halógenas Dimmer deslizable

para lámparas incandescentes

Interruptor sencillo,

Módulo ciego,

Toma de corriente 2P+T
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Tabla de selección
Lunare Residencial

Referencia Descripción Características Empaque
Placas decorativas brillantes

M59101-HC Placa 1 módulo blanca 20

M59201-HC Placa 2 módulos blanca 20

M59301-HC Placa 3 módulos blanca 20

M59313-HC Placa 3 módulos blanco nieve 20

M59303-HC Placa 3 módulos mar  l 20
M59315-HC Placa 3 módulos gris cuarzo 20
M59316-HC Placa 3 módulos champagne 20
M59330-HC Placa 3 módulos negro brillante 20

Placas decorativas mate
M59305-HC Placa 3 módulos fumé 20
M59310-HC Placa 3 módulos rojo borgoña 20
M59311-HC Placa 3 módulos azul nautilus 20
M59312-HC Placa 3 módulos negro cósmico 20
M59320-HC Placa 3 módulos verde musgo 20
M59321-HC Placa 3 módulos cobre 20
M59304-HC Placa 3 módulos acero 20
M59308-HC Placa 3 módulos aluminio 20

Módulos ciegos
Blanco Mar  l

M57001-HC M57003-HC Módulo ciego 20

M57002-HC Módulo ciego gra  to 20

Interruptores

M51001-HC M51003-HC Interruptor sencillo 10A 127V~ 20

M51002-HC Interruptor sencillo gra  to 10A 127V~ 20

M51041-HC M51043-HC Interruptor 3 vías 10A 127V~ 20

M51042-HC Interruptor 3 vías gra  to 10A 127V~ 20

M51301-HC Interruptor sencillo tecla elevada 10A 127V~ 20

M51341-HC Interruptor 3 vias tecla elevada 10A 127V~ 20

M51081-HC Interruptor 4 vías 10A 127V~ 10

M51201-HC Interruptor sencillo módulo ancho 10A 127V~ 10

M51141-HC Interruptor 3 vías módulo ancho 10A 127V~ 10
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Lunare Residencial

Referencia
Descripción Características Empaque

Blanco Mar  l
Focos piloto

M57000-HC Foco piloto ambar 127V~ 20

M58000-HC Foco piloto azul 127V~ 20

Tomas de corriente

M54341-HC M54343-HC Toma 2P+T 15A 127V~ 20

M54342-HC Toma 2P+T gra  to 15A 127V~ 20

M54121-HC M54123-HC Duplex 2P+T 15A 127V~ 20

M54122-HC Duplex 2P+T gra  to 15A 127V~ 20

M54111-HC Toma 2P 15A 127V~ 20

M54351-HC Toma 2P+T Euroamericana 20

Pulsador y zumbador

M52001-HC M52003-HC Pulsador 10A 127V~ 10

M52002-HC Pulsador gra  to 10A 127V~ 10

M53011-HC M53013-HC Zumbador 70 dB 16.5 VA 127V~ 10

M53012-HC Zumbador gra  to 70 dB 16.5 VA 127V~ 10

Toma de TV - Teléfono - Datos

M54311-HC M54313-HC Toma coaxial 10

M54312-HC Toma coaxial gra  to 10

M54321-HC M54323-HC Toma teléfonica 4 hilos 10

M54322-HC Toma teléfonica gra  to 4 hilos 10

M54401-HC M54403-HC Toma RJ45 cat 5e 8 hilos 10

M54402-HC Toma RJ45 gra  to cat 5e 8 hilos 10

M57021-HC M57023-HC Salida de cable 20

M57022-HC Salida de cable gra  to 20
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Lunare Residencial

Referencia
Descripción Características Empaque

Blanco Mar  l
Dimmers para lámparas incandescentes 

M55061-HC M55063-HC Dimmer rotativo blanco 250W 127V~ 10

M55062-HC Dimmer rotativo gra  to 250W 127V~ 10

M55901-HC Dimmer deslizable con interruptor 600W 127V~ 1

M55921-HC Dimmer deslizable 3 vías con interruptor 600W 127V~ 1

Dimmer para lámparas halógenas de bajo voltaje magnético

M55071-HC M55073-HC Dimmer rotativo blanco 250W 127V~ 10

M55072-HC Dimmer rotativo gra  to 250W 127V~ 10

Dimmer y variador de velocidad para ventilador 60 Hz

M55941-HC
Dimmer deslizable y variador de velocidad 
para ventilador 3 velocidades 300W

127V~ 1

Variador de velocidad para ventilador

M55081-HC Variador de velocidad para ventilador 127V~ 10

Tomas de corriente con placa

M54131-HC Duplex 2P+T GFCI 15A 127V~ 1

M54124-HC Duplex 2P+T naranja 15A 127V~ 10

Accesorios

M57201-HC Tapa para interperie Hermetica IP55 10

Interruptor de tarjeta

M56091-HC Interruptor tarjeta 5A 127V~ 1
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Lunare detección

Referencia Descripción Características Empaque
Lunare detección

M56901-HC Sensor infrarrojo con placa 83m2 127V~ 1

M56901-HC Sensor infrarrojo con placa 83m2 127V~ 1

M56101-HC Infrarrojo pasivo 500W fotocelda. 20m2 127/277V~ 1

Sensores de movimiento de techo

M56941-HC Sensor infrarrojo 139m2 24V~ 1

M56871-HC
Sensor ultrasónico 46m2 (con foto celda 
integrada y relevador aislado)

1

M56971-HC Sensor Dual 93m2 24V~ 1

Sensores de movimiento de techo o pared

M56841-HC Sensor infrarojo 148m2 24V~ 1

M56961-HC Sensor infrarojo 36 mts. lineales 24V~ 1

Unidad de control para sensor (power pack)

M57991-HC Cu-Alimentación a 127/277V~,60Hz 127/277V~,60Hz 1

M57994-HC Relevador auxiliar 24/120V~ 1
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Lunare grado comercial / hospital / industrial

Referencia Descripción Características Empaque
Lunare grado comercial ligero

Toma de corriente 2 polos 3 hilos (incluyen placa)

M54721-HC Duplex 2P+T tipo 8 blanca con placa 15A 127V~ 10

M54861-HC Duplex 2P+T blanca con placa 15A 127V~

Placas para tomas de corriente duplex (tipo 8)

M59961-HC Placa de nylon blanca 1

M59964-HC
Placa de nylon naranja con leyenda 
ISOLATED GROUND

1

M59969-HC Placa de acero inoxidable 1

M59966-HC Placa de nylon café 1

M59965-HC Placa de nylon rojo 1

Tapas para intemperie

M59971-HC Tapa metálica vertical IP44 1

M59981-HC Tapa metálica horizontal IP44 1

Lunare grado hospital
Toma de corriente 2 polos 3 hilos (incluyen placa)

M54911-HC Duplex 2P+T GFCI blanco 15A 127V~ 1

M54991-HC Duplex 2P+T blanco 15A 127V~ 1

M54876-HC Duplex 2P+T color café 15A 127V~ 1

M54875-HC Duplex 2P+T color rojo 15A 127V~ 1

M54841-HC Duplex 2P+T GFCI blanco 20A 127V~ 1

M54831-HC Duplex 2P+T blanco 20A 127V~ 1

M54964-HC Duplex 2P+T aislada naranja 20A 127V~ 1

M54886-HC Duplex 2P+T color café 20A 127V~ 1

M54885-HC Duplex 2P+T color rojo 20A 127V~ 1
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Lunare grado comercial / hospital / industrial

Referencia Descripción Características Empaque
Toma de corriente 2 polos 3 hilos tipo 8. (No incluyen placa)

M54811-HC Duplex 2P+T blanco 15A 127V~ 1

M54816-HC Duplex 2P+T café 15A 127V~ 1

M54815-HC Duplex 2P+T rojo 15A 127V~ 1

M54821-HC Duplex 2P+T blanco 20A 127V~ 1

M54826-HC Duplex 2P+T café 20A 127V~ 1

M54825-HC Duplex 2P+T color rojo 20A 127V~ 1

Lunare grado industrial
Toma de corriente 2 polos 3 hilos (incluyen placa)

M54971-HC Duplex 2P+T blanca 15A 127V~ 1

M54944-HC Duplex 2P+T aislada naranja 15A 127V~ 1

M54931-HC
Duplex 2P+T TVSS blanca (supresor de 
picos, luz piloto y alarma)

15A 127V~ 1

M54701-HC Duplex 2P+T GFCI blanca 20A 127V~ 1

M54981-HC Duplex 2P+ nylon blanca 20A 127V~ 1

M54954-HC Duplex 2P+T aislada naranja 20A 127V~ 1

Toma de corriente 2 polos 3 hilos tipo 8 (no incluyen placa)

M54731-HC Toma 2P+T blanca 15A 127V~ 1

M54754-HC Toma 2P+T aislada naranja 15A 127V~ 1

M54741-HC Toma 2P+T blanca 20A 127V~ 1

M54851-HC Toma 2P+T mar  l NEMA 6-15R 15A 250V~ 1

M54764-HC Toma 2P+T aislada naranja NEMA 6-15R 15A 250V~ 1
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Notas
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Interruptores y tomas de corriente
Prime Decor

Descripción y uso del producto
Prime Decor es nuestra línea modular 
de interruptores y tomas de corriente, 
diseñada con alta tecnología y nuevo 
concepto en imagen.

Se caracteriza por su forma suave y 
discreta, brindando ambientación con un 
toque de elegancia. Además, armoniza 
con arquitecturas y decorados de diversos 

estilos, para los sectores residenciales 
y comerciales; también, está dirigida a 
pequeños comercios y hoteles de clase 
ejecutiva (Business Class).

Aplicaciones y beneficios del producto
Una línea muy versátil para ser instalada en:

 • Hoteles de clase ejecutiva
 • Escuelas
 • Comercios
 • Residencias

La línea Prime Decor le ofrece:

 • Placas en resina ABS material termoplástico brillante, autoextinguible, resistente al impacto.
 • Placas más anchas que cubren imperfecciones de la pared.
 • Un solo color de módulos: blanco.
 • Colores de placas vanguardistas.

Características
 1. Encaja perfectamente en chalupa estándar 4” x 2”.
 2. Chasis termoplástico de alta ingeniería, con mayor super  cie de apoyo.
 3. Chasis con sistema de  jación por ori  cios ovalados que permiten nivelar la placa sobre la pared.
 4. Tornillos de 2.5 cm de cabeza mixta (de cruz más plano) para facilitar su instalación.
 5. Módulos termoplásticos de alta ingeniería (material autoextinguible y de alto desempeño).
 6. Bornes de conexión en cobre que permiten hasta 2 cables 14 AWG.
 7. La placa posee una ranura para fácil desinstalación por medio de un desarmador plano.
 8. Contactos de aleación en plata que soportan capacidades hasta de 16A.
 9. Conforme a las normas NOM-003- SCFI, NMX-J-508-ANCE y NOM-001-SCFI.

Variador de velocidad para ventilador Interruptor sencillo,

Toma de corriente 2P+T

Toma duplex 2P+T GFCI
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Tabla de selección
Prime Decor

Referencia Descripción Características Empaque

Placas decorativas

M044201-HC Placa ciega blanca 20

M044211-HC Placa 1 módulo blanca 20

M044221-HC Placa 2 módulos blanca 20

M044231-HC Placa 3 módulos blanca 20

M044239-HC Placa sahara 20

M044236-HC Placa plata ártico 20

M0442310-HC Placa selenium 20

M0442311-HC Placa gra  to 20

M0442312-HC Placa titanio 20

Modulo ciego

M048011-HC Módulo ciego 20

Interruptores

M045101-HC Interruptor sencillo 10A 127V~ 20

M045141-HC Interruptor sencillo con luz 10A 127V~ 20

M045111-HC Interruptor 3 vías o escalera 10A 127V~ 20

M045091-HC Interruptor 3 vías o escalera con luz 10A 127V~ 20

Pulsador - Zumbador

M046221-HC Pulsador 10A 127V~ 10

M0460221-HC Pulsador con luz piloto 10A 127V~ 10

M046251-HC Zumbador 16.5VA 127V~ 10

Pulsador - Zumbador

M047001-HC Toma 2P blanca 15A 127V~ 20

M047851-HC Toma 2P + T blanca 15A 127V~ 20

M041041-HC Duplex falla a tierra GFCI 15A 127V~ 1

Tomas duplex con placa 
M047041-HC Duplex 2P + T blanca armada 15A 127V~ 10

M047042-HC Duplex 2P + T sahara armada 15A 127V~ 10

M047043-HC Duplex 2P + T selenium armada 15A 127V~ 10

M047044-HC Duplex 2P + T gra  to armada 15A 127V~ 10

M047045-HC Duplex 2P + T titanio armada 15A 127V~ 10

M047046-HC Duplex 2P + T plata armada 15A 127V~ 10
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Prime Decor

Referencia
Descripción Características Empaque

Blanco
Tomas de TV y teléfono

M047441-HC Toma telefónica J11 4 hilos 4 hilos 10

M047751-HC Toma Informática RJ45 8 hilos 10

M047601-HC Toma coaxial 10

M048111-HC Salida de cable 20

Otros

M045191-HC Dimmer rotativo 300 W 5

M045011-HC Varidador de velocidad para ventilador 150 W 5

M04400291-HC Interruptor tarjeta Hotel 5A 127V~ 1
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Notas
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Interruptores y tomas de corriente
Prime

Descripción y uso del producto
La línea Prime combina practicidad 
en el diseño, con un sistema modular 
para facilitar el trabajo del profesional 
en electricidad, al realizar las 
combinaciones requeridas en función 
de sus necesidades eléctricas.

Las placas decorativas de Prime, 
fabricadas en resina termosplástica 
de alta resistencia al impacto y 
autoextinguible, son las más grandes 
del mercado, lo que permite cubrir 
perfectamente la chalupa de "4x2". 

Además, ofrecen un sistema de  jación 
con ori  cios ovalados que permite 
nivelar las placas.

Aplicaciones y beneficios del producto
Una línea muy versátil la cual podemos instalar en:

 • Escuelas
 • Residencias

La línea Prime le ofrece:

 • La placa más grande en su segmento, brinda mayor cobertura sobre la pared.
 • Fácil instalación.
 • Material resistente (resina termoplástica autoextinguible).
 • Dos colores, mar  l y blanco.

Características
 1. Encaja perfectamente en chalupa estándar 4” x 2”.
 2. Chasis termoplástico de alta ingeniería, con mayor super  cie de apoyo.
 3. Chasis con sistema de  jación por ori  cios ovalados que permiten nivelar la placa sobre la pared.
 4. Tornillos de 2.5 cm de cabeza mixta (de cruz más plano) para facilitar su instalación.
 5. Módulos termoplásticos de alta ingeniería (material autoextinguible y de alto desempeño).
 6. Bornes de conexión en cobre que permiten hasta 2 cables 14 AWG.
 7. La placa posee una ranura para fácil desinstalación por medio de un desarmador plano.
 8. Contactos de aleación en plata que soportan capacidades hasta de 16A.
 9. Conforme a las normas NOM-003- SCFI, NMX-J-508-ANCE y NOM-001-SCFI.

Interruptor sencillo

Toma de corriente 2P+T

Toma RJ11 Telefónica Toma duplex 2P+T
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Tabla de selección
Prime

Referencia
Descripción Características Empaque

Blanco Mar  l
Placas decorativas

M44201-HC M44202-HC Placa ciega 20

M44211-HC M44212-HC Placa 1 módulo 20

M44221-HC M44222-HC Placa 2 módulos 20

M44231-HC M44232-HC Placa 3 módulos 20

Interruptores

M45101-HC M45102-HC Interruptor sencillo 10A 127V~ 20

M45141-HC M45142-HC Interruptor sencillo c/luz piloto 10A 127V~ 20

M45111-HC M45112-HC Interruptor 3 vías 10A 127V~ 20

M45091-HC M45092-HC Interruptor 3 vías c/luz piloto 10A 127V~ 20

Pulsador - Zumbador

M46221-HC M46222-HC Pulsador 10A 127V~ 10

M46251-HC M46252-HC Zumbador 70dB 16.5VA 127V~ 10

Tomas de corriente

M47001-HC M47002-HC Toma 2P 15A 127V~ 20

M47851-HC M47852-HC Toma 2P+T 15A 127V~ 20

M47041-HC M47042-HC Duplex 2P+T armada 15A 127V~ 10

Tomas de TV y teléfono

M47201-HC M47202-HC Toma teléfonica 2 hilos 10

M47601-HC M47602-HC Toma coaxial 10

M48111-HC M48112-HC Salida de cable 20
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Interruptores y tomas de corriente
Marisio

Descripción y uso del producto
La nueva línea de interruptores y tomas 
de corriente Marisio, está diseñada con 
la más alta tecnología y fabricada en 

material ABS autoextinguible.
Es una línea compacta, y su 
presentación en un solo color -blanco-, 

ofrece diversas funciones, su  cientes 
para cubrir las necesidades eléctricas 
de cualquier instalación sencilla.

Aplicaciones y beneficios del producto
Una línea muy completa, la cual podemos instalar en:
 
 • Escuelas
 • Residencias

La línea Marisio le ofrece:

 • Un sistema modular que permite realizar las combinaciones requeridas en función de sus 
necesidades eléctricas.

 • Fácil instalación.
 • Material resistente (ABS autoextinguible).
 • Disponible en un solo color: blanco.

Características
 1. Encaja perfectamente en chalupa estándar 4” x 2”.
 2. Chasis termoplástico de alta ingeniería.
 3. Interruptores y tomas de corriente con conexión prensacables.
 4. Fácil montaje de módulos.
 5. Placas con 4 niveles de anclaje, sistema para nivelar la placa en super  cies irregulares.
 6. Módulo pequeño brindando mayor espacio interior para los cables en chalupa de conexión.
 7. Conforme a las normas NOM-003- SCFI, NMX-J-508-ANCE y NOM-001-SCFI.

Interruptor sencillo Toma dúplex 2P+T Triple interruptor sencillo

Schneider BM Tension 2011.indd   40 7/20/11   2:06 PM



1

41

Tabla de selección
Marisio

Referencia
Descripción Características Empaque

Blanco
Placas decorativas

MWD130617221 Placa 1 módulo Blanco 30

MWD130617222 Placa 2 módulos Blanco 30

MWD130617223 Placa 3 módulos Blanco 30

MWD130617224 Placa ciega Blanco 30

MWD130617229 Placa con salida de cable Blanco 30

Interruptores y Dimmer

MWD130057200 Interruptor sencillo 10A 127V~ 30

MWD130057201 Interruptor 3 vías 10A 127V~ 15

MWD130197278 Dimmer 300W 5

Pulsador - Zumbador

MWD130057203 Pulsador 10A 127V~ 20

MWD130137852 Zumbador 110V~ 70db 5

Tomas de corriente

MWD130097831 Toma 2P+T 15A 127V~ 30

MWD131317544 Duplex 2P+T (incluye placa) 15A 127V~ 40

MWD131317545 Duplex 2P+T GFCI (incluye placa) 15A 127V~ 1

Tomas de teléfono, datos y t.v.

MWD130097884 Toma telefónica RJ11 4 Hilos 15

MWD130097885 Toma de datos RJ45 Cat. 5e 5

MWD130097896 Toma TV coaxial 15
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Canaletas de superficie
Dexson

Las canaletas de super  cie Dexson, 
ofrecen soluciones ideales para 
conducir cables e  cientemente de 
forma segura y a bajo costo. Provee 

de una completa gama de canaletas y 
accesorios que facilitan los tendidos 
de cableado en todos los ámbitos 
(instalación de alarmas, circuitos 

cerrados de televisión, grandes y 
pequeñas redes de datos, tableros 
de control, conducción de cables de 
fuerza, etc).

Canaletas de piso

Conducen y protegen discretamente el cableado que se realiza a través del piso. Su diseño extraplano 
evita tropiezos, presentan gran resistencia al impacto.

Ahorre tiempo

La cinta doble cara le permite realizar montajes más rápidos.
Para cada canaleta, existe una gama completa de accesorios que facilitan su instalación.

Novedoso sistema con retenedor de cables, que ayuda a sujetar los cables dentro de la canaleta durante 
su instalación.

Características
 • Las canaletas Dexson son resistentes a los rayos UV
 • Inoxidables
 • Irrompibles
 • Cumplen con los radios de curvatura para cableado estructurado requeridos por la ANSI EIA/TIA 

568A y 569A
 • Resistentes a impactos, lubricantes, aceites y casi todo quimico.
 • Único sistema sujeta cables en la mayoría de las canaletas 

Canaletas Accesorios de instalación Canaletas de piso

Descripción y uso del producto

Aplicaciones y beneficios del producto
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Tabla de tamaños
Escala 1:1

13x7

 20x12 32x12 32x12 CD

 60x16

 20x20

 100x45

 25x25 40x25 40x25 CD

7

12

16

20

25

45
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Accesorios

Referencia
Descripción Características Empaque

Blanco
Canaleta 20 x 12

DXN11042 Angulo interno 20x12 Accesorio 25

DXN11041 Angulo externo 20x12 Accesorio 25

DXN11043 Angulo plano 20x12 Accesorio 25

DXN11044 Derivación tee 20x12 Accesorio 25

DXN11045 Tapa  nal 20x12 Accesorio 25

DXN11046 Union 20x12 Accesorio 25

Canaleta 20 x 20
DXN11052 Angulo interno blanco 20x20 Accesorio 20

DXN11051 Angulo externo blanco 20x20 Accesorio 20

DXN11053 Angulo plano blanco 20x20 Accesorio 20

DXN11054 Derivación tee blanco 20x20 Accesorio 31

DXN11055 Tapa  nal blanco 20x20 Accesorio 11

DXN11056 Unión blanco 20x20 Accesorio 13

Canaleta 25 x 25
DXN11062 Angulo interno blanco 25x25 Accesorio 10

DXN11061 Angulo externo blanco 25x25 Accesorio 10

DXN11063 Angulo plano blanco 25x25 Accesorio 10

DXN11064 Derivación tee blanco 25x25 Accesorio 10

DXN11065 Tapa  nal blanco 25x25 Accesorio 10

DXN11066 Union blanco 25x25 Accesorio 10

Canaleta 32 x 12
DXN11072 Angulo interno 32x12 Accesorio 10

DXN11071 Angulo externo 32x12 Accesorio 10

DXN11073 Angulo plano 32x12 Accesorio 10

DXN11074 Derivación T 32x12 Accesorio 10

DXN11075 Tapa  nal 32x12 Accesorio 10

DXN11076 Unión 32x12 Accesorio 10

Ángulo 

interno

Ángulo 

externo

Ángulo 

plano

Derivación T Tapa final Unión

Tabla de selección
Sistemas de canalización superficial “Dexson”

Referencia
Descripción Alto (mm) Ancho (mm) Características Empaque

Blanco
DXN10031 Canaleta 13x7 7 13 Con adhesivo, tramo 2m 100

DXN10041 Canaleta 20x12 12 20 Tramo 2m 50

DXN10051 Canaleta 20x12 12 20 Con adhesivo, tramo 2m 50

DXN10061 Canaleta 20x20, 20 20 Tramo 2m 33

DXN10081 Canaleta 25x25, 25 25 Tramo 2m 24

DXN10101 Canaleta 32x12, 12 32 Tramo 2m 40

DXN10121 Canaleta 32x12 12 32 Con división, tramo 2m 40

DXN10141 Canaleta 40x25, 25 40 Tramo 2m 25

DXN10161 Canaleta 40x25 25 40 Con división, tramo 2m 25

DXN10201 Canaleta 60x16 16 60 Con división, tramo 2m 20

DXN10011 Ducto 100x45, 45 100 Tramo 2m 16
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Accesorios

Referencia
Descripción Características Empaque

Blanco
Canaleta 40 x 25

DXN11082 Angulo interno 40x25 Accesorio 10

DXN11081 Angulo externo 40x25 Accesorio 10

DXN11083 Angulo plano 40x25 Accesorio 10

DXN11084 Derivación en T 40x25 Accesorio 10

DXN11085 Tapa  nal 40x25 Accesorio 10

DXN11086 Unión 40x25 Accesorio 10

Cajas para tomas de corriente
DXN5000S Caja toma 40 mm Caja p/ Toma 40 mm 50

DXN5002S Caja toma 55 mm Caja p/ Toma 55 mm 50

Ducto 100 x 45
DXN11018 Separador 100x45 Accesorio 50

DXN11012  Angulo interno 100x45 Accesorio 5

DXN11011 Angulo externo 100x45 Accesorio 5

DXN11016 Unión 100x45 Accesorio 5

DXN11013 Angulo plano 100x45 Accesorio 5

DXN11015 Tapa  nal 100x45 Accesorio 5

DXN50045 Caja sencilla 100x45 Accesorio 20

DXN5000D Caja doble 100x45 Accesorio 5

Tabla de capacidades (alojamiento de cables)

Referencia
Dimensiones 

sección transversal
Área sección 

tranversal (mm²)
UTP 16 AWG 14 AWG 12 AWG 10 AWG

DXN10031  13x7 con adhesivo 91 1 4 3 3 2

DXN10041 20x12 240 3 10 9 8 5

DXN10051 20x12 con adhesivo 240 3 10 9 8 5

DXN10101 32x12 384 5 16 15 13 8

DXN10121 32x12 con división 2 x 192 2 8 8 7 4

DXN10061 20x20 400 6 17 16 14 8

DXN10081 25x25 625 8 26 25 22 13

DXN10201 60x16 con división
1 x 600 6 25 24 21 12

1 x 300 4 13 12 11 6

DXN10141 40x25 1000 13 42 39 35 20

DXN10161 40x25 con división 2 x 500 6 21 20 18 10

DXN10011 100x45 modular 4500 50 189 178 158 90

Nota:
Número de conductores de acuerdo a dimensiones estándar para conductores forrados, baja tensión.
Fuente: Tabla de selección Condumex (Internet)
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La seguridad es un factor impres-

cindible en las redes eléctricas. Para 

poder brindarla en las instalaciones 

residenciales, comerciales, indus-

triales y eléctricas, en este capítulo 

se muestra la amplia oferta de inte-

rruptores termomagnéticos minia-

tura de la familia Multi 9, de Schnei-

der Electric. 

La solución más difundida para dar 

protección ante fallas de sobrecarga 

y cortocircuito son los interruptores 

termomagnéticos. Estos equipos, se 

caracterizan por tener en su interior 

un elemento bimetálico que respon-

de ante el incremento de temperatura, 

asociado a las corrientes de sobrecar-

ga. También, cuenta con una bobina 

con percutor interno que responde 

ante el intenso campo magnético de las 

corrientes de cortocircuito. Otros ele-

mentos como las cámaras de arqueo, 

contactos, dispositivos de disparo, etc., 

son parte de los elementos internos de 

los interruptores Multi 9.

El nombre de interruptores Multi 9 se 

fundamenta en que todos los disposi-

tivos que forman parte de esta oferta 

tienen un ancho que es múltiplo exacto 

de 9 mm, por lo tanto, la gama de pro-

ductos Multi 9 es una oferta modular.

Schneider Electric, le ofrece con la 

familia Multi 9 una amplia gama de 

interruptores, dispositivos de man-

do y señalización que se instalan so-

bre riel DIN, como:

• Interruptores Domae

• Interruptores C60

• Interruptores C120

• Interruptores NG125

• Auxiliares eléctricos

• Accesorios para interruptores

Interruptores 
automáticos Multi 9

C
ap

ít
u

lo
 2
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Índice
 Interruptores automáticos

48
 Domae

50
 C60N

54
 C60H

58
 C60L

62
 C60H-DC

66
 C60H MS

70
 C120N

74
 C120H

78
 NG125N

82
 NG125H

86
 NG125L

 Interruptores diferenciales

92
 DPNA Vigi

94
 Interruptores diferenciales ID

96
 Bloques Vigi

100
 Auxiliares eléctricos

102
 Accesorios de conexión para C60

 Contactores e interruptores crepusculares

104
 Contactores CT

108
 Interruptores horarios

Referencia 12916

Interruptor 18796

15337

Interruptor 16201
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Interruptores automáticos DOMAE
Domae, 10 kA@240V~

Los interruptores Multi 9 de montaje 
universal, pueden instalarse individual-
mente en gabinetes o sobre riel DIN; 
agrupados o no, según se requiera; 

cubriendo un rango de 6A a 63A.
Es adecuado para operar en circuitos 
de corriente alterna. Se conectan 
mediante cables en sus terminales 

de presión tipo caja, accesibles por el 
frente, o bien, utilizando accesorios de 
conexión como peines y conectores 
aislados.

Aplicaciones y beneficios del producto
Las características eléctricas y su moderna apariencia, hacen al interruptor DOMAE adecuado para 
usarse como el medio de desconexión y protección de circuitos del hogar y ligeras aplicaciones 
comerciales. Instalado en gabinetes con riel DIN en donde se instala o conecta con otros dispositivos.

Protección de las instalaciones eléctricas ya que interrumpen la corriente eléctrica cuando se presenta 
una falla de sobrecarga o cortocircuito.

Mando de las cargas mediante la conexión y desconexión de un circuito eléctrico.

Los interruptores DOMAE se utilizan principalmente en el mercado residencial.

Características
 • Tensión de empleo: menor o igual a 400V~
 • Poder de corte según IEC 60947-2: 10,000A (1 polo @ 127V~, 2 y 3 polos @ 230V~)
 • Número de ciclos (apertura - cierre): 20,000 
 • Masa: 120 gramos por polo
 • Curva de disparo tipo C (el elemento magnético actúa entre 5 y 10 veces el valor nominal), 
  adecuado para cargas generales
 • Normas de referencia: IEC 898, IEC 947-2

Referencia 12916 Referencia 12996 Referencia 12783

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Oferta DOMAE

Capacidad interruptiva según IEC898
Corriente nominal [A] Número de polos Tensión V~  Capacidad interruptiva [A] 

6 … 40
1 230  3,000 

2 y 3 400  3,000 

Capacidad interruptiva según IEC947-2 (Icu)
Corriente nominal [A] Número de polos Tensión V~ Capacidad interruptiva [A] 

6 … 63

1P
127  10,000 

230  5,000 

2P y 3P
230  10,000 

400  5,000 

Tabla de selección de interruptores DOMAE
Número de polos Corriente nominal [A] Referencia 

1

Ancho en pasos 
de 9 mm: 2

6 12911

10 12912

16 12913

20 12914

25 12915

32 12916

40 12917

50 12593

63 12594

2

Ancho en pasos
 de 9 mm: 4

6 12991

10 12992

16 12993

20 12994

25 12995

32 12996

40 12989

50 12595

63 12596

3

Ancho en pasos
de 9 mm: 6

6 12778

10 12779

16 12780

20 12781

25 12782

32 12783

40 12769

50 12597

63 12598

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Interruptores automáticos C60N
IEC 60947-2: 20,000 A@240V~

Los interruptores Multi 9 de montaje 
universal, pueden instalarse 
individualmente, en gabinetes o sobre 
riel DIN, agrupados o no, según se 
requiera, cubriendo un rango de 0.5A a 

63A. Para utilización en aplicaciones de 
curvas B, C, D en baja tensión.

Es adecuado para operar en circuitos 
de corriente alterna. Se conectan 

mediante cables en sus terminales 
de presión tipo caja, accesibles por el 
frente, o bien utilizando accesorios de 
conexión como peines y conectores 
aislados.

Aplicaciones y beneficios del producto
Las características eléctricas y su alto grado de protección contra el medio ambiente, hacen al 
interruptor C60N adecuado para usarse como el medio de desconexión y protección de circuitos en la 
industria, con fabricantes de equipo original y en aplicaciones terciarias como hoteles, hospitales, plazas 
comerciales, etc. 

Por sus características de montaje y reducidas dimensiones, este interruptor resulta idóneo para 
instalarse en paneles de control industrial, donde se agrupa y conecta con otros dispositivos que, 
también, se montan en riel DIN.

Es aplicable en circuitos de potencia y de control en corriente alterna y ciertas aplicaciones de corriente 
directa.

Es posible agregar accesorios como:

 • Bobina de disparo en derivación con contacto auxiliar (MX + OF)
 • Bobina de disparo por baja tensión (MN) instantánea o temporizada
 • Contacto auxiliar (OF)
 • Contacto de alarma (SD)
 • Protección diferencial por asociación con bloque Vigi C60

Protección de las instalaciones eléctricas, ya que interrumpen la corriente eléctrica cuando se presenta 
una falla de sobrecarga o cortocircuito.

Mando y seccionamiento de las cargas mediante la conexión y desconexión de un circuito eléctrico.

Los interruptores C60N se utilizan principalmente en el sector industrial y terciario (hoteles, hospitales, 
plazas comerciales, etc.)

Referencia 24362Referencia 24401 Referencia 24336 Referencia 24349

Descripción y uso del producto
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Características
Tensión de empleo: menor o igual a 440V~
Poder de corte según IEC 60947-2: 20,000A (2, 3 y 4 polos @ 240V~)
Número de ciclos (apertura - cierre): 20,000 
Masa: 120 gramos por polo
Normas de referencia: IEC 898, IEC 947-2, EN 60898
Clase de limitación (EN 60898): 3
Tropicalización: ejecución 2 (humedad relativa 95% a 55°C)
Cierre brusco: permite resistir mejor a las corrientes iniciales elevadas de algunas cargas
Seccionamiento de corte plenamente aparente: un testigo verde en la maneta de mando del aparato 
indica la apertura. Este indicador señala la apertura de todos los polos

Conexión: bornes de caja para cable de:
 • 16mm²  exible o 25mm² rígido hasta el calibre 25A
 • 25mm²  exible o 35mm² rígido para los calibres 32A a 63A

Características interruptores C60N curva B
 • Utilización. Cuando las corrientes de cortocircuito son bajas (generadores, grandes longitudes
  de cable)
 • Aplicaciones en circuito de potencia y de control
 • Calibres: 1A a 63A ajustados en 30°C
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 3 y 5 In
 • Clase de limitación (IEC 898): 3

Características interruptores C60N curva C
 • Utilización. Cables que alimentan cargas estándar
 • Aplicaciones en circuito de potencia y de control
 • Calibres: 0,5A a 63A ajustados en 30°C
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 5 y 10 In
 • Clase de limitación (IEC 898): 3

Características interruptores C60N curva D
 • Utilización. Receptores de alta corriente inicial (motores, transformadores)
 • Aplicaciones en circuito de potencia y de control
 • Calibres: 1A a 63A ajustados en 40°C
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 10 y 14 In
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Tabla de selección
Oferta C60N

Capacidad interruptiva según IEC947-2 (Icu)
Corriente nominal [A] Número de polos Tensión V~ Capacidad interruptiva [A] 

0.5...63

1P
230...240  10,000 

400...415  3,000 

2P,3P,4P
230...240  20,000 

400...415  10,000 

Tabla de selección de interruptores C60N
Número de 

polos
Corriente 

nominal [A]
Número de referencia

 Curva B  Curva C  Curva D 

1

Ancho en pasos 
de 9 mm: 2

0.5 24067
1 24045 24395 24625
2 24046 24396 24626
3 24047 24397 24627
4 24048 24398 24628
6 24049 24399 24629
10 24050 24401 24630
16 24051 24403 24632
20 24052 24404 24633
25 24053 24405 24634
32 24054 24406 24635
40 24055 24407 24636
50 24056 24408 24637
63 24057 24409 24638

2

Ancho en pasos 
de 9 mm: 4

0.5 24068
1 24071 24331 24653
2 24072 24332 24654
3 24073 24333 24655
4 24074 24334 24656
6 24075 24335 24657
10 24076 24336 24658
16 24077 24337 24660
20 24078 24338 24661
25 24079 24339 24662
32 24080 24340 24663
40 24081 24341 24664
50 24082 24342 24665
63 24083 24343 24666
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Oferta C60N

Tabla de selección de interruptores C60N
Número de 

polos
Corriente 

nominal [A]
Número de referencia

 Curva B  Curva C  Curva D 

3

Ancho en pasos 
de 9 mm: 6

0.5 24069
1 24084 24344 24667
2 24085 24345 24668
3 24086 24346 24669
4 24087 24347 24670
6 24088 24348 24671
10 24089 24349 24672
16 24090 24350 24674
20 24091 24351 24675
25 24092 24352 24676
32 24093 24353 24677
40 24094 24354 24678
50 24095 24355 24679
63 24096 24356 24680

4

Ancho en pasos 
de 9 mm: 8

0.5 24070
1 24097 24357 24681
2 24098 24358 24682
3 24099 24359 24683
4 24100 24360 24684
6 24101 24361 24685
10 24102 24362 24686
16 24103 24363 24688
20 24104 24364 24689
25 24105 24365 24690
32 24106 24366 24691
40 24107 24367 24692
50 24108 24368 24693
63 24109 24369 24694

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Interruptores automáticos C60H
IEC 60947-2: 30,000 A@240V~

Los interruptores Multi 9 de montaje 
universal, pueden instalarse 
individualmente, en gabinetes, o sobre 
riel DIN, agrupados o no, según se 
requiera; cubriendo un rango de 0.5A a 

63A. Para utilización en aplicaciones de 
curvas B, C, D en baja tensión.

Es adecuado para operar en circuitos 
de corriente alterna. Se conectan 

mediante cables en sus terminales de 
presión tipo caja, y son accesibles por 
el frente, o bien, utilizando accesorios 
de conexión, como peines y conectores 
aislados.

Aplicaciones y beneficios del producto
Las características eléctricas y su alto grado de protección contra el medio ambiente, hacen al 
interruptor C60H adecuado para usarse como el medio de desconexión y protección de circuitos en 
la industria, con fabricantes de equipo original y en aplicaciones terciarias, como hoteles, hospitales, 
plazas comerciales, etc. 

Por sus características de montaje y reducidas dimensiones, este interruptor resulta idóneo para 
instalarse en paneles de control industrial, donde se agrupa y conecta con otros dispositivos que, 
también se montan en riel DIN. 

Es aplicable en circuitos de potencia y de control en corriente alterna, así como en ciertas aplicaciones 
de corriente directa

Es posible agregar accesorios, como:

 • Bobina de disparo en derivación con contacto auxiliar (MX + OF)
 • Bobina de disparo por baja tensión (MN) instantánea o temporizada
 • Contacto auxiliar (OF)
 • Contacto de alarma (SD)
 • Protección diferencial por asociación con bloque Vigi C60

Protección de las instalaciones eléctricas, ya que interrumpen la corriente eléctrica cuando se presenta 
una falla de sobrecarga o cortocircuito.

Mando y seccionamiento de la carga, mediante la conexión y desconexión de un circuito eléctrico.

Los interruptores C60H, se utilizan principalmente en el sector industrial y terciario (hoteles, hospitales, 
plazas comerciales, etc.)

Referencia 25012Referencia 24873 Referencia 24986 Referencia 24999

Descripción y uso del producto
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Características
Tensión de empleo: menor o igual a 440V~
Poder de corte según IEC 60947-2: 30,000A (2, 3 y 4 polos @ 240V~)
Número de ciclos (apertura - cierre): 20,000 
Masa: 120 gramos por polo
Normas de referencia: IEC 898, IEC 947-2, EN 60898
Clase de limitación (EN 60898): 3
Tropicalización: ejecución 2 (humedad relativa 95% a 55°C)
Cierre brusco: permite resistir mejor a las corrientes iniciales elevadas de algunas cargas
Seccionamiento de corte plenamente aparente: un testigo verde en la maneta de mando del aparato 
indica la apertura. Este indicador señala la apertura de todos los polos

Conexión: bornes de caja para cable de:
 • 16mm²  exible o 25mm² rígido hasta el calibre 25A
 • 25mm²  exible o 35mm² rígido para los calibres 32A a 63A

Características interruptores C60H curva B
 • Utilización. Cuando las corrientes de cortocircuito son bajas (generadores, grandes longitudes
  de cable)
 • Aplicaciones en circuito de potencia y de control
 • Calibres: 6A a 63A ajustados en 30°C
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 3 y 5 In
 • Clase de limitación (IEC 898): 3

Características interruptores C60H curva C
 • Utilización. Cables que alimentan cargas estándar
 • Aplicaciones en circuito de potencia y de control
 • Calibres: 0,5A a 63A ajustados en 30°C
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 5 y 10 In
 • Clase de limitación (IEC 898): 3

Características interruptores C60H curva D
 • Utilización. Receptores de alta corriente inicial (motores, transformadores)
 • Aplicaciones en circuito de potencia y de control
 • Calibres: 0.5A a 63A ajustados en 30°C
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 10 y 14 In
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Tabla de selección
Oferta C60H

Capacidad interruptiva según IEC947-2 (Icu)
Corriente nominal [A] Número de polos Tensión V~  Capacidad interruptiva [A] 

0.5...63

1P

130  30,000 

240 15,000 

415 4,000 

2P,3P,4P

240 30,000 

415 15,000 

440 10,000 

Tabla de selección de interruptores C60H

Número de 
polos

Corriente 
nominal [A]

Número de referencia
 Curva B  Curva C Curva D 

1

Ancho en pasos 
de 9 mm: 2

0.5 24900 25171

0.75 24901

1 24968 25152

2 24969 25155

3 24970 25157

4 24971 25158

6 24643 24972 25159

10 24644 24973 25160

16 24646 24974 25161

20 24647 24975 25164

25 24648 24976 25165

32 24649 24977 25166

40 24650 24978 25167

50 24651 24979 25168

63 24652 24980 25169

2

Ancho en pasos 
de 9 mm: 4

0.5 24902 25172

0.75 24903

1 24981 25183

2 24982 25184

3 24983 25185

4 24984 25186

6 24725 24985 25187

10 24726 24986 25188

16 24727 24987 25189

20 24728 24988 25190

25 24729 24989 25191

32 24730 24990 25192

40 24731 24991 25193

50 24732 24992 25194

63 24733 24993 25195
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Oferta C60H

Tabla de selección de interruptores C60H

Número de 
polos

Corriente 
nominal [A]

Número de referencia
 Curva B  Curva C Curva D 

3

Ancho en pasos 
de 9 mm: 6

0.5 24906 25173

0.75 24907

1 24994 25196

2 24995 25197

3 24996 25198

4 24997 25199

6 24738 24998 25200

10 24739 24999 25201

16 24740 25000 25202

20 24741 25001 25203

25 24742 25002 25205

32 24743 25003 25207

40 24744 25004 25208

50 24745 25005 25209

63 24746 25006 25210

4

Ancho en pasos 
de 9 mm: 8

0.5 24908 25174

0.75 24909

1 25007 25211

2 25008 25212

3 25009 25213

4 25010 25214

6 24751 25011 25215

10 24752 25012 25216

16 24753 25013 25217

20 24754 25014 25218

25 24755 25015 25219

32 24756 25016 25220

40 24757 25017 25221

50 24758 25018 25222

63 24759 25019 25223

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Interruptores automáticos C60L
IEC 60947-2: 50,000 A@240V~

Referencia 25449Referencia 25397 Referencia 25423 Referencia 25436

Aplicaciones y beneficios del producto
Las características eléctricas y su alto grado de protección contra el medio ambiente, hacen al 
interruptor C60L adecuado para usarse como el medio de desconexión y protección de circuitos en la 
industria, y con fabricantes de equipo original.

Por sus características de montaje y reducidas dimensiones, este interruptor resulta idóneo para 
instalarse en paneles de control industrial, donde se agrupa y conecta con otros dispositivos que 
también se montan en riel DIN. 

Es aplicable en circuitos de potencia y de control en corriente alterna y ciertas aplicaciones de corriente 
directa.

Es posible agregar accesorios como:

 • Bobina de disparo en derivación con contacto auxiliar (MX + OF)
 • Bobina de disparo por baja tensión (MN) instantánea o temporizada
 • Contacto auxiliar (OF)
 • Contacto de alarma (SD)
 • Protección diferencial por asociación con bloque Vigi C60

Protección de las instalaciones eléctricas, ya que interrumpen la corriente eléctrica cuando se presenta 
una falla de sobrecarga o cortocircuito.

Mando y seccionamiento de las cargas mediante la conexión y desconexión de un circuito eléctrico.

Los interruptores C60L, se utilizan principalmente en el sector industrial.

Los interruptores Multi 9 de montaje 
universal, pueden instalarse 
individualmente, en gabinetes, o sobre 
riel DIN, agrupados o no, según se 
requiera; cubriendo un rango de 0.5A a 

63A. Para utilización en aplicaciones de 
curvas B y C en baja tensión.

Es adecuado para operar en circuitos 
de corriente alterna. Se conectan 

mediante cables en sus terminales 
de presión tipo caja, accesibles por el 
frente, o bien, utilizando accesorios de 
conexión como peines y conectores 
aislados.

Descripción y uso del producto
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Características
Tensión de empleo: menor o igual a 440V~
Poder de corte según IEC 60947-2: 50,000A (2, 3 y 4 polos @ 240V~, para In de 0.5A a 25A)
Número de ciclos (apertura - cierre): 20,000 
Masa: 120 gramos por polo
Normas de referencia: IEC 947-2
Tropicalización: ejecución 2 (humedad relativa 95% a 55°C)
Cierre brusco: permite resistir mejor a las corrientes iniciales elevadas de algunas cargas
Seccionamiento de corte plenamente aparente: un testigo verde en la maneta de mando del aparato 
indica la apertura. Este indicador señala la apertura de todos los polos

Conexión: bornes de caja para cable de:
 • 16mm²  exible o 25mm² rígido hasta el calibre 25A
 • 25mm²  exible o 35mm² rígido para los calibres 32A a 63A

Características interruptores C60L curva B
 • Utilización. Cuando las corrientes de cortocircuito son bajas (generadores, grandes longitudes
  de cable)
 • Aplicaciones en circuito de potencia y de control
 • Calibres: 6A a 63A ajustados en 40°C
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 3.2 y 4.8 In

Características interruptores C60L curva C
 • Utilización. Cables que alimentan cargas estándar
 • Aplicaciones en circuito de potencia y de control
 • Calibres: 0,5A a 63A ajustados en 40°C
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 7 y 10 In
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Tabla de selección
Oferta C60L

Capacidad interruptiva según IEC947-2 (Icu)

Corriente nominal [A] Número de polos Tensión V~
Capacidad interruptiva 

[A] 

0.5…25

1P
230…240  25,000 

415  6,000 

2P,3P,4P
230…240  50,000 
400…415  25,000 

440  20,000 

32…40

1P
230…240  20,000 

415  5,000 

2P,3P,4P
230…240  40,000 
400…415  20,000 

440  15,000 

50…63

1P
230…240  15,000 

415  4,000 

2P,3P,4P
230…240  30,000 
400…415  15,000 

440  10,000 

Tabla de selección de interruptores C60L

Número de polos
Corriente 

nominal [A]
Número de referencia

Curva B Curva C

1

Ancho en pasos 
de 9 mm: 2

0.5 25406
1 25392
2 25393
3 25394
4 25395
6 25331 25396
10 25332 25397
16 25333 25398
20 25334 25399
25 25335 25400
32 25336 25401
40 25337 25402
50 25338 25403
63 25339 25404

2

Ancho en pasos 
de 9 mm: 4

0.5 25407
1 25418
2 25419
3 25420
4 25421
6 25357 25422
10 25358 25423
16 25359 25424
20 25360 25425
25 25361 25426
32 25362 25427
40 25363 25428
50 25364 25429
63 25365 25430
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Oferta C60L

Tabla de selección de interruptores C60L

Número de polos
Corriente 

nominal [A]
Número de referencia

Curva B Curva C

3

Ancho en pasos 
de 9 mm: 6

0.5 25408
1 25431
2 25432
3 25433
4 25434
6 25370 25435
10 25371 25436
16 25372 25437
20 25373 25438
25 25374 25439
32 25375 25440
40 25376 25441
50 25377 25442
63 25378 25443

4

Ancho en pasos 
de 9 mm: 8

0.5 25409
1 25444
2 25445
3 25446
4 25447
6 25383 25448
10 25384 25449
16 25385 25450
20 25386 25451
25 25387 25452
32 25388 25453
40 25389 25454
50 25390 25455
63 25391 25456

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Interruptores automáticos C60H-DC
IEC 60947-2: 20,000 A@220VCD

Interruptor MGN61528Interruptor MGN61508

Aplicaciones y beneficios del producto
Las características eléctricas y su alto grado de protección contra el medio ambiente, hacen al 
interruptor C60H-DC adecuado para usarse como el medio de desconexión y protección de circuitos en 
la industria y con fabricantes de equipo original. 

Por sus características de montaje y reducidas dimensiones, este interruptor resulta idóneo para 
instalarse en paneles de control industrial, donde se agrupa y conecta con otros dispositivos que, 
también se montan en riel DIN.

Es aplicable en circuitos de potencia y de control en corriente directa.

Es posible agregar accesorios compatibles con C60, como:

 • Bobina de disparo en derivación con contacto auxiliar (MX + OF)
 • Bobina de disparo por baja tensión (MN) instantánea o temporizada
 • Contacto auxiliar (OF)
 • Contacto de alarma (SD)

Protección de las instalaciones eléctricas, ya que interrumpen la corriente eléctrica cuando se presenta 
una falla de sobrecarga o cortocircuito.

Mando y seccionamiento de las cargas mediante la conexión y desconexión de un circuito eléctrico.

Los interruptores C60H-DC, se utilizan principalmente en el control y automatización industrial, 
transporte, energía renovable, etc.

Los interruptores Multi 9 de montaje 
universal, pueden instalarse 
individualmente, en gabinetes, o sobre 
riel DIN, agrupados o no, según se 
requiera; cubriendo un rango de 0.5A a 

63A. Para utilización en aplicaciones de 
curva C en baja tensión.

Es adecuado para operar en circuitos 
de corriente directa. Se conectan 

mediante cables en sus terminales 
de presión tipo caja, accesibles por el 
frente, o bien utilizando accesorios de 
conexión como peines y conectores 
aislados.

Descripción y uso del producto
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Características
Tensión de empleo: menor o igual a 500V+
Poder de corte según IEC 60947-2: 20,000A (2 polos @ 220V+)
Número de ciclos (apertura - cierre): 20,000
Masa: 128 gramos por polo

Normas de referencia: 
 • IEC / EN 60947-2
 • UL 1077 (dispositivos de protección suplementaria TC 3)
 • GB 14048-2

Tropicalización: ejecución 2 (humedad relativa 95% a 55°C)
Cierre brusco: permite resistir mejor a las corrientes iniciales elevadas de algunas cargas
Seccionamiento de corte plenamente aparente: un testigo verde en la maneta de mando del aparato 
indica la apertura. Este indicador señala la apertura de todos los polos

Temperatura de operación: -25 a 70°C
Temperatura de almacenamiento: -40 a 85°C
Compatibilidad total con los gabinetes Pragma, Prisma y Kaedra
Diseño y compatibilidad con interruptores C60
Aplicable como seccionador, como se de  ne en IEC / EN 60947-2
Limitación de corriente en caso de falla: rápida apertura de contactos que previene la destrucción de 
las cargas en caso de eventos de cortocircuito

Conexión: bornes de caja para cable de:
 • 2.5mm²  exible o 25mm² rígido hasta el calibre 25A
 • 2.5mm²  exible o 35mm² rígido para los calibres 32A a 63A

Características adaptadas al entorno industrial
 • Tensión de choque Uimp: 6kV
 • Poder de corte de servicio: Isc = 75% Icu

Características interruptores C60H-DC curva C
 • Utilización. Protección de sobrecorriente para cualquier tipo de aplicación
 • Aplicaciones en circuito de potencia y de control
 • Calibres: 0,5A a 63A ajustados en 25°C
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 8.5 In (+ 20%)
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Tabla de selección
Oferta C60H-DC

Interruptores C60H-DC

Tensión de operación 24…250 V+ 24…500V+

Tensión máxima 250V+ 500V+

Número de polos 1 polo 2 polos

Ancho en pasos de 9mm 2 4

Tipo de curva Tipo C Tipo C

Conexión
Alimentación superior o inferior

Respete las marcas de polaridad
Alimentación superior o inferior

Respete las marcas de polaridad

Normas aplicables UL 1077

IEC 60947-2

UL 1077

IEC 60947-2

EN 60947-2 EN 60947-2

GB 14048.2 GB 14048.2

Capacidad interruptiva 5kA @ 250V+

20kA @ 110V+

5kA @ 500V+

20kA @ 220V+

10kA @ 220V+ 10kA @ 440V+

 6kA @ 250V+  6kA @ 500V+
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Oferta C60H-DC

Número de Normas Corriente
 Referencia 

polos aplicables nominal [A]

1

Ancho en pasos 
de 9 mm : 2

UL 1077
IEC/EN 60947-2

GB 14048.2

0.5 MGN61500

1 MGN61501

2 MGN61502

3 MGN61503

4 MGN61504

5 MGN61505

6 MGN61506

10 MGN61508

13 MGN61509

15 MGN61510

16 MGN61511

20 MGN61512

25 MGN61513

30 MGN61514

32 MGN61515

40 MGN61517

IEC/EN 60947-2 50 MGN61518

GB 14048.2 63 MGN61519

2

Ancho en pasos 
de 9 mm : 4

UL 1077
IEC/EN 60947-2

GB 14048.2

0.5 MGN61520

1 MGN61521

2 MGN61522

3 MGN61523

4 MGN61524

5 MGN61525

6 MGN61526

10 MGN61528

13 MGN61529

15 MGN61530

16 MGN61531

20 MGN61532

25 MGN61533

30 MGN61534

32 MGN61535

40 MGN61537

IEC/EN 60947-2 50 MGN61538

GB 14048.2 63 MGN61539

Precaución
 • La incorrecta conexión de polaridad puede causar fuego y/o lesiones graves
 • Las marcas de polaridad indicadas al frente del equipo deben ser respetadas
 • Para uso exclusivo en aplicaciones de corriente directa
 • Si dos polos son utilizados en serie, utilice cables de al menos 30 cm

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Interruptores automáticos C60 Multistandard
IEC 60947-2, GB 14048-2, UL 1077, CSA C22.2 No. 235-04

Interruptor 24483Interruptor 24432 Interruptor 24449 Interruptor 24466

Los interruptores Multi 9 de montaje 
universal, pueden instalarse 
individualmente, en gabinetes o sobre 
riel DIN, agrupados o no, según se 
requiera; cubriendo un rango de 0.5A a 

63A. Para utilización en aplicaciones de 
curvas B, C, D en baja tensión.

Es adecuado para operar en circuitos 
de corriente alterna. Se conectan 

mediante cables en sus terminales 
de presión tipo caja, accesibles por el 
frente, o bien utilizando accesorios de 
conexión como peines y conectores 
aislados.

Aplicaciones y beneficios del producto
Las características eléctricas y su alto grado de protección contra el medio ambiente, hacen al 
interruptor C60 Multistandard adecuado para usarse como el medio de desconexión y protección de 
circuitos en la industria, con fabricantes de equipo original y en aplicaciones terciarias, como hoteles, 
hospitales, plazas comerciales, etc. 

Por sus características de montaje y reducidas dimensiones, este interruptor resulta idóneo para 
instalarse en paneles de control industrial, donde se agrupa y conecta con otros dispositivos que 
también se montan en riel DIN. Es aplicable en circuitos de potencia y de control en corriente alterna y 
ciertas aplicaciones de corriente directa.

Es posible agregar accesorios tales como:

 • Bobina de disparo en derivación con contacto auxiliar (MX + OF)
 • Bobina de disparo por baja tensión (MN) instantánea o temporizada
 • Contacto auxiliar (OF)
 • Contacto de alarma (SD)
 • Protección diferencial por asociación con bloque Vigi C60

Protección de las instalaciones eléctricas ya que interrumpen la corriente eléctrica cuando se presenta 
una falla de sobrecarga o cortocircuito.

Mando y seccionamiento de las cargas mediante la conexión y desconexión de un circuito eléctrico.

Los interruptores C60 Multistandard, se utilizan principalmente en el sector industrial y terciario 
(hoteles, hospitales, plazas comerciales, etc.)

Descripción y uso del producto
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Características
Tensión de empleo: menor o igual a 480Y/277V~
Poder de corte según IEC 60947-2: 20,000A (2, 3 y 4 polos @ 240V~)
Número de ciclos (apertura - cierre): 20,000 
Masa: 110 gramos por polo

Normas de referencia: 
 • IEC 60947-2, GB 14048-2
 • UL 1077 dispositivos de protección suplementaria archivo #E90509
 • CSA C22.2 No. 235-04 dispositivos de protección suplementaria archivo #179014

Limitación de corriente de falla
Tropicalización: ejecución 2 (humedad relativa 95% a 55°C)
Cierre brusco: permite resistir mejor a las corrientes iniciales elevadas de algunas cargas
Seccionamiento de corte plenamente aparente: un testigo verde en la maneta de mando del aparato 
indica la apertura. Este indicador señala la apertura de todos los polos
Temperatura de operación: -30 a 70°C
Temperatura de almacenamiento: -40 a 80°C

Conexión: 
 bornes de caja para cable de:
 • 2.5mm² a 25mm² hasta el calibre 25A
 • 2.5mm² a 35mm² para los calibres 30A a 63A

Características interruptores C60 Multistandard curva B
 • Utilización. Cuando las corrientes de cortocircuito son bajas (computadoras, equipos
  electrónicos)
 • Aplicaciones en circuito de potencia y de control
 • Calibres: 1A a 63A ajustados en 25°C
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 3.2 y 4.8 In

Características interruptores C60 Multistandard curva C
 • Utilización. Cables que alimentan cargas estándar
 • Aplicaciones en circuito de potencia y de control
 • Calibres: 0.5A a 63A ajustados en 25°C
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 7 y 10 In

Características interruptores C60 Multistandard curva D
 • Utilización. Receptores de alta corriente inicial (motores, transformadores)
 • Aplicaciones en circuito de potencia y de control
 • Calibres: 0.5A a 63A ajustados en 25°C
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 10 y 14 In
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Tabla de selección
Oferta C60 Multistandard

Capacidad interruptiva

Corriente nominal [A] Número de polos Tensión
 Capacidad interruptiva [A] 

UL1077/CSA IEC 60947-2 

0.5…63

1P 240V~ 10,000 10,000 

2P,3P,4P 240V~ 10,000 10,000 

1P
277V~ 5,000 

415V~ 3,000 

2P,3P,4P

415V~ 1,000 

400V~ 6,000 

480Y/277V~ 5,000 

0.5…63 
Curvas B y C

1P
60V+ 10,000 

65V+ 10,000 

2P,3P,4P 125V+ 10,000 10,000 
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Oferta C60 Multistandard

Número 
de polos

Corriente 
nominal [A]

 Número de referencia 
 Curva B  Curva C  Curva D 

1

Ancho en pasos 
de 9 mm : 2

1 24110 24425 24500
2 24111 24426 24501
3 24112 24427 24502
4 24113 24428 24503
6 24114 24430 24504
10 24116 24432 24506
16 24118 24434 24508
20 24119 24435 24509
25 24120 24436 24510
32 24121 24437 24511
40 24122 24438 24512
50 24123 24439 24513
63 24124 24440 24514

2

Ancho en pasos 
de 9 mm : 4

1 24125 24442 24516
2 24126 24443 24517
3 24127 24444 24518
4 24128 24445 24519
6 24129 24446 24520
10 24131 24448 24522
16 24133 24451 24524
20 24134 24452 24525
25 24135 24453 24526
32 24136 24454 24527
40 24137 24455 24528
50 24138 24456 24529
63 24139 24457 24530

3

Ancho en pasos 
de 9 mm : 6

1 24140 24459 24532
2 24141 24460 24533
3 24142 24461 24534
4 24143 24462 24535
6 24144 24464 24536
10 24146 24466 24538
16 24148 24468 24540
20 24149 24469 24541
25 24150 24470 24542
32 24151 24471 24543
40 24152 24472 24544
50 24153 24473 24545
63 24154 24474 24546

4

Ancho en pasos 
de 9 mm : 8

1 24155 24476 24548
2 24156 24477 24549
3 24157 24478 24550
4 24158 24479 24551
6 24159 24481 24552
10 24161 24483 24554
16 24163 24485 24556
20 24164 24486 24557
25 24165 24487 24558
32 24166 24488 24559
40 24167 24489 24560
50 24168 24490 24561
63 24169 24491 24562

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Interruptores automáticos C120N
IEC 60947-2: 10,000 A@230V~

Los interruptores Multi 9 de montaje 
universal, pueden instalarse 
individualmente, en gabinetes, o sobre 
riel DIN, agrupados o no, según se 
requiera; cubriendo un rango de 63A a 

125A. Para utilización en aplicaciones 
de curvas B, C, D en baja tensión.

Es adecuado para operar en circuitos 
de corriente alterna. Se conectan 

mediante cables en sus terminales 
de presión tipo caja, accesibles por el 
frente. Comúnmente utilizado como 
interruptor principal o circuito derivado.

Aplicaciones y beneficios del producto
Las características eléctricas y su alto grado de protección contra el medio ambiente, hacen al 
interruptor C120N adecuado para usarse como el medio de desconexión y protección de circuitos en la 
industria, con fabricantes de equipo original y en aplicaciones terciarias como hoteles, hospitales, plazas 
comerciales, etc. 

Por sus características de montaje y reducidas dimensiones, este interruptor resulta idóneo para 
instalarse en paneles de control industrial, donde se agrupa y conecta con otros dispositivos que, 
también, se montan en riel DIN. Es aplicable en circuitos de potencia en corriente alterna y ciertas 
aplicaciones de corriente directa.

Es posible agregar accesorios compatibles con interruptores C60, tales como:

 • Bobina de disparo en derivación con contacto auxiliar (MX + OF)
 • Bobina de disparo por baja tensión (MN) instantánea o temporizada
 • Contacto auxiliar (OF)
 • Contacto de alarma (SD)
 • Protección diferencial por asociación con bloque Vigi C120

Protección de las instalaciones eléctricas, ya que interrumpen la corriente eléctrica cuando se presenta 
una falla de sobrecarga o cortocircuito.

Mando y seccionamiento de las cargas mediante la conexión y desconexión de un circuito eléctrico.

Los interruptores C120N se utilizan principalmente en el sector industrial y terciario (hoteles, hospitales, 
plazas comerciales, etc.)

Interruptor 18376Interruptor 18359 Interruptor 18363 Interruptor 18369

Descripción y uso del producto
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Características
Tensión de empleo: menor o igual a 440V~
Corriente nominal: de 63 a 125A (1 a 4 polos)
Valores calibrados a: 30°C
Aplicación en circuitos de potencia
Poder de corte según IEC 60947-2: 20,000A (2, 3 y 4 polos @ 240V~)
Número de ciclos (apertura - cierre): 20,000 
Masa: 205 gramos por polo
Normas de referencia: CEI 60947-2, EN 60898
Tropicalización: ejecución 2 (humedad relativa 95% a 55°C)
Cierre brusco: permite resistir mejor a las corrientes iniciales elevadas de algunas cargas
Seccionamiento de corte plenamente aparente: un testigo verde en la maneta de mando del aparato 
indica la apertura. Este indicador señala la apertura de todos los polos
Temperatura de operación: -30 a 60°C
Temperatura de almacenamiento: -40 a 70°C
Compatibilidad total con los gabinetes Pragma, Prisma y Kaedra
Diseño y compatibilidad con interruptores C60

Conexión: bornes de caja para cable de cobre:
 • 1.5mm² a 35mm² cable  exible
 • 1.5mm² a 50mm² cable rígido

Características adaptadas al entorno industrial
 • Tensión de aislamiento Ui: 500V
 • Tensión de choque Uimp: 6kV
 • Poder de corte de servicio: Isc = 75% Icu

Características interruptores C120N curva B
 • Utilización. Cuando las corrientes de cortocircuito son bajas (generadores, grandes longitudes
  de cable)
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 3.2 y 4.8 In

Características interruptores C120N curva C
 • Utilización. Cables que alimentan cargas estándar
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 7 y 10 In

Características interruptores C120N curva D
 • Utilización. Receptores de alta corriente inicial (motores, transformadores)
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 10 y 14 In
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Tabla de selección
Oferta C120N

Capacidad interruptiva según IEC947-2 (Icu)
Corriente nominal [A] Número de polos Tensión V~  Capacidad interruptiva [A] 

63…125

1P
130 20,000 

230…240 10,000 

2P,3P,4P

230...240  20,000 

400…415 10,000 

440 6,000 
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Tabla de selección
Oferta C120N

Número de 
polos

Corriente
nominal [A]

Número de referencia 

 Curva B  Curva C  Curva D 

1

Ancho en pasos
 de 9 mm: 3

63 18340 18356 18378

80 18341 18357 18379

100 18342 18358 18380

125 18343 18359 18381

2

Ancho en pasos
de 9 mm: 6

63 18344 18360 18382

80 18345 18361 18383

100 18346 18362 18384

125 18347 18363 18385

3

Ancho en pasos
de 9 mm: 9

63 18348 18364 18386

80 18349 18365 18387

100 18350 18367 18388

125 18351 18369 18389

4

Ancho en pasos
de 9mm: 12

63 18352 18371 18390

80 18353 18372 18391

100 18354 18374 18392

125 18355 18376 18393

Para mayor información técnica consulte el boletín “Gama C120N”, 
o descárguelo del sitio: www.schneider-electric.com.mx
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Interruptores automáticos C120H
Curva B, C, D, IEC 60947-2: 20,000 A@220V~

Los interruptores Multi 9 de montaje 
universal, pueden instalarse 
individualmente, en gabinetes o sobre 
riel DIN, agrupados o no, según se 
requiera; cubriendo un rango de 10A a 

125A. Para utilización en aplicaciones 
de curvas B, C, D en baja tensión.

Es adecuado para operar en circuitos 
de corriente alterna. Se conectan 

mediante cables en sus terminales 
de presión tipo caja, accesibles por el 
frente. Comúnmente utilizado como 
interruptor principal o circuito derivado.

Interruptor 18481Interruptor 18448 Interruptor 18459 Interruptor 18470

Aplicaciones y beneficios del producto
Las características eléctricas y su alto grado de protección contra el medio ambiente, hacen al 
interruptor C120H adecuado para usarse como el medio de desconexión y protección de circuitos en la 
industria, con fabricantes de equipo original y en aplicaciones terciarias como hoteles, hospitales, plazas 
comerciales, etc. 

Por sus características de montaje y reducidas dimensiones, este interruptor resulta idóneo para 
instalarse en paneles de control industrial, donde se agrupa y conecta con otros dispositivos que, 
también, se montan en riel DIN. Es aplicable en circuitos de potencia en corriente alterna y ciertas 
aplicaciones de corriente directa.

Es posible agregar accesorios compatibles con interruptores C60, tales como:

 • Bobina de disparo en derivación con contacto auxiliar (MX + OF)
 • Bobina de disparo por baja tensión (MN) instantánea o temporizada
 • Contacto auxiliar (OF)
 • Contacto de alarma (SD)
 • Protección diferencial por asociación con bloque Vigi C120

Protección de las instalaciones eléctricas ya que interrumpen la corriente eléctrica cuando se presenta 
una falla de sobrecarga o cortocircuito.

Mando y seccionamiento de las cargas mediante la conexión y desconexión de un circuito eléctrico.

Los interruptores C120H se utilizan principalmente en el sector industrial y terciario (hoteles, hospitales, 
plazas comerciales, etc.)

Descripción y uso del producto

Schneider BM Tension 2011.indd   74 7/20/11   2:07 PM



2

75

Características
Tensión de empleo: menor o igual a 440V~
Corriente nominal: de 10A a 125A (1 a 4 polos)
Valores calibrados a: 30°C
Aplicación en circuitos de potencia
Poder de corte según IEC 60947-2: 30,000A (2, 3 y 4 polos @ 240V~)
Número de ciclos (apertura - cierre): 20,000 
Masa: 205 gramos por polo
Normas de referencia: CEI 60947-2, EN 60898
Tropicalización: ejecución 2 (humedad relativa 95% a 55°C)
Cierre brusco: permite resistir mejor a las corrientes iniciales elevadas de algunas cargas
Seccionamiento de corte plenamente aparente: un testigo verde en la maneta de mando del aparato 
indica la apertura. Este indicador señala la apertura de todos los polos
Temperatura de operación: -30 a 60°C
Temperatura de almacenamiento: -40 a 70°C
Compatibilidad total con los gabinetes Pragma, Prisma y Kaedra
Diseño y compatibilidad con interruptores C60

Conexión: bornes de caja para cable de cobre:
 • 1.5mm² a 35mm² cable  exible
 • 1.5mm² a 50mm² cable rígido

Características adaptadas al entorno industrial
 • Tensión de aislamiento Ui: 500V
 • Tensión de choque Uimp: 6kV
 • Poder de corte de servicio: Isc = 50% Icu

Características interruptores C120N curva B
 • Utilización. Cuando las corrientes de cortocircuito son bajas (generadores, grandes longitudes 
  de cable)
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 3.2 y 4.8 In

Características interruptores C120N curva C
 • Utilización. Cables que alimentan cargas estándar
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 7 y 10 In

Características interruptores C120N curva D
 • Utilización. Receptores de alta corriente inicial (motores, transformadores)
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan entre 10 y 14 In
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Tabla de selección
Oferta C120H

Capacidad interruptiva según IEC947-2 (Icu)
Corriente nominal [A] Número de polos Tensión V~ Capacidad interruptiva [A] 

10…125

1P
130  30,000 

230…240  15,000 

2P,3P,4P

230...240  30,000 

400…415  15,000 

440  10,000 

Número de 
polos

Corriente 
nominal [A]

Número de referencia
Curva B Curva C Curva D 

1

Ancho en pasos 
de 9 mm: 3

10 18394 18438 18482

16 18395 18439 18483

20 18396 18440 18484

25 18397 18441 18485

32 18398 18442 18486

40 18399 18443 18487

50 18400 18444 18488

63 18401 18445 18489

80 18402 18446 18490

100 18403 18447 18491

125 18404 18448 18492

2

Ancho en pasos 
de 9 mm: 6

10 18405 18449 18493

16 18406 18450 18494

20 18407 18451 18495

25 18408 18452 18496

32 18409 18453 18497

40 18410 18454 18498

50 18411 18455 18499

63 18412 18456 18500

80 18413 18457 18501

100 18414 18458 18502

125 18415 18459 18503
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Oferta C120H

Número de 
polos

Corriente 
nominal [A]

Número de referencia
Curva B Curva C Curva D 

3

Ancho en pasos 
de 9 mm: 9

10 18416 18460 18504

16 18417 18461 18505

20 18418 18462 18506

25 18419 18463 18507

32 18420 18464 18508

40 18421 18465 18509

50 18422 18466 18510

63 18423 18467 18511

80 18424 18468 18512

100 18425 18469 18513

125 18426 18470 18514

4

Ancho en pasos de 
9 mm: 12

10 18427 18471 18515

16 18428 18472 18516

20 18429 18473 18517

25 18430 18474 18518

32 18431 18475 18519

40 18432 18476 18520

50 18433 18477 18521

63 18434 18478 18522

80 18435 18479 18523

100 18436 18480 18524

125 18437 18481 18525

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Interruptores automáticos NG125N
IEC 60947-2: 10,000 A@480V~

Los interruptores Multi 9 de montaje 
universal, pueden instalarse 
individualmente, en gabinetes, o sobre 
riel DIN, agrupados o no, según se 
requiera; cubriendo un rango de 10A a 

125A. Para utilización en aplicaciones 
de curvas B, C, D en baja tensión.

Es adecuado para operar en circuitos 
de corriente alterna. Se conectan 

mediante cables en sus terminales de 
presión tipo caja, accesibles por el frente. 
Comúnmente utilizado como interruptor 
principal en gabinetes Pragma o Prisma, 
o bien, como circuito derivado.

Aplicaciones y beneficios del producto
Las características eléctricas y su alto grado de protección contra el medio ambiente, hacen al 
interruptor NG125N adecuado para usarse como el medio de desconexión y protección de circuitos en la 
industria, con fabricantes de equipo original y en aplicaciones terciarias como hoteles, hospitales, plazas 
comerciales, etc. 

Por sus características de montaje y dimensiones, este interruptor resulta adecuado para instalarse en 
paneles de control industrial y distribución eléctrica, donde se agrupa y conecta con otros dispositivos 
que, también, se montan en riel DIN. Es aplicable en circuitos de potencia en corriente alterna y ciertas 
aplicaciones de corriente directa.

Es posible agregar accesorios, como:

 • Bobina de disparo en derivación con contacto auxiliar (MX + OF)
 • Bobina de disparo por baja tensión (MN) instantánea o temporizada
 • Contacto auxiliar (OF + OF)
 • Contacto auxiliar y de alarma (OF + SD)
 • Protección diferencial por asociación con bloque Vigi NG125

Protección de las instalaciones eléctricas, ya que interrumpen la corriente eléctrica cuando se presenta 
una falla de sobrecarga o cortocircuito.

Mando y seccionamiento de las cargas, mediante la conexión y desconexión de un circuito eléctrico.

Los interruptores NG125N se utilizan principalmente en el sector industrial y terciario (hoteles, 
hospitales, plazas comerciales, etc.), en aplicaciones en donde se requiere altos valores de capacidad 
interruptiva o sistemas de distribución en 480V~.

Interruptor 18618 Interruptor 18629 Interruptor 18644 Interruptor 18662

Descripción y uso del producto
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Características
Tensión de empleo: menor o igual a 500V~
Corriente nominal: de 10A a 125A (1 a 4 polos)
Valores calibrados a: 40°C

Aplicación en circuitos de potencia
Poder de corte según IEC 60947-2: 10,000A (2, 3 y 4 polos @ 480V~)
Número de ciclos (apertura - cierre): 10,000 
Masa: 240 gramos por polo
Normas de referencia: IEC 947-2
Palanca de operación de 3 posiciones: abierto-disparado-cerrado

Dispositivo de enclavamiento integrado en aparatos de 3 y 4polos
Botón de prueba que permite veri  car el buen funcionamiento del mecanismo de disparo
Tropicalización: ejecución 2 (humedad relativa 95% a 55°C)
Cierre brusco: permite resistir mejor a las corrientes iniciales elevadas de algunas cargas
Seccionamiento de corte plenamente aparente: un testigo verde en la maneta de mando del aparato 
indica la apertura. Este indicador señala la apertura de todos los polos
Compatibilidad total con los gabinetes Pragma, Prisma y Kaedra
Diseño y compatibilidad con interruptores C60

Visualización de disparo en la cara frontal mediante:
 • Bandera de disparo 
 • Palanca de operación en posición central

Conexión: bornes de caja para cable de cobre:
 • 1.5mm² a 50mm² para capacidades de hasta 63A
 • 16mm² a 70mm² para capacidades mayores de 63A

Características adaptadas al entorno industrial
 • Tensión de aislamiento Ui: 690V
 • Tensión de choque Uimp: 8kV

Características interruptores NG125N curva B
 • Utilización. Cuando las corrientes de cortocircuito son bajas (generadores, grandes longitudes de 

cable)
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan a 4 In + 20%

Características interruptores NG125N curva C
 • Utilización. Cables que alimentan cargas estándar
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan a 8 In + 20%

Características interruptores NG125N curva D
 • Utilización. Receptores de alta corriente inicial (motores, transformadores)
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan a 12 In + 20%
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Tabla de selección
Tabla de selección de interruptores NG125N

Capacidad interruptiva según IEC947-2 (Icu)

Corriente nominal [A] Número de polos Tensión V~
 Capacidad 

interruptiva [A] 

10…125

1P
220…240  25,000 

380…415  6,000 

2P,3P,4P

380…415  25,000 

440  20,000 

480  10,000 

Tabla de selección de interruptores NG125N

Número de 
polos

Corriente 
nominal [A]

Número de referencia
Curva B Curva C Curva D 

1

Ancho en pasos de 
9 mm : 3

10 18610
16 18611
20 18612
25 18613
32 18614
40 18615
50 18616
63 18617
80 18618

2

Ancho en pasos de 
9 mm : 6

10 18621
16 18622
20 18623
25 18624
32 18625
40 18626
50 18627
63 18628
80 18629

3

Ancho en pasos de 
9 mm : 9

10 18632
16 18633
20 18634
25 18635
32 18636
40 18637
50 18638
63 18639
80 18663 18640 18669
100 18664 18642 18670
125 18665 18644 18671
160* 28620
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Tabla de selección de interruptores NG125N

Tabla de selección de interruptores NG125N

Número de 
polos

Corriente 
nominal [A]

Número de referencia
 Curva B  Curva C  Curva D 

4

Ancho en pasos de 
9 mm : 12

10 18649
16 18650
20 18651
25 18652
32 18653
40 18654
50 18655
63 18656
80 18666 18658 18672
100 18667 18660 18673
125 18668 18662 18674
160* 28630

* = los Interruptores de 160A, corresponden a la gama NG160N
* Referencia 28460 ancho de 9 mm : 10
* Referencia 28630 ancho de 9 mm : 14
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Interruptores automáticos NG125H
IEC 60947-2: 12,000 A@480V~

Interruptor 18740Interruptor 18713 Interruptor 18722 Interruptor 18731

Los interruptores Multi 9 de montaje 
universal, pueden instalarse 
individualmente, en gabinetes o sobre 
riel DIN, agrupados o no, según se 
requiera; cubriendo un rango de 10A a 

80A. Para utilización en aplicaciones de 
curva C en baja tensión.

Es adecuado para operar en circuitos de 
corriente alterna. Se conectan mediante 

cables en sus terminales de presión 
tipo caja, accesibles por el frente. 
Comúnmente utilizado como interruptor 
principal en gabinetes Pragma o Prisma, 
o bien, como circuito derivado.

Aplicaciones y beneficios del producto
Las características eléctricas y su alto grado de protección contra el medio ambiente, hacen al 
interruptor NG125H adecuado para usarse como el medio de desconexión y protección de circuitos en la 
industria, con fabricantes de equipo original y en aplicaciones terciarias como hoteles, hospitales, plazas 
comerciales, etc. 

Por sus características de montaje y dimensiones, este interruptor resulta adecuado para instalarse en 
paneles de control industrial y distribución eléctrica, donde se agrupa y conecta con otros dispositivos 
que, también, se montan en riel DIN. 

Es aplicable en circuitos de potencia en corriente alterna y ciertas aplicaciones de corriente directa.

Es posible agregar accesorios, como:

 • Bobina de disparo en derivación con contacto auxiliar (MX + OF)
 • Bobina de disparo por baja tensión (MN) instantánea o temporizada
 • Contacto auxiliar (OF + OF)
 • Contacto auxiliar y de alarma (OF + SD)
 • Protección diferencial por asociación con bloque Vigi NG125

Protección de las instalaciones eléctricas, ya que interrumpen la corriente eléctrica cuando se presenta 
una falla de sobrecarga o cortocircuito.

Mando y seccionamiento de las cargas mediante la conexión y desconexión de un circuito eléctrico.

Los interruptores NG125H, se utilizan principalmente en el sector industrial y terciario (hoteles, 
hospitales, plazas comerciales, etc.), en aplicaciones en donde se requiere altos valores de capacidad 
interruptiva o sistemas de distribución en 480V~.

Descripción y uso del producto
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Características 
Tensión de empleo: menor o igual a 500V~
Corriente nominal: de 10A a 80A (1 a 4 polos)
Valores calibrados a: 40°C
Aplicación en circuitos de potencia
Poder de corte según IEC 60947-2: 12,000A (2, 3 y 4 polos @ 480V~)
Número de ciclos (apertura - cierre): 10,000 
Masa: 240 gramos por polo
Normas de referencia: IEC 947-2
Palanca de operación de 3 posiciones: abierto-disparado-cerrado
Dispositivo de enclavamiento integrado en aparatos de 3 y 4 polos
Botón de prueba que permite veri  car el buen funcionamiento del mecanismo de disparo
Tropicalización: ejecución 2 (humedad relativa 95% a 55°C)
Cierre brusco: permite resistir mejor a las corrientes iniciales elevadas de algunas cargas
Seccionamiento de corte plenamente aparente: un testigo verde en la maneta de mando del aparato 
indica la apertura. Este indicador señala la apertura de todos los polos
Compatibilidad total con los gabinetes Pragma, Prisma y Kaedra
Diseño y compatibilidad con interruptores C60

Visualización de disparo en la cara frontal mediante:
 • Bandera de disparo 
 • Palanca de operación en posición central

Conexión: bornes de caja para cable de cobre:
 • 1.5mm² a 50mm² para capacidades de hasta 63A
 • 16mm² a 70mm² para capacidades mayores de 63A

Características adaptadas al entorno industrial
 • Tensión de aislamiento Ui: 690V
 • Tensión de choque Uimp: 8kV

Características interruptores NG125H curva C
 • Utilización. Cables que alimentan cargas estándar
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan a 8 In + 20%
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Tabla de selección
Oferta NG125H

Corriente nominal [A] Número de polos Tensión V~  Capacidad interruptiva [A]

10…125

1P
220…240  36,000 

380…415  9,000 

2P,3P,4P

380…415  36,000 

440  30,000 

480  12,000 

Número de polos Corriente nominal [A]
Número de referencia 

Curva C

1

Ancho en pasos 
de 9 mm : 3

10 18705
16 18706
20 18707
25 18708
32 18709
40 18710
50 18711
63 18712
80 18713

2

Ancho en pasos 
de 9 mm : 6

10 18714
16 18715
20 18716
25 18717
32 18718
40 18719
50 18720
63 18721
80 18722

3

Ancho en pasos 
de 9 mm : 9

10 18723
16 18724
20 18725
25 18726
32 18727
40 18728
50 18729
63 18730
80 18731

4

Ancho en pasos 
de 9 mm : 12

10 18732
16 18733
20 18734
25 18735
32 18736
40 18737
50 18738
63 18739
80 18740

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Interruptores automáticos NG125L
IEC 60947-2: 15,000 A@480V~

Interruptor 18785 Interruptor 18796 Interruptor 18807 Interruptor 18818

Los interruptores Multi 9 de montaje 
universal, pueden instalarse 
individualmente, en gabinetes o sobre 
riel DIN agrupados o no, según se 
requiera; cubriendo un rango de 10A a 

80A. Para utilización en aplicaciones de 
curvas B, C, D en baja tensión.

Es adecuado para operar en circuitos de 
corriente alterna. Se conectan mediante 

cables en sus terminales de presión 
tipo caja, accesibles por el frente. 
Comúnmente utilizado como interruptor 
principal en gabinetes Pragma o Prisma, 
o bien, como circuito derivado.

Aplicaciones y beneficios del producto
Las características eléctricas y su alto grado de protección contra el medio ambiente, hacen al 
interruptor NG125L adecuado para usarse como el medio de desconexión y protección de circuitos en 
la industria, con fabricantes de equipo original y en aplicaciones terciarias, como hoteles, hospitales, 
plazas comerciales, etc. 

Por sus características de montaje y dimensiones, este interruptor resulta adecuado para instalarse en 
paneles de control industrial y distribución eléctrica, donde se agrupa y conecta con otros dispositivos 
que, también, se montan en riel DIN. Es aplicable en circuitos de potencia en corriente alterna y ciertas 
aplicaciones de corriente directa.

Es posible agregar accesorios, como:

 • Bobina de disparo en derivación con contacto auxiliar (MX + OF)
 • Bobina de disparo por baja tensión (MN) instantánea o temporizada
 • Contacto auxiliar (OF + OF)
 • Contacto auxiliar y de alarma (OF + SD)
 • Protección diferencial por asociación con bloque Vigi NG125

Protección de las instalaciones eléctricas, ya que interrumpen la corriente eléctrica cuando se presenta 
una falla de sobrecarga o cortocircuito.

Mando y seccionamiento de las cargas mediante la conexión y desconexión de un circuito eléctrico.

Los interruptores NG125L se utilizan principalmente en el sector industrial y terciario (hoteles, hospitales, 
plazas comerciales, etc.), en aplicaciones en donde se requiere altos valores de capacidad interruptiva o 
sistemas de distribución en 480V~.

Descripción y uso del producto
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Características
Tensión de empleo: menor o igual a 500V~
Corriente nominal: de 10A a 80A (1 a 4 polos)
Valores calibrados a: 40°C
Aplicación en circuitos de potencia
Poder de corte según IEC 60947-2: 15,000A (2, 3 y 4 polos @ 480V~)
Número de ciclos (apertura - cierre): 10,000 
Masa: 240 gramos por polo
Normas de referencia: IEC 947-2
Palanca de operación de 3 posiciones: abierto-disparado-cerrado
Dispositivo de enclavamiento integrado en aparatos de 3 y 4polos
Botón de prueba que permite veri  car el buen funcionamiento del mecanismo de disparo
Tropicalización: ejecución 2 (humedad relativa 95% a 55°C)
Cierre brusco: permite resistir mejor a las corrientes iniciales elevadas de algunas cargas
Seccionamiento de corte plenamente aparente: un testigo verde en la maneta de mando del aparato 
indica la apertura. Este indicador señala la apertura de todos los polos
Compatibilidad total con los gabinetes Pragma, Prisma y Kaedra
Diseño y compatibilidad con interruptores C60

Visualización de disparo en la cara frontal mediante:
 • Bandera de disparo 
 • Palanca de operación en posición central

Conexión: bornes de caja para cable de cobre:
 • 1.5mm² a 50mm² para capacidades de hasta 63A
 • 16mm² a 70mm² para capacidades mayores de 63A

Características adaptadas al entorno industrial
 • Tensión de aislamiento Ui: 690V
 • Tensión de choque Uimp: 8kV

Características interruptores NG125L curva B
 • Utilización. Cuando las corrientes de cortocircuito son bajas (generadores, grandes longitudes 
  de cable)
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan a 4 In + 20%

Características interruptores NG125L curva C
 • Utilización. Cables que alimentan cargas estándar
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan a 8 In + 20%

Características interruptores NG125L curva D
 • Utilización. Receptores de alta corriente inicial (motores, transformadores)
 • Curva de disparo: los disparadores magnéticos actúan a 12 In + 20%
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Tabla de selección
Oferta NG125L

Capacidad interruptiva según IEC947-2 (Icu)
Corriente nominal [A] Número de polos Tensión V~ Capacidad interruptiva [A] 

10…125

1P
220…240 50,000

380…415 12,500 

2P,3P,4P

380…415 50,000 

440 40,000 

480 15,000 

Número de 
polos

Corriente
nominal [A]

Número de referencia
Curva B  Curva C  Curva D 

1

Ancho en pasos 
de 9 mm : 3

10 18741 18777 18830
16 18742 18778 18831
20 18743 18779 18832
25 18744 18780 18833
32 18745 18781 18834
40 18746 18782 18835
50 18747 18783 18836
63 18748 18784 18837
80 18749 18785 18838

2

Ancho en pasos 
de 9 mm : 6

10 18750 18788 18839
16 18751 18789 18840
20 18752 18790 18841
25 18753 18791 18842
32 18754 18792 18843
40 18755 18793 18844
50 18756 18794 18845
63 18757 18795 18846
80 18758 18796 18847

3

Ancho en pasos 
de 9 mm : 9

10 18759 18799 18848
16 18760 18800 18849
20 18761 18801 18850
25 18762 18802 18851
32 18763 18803 18852
40 18764 18804 18853
50 18765 18805 18854
63 18766 18806 18855
80 18767 18807 18856

4

Ancho en pasos 
de 9 mm : 12

10 18768 18810 18857
16 18769 18811 18858
20 18770 18812 18859
25 18771 18813 18860
32 18772 18814 18861
40 18773 18815 18862
50 18774 18816 18863
63 18775 18817 18864
80 18776 18818 18865

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Interruptores diferenciales
Multi 9

Aplicaciones y beneficios del producto
Las aplicaciones de los interruptores diferenciales son muy diversas, ya que la amplitud de la oferta es 
también muy grande. Las principales aplicaciones para estos equipos son:

 • Uso residencial

 • Uso comercial

 • Uso industrial

 • Infraestructura

 • Fabricantes de equipo original

Ahora bien, los bene  cios del producto son varios, como la protección de las personas e instalaciones 
eléctricas, ya que interrumpen la corriente eléctrica cuando se presenta una falla de aislamiento o por 
contacto directo o indirecto de personas dentro del ajuste del equipo. 

Además, la protección de las instalaciones eléctricas y equipo eléctrico, ya que interrumpen la corriente 
eléctrica cuando se presenta una falla por sobrecorriente o corto circuito.

Asimismo, mando y seccionamiento de las cargas mediante la conexión y desconexión de un circuito 
eléctrico.

Con los interruptores automáticos se puede cubrir un rango de 30mA a 3000mA, y pueden ser del tipo 
instantáneo, selectivo o retardado.

Se conectan mediante cables en sus terminales de presión tipo caja, accesibles por el frente, o bien, 
utilizando accesorios de conexión como peines y conectores aislados.

Actualmente, las protecciones 
diferenciales están reconocidas en 
el mundo entero como un medio 
e  caz para asegurar la protección 
de personas contra los riesgos de la 
corriente eléctrica en baja tensión, 

como consecuencia de un contacto 
directo o indirecto.

Para optimizar la elección y la 
utilización de un equipo diferencial, es 
necesario un buen conocimiento de las 

instalaciones eléctricas y los diversos 
tipos de arreglos de redes, así como de 
los esquemas de conexión a tierra, de 
las tecnologías existentes en protección 
diferencial y de sus diferentes variables.

Protección de personas Protección contra peligro de incendio Protección de propiedad (motores, etc.)

Descripción y uso del producto
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En las instalaciones eléctricas, los contactos directos e indirectos están siempre asociados a una corriente 
de falla que no regresa a la fuente de alimentación por los conductores activos, debido a que, en algún 
punto de uno de dichos conductores activos, ha habido alguna corriente de fuga a tierra generada por una 
falla en el aislamiento de los conductores. Dichos contactos representan un peligro para las personas, y 
la presencia de dichas corrientes supone también, en algunos casos, un riesgo de incendio, corto circuito 
o destrucción para las instalaciones. 

El objetivo fundamental de los Dispositivos Diferenciales Residuales (DDR), es detectar las corrientes 
de fuga a tierra, también denominadas corrientes diferenciales residuales, y actuar interrumpiendo el 
circuito eléctrico, en caso de que dichas corrientes supongan algún peligro para las personas o los bienes. 
Además, el DDR vigila permanentemente el aislamiento de los cables y de los equipos eléctricos. Gracias 
a ello, algunos modelos se emplean en ocasiones para señalizar un deterioro del aislamiento, o bien, para 
reducir los efectos destructivos de una corriente de falla.

Un interruptor diferencial, es un dispositivo de protección asociado a un sensor toroidal, por medio del 
cual, circulan todos los conductores activos de la línea a proteger (fase/s y neutro). Su función es la de 
detectar una diferencia de corriente o especí  camente, una corriente residual. 

La existencia de una corriente diferencial residual es la consecuencia de una falla de aislamiento entre 
un conductor activo y una masa o la tierra. Esta corriente sigue un camino “anormal”, generalmente por el 
conductor de tierra, para retornar a la fuente de alimentación.

Para mayor información técnica consulte el sitio: www.schneider-electric.com.mx
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Interruptores diferenciales DPNa Vigi

Interruptor 19625

Los interruptores diferencial monobloque 
DPNa Vigi montaje universal, pueden 
instalarse individualmente, en gabinetes 
o sobre riel DIN, agrupados o no, según 
se requiera.

Es adecuado para operar en circuitos 
de corriente alterna. 

Se conectan mediante cables en 
sus terminales de presión tipo caja, 

accesibles por el frente, o bien, 
utilizando accesorios de conexión como 
peines y conectores aislados.

Protecciones disponibles:

 • Protección a personas contra contactos indirectos (30mA)
 • Protección adicional a personas contra contactos directos (30mA)
 • Selectividad con dispositivos diferenciales ID o Vigi 300mA  colocados aguas arriba
 • Autoprotección contra disparos intempestivos debidos a sobretensiones transitorias

Aplicaciones y beneficios del producto
Las características eléctricas y su moderna apariencia, hacen al interruptor diferencial monobloque DPNa 
Vigi adecuado para usarse como el medio de desconexión y protección de circuitos eléctricos, ya sean 
domésticos, comerciales o industriales, enfocados a proteger principalmente a las personas.

Y pueden ser instalados en gabinetes con riel DIN junto con otros dispositivos.

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección de interruptores DPNa Vigi

Número de polos
Corriente 

nominal [A]
Sensibilidad [mA] Referencia

Curva B

1P + N

Ancho en pasos 
de 9 mm: 4

6 30 19611

10 30 19613

16 30 19615

20 30 19616

25 30 19617

32 30 19618

Curva C

1P + N

Ancho en pasos 
de 9 mm: 4

6 30 19621

10 30 19623

16 30 19625

20 30 19626

25 30 19627

32 30 19628

Tabla de selección
Oferta DPNA Vigi

Características
Tensión de empleo: 220-230VCA ~

Poder de corte (Icn) según EN 60.898: 4.5kA 

Número de ciclos (apertura - cierre):
 Mecánica: 20,000 
 Eléctrica: Menor a 20A: 20,000

Masa: 190 gramos 
Curva de disparo tipo B (el elemento magnético actúa entre 3 y 5 veces la corriente nominal)
Curva de disparo tipo C (el elemento magnético actúa entre 5 y 10 veces la corriente nominal)
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Interruptores diferenciales ID
Instantaneo: 10 a 500 mA, clase AC

Interruptor 16254Interruptor 16201

Descripción y uso del producto
Los interruptores diferencial ID 
selectivo montaje universal, pueden 
instalarse individualmente, en gabinetes 
o sobre riel DIN, agrupados o no, según 
se requiera.

Es adecuado para operar en circuitos de 
corriente alterna. Se conectan mediante 
cables en sus terminales de presión tipo 
caja; accesibles por el frente, o bien, 
utilizando accesorios de conexión como 
peines y conectores aislados.

Los interruptores protegen contra los 
disparos no deseados, originados por 
sobretensiones transitorias (caídas de 
rayo, maniobras de equipo en la red, etc.)

Aplicaciones y beneficios del producto
ID instantáneo
Interruptor con disparo instantáneo

ID selectivo
Permite la selectividad vertical total cuando los equipos diferenciales de 30mA se encuentran instalados 
aguas abajo.

El interruptor automático diferencial ID selectivo protege a personas, equipo e instalaciones eléctricas ya 
que tiene integradas las protecciones de falla de aislamiento entre fase y tierra superior o igual a 10, 30 
o 300mA.

El disparo de estos interruptores es electromecánico, ya que funciona sin fuente auxiliar.

Características
Tensión de empleo: 240-440VCA ~
Corriente de empleo: hasta 100A

Número de ciclos (apertura - cierre):
 Mecánica: 20,000 
 Eléctrica: Menor a 20A: 20,000

Masa: 2P (230 gramos ), 4P (450)
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Número de 
polos

Tensión [VCA]
Corriente 

nominal [A]
Sensibilidad 

[mA] 
Referencia

2P

Ancho en pasos 
de 9 mm: 4

240

25

10 16200

30 16201

100 16202

40

30 16204

100 16205

300 16206

500 23017

63

30 16208

100 16209

300 16210

500 23022

80

30 16212

100 16213

300 16214

500 23026

100

30 23101

100 23102

300 23034

4P

Ancho en pasos 
de 9 mm: 8

440

25
30 16251

300 16252

40

30 16254

100 16255

300 16256

500 23046

63

30 16258

100 16259

300 16260

80 300 16263

100 300 23056

Tabla de selección
Oferta interruptores ID clase AC
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Bloques Vigi 
C60, C120 y NG125, instantaneo: 10 a 300 mA, clase AC

Los bloques Vigi para protección 
diferencial se asocian con los 
interruptores automáticos de la familia 
Multi 9, formando un interruptor 
automático diferencial conforme con las 
normas EN 61 009 (IEC 1009). 

Son adecuados para operar en circuitos 
de corriente alterna. 

Se montan del lado derecho del 
interruptor automático y se conectan 
mediante cables en sus terminales de 
presión tipo caja, enlaces rígidos con 
dimensiones mínimas, o bien, utilizando 

accesorios de conexión, como peines y 
conectores aislados.

Los bloques Vigi protegen contra los 
disparos no deseados originados por 
sobretensiones transitorias (caídas de 
rayo, maniobras de equipo en la red, etc.).

Aplicaciones y beneficios del producto
Adicionan la protección diferencial a equipo ya instalado o nuevo de la gama de interruptores C60, C120 
y NG125 contra: 

 • Fallas a tierra en los circuitos eléctricos
 • Electrocución (en conformidad con IEC 364)
 • Riesgo de incendio causado por corrientes de fuga en materiales de construcción

El bloque diferencial complementa a los interruptores automáticos para proteger a las personas contra 
contactos indirectos y adiciona una protección contra los contactos directos (10 y 30mA). También 
protegen sus instalaciones eléctricas contra falla de aislamiento.

La cadena de disparo diferencial es electromecánica, sin fuente de alimentación adicional. El bloque 
integra en su interior el relevador diferencial y el toroide.

Bloque Vigi NG125Bloque Vigi C60 Bloque Vigi C120

Descripción y uso del producto
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Características Bloque Vigi C60
Tensión de empleo:  130V~ 
    220…440V~
Corriente de empleo:  In  25A 
    In  63A

Clase AC
Temperatura de operación: -5°C a +60°C
Temperatura de almacenamiento: -40°C a +70°C

Conexión: 
  Bloques Vigi  25A
   Cable  exible: 16mm²
   Cable rígido: 25mm²

  Bloques Vigi  63A
   Cable  exible: 25mm²
   Cable rígido: 35mm²

Características Bloque Vigi C120
Tensión de empleo:  230…415V~
Corriente de empleo:  In  125A 

Clase AC
Temperatura de operación: -5°C a +60°C

Conexión: 
   Cable  exible: 1.5 a 35mm²
   Cable rígido: 1 a 50mm²

Características Bloque Vigi NG125
Tensión de empleo: 230-415V~
Corriente de empleo: In  25A 
    In  63ª

Clase AC y A
Temperatura de operación: -5°C a +60°C

Conexión:
  Bloques Vigi  63A
   Cable rígido: 1.5 a 50mm²
   Cable  exible: 1 a 35mm²

  Bloques Vigi  125A
   Cable rígido: 16 a 70mm²
   Cable  exible: 10 a 50mm²
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Tabla de selección
Oferta Bloques Vigi

Bloque Vigi C60

Número 
de polos

Tensión [V~]
Corriente 

nominal [A]
 Sensibilidad 

[mA] 
Referencia 

2P
Ancho en pasos 

de 9 mm: 3

127

 25
30 26502

100 26503

2P
Ancho en pasos 

de 9 mm: 4
 63

30 26506

300 26507

 

2P
Ancho en pasos 

de 9 mm: 3

230…400

 25

10 25580

30 25581

300 25583

2P
Ancho en pasos 

de 9 mm: 4
 63

30 26611

300 26613

3P
Ancho en pasos 

de 9 mm: 6

230…400

 25
30 26588

300 26590

3P
Ancho en pasos 

de 9 mm: 7
 63

30 26620

300 26622

4P
Ancho en pasos 

de 9 mm: 6

230…400

 25
30 26595

300 26597

4P
Ancho en pasos 

de 9 mm : 7
 63

30 26643

300 26645
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Oferta Bloques Vigi

Tabla de selección bloque Vigi C12

Número de polos Tensión [V~] Corriente nominal [A] Sensibilidad [mA] Referencia

2P
Ancho en pasos 

de 9 mm: 7

230...415  125

30 18563

300 18564

3P
Ancho en pasos 

de 9 mm: 10

30 18566

300 18567

4P
Ancho en pasos 

de 9 mm: 10

30 18569

300 18570

Tabla de selección de bloque Vigi NG12
Número de polos Tensión [V~] Corriente nominal [A] Sensibilidad [mA] Referencia

2P
Ancho en pasos de

9 mm: 5

220…440

63
30 19000

300 19001

3P
Ancho en pasos de 

9 mm: 9
63

30 19002

300 19003

3P
Ancho en pasos de 9 mm: 11

125 30 19039*

4P
Ancho en pasos 

de 9 mm: 9
63

30 19004

300 19005

4P
Ancho en pasos de 9 mm: 11

125 30 19041*

* Clase A

Referencia. 18563

Referencia 19000

Referencia. 18566

Referencia 19002

Referencia 18569

Referencia 19004
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Auxiliares eléctricos para C60, C120 y 
Bloques Vigi

Aplicación disparo a distancia
Se puede realizar con una bobina MX o MN, con visualización del disparo mediante un indicador rojo en la 
cara frontal.

Bobina de disparo MX + OF
Al ser alimentada, manda el disparo y la apertura del interruptor automático en el cual está instalado, 
cuenta con un contacto NA/NC para señalar la posición “abierto” o “cerrado” del interruptor automático.

Bobina de mínima tensión MN
Cuando su tensión de alimentación disminuye (entre 75 y 35%) manda el disparo y la apertura del 
interruptor automático, en el cual está instalado. Además, prohibe el recierre del interruptor automático 
mientras su tensión de alimentación no esté restablecida.

Bobina de mínima tensión con retardo MN s
Cuando su tensión de alimentación disminuye, manda el disparo y la apertura del interruptor automático en 
el cual está instalado. Permite una temporización de 0.2 seg. en caso de caída de tensión.

Aplicación señalización a distancia
Contacto OF
Se instala en el lado izquierdo del interruptor automático y señala su posición “abierto” o “cerrado”.

Contacto SD
Se instala en el lado izquierdo del interruptor automático y señala la posición de disparo por falla.

Aplicaciones y beneficios del producto
Los auxiliares eléctricos complementan la oferta de la línea Multi elctricidad9 y permiten el disparo o la 
señalización a distancia de los interruptores automáticos C60, con o sin bloque Vigi.

Auxiliares eléctricos para C60 C120 y Vigi

Los accesorios eléctricos se montan a 
la izquierda del interruptor automático, 
dentro de un ancho límite de 54mm.

Es adecuado para operar en circuitos de 
corriente alterna. Se conectan mediante 
cables en sus terminales de presión tipo 

caja, accesibles por el frente, o bien, 
utilizando accesorios de conexión, como 
peines y conectores aislados.

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Oferta auxiliares eléctricos para C60 y Vigi

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

Referencia 26924

Referencia 26927

Referencia 26947

Referencia 26960

Referencia 26946

 Tipo 
Tension de control

 Referencia 
[Vca] [Vcd]

Contacto auxiliar

OF
Ancho en pasos de 9 mm : 2

26924

Contacto de falla

SD
Ancho en pasos de 9 mm : 2

26927

Bobina de disparo

MX
Ancho en pasos de 9 mm : 2

100…440 100…130 26476

48 48 26477

12/24 12/24 26478

Bobina de baja tensión

MN
Ancho en pasos de 9 mm : 2

220…240 26960

48 48 26961

MN 220…240 26963

Bobina de disparo a distancia

MX+OF
Ancho en pasos de 9 mm : 2

100…440 100…130 26946

48 48 26947

12/24 12/24 26948
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Accesorios de conexión para C60

Los accesorios tienen las siguientes características:

 • Posibilidad de marcar las salidas

 • Marcas de corte en los buses de cobre y el aislante

 • Tapas cubredientes para mantener el aislamiento de los espacios de reserva

Aplicaciones y beneficios del producto
Los accesorios de conexionado facilitan la instalación de los equipos Multi 9.

Características eléctricas
Capacidad nominal de 100A con un punto central de alimentación
Capacidad nominal de 125A con dos puntos de alimentación
Tensión de aislamiento: 500V

Peines de conexión 1P, 2P, 3P y 4P

Alimentación:
Por cable  exible (25mm²)

Conector aisladoPeines

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Oferta accesorios de conexión para C60

Peines
Tipo Cantidad de peines Referencia

1P
1 14881
2 14891

2P
1 14882
2 14892

3P
1 14883
2 14893

4P
1 14884
2 14894

Accesorios para peines
Juego de 4 conectores aislados

Para cables de 25 mm2 14885

Juego de 40 tapas
Laterales para peines 1P, 2P 14886

Laterales para peines 3P, 4P 14887

Cubredientes para peines 1P a 4P 14888

Tapas y cubredientes para peines

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

Conectores aislados

Accesorio 14885
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Contactores CT

Aplicaciónes y beneficios del producto
Los contactores CT pueden utilizarse para el control y señalización, tanto en aplicaciones del sector 
residencial, como en el comercial e industrial.

Los contactores enriquecen la oferta de la línea Multi 9 aumentando las posibilidades de automatización 
y control para diferentes aplicaciones.

Características comunes
 • Corriente de empleo: de 16A a 63A
 • Frecuencia: 60Hz
 • Circuito de potencia:
   • Tensión de empleo: 
    • 1P y 2P: 250VCA 
    • 3P y 4P: 400VCA
 • Circuito de control:
   • Tensión de control: 127 VCA o 220…240VCA
 • Normas de referencia: EN 60947-4-1, EN 61095, IEC 1095
 • Temperatura de operación: -5°C a +60°C
 • Número de ciclos: 200,000
 • Funcionamiento silencioso (<20dB)

 • Conexión:
   • Circuito de control:
    • Cable  exible: 2 x 2.5 mm²
    • Cable rígido: 2 x 1.5 mm²

Los contactores CT modulares, se 
utilizan para el mando a distancia 
y automatización de circuitos para 
calefacción, iluminación, control, etc., 
haciendo más e  ciente su uso y 

logrando ahorros de energía. 

También permiten la desconexión de 
circuitos con cargas no prioritarias, 
maximizando los ahorros de energía. 

Se instalan en riel DIN, y son 
compatibles con la familia Multi 9. 
Además, existen auxiliares que permiten 
el control y señalización a distancia, así 
como la temporización de su mando.

16134 16135 16136

Descripción y uso del producto
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  • Circuito de potencia:
    • Cable  exible:
     • 2 x 2.5 mm² para 16 y 25 A
     • 2 x 10 mm² para 40 y 63 A

  • Cable rígido:
     • 6 mm² para 16 y 25 A
     • 25 mm² para 40 A y 63 A

Auxiliares
Señalización (ACTo+f)
Este auxiliar permite la señalización o control de la posición de abierto o cerrado del circuito de potencia 
del contactor.

Características 
Tensión: 24…240VCA/DC
Contacto: 1NA + 1NC
Asociación con CT: asociado al lado derecho del contactor
Conexión: 
 -cable  exible: 2 x 2.5 mm²
 -cable rígido: 2 x 1.5 mm²

Control (ACTc)
Este auxiliar combinado a los contactores, permite que sean controlados por dos tipos de órdenes:
 • Orden por pulso por mando local (Entrada T)
 • Orden enclavada para control centralizado (Entrada X)

Características
Duración mínima del impulso: 250ms
Tensión: 24…48V, 230V
Asociación con CT: Lado izquierdo mediante clips (1)
Conexión: 
 -cable  exible: 2 x 2.5 mm²
 -cable rígido: 2 x 1.5 mm²
(1) Conexión eléctrica y mecánica 

Temporización (ATEt)
Este auxiliar es utilizado para temporizar el mando de los contactores. De acuerdo al cableado, existen 4 
posibles con  guraciones de temporización. 

Características
Tensión: 24V, 240V
Asociación con CT: Lado izquierdo mediante clips (1)

Conexión: 
 -cable  exible: 2 x 2.5 mm²
 -cable rígido: 2 x 1.5 mm²
(1) Conexión eléctrica y mecánica 

Accesorios
Espaciador
Se recomienda para reducir el calentamiento de los aparatos modulares, instalados uno al lado del otro, 
así como para separar dispositivos electrónicos (termostatos, interruptores horarios,etc) de los aparatos 
electromecánicos (relevadores y contactores).

Cuando los contactores se montan en un gabinete con una temperatura interna que oscila entre 50° 
y 60°, se debe utilizar un espaciador entre cada contactor.
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Número de polos Tensión [V~] Contacto
Corriente de 
empleo [A]

Referencia
Ancho en modulos 

de 9mm
Tensión de control 127VAC

1
127 1NA 25 16134 2

220..240 1NA 25 16144 2

2

127

1NA + 1NC 16 16133 2

2NA 25 16135 2

2NC 25 16137 2

2NA 40 16138 4

220..240

1NA + 1NC 16 16143 2

2NA 25 16145 2

2NC 25 16147 2

2NA 40 16148 4

3

127

3NA 25 16136 4

3NA 40 16139 6

3NA 63 16140 6

220..240

3NA 25 16146 4

3NA 40 16149 6

3NA 63 16150 6

Tabla de selección
Oferta contactores CT

Referencia 16134 Referencia 16135 Referencia 16136
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Tipo Ancho en modulos de 9mm Tensión de control (VAC) Referencia

ACTc 2
230…240 18308

24..48 18309

ATEt 2 24..240 15419

ACTo+f 1 15914

Auxiliares eléctricos para CT

Descripción Ancho en modulos de 9mm Referencia
Espaciador 1 27062

Accesorios

Referencia 15914 Referencia 18308

Referencia 27062

Referencia 15419

2CT + Espaciador + 2CT CT + Espaciador + IHP
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Los interruptores horarios Multi 9 de 
montaje en riel DIN, son ideales para 
controlar diferentes aplicaciones de 
iluminación, calefacción, ventilación, 
control de acceso, chicharras, persianas 
enrollables, y en general, un amplio 
rango de sistemas pequeños y simples 
que requieran ser controlados en 

función del tiempo.

Es adecuado para operar en circuitos de 
corriente alterna. Se conectan mediante 
cables en sus terminales de presión 
tipo caja, accesibles por el frente, o bien 
utilizando accesorios de conexión como 
peines y conectores aislados.

Las características eléctricas y de 
operación, hacen a los interruptores 
horario Multi 9 adecuados para la 
automatización de circuitos o sistemas 
eléctricos en el hogar, centros 
comerciales, o  cinas, hospitales, así 
como también en plantas industriales 
con bene  cios como:

Interruptores horarios
Multi 9

Ahorro de energía
El circuito o sistema solo opera cuando es necesario y durante periodos de tiempo de  nidos.

Conveniencia 
Personalización de los ciclos de operación, exactitud en el arranque.

Mayor seguridad:
Gracias a la función de operación aleatoria disponible en la versión IHP + que funciona como simulador 
de presencia.

Características interruptores horario digital
Datos eléctricos

Tensión máxima de empleo: 230 V~. ± 10%
Frecuencia: 50/60 Hz
Consumo máximo: 4 VA para IHP 1c /+1c, 7 VA para IHP 2c /+2c
Respaldo de programa: cuenta con batería de lithio tiempo de respaldo: 6 años para IHP 1c/2c, 
IHP+1c/2c 
Exactitud de tiempo: ± 1 s por día a 20°C

Contactos: 
16 A 250 V~ (cos  = 1)
10 A 250 V~ (cos  = 0,6)

CCT1572015336 CCT15368 15337

Descripción y uso del producto
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Datos mecánicos

Dimensiones generales: 2 ó 5 módulos de 9 mm (según tabla de selección)
Grado de protección: IP 20B
Temperatura de operación: -10 a 50°C

Conexión:
 - Ref. 15724
 1 conexión por polo por tornillo acepta cable hasta 12 AWG
 - Ref. CCT 15720 al 15722
 2 conexiones sin tornillo por polo, acepta cable hasta 14 AWG

Tabla de selección
Oferta interruptores horario Multi 9

Interruptores digitales IHP

Número de 
canales

Reserva de 
marcha en 

años

Tiempo 
mínimo entre 

2 ciclos de 
operación

Tensión de 
operación 

(Vc.a.)

In (A) 
contactos 
250Vc.a.

Ancho en 
pasos de 

9mm

Número de
catálogo

IHP 24 horas, 7 días
1 3 1 min. 230 16 2 15724

IHP 24 horas, 7 días
1 6 1 min. 230 16 5 CCT15720
1 6 1 s 230 16 5 CCT15721

2 6 1 min. 230 16 5 CCT15722

Nota: seleccionar la referencia en la columna de la derecha, de acuerdo con la tensión y número de canales requerido.

Ejemplo:
Se requiere un IHP digital con capacidad para 2 circuitos con capacidad de 15 A, la tensión de alimentación del 
Interruptor es 220 V~. 

Para las características mencionadas, la referencia más adecuada es CCT15722, que es un IHP digital con 
alimentación a 230 V~, 2 canales independientes con capacidad en los contactos de 16 A. a 250 V~.

Para mayor información consultar los boletines:
“Protegiendo su vivienda en costas y playas”, referencia MG2017JUN05 
“Clipsal soluciones en control de Iluminación”, referencia SQ2130

CCT1572
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Características interruptor crepuscular 
Amigable con el medio ambiente y promotor de ahorro de energía. El iInterruptor crepuscular opera 
a través de un sensor de nivel de iluminación para uso interior o exterior. El nivel de Iluminación es 
regulable mediante 2 escalas: 2 a 35 Luxes y 35 a 2000 Luxes.

Es adecuado para operar en circuitos de corriente alterna. Se conectan mediante cables en sus 
terminales de presión tipo caja, accesibles por el frente, o bien, utilizando accesorios de conexión, como 
peines y conectores aislados.

Datos eléctricos
Tensión: 230 V~ ±10%
Frecuencia: 50 / 60 Hz
Consumo: 2.2 VA
Capacidad de contactos: 10 A a 250 V~ (cos  = 1)
6 A a 250 V~ (cos  = 0.6)
Tiempo de enclavamiento y salida de contacto: 80 s
Luz piloto de control no temporizada, enciende si la iluminación es inferior
al valor determinado por el usuario

Datos mecánicos
Dimensiones generales: 5 módulos de 9 mm
Grado de protección: IP 20
Temperatura de operación: -25°C a +55°C

Conexión:
1 conexión por polo sin tornillo acepta cable hasta 14 AWG

Interruptor crepuscular

Número de 
canales

Reserva de 
marcha en 

años

Tiempo 
mínimo entre 

2 ciclos de 
operación

Tensión de 
operación 

(Vc.a.)

In (A) 
contactos 
250Vc.a.

Ancho en 
pasos de 

9mm

Número de 
catálogo

1 N/A N/A 220/240 10 6 CCT15368

Accesorios
Descripción Número de catálogo

Fotocelda de repuesto CCT15268
Kit para programación en PC CCT15860*
Memoria CCT15861*

Para mayor información consultar los boletines:
“Protegiendo su vivienda en costas y playas”, referencia MG2017JUN05
“Clipsal soluciones en control de Iluminación”, referencia SQ2130

CCT15268

CCT15368

Nota: Aplica ± 10 % a los valores de tensión de operación indicados en las tablas 
  * Las referencias CCT15860 y CCT15861 aplican solo para IHP Digital
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Características interruptores horarios analógicos
Manda la apertura o cierre de uno o dos circuitos independientes según la programación preestablecida 
por el usuario. 

Datos eléctricos
Tensión: 230 V~ ± 10%
Frecuencia: 50 / 60 Hz
Consumo: 2.5 VA
Exactitud: ± 1 s por dia a 20°C
Capacidad de contactos: 16 A a 250 V~ (cos  = 1)
4 A a 250 V~ (cos  = 0.6)

Datos mecánicos
Dimensiones generales: 2 o 6 módulos de 9 mm (ver en tabla)
Grado de protección: cara frontal IP 40 terminales IP20B
Temperatura de operación: -10°C a +50°C

Conexión:
Por tornillos acepta cables hasta 10 AWG

Interruptores analógicos IH, 24 Horas

Número de 
canales

Reserva 
de marcha 

horas

Intervalo 
mínimo entre 

conmutaciones

Tensión de 
operación 

(Vc.a.)

In (A) 
contactos 
250Vc.a.

Ancho en 
pasos de 

9mm

Número de 
catálogo

1 100 15 min. 230 16 2 15336

2 150 30 min. 230 10 6 15337

1 150 30 min. 230 16 6 CCT15365

Nota: seleccionar la referencia en la columna de la derecha de acuerdo con la tensión y número de canales requerido.

Ejemplo:
Se requiere un IHP analógico para 1 circuito con capacidad de 15 A, la tensión de alimentación del Interruptor es 230 V~. 
Para las características mencionadas, podemos usar la referencia 15336 o la 15365. La diferencia radica en el tiempo 
mínimo de programación, por lo que usaremos la que más se acerque al tipo de programación requerida. 

Para mayor información consultar los boletines:
“Protegiendo su vivienda en costas y playas”, referencia MG2017JUN05 
“Clipsal soluciones en control de Iluminación”, referencia SQ2130

CCT15720
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Gabinetes para 
distribución 
eléctrica

La energía eléctrica debe ser distri-

buida para que viaje desde la aco-

metida o punto de llegada de la 

compañía suministradora, hasta los 

equipos que transforman la energía 

eléctrica en un trabajo útil, como 

calor, luz, movimiento, etc. Los ga-

binetes de Schneider Electric que se 

presentan en este capítulo, son los 

encargados de cumplir esta función.

Es muy común que en los gabinetes de 

Schneider Electric se coloque un inte-

rruptor general que recibe la energía 

eléctrica de un alimentador de gran ta-

maño y, después, por medio de los in-

terruptores derivados y los accesorios 

para distribución eléctrica, se permita 

alimentar a diversos circuitos derivados; 

por lo que estos gabinetes son una ex-

celente alternativa para la distribución 

eléctrica.

Existen muchos dispositivos de pro-

tección, mando y señalización, que 

pueden ser instalados en los gabinetes 

de Schneider Electric, ya que se sumi-

nistran con rieles de montaje tipo DIN. 

Además, están disponibles en gabine-

tes para uso interior y para espacios 

abiertos, por lo tanto, las áreas de apli-

cación de estos equipos son también 

muy diversas, abarcando desde casa 

habitación, hasta áreas industriales, pa-

sando por aplicaciones comerciales.

Schneider Electric le ofrece una amplia 

gama de gabinetes para la distribución 

eléctrica, como:

• Familia de gabinetes Pragma

• Familia de gabinetes KaedraC
ap

ít
u

lo
 3
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Gabinetes Mini Pragma

Descripción y uso del producto
La familia de gabinetes Mini Pragma, 
es la oferta de gabinetes multi-función 
de uso interior para la distribución o 
sub-distribución de la energía eléctrica. 
Por lo general, es utilizado como centro 
de carga en aplicaciones residenciales 
nuevas o ampliaciones, así como 
o  cinas u hoteles.

Estos gabinetes se suministran con riel 
DIN, con capacidad desde 4 hasta 36 
módulos (de 1, 2 o 3  las) para montaje 
de empotrar o sobreponer.

Son compatibles con los interruptores 
Domae y C60, así como con toda la 
familia de equipos Multi 9.

La capacidad de corriente nominal de 
estos gabinetes es de 50A para los 
gabinetes de 4 módulos y 63A para los 
modelos de 6 a 36 módulos.

Aplicaciónes y beneficios del producto
Los gabinetes Mini Pragma, con su diseño elegante y moderno, se integran en cualquier ambiente, y es 
ideal para aplicaciones de tipo residencial y comercial ligera. 

Las puertas se abren hasta 140° hacia derecha o izquierda, para mayor facilidad de uso. Además, 
cuentan con un sistema que previene daños a la puerta al superar el limite de apertura. 

Su principal función es la de proveer protección a los usuarios de las instalaciones eléctricas, ya que 
otorgan el espacio adecuado para el montaje y operación de interruptores termomagnéticos y otros 
equipos de la familia Multi 9. 

Este gabinete fue diseñado especialmente para facilitar y reducir los tiempos de instalación:

• En toda la familia de gabinetes Mini Pragma, el riel DIN viene posicionado de forma asimétrica, dando 
como resultado un mayor espacio de cableado en la parte donde se realizan las conexiones.

• Para mayor comodidad y rapidez en la instalación en la versión de empotrar el chasis es 
extraíble, lo que permite realizar el cableado y el montaje de los equipos fuera de la caja.

• La caja y puerta son reversibles, evitando posibles errores en su instalación y con la posibilidad 
de abrir la puerta a la izquierda o a la derecha.

Gabinetes Mini Pragma
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• Los obturadores vienen incluidos como accesorios, reduciendo los tiempos de instalación de los 
equipos. 

• Las barras de neutro y tierra son fáciles y rápidas de instalar. Se montan a presión en la parte 
posterior de la caja sin necesidad de ninguna herramienta (mediante un click). 

• Para facilitar la instalación en paredes delgadas, la caja presenta una profundidad más reducida 
(80mm).

• Formas redondeadas, sin ángulos agudos.

Los gabinetes Mini Pragma también contribuyen con el medio ambiente. La caja de los gabinetes para 
empotrar está hecha de plásticos reciclados. 

Las principales aplicaciones para estos equipos son:
Uso residencial
Uso comercial
Nueva construcción o remodelaciones

Características
Puerta frontal ahumada o transparente, con apertura de hasta 140° a derecha o izquierda.
Sistema que evita el daño a la puerta. Cuando esta supera el límite de apertura, se suelta sin romperse. 

Material:
 - Material aislante
 - Resistente al fuego y calor anormal según IEC 60695-2-1 (650°C / 30s)
 - Color: blanco RAL 9003

Conformidad con normas:
 - Cumplimiento con IEC 439-3 (EN 60-439-3)

Grado de protección:
 - Según IEC 60529: IP 40 (protección contra sólidos y líquidos)
 - Según EN 50102: IK 07 (protección contra impactos mecánicos)
 - Clase 2 de protección contra contactos indirectos.

Temperatura de servicio: 
 - Min: 25°C a +70°C

Accesorios entregados con los gabinetes Mini Pragma:
 - Barras de nuetro y tierra
 - 5 obturadores fraccionables
 - Cinta adherible para identi  cación de circuitos
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Tabla de selección
Oferta gabinetes Mini Pragma

Sobreponer

Número de 
 las

No. de módulos (18 mm) Corriente 
máxima [A]

Referencia Dimensiones (mm)

Por  la Total Anterior Nueva Ancho Alto Fondo

Puerta ahumada

1

4 4 50 13366 MIP12104T 124 198 95

6 6 63 13667 MIP12106T 160 198 95

8 8 63 13368 MIP12108T 196 228 101.5

12 12 63 13369 MIP12112T 268 228 101.5

18 18 63 13370 MIP12118T 376 228 101.5

2 12 24 63 13922 MIP12212T 268 353 102

3 12 36 63 13923 MIP12312T 267 478 102

Puerta opaca

1

4 4 50 13376 MIP12104 124 198 95

6 6 63 13377 MIP12106 160 198 95

8 8 63 13378 MIP12108 196 228 101.5

12 12 63 13379 MIP12112 268 228 101.5

18 18 63 13380 MIP12118 376 228 101.5

2 12 24 63 13912 MIP12212 268 353 102

3 12 36 63 13913 MIP12312 267 478 102

MIP12104T

MIP12104
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Oferta gabinetes Mini Pragma

Empotrar

Número 
de  las

No. de módulos (18 mm) Corriente 
máxima [A]

Referencia Dimensiones (mm)

Por  la Total Anterior Nueva Ancho caja Ancho frente Alto Fondo

Puerta ahumada

1

4 4 50 13301 MIP22104T 126 150 252 98

6 6 63 13302 MIP22106T 162 186 252 98

8 8 63 13303 MIP22108T 198 222 252 98

12 12 63 13304 MIP22112T 270 294 252 98

18 18 63 13305 MIP22118T 378 402 252 98

2 12 24 63 13942 MIP22212T 270 294 377 98

3 12 36 63 13943 MIP22312T 270 294 502 98

Puerta opaca

1

4 4 50 13371 MIP22104 126 150 252 98

6 6 63 13372 MIP22106 162 186 252 98

8 8 63 13373 MIP22108 198 222 252 98

12 12 63 13374 MIP22112 270 294 252 98

18 18 63 13375 MIP22118 378 402 252 98

 

2 12 24 63 13932 MIP22212 270 294 377 98

3 12 36 63 13933 MIP22312 270 294 502 98

Accesorios

Descripción Anterior Nuevo

Lote de 10 obturadores de 5 mód 13229 13387

Datos de las barras de neutro y tierra

Número total 
módulos
(18 mm)

Conexiones en barra de neutro y tierra

Total 16mm² 10mm² 6mm²

Ori  cios 6 AWG 8 AWG 10 AWG

4 4 1 2 1

6 4 1 2 1

8 8 1 4 3

12 8 1 4 3

18 16 2 8 6

24 16 2 8 6

36 20 2 9 9

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

MIP22104T

MIP22104
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Gabinetes Pragma

La familia de gabinetes Pragma, es la 
oferta de gabinetes multi-función de 
uso interior para la distribución o sub-
distribución de la energía eléctrica. Por 
lo general, es utilizado como tablero de 
alumbrado en aplicaciones residenciales, 
comerciales e industriales, tanto nuevas 
como ampliaciones.

Estos gabinetes se suministran con riel 
DIN, con capacidad desde 13 hasta 144 
módulos de 18mm (interruptores Multi 9 
tipo DOMAE ó C60 de 1 polo). 

Dependiendo de la corriente nominal del 
gabinete, también se pueden instalar los 
interruptores C120, NG125 y NG160.

Para montaje de empotrar o sobreponer, 
la capacidad de corriente nominal de 
estos gabinetes parte de 63A, pero 
también existen equipos de 160A.

Aplicaciónes y beneficios del producto
El nuevo gabinete modular Pragma ha sido diseñado para ofrecerle la óptima solución para su 
distribución eléctrica. Es la exacta combinación de atractivo diseño, fácil instalación y fuerte 
construcción. ¡Perfecta armonía con Pragma!

Protección a los usuarios de las instalaciones eléctricas ya que proveen un espacio adecuado para el 
montaje y operación de interruptores termomagnéticos y otros elementos modulares de la línea Multi 9 

Las principales aplicaciones para estos equipos son:

 • Uso residencial
 • Uso comercial, por ejemplo plazas comerciales, hoteles, museos, escuelas, etc.
 • Uso industrial, por ejemplo alumbrado de naves industriales y bodegas
 • Nuevas construcciones o remodelaciones

Pragma 24 módulos Pragma 18 módulos Pragma 13 módulos

Descripción y uso del producto
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Características
Material:

  - Gabinetes de 13 y 18 módulos por  la de material termoplástico (1), con acabado gris metal y 
blanco titanio

  - Gabinetes de 24 módulos por  la de material metal y termoplástico (1), con acabado gris metal y 
blanco titanio

  - Puertas opcionales transparentes de 13 y 18 módulos de material termoplástico (1), con acabado 
cristal

  - Puertas opcionales transparentes de 24 módulos de material vidrio templado y metal con 
acabado blanco titanio

  - Puertas opcionales opacas de 13 y 18 módulos de material termoplástico (1), con acabado 
blanco titanio

  - Puertas opcionales opacas de 24 módulos de metal con acabado blanco titanio
  - Material resistente al fuego y calor anormal según IEC 60695-2-11 (650°C / 30s)
  - Aislamiento total clase II, conforme a IEC 60439-2/EN 60439-3 art. 7.4.3.2.2.

Ventaja: gracias a su diseño, el tablero Pragma cumple con el “aislamiento total”. Ningún componente 
del gabinete, cubierta o interfase, necesita ser aterrizado.

Grado de protección:

  - Según IEC 60529: IP 30 sin puerta, IP 40 con puerta (protección contra sólidos y líquidos)
  - Según IEC 62262: IK 08 sin puerta, IK 09 con puerta (protección contra impactos mecánicos)
  - Temperatura de operación: -25°C a + 60°C

(1) Material termoplástico, especialmente diseñado por Schneider Electric.

Elementos entregados con los gabinetes Pragma:

  - Chasis con Riel DIN ajustable en altura y profundidad
  - Etiquetas para marcado de circuitos y protección por  la
  - Bornera de neutro y tierra
  - una  la de obturadores por tablero
  - Etiquetas de identi  cación

Variantes y accesorios de gabinetes Pragma:

La oferta de gabinetes Pragma también considera otras variantes que deben ser revisadas en el 
catálogo especí  co de este producto, algunas de las variantes son:

  - Módulos de interfases y accesorios
  - Borneras adicionales
  - Kits de asociación
  - Kits para montaje de NG160 en gabinetes de empotrar
  - Cerraduras
  - Partes de repuesto
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Tabla de selección
Oferta gabinetes Pragma

Módulos por 
 la (18mm)

Número 
de  las

Total de 
módulos 
(18mm)

Corriente 
máxima [A]

Referencia del gabinete 
(Caja + Collarín) IP 30

Referencia de la puerta 
frontal IP 40

Tipo empotrar
Tipo 

sobreponer
Transparente Opaca

13

1 13 63 PRA25113 PRA20113 PRA15113 PRA16113

2 26 63 PRA25213 PRA20213 PRA15213 PRA16213

3 39 90 PRA25313 PRA20313 PRA15313 PRA16313

4 52 90 PRA25413 PRA20413 PRA15413 PRA16413

18

1 18 90 PRA25118 PRA20118 PRA15118 PRA16118

2 36 90 PRA25218 PRA20218 PRA15218 PRA16218

3 54 125 PRA25318 PRA20318 PRA15318 PRA16318

4 72 125 PRA25418 PRA20418 PRA15418 PRA16418

24

1 24 125 PRA25124 PRA20124 PRA15124 PRA16124

2 48 125 PRA25224 PRA20224 PRA15224 PRA16224

3 72 160 PRA25324 PRA20324 PRA15324 PRA16324

4 96 160 PRA25424 PRA20424 PRA15424 PRA16424

5 120 160 PRA25524 PRA20524 PRA15524 PRA16524

6 144 160 PRA25624 PRA20624 PRA15624 PRA16624

Accesorios más comunes de gabinetes Pragma

Referencia Descripción

PRA90020 Lote de obturadores Pragma (juego de 6 cintas, 2 de 13 módulos, 2 de 18 módulos, 2 de 24 módulos)

PRA90031 Kit de montaje de interruptor NG160 en gabinete Pragma de 24 módulos x  la, tipo empotrar

PRA90052 Kit de conexión entre neutro y tierra

Pragma 24 módulos Pragma 18 módulos Pragma 13 módulos
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Oferta gabinetes Pragma

Número de 
módulos 
por  la

Número 
de  las

Gabinetes de empotrar Gabinetes de sobreponer 
Caja + Collarín

Puerta opaca o 
transparenteCaja Collarín

Alto Ancho Fondo Alto Ancho Fondo Alto Ancho Fondo Alto Ancho fondo

13

1 330 366 86 360 396 21 300 336 123 300 336 20

2 480 366 86 510 396 21 450 336 123 450 336 20

3 630 366 86 660 396 21 600 336 123 600 336 20

4 780 366 86 810 396 21 750 336 123 750 336 20

18

1 330 456 86 360 486 23 300 426 125 300 426 20

2 480 456 86 510 486 23 450 426 125 450 426 20

3 630 456 86 660 486 23 600 426 125 600 426 20

4 780 456 86 810 486 23 750 426 125 750 426 20

24

1 330 570 95 360 610 30 300 550 148 300 550 20

2 480 570 95 510 610 30 450 550 148 450 550 20

3 630 570 95 660 610 30 600 550 148 600 550 20

4 780 570 95 810 610 30 750 550 148 750 550 20

5 930 570 95 960 610 30 900 550 148 900 550 20

6 1080 570 95 1110 610 30 1050 550 148 1050 550 20

Número de 
módulos 
por  la

Número 
de  las

Conexiones en barra de neutro Conexiones en barra de tierra

Total 50mm2 25mm2 6mm2 Total 50mm2 25mm2 6mm2

Ori  cios 1/0 AWG 4 AWG 10 AWG Ori  cios 1/0 AWG 4 AWG 10 AWG

13

1 11 0 3 8 13 0 1 12

2 19 0 3 16 17 0 1 16

3 23 0 3 20 22 0 2 20

4 23 0 3 20 22 0 2 20

18

1 15 0 33 12 17 0 1 16

2 24 1 3 20 26 1 1 24

3 24 1 3 20 26 1 1 24

4 28 1 3 24 30 1 1 28

24

1 23 1 2 20 22 1 1 20

2 29 1 4 24 27 1 2 24

3 29 1 4 24 27 1 2 24

4 35 1 6 28 32 1 3 28

5 35 1 6 28 32 1 3 28

6 35 1 6 28 32 1 3 28

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Gabinetes Mini Kaedra y Kaedra

La familia de gabinetes Mini Kaedra 
y gabinetes Kaedra es la oferta de 
gabinetes multi-función de uso en 
intemperie, para la distribución o sub-
distribución de la energía eléctrica. Por 
lo general, es utilizado como centro de 
carga en aplicaciones residenciales, 
o como panel de distribución 

en instalaciones comerciales e 
industriales, tanto para aplicaciones 
nuevas, como para ampliaciones.

Estos gabinetes se suministran con 
riel DIN, con capacidad desde 3 hasta 
72 módulos de 18mm (interruptores 
Multi 9 tipo DOMAE o C60 de 1 polo). 

Dependiendo de la corriente nominal 
del gabinete, también se pueden 
instalar los interruptores C120 y NG125. 
Para montaje de sobreponer.

La capacidad de corriente nominal de 
estos gabinetes parte de 50A, pero 
también existen equipos de 125A.

Aplicaciónes y beneficios del producto
Protección a los usuarios de las instalaciones eléctricas, ya que proveen de un espacio adecuado para el 
montaje y operación de interruptores termomagnéticos y otros elementos modulares de la línea Multi 9. 

Las principales aplicaciones para estos equipos son:

 • Sector residencial para uso en intemperie, por ejemplo jardines, fuentes, etc.
 • Sector comercial, sobretodo en áreas húmedas de plazas comerciales, hoteles, museos, 

escuelas, etc.
 • Sector industrial, principalmente en aplicaciones en donde el polvo industrial puede ser intenso, 

por ejemplo alumbrado de naves industriales y bodegas.
 • Nuevas construcciones o remodelaciones.

Kaedra Mini Kaedra

Descripción y uso del producto
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Características
Inlcluye puerta frontal en color verde transparente
  - En gabinetes Mini Kaedra de 1  la, 3 a 12 módulos, la puerta es abatible a 90° hacia arriba
  - En gabinetes Kaedra de 12 y 18 módulos por  la, la puerta abre a 180° hacia la izquierda o derecha

Material:

  - Material aislante
  - Resistente al fuego y calor anormal según IEC 60695-2-1 (650°C / 30s)
  - Color: gris claro RAL 7035
  - Resistente a los agentes químicos y atmosféricos

Conformidad con normas:

  - Cumplimiento con IEC 60439-3

Grado de protección:

  - Según IEC 60529: IP 65 (protección contra sólidos y líquidos)
  - Según EN 50102: IK 09 (protección contra impactos mecánicos)
  - Clase 2 de protección contra contactos indirectos.

Temperatura de utilización: -25°C a +60°C

Elementos entregados con los gabinetes Kaedra:

  - Cinta para identi  cación de circuitos por renglón (excepto en 13975MG)
  - Riel DIN metálico, centrado en gabinetes Mini Kaedra, y ajustable en altura y profundidad en 

gabinetes Kaedra
  - Barra de neutro y tierra (excepto en 13975MG & 13979)
  - Tapones clase II para mantener el IP65 en el montaje sobrepuesto
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Tabla de selección
Oferta gabinetes Mini Kaedra

Número de modulos (18mm) 
(espacios p/int DOMAE o C60) Corriente 

máxima [A]
Dimensiones (mm)

Referencia
x Fila Abiertos Obturados Alto Ancho Fondo

3 2 1 50 150 80 98 13975MG

4 2 2 50 200 123 112 13441

6 4 2 63 200 159 112 13442

8 4 4 63 200 195 112 13979

Número 
de  las

Número de modulos (18mm) 
(espacios p/int DOMAE o C60) Corriente 

máxima [A]
Dimensiones (mm)

Referencia
x Fila Total Abiertos Alto Ancho Fondo

1
12 12 12 63 280 340 160 13981

18 18 18 90 280 448 160 13982

2
12 24 24 63 460 340 160 13983

18 36 36 90 460 448 160 13984

3
12 36 36 90 610 340 160 13985

18 54 54 125 610 448 160 13986

4 18 72 72 125 842 448 160 13987

Oferta gabinetes Kaedra

13979

13982 13984 13986
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Oferta gabinetes Kaedra

Datos de las barras de neutro y tierra

Número de  las
Número de 

módulos por  la
Conexiones en barra de nuetro Conexiones en barra de tierra

Total ori  cios 10mm2 8 AWG 16mm2 6 AWG Total ori  cios 10mm2 8 AWG

Mini Kaedra

1

3

4 4 2 2 4 2

6 4 2 2 4 2

8 8 4 4 8 4

12

Kaedra

1
12 8 4 4 4 2

18 16 8 8 4 2

2
12 22 11 11 4 2

18 32 16 16 4 2

3
12 32 16 16 4 2

18 44 22 22 4 2

4 18 64 32 32 4 2

Accesorios más comunes de gabinetes Kaedra

Referencia Descripción

13940 Obturadores premoldeados en placas de 5 modulos (Lote de 10)

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Interruptores de 
caja moldeada

Un sistema de distribución eléctrico 

en baja tensión, es aquél que per-

mite la utilización de la electricidad 

para energizar equipos que hacen 

más fácil nuestras actividades, dada 

la naturaleza de la electricidad, la 

cual en ciertas condiciones puede 

ser peligrosa para el ser humano, 

haciendo necesario el uso de dispo-

sitivos que protejan y permitan ope-

rar estos equipos de manera segura 

y confiable. Dentro de estos dispo-

sitivos, por ejemplo, encontramos a 

los interruptores.

Un interruptor es un dispositivo capaz 

de contener o abrir un circuito eléctri-

co, cuando la intensidad de la corriente 

eléctrica que circula por él excede de un 

valor determinado, ya sea por un corto-

circuito o por sobrecarga. Dentro de un 

sistema de distribución en baja tensión 

(BT) normalmente se tienen Interrupto-

res de potencia, interruptores de caja 

moldeada e interruptores miniatura, 

atendiendo a su capacidad de interrup-

ción de corriente de corto circuito y a 

la coordinación de protecciones de la 

instalación.

El interruptor de caja moldeada Com-

pact NSX, se localiza “aguas abajo” de 

un interruptor de potencia, realizando 

un disparo, en mucho menor tiempo 

que éste último, para lograr aislar algu-

na falla en el sistema sin perturbar la 

operación de las demás cargas. 

En la parte de mantenimiento, el Com-

pact NSX permite aislar la carga que re-

quiera de este procedimiento, además 

de contar con indicadores de estado 

que nos dan referencia del estado del 

interruptor en todo momento. El Com-

pact NSX es óptimo para aplicaciones 

de eficiencia energética al contar con 

monitoreo integrado que expresa el 

consumo de la carga asociada.

C
ap

ít
u

lo
 4
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Schneider Electric presenta la nueva 
generación de interruptores automáticos 
de caja moldeada hasta 630A, Compact 
NSX. Esta gama está preparada para 
responder las demandas actuales y 
futuras del mercado.

Su función principal es la protección 
contra fallas eléctricas, totalmente 

garantizada, a la vez que se enriquece 
con nuevos modelos de unidades de 
control micrologic de última generación.

Por primera vez, los interruptores 
automáticos de pequeño tamaño 
disponen de funciones de medida y 
visualización integradas: intensidades, 
tensiones, energías o THD, entre otras. 

Además, cuentan con la posibilidad 
de programar alarmas avanzadas, 
históricos de disparos y comunicación 
“plug & play”.

Estos interruptores cumplen con normas 
nacionales NOM-003 y NMX-J-266.

Aplicaciones y beneficios del producto
Los interruptores automáticos son un medio de protección de sobrecorriente, sobrecarga y cortocircuito, 
que se utilizan en todo circuito eléctrico de tipo industrial, comercial o incluso residencial; y además un 
medio de desconexión óptimo para dar mantenimiento de maquinaria o dispositivo dentro de un proceso 
sin interrumpir la continuidad del proceso. 

Dentro de los bene  cios adicionales que tenemos con el Compact NSX podemos mencionar:

 • Posible visualización del tipo de falla cuando el interruptor ha disparado
 • Registro de evento de apertura, histórico de 10 disparos en la unidad micrologic
 • Medición de corriente, voltaje y potencias
 • Ahorro en instalación de medidores, transformadores de corriente incluidos dentro del interruptor
 • Accesorios de montaje en campo, como bobinas de disparo, contactos auxiliares o de alarma
 • Sistema de mantenimiento preventivo y comprobación de operación mediante socket de prueba
 
La aplicación se extiende, prácticamente, a una gama amplia de establecimientos, procesos y 
construcciones, como, hospitales, o  cinas, salas de cómputo, plantas de tratamiento de agua, 
telecomunicaciones, centros de investigación, industria de procesos y manufactura.

Interruptor caja moldeada
Compac NSX

LV431770 LV432413 + LV432103 LV432096

Descripción y uso del producto
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NSX - F Capacidad interruptiva normal 

Amperes 3 polos base 1 Unidad MA
Adicionar zapatas

1 kit para 3 pzs

2.5 LV429745 NSX Magnético 3p 35KA @480Vca 2.5A LV429242

12.5 LV429743 NSX Magnético 3p 35KA @480Vca 12.5A LV429242

25 LV429742 NSX Magnético 3p 35KA @480Vca 25A LV429242

50 LV429741 NSX Magnético 3p 35KA @480Vca 50A LV429242

100 LV429740 NSX Magnético 3p 35KA @480Vca 100A LV429242

150 LV430830 NSX Magnético 3p 35KA @480Vca 150A LV429242

220 LV431748 NSX Magnético 3p 35KA @480Vca 220A LV429259

3 polos base 2 Unidad 1.3M

320 LV432748 NSX Magnético 3p 30KA @480Vca 320A LV432479

500 LV432948 NSX Magnético 3p 30KA @480Vca 500A LV432481

Dimensiones Ancho, alto, fondo (mm)

Marco 16A - 250A 2 y 3 polos 105 x 161 x 86 BASE 1

Marco 400A - 630 3 polos 140 x 255 x 110 BASE 2

Magnético MA básico:
Interruptor con unidad de disparo para arranque de motor.
Protección magnética ajustable para sobrecarga térmica.

Nota: para uso exclusivamente cuando se cuenta con sistema de arranque de motor, este interruptor
 no cuenta con protección térmica, el arrancador debe contar con esta protección.

LV432748

Tabla de selección
Oferta interruptor Compact NSX 16A - 630A
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NSX - F Capacidad interruptiva normal 

Amperes 2 polos base 1 Unidad TM-D
Adicionar zapatas

1 kit por equipo
16 LV429627 NSX Termomag. 2p 35KA @ 480Vca 16A LV429242

25 LV429626 NSX Termomag. 2p 35KA @ 480Vca 25A LV429242

32 LV429625 NSX Termomag. 2p 35KA @ 480Vca 32A LV429242

40 LV429624 NSX Termomag. 2p 35KA @ 480Vca 40A LV429242

50 LV429623 NSX Termomag. 2p 35KA @ 480Vca 50A LV429242

63 LV429622 NSX Termomag. 2p 35KA @ 480Vca 63A LV429242

80 LV429621 NSX Termomag. 2p 35KA @ 480Vca 80A LV429242

100 LV429620 NSX Termomag. 2p 35KA @ 480Vca 100A LV429242

125 LV430621 NSX Termomag. 2p 35KA @ 480Vca 125A LV429242

160 LV430620 NSX Termomag. 2p 35KA @ 480Vca 160A LV429242

200 LV431621 NSX Termomag. 2p 35KA @ 480Vca 200A LV429227

250 LV431620 NSX Termomag. 2p 35KA @ 480Vca 250A LV429259

NSX - F Capacidad interruptiva normal 

Amperes 3 polos base 1 Unidad TM-D
Adicionar zapatas

1 kit para 3 pzs.
16 LV429637 NSX Termomag. 3p 35KA @ 480Vca 16A LV429242

25 LV429636 NSX Termomag. 3p 35KA @ 480Vca 25A LV429242

32 LV429635 NSX Termomag. 3p 35KA @ 480Vca 32A LV429242

40 LV429634 NSX Termomag. 3p 35KA @ 480Vca 40A LV429242

50 LV429633 NSX Termomag. 3p 35KA @ 480Vca 50A LV429242

63 LV429632 NSX Termomag. 3p 35KA @ 480Vca 63A LV429242

80 LV429631 NSX Termomag. 3p 35KA @ 480Vca 80A LV429242

100 LV429630 NSX Termomag. 3p 35KA @ 480Vca 100A LV429242

125 LV430631 NSX Termomag. 3p 35KA @ 480Vca 125A LV429242

160 LV430630 NSX Termomag. 3p 35KA @ 480Vca 160A LV429242

200 LV431631 NSX Termomag. 3p 35KA @ 480Vca 200A LV429227

250 LV431630 NSX Termomag. 3p 35KA @ 480Vca 250A LV429259

NSX - H Capacidad interruptiva alta

Amperes 3 polos base 1 Unidad TM-D
Adicionar zapatas

1 kit para 3 pzs
16 LV429677 NSX Termomag. 3p 65KA @ 480Vca 16A LV429242

25 LV429676 NSX Termomag. 3p 65KA @ 480Vca 25A LV429242

32 LV429675 NSX Termomag. 3p 65KA @ 480Vca 32A LV429242

40 LV429674 NSX Termomag. 3p 65KA @ 480Vca 40A LV429242

50 LV429673 NSX Termomag. 3p 65KA @ 480Vca 50A LV429242

63 LV429672 NSX Termomag. 3p 65KA @ 480Vca 63A LV429242

80 LV429671 NSX Termomag. 3p 65KA @ 480Vca 80A LV429242

100 LV429670 NSX Termomag. 3p 65KA @ 480Vca 100A LV429242

125 LV430671 NSX Termomag. 3p 65KA @ 480Vca 125A LV429242

160 LV430670 NSX Termomag. 3p 65KA @ 480Vca 160A LV429242

200 LV431671 NSX Termomag. 3p 65KA @ 480Vca 200A LV429227

250 LV431670 NSX Termomag. 3p 65KA @ 480Vca 250A LV429259

Termomagnéticos TM-D
Interruptor termomagnético ajustable.
Ajuste hasta el 70% del valor nominal.

LV431630
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NSX - F Capacidad interruptiva normal 

Amperes 3 polos base 1 Micrologic 2.2 LSI incluida
Adicionar zapatas

1 kit para 3 pzs

40 LV429772 NSX Electrónico LSI 3p 35KA @ 480Vca 40A LV429242

100 LV429770 NSX Electrónico LSI 3p 35KA @ 480Vca 100A LV429242

160 LV430770 NSX Electrónico LSI 3p 35KA @ 480Vca 160A LV429242

250 LV431770 NSX Electrónico LSI 3p 35KA @ 480Vca 250A LV429259

3 polos base 2 Micrologic 2.3 LSI incluida

400 LV432693 NSX Electrónico LSI 3p 42KA @ 480Vca 400A LV432479

630 LV432893 NSX Electrónico LSI 3p 42KA @ 480Vca 630A LV432481

NSX - H Capacidad interruptiva alta

Amperes 3 polos base 1 Micrologic 2.2 LSI incluida
Adicionar zapatas

1 kit para 3 pzs

40 LV429792 NSX Electrónico LSI 3p 65KA @ 480Vca 40A LV429242

100 LV429790 NSX Electrónico LSI 3p 65KA @ 480Vca 100A LV429242

160 LV430790 NSX Electrónico LSI 3p 65KA @ 480Vca 160A LV429242

250 LV431790 NSX Electrónico LSI 3p 65KA @ 480Vca 250A LV429259

3 polos base 2 Micrologic 2.3 LSI incluida

400 LV432695 NSX Electrónico LSI 3p 65KA @ 480Vca 400A LV432479

630 LV432895 NSX Electrónico LSI 3p 65KA @ 480Vca 630A LV432481

Electrónico básico 2.2 LSI
Interruptor electrónico ajustable unidad de disparo tipo micrologic 2 con protección LSI.
LED indicador verde  ash operando, naranja alarma de predisparo, rojo disparo por sobrecarga.
Puerto de simulación de pruebas electrónicas.

LV429770
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NSX - F Capacidad interruptiva normal 

Amperes 3 polos base 1 Unidad disparo 5.2A
Adicionar zapatas

1 kit para 3 pzs

40 LV429003 Unidad Base 3p NSX100F LV429091 Micrologic NSX 5.2A 40A LV429242

100 LV429003 Unidad Base 3p NSX100F LV429090 Micrologic NSX 5.2A 100A LV429242

160 LV430403 Unidad Base 3p NSX160F LV430490 Micrologic NSX 5.2A 160A LV429242

250 LV431403 Unidad Base 3p NSX250F LV431490 Micrologic NSX 5.2A 250A LV429259

3 polos base 2 Unidad disparo 5.3A

400 LV432403 Unidad Base 3p NSX400N LV432091 Micrologic NSX 5.3A 400A LV432479

630 LV432803 Unidad Base 3p NSX630N LV432090 Micrologic NSX 5.3A 630A LV432481

NSX - H Capacidad interruptiva alta

Amperes 3 polos base 1 Unidad disparo 5.2A
Adicionar zapatas

1 kit para 3 pzs

40 LV429004 Unidad Base 3p NSX100H LV429091 Micrologic NSX 5.2A 40A LV429242

100 LV429004 Unidad Base 3p NSX100H LV429090 Micrologic NSX 5.2A 100A LV429242

160 LV430404 Unidad Base 3p NSX160H LV430490 Micrologic NSX 5.2A 160A LV429242

250 LV431404 Unidad Base 3p NSX250H LV431490 Micrologic NSX 5.2A 250A LV429259

3 polos base 2 Unidad disparo 5.3A

400 LV432404 Unidad Base 3p NSX400H LV432091 Micrologic NSX 5.3A 400A LV432479

630 LV432804 Unidad Base 3p NSX630H LV432090 Micrologic NSX 5.3A 630A LV432481

Electrónico avanzado LSI 5
Interruptor elecctónico con display en unidad tipo Micrologic 5 A con protección LSI.
Monitoreo de corriente, ajuste de disparo hasta 40% de valor nominal, puerto de pruebas,
capacidad de comunicación modbus, presentación de tipo de disparo,
registro de 10 últimos eventos con fecha, hora y tipo del mismo.

LV429003 LV429090 LV429003 + LV429090
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Electrónico avanzado LSIG 6
Interruptor electrónico con display en unidad tipo Micrologic 6 A con protección LSIG.
Monitoreo de corriente, ajuste de disparo hasta 40% de valor nominal, puerto de pruebas,
capacidad de comunicación modbus, presentación de tipo de disparo,
registro de 10 últimos eventos con fecha, hora y tipo del mismo.

NSX - F Capacidad interruptiva normal 

Amperes 3 polos base 1 Unidad disparo 6.2A
Adicionar zapatas

1 kit para 3 pzs

40 LV429003 Unidad Base 3p NSX100F LV429111 Micrologic NSX 6.2A 40A LV429242

100 LV429003 Unidad Base 3p NSX100F LV429110 Micrologic NSX 6.2A 100A LV429242

160 LV430403 Unidad Base 3p NSX160F LV430505 Micrologic NSX 6.2A 160A LV429242

250 LV431403 Unidad Base 3p NSX250F LV431505 Micrologic NSX 6.2A 250A LV429259

3 polos base 2 Unidad disparo 6.3A

400 LV432403 Unidad Base 3p NSX400N LV432103 Micrologic NSX 6.3A 400A LV432479

630 LV432803 Unidad Base 3p NSX630N LV432102 Micrologic NSX 6.3A 630A LV432481

NSX - H Capacidad interruptiva alta

Amperes 3 polos base 1 Unidad disparo 6.2A 1 kit para 3 pzs

40 LV429004 Unidad Base 3p NSX100H LV429111 Micrologic NSX 6.2A 40A LV429242

100 LV429004 Unidad Base 3p NSX100H LV429110 Micrologic NSX 6.2A 100A LV429242

160 LV430404 Unidad Base 3p NSX160H LV430505 Micrologic NSX 6.2A 160A LV429242

250 LV431404 Unidad Base 3p NSX250H LV431505 Micrologic NSX 6.2A 250A LV429259

3 polos base 2 Unidad disparo 6.3A

400 LV432404 Unidad Base 3p NSX400H LV432103 Micrologic NSX 6.3A 400A LV432479

630 LV432804 Unidad Base 3p NSX630H LV432102 Micrologic NSX 6.3A 630A LV432481

LV429003 + LV429090
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Unidades medición energía LSI 5
Interruptor electrónico con display en unidad tipo Micrologic 5 E con protección LSI.
Monitoreo de corriente, voltaje y potencias, ajuste de disparo hasta 40% de valor nominal, puerto de pruebas, capacidad de 
comunicación modbus, presentación de tipo de disparo, registro de 10 últimos eventos con fecha, hora y tipo del mismo.

NSX - F Capacidad interruptiva normal 

Amperes 3 polos base 1 Unidad disparo 5.2E
Adicionar zapatas

1 kit para 3 pzs

40 LV429003 Unidad Base 3p NSX100F LV429096 Micrologic NSX 5.2E 40A LV429242

100 LV429003 Unidad Base 3p NSX100F LV429095 Micrologic NSX 5.2E 100A LV429242

160 LV430403 Unidad Base 3p NSX160F LV430491 Micrologic NSX 5.2E 160A LV429242

250 LV431403 Unidad Base 3p NSX250F LV431491 Micrologic NSX 5.2E 250A LV429259

3 polos base 2 Unidad disparo 5.3E

400 LV432403 Unidad Base 3p NSX400N LV432097 Micrologic NSX 5.3E 400A LV432479

630 LV432803 Unidad Base 3p NSX630N LV432096 Micrologic NSX 5.3E 630A LV432481

NSX - H Capacidad interruptiva alta

Amperes 3 polos base 1 Unidad disparo 5.2E
Adicionar zapatas

1 kit para 3 pzs

40 LV429004 Unidad Base 3p NSX100H LV429096 Micrologic NSX 5.2E 40A LV429242

100 LV429004 Unidad Base 3p NSX100H LV429095 Micrologic NSX 5.2E 100A LV429242

160 LV430404 Unidad Base 3p NSX160H LV430491 Micrologic NSX 5.2E 160A LV429242

250 LV431404 Unidad Base 3p NSX250H LV431491 Micrologic NSX 5.2E 250A LV429259

3 polos base 2 Unidad disparo 5.3E

400 LV432404 Unidad Base 3p NSX400H LV432097 Micrologic NSX 5.3E 400A LV432479

630 LV432804 Unidad Base 3p NSX630H LV432096 Micrologic NSX 5.3E 630A LV432481

LV429003 + LV429090

Schneider BM Tension 2011.indd   134 7/20/11   2:07 PM



4

135

NSX - F Capacidad interruptiva normal 

Amperes 3 polos base 1 Unidad disparo 6.2E
Adicionar zapatas

1 kit para 3 pzs

40 LV429003 Unidad Base 3p NSX100F LV429116 Micrologic NSX 6.2E 40A LV429242

100 LV429003 Unidad Base 3p NSX100F LV429115 Micrologic NSX 6.2E 100A LV429242

160 LV430403 Unidad Base 3p NSX160F LV430506 Micrologic NSX 6.2E 160A LV429242

250 LV431403 Unidad Base 3p NSX250F LV431506 Micrologic NSX 6.2E 250A LV429259

3 polos base 2 Unidad disparo 6.3E

400 LV432413 Unidad Base 3p NSX400N LV432109 Micrologic NSX 6.3E 400A LV432479

630 LV432813 Unidad Base 3p NSX630N LV432108 Micrologic NSX 6.3E 630A LV432481

NSX - H Capacidad interruptiva alta

40 LV429004 Unidad Base 3p NSX100H LV429116 Micrologic NSX 6.2E 40A LV429242

100 LV429004 Unidad Base 3p NSX100H LV429115 Micrologic NSX 6.2E 100A LV429242

160 LV430404 Unidad Base 3p NSX160H LV430506 Micrologic NSX 6.2E 160A LV429242

250 LV431404 Unidad Base 3p NSX250H LV431506 Micrologic NSX 6.2E 250A LV429259

3 polos base 2 Unidad disparo 6.3E

400 LV432404 Unidad Base 3p NSX400H LV432109 Micrologic NSX 6.3E 400A LV432479

630 LV432804 Unidad Base 3p NSX630H LV432108 Micrologic NSX 6.3E 630A LV432481

Unidades medición energía LSIG 6
Interruptor electrónico con display en unidad tipo micrologic 6 E con protección LSIG.
Monitoreo de corriente, voltaje y potencias, ajuste de disparo hasta 40% de valor nominal, puerto de pruebas, capacidad de 
comunicación modbus, presentación de tipo de disparo, registro de 10 últimos eventos con fecha, hora y tipo del mismo.

LV432404 LV432109 400 Micrologic 6.3
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Cat: LV432575

Accesorios adicionales Compact NSX
Display para funciones adicionales del interruptor uno a uno
 • Pantalla indicadora del estado de la unidad micrologic
 • Conexión a través de puerto RJ45 autoalimentada desde el Interruptor
 • Funciones adicionales de operación desplegables (promedios, servicio, identi  cación de producto, etc.)

Mecanismo operador eléctrico
 • Operación fácil y segura de forma eléctrica
 • Colocado al frente mantiene la visibilidad de características y estado del interruptor
 • Ideal para aplicaciones de difícil acceso, permitiendo bloqueo mecánico de operación

Mecanismo de accionamiento rotatorio
 • Grado de protección IP40, IK07
 • Indicador de 3 posiciones (encendido, disparado, desconectado)
 • Acceso a botón “push to trip”, prueba de disparo
 • Extensible para colocación en puerta

Medición de falla a tierra
Cuando se requiere medición de falla a tierra es recomendable adicionar un sensor para el regreso de 
la corriente o cuarto hilo. Se recomienda este dispositivo para unidades micrologic tipo 6 para lograr una 
protección de falla a tierra tipo diferencial.

 • Protección del conductor de neutro
 • Protección de fugas por falla de aislamiento
 • Posible conexión a micrologic 6 compatibles en rango
 • Solicitar información en mostrador para referencias

Cat: TRV00121

Cat: LV431541

Cat.: LV429338

Capacidad Catálogo Accesorio de mando eléctrico
16 - 160A LV429433 Motor Int. base 1 hasta 160A 120Vca
16 - 160A LV429434 Motor Int. base 1 hasta 160A 220/240Vca

250A LV431540 Motor Int. base 1 250A 120Vca
250A LV431541 Motor Int. base 1 250A 220/240Vca

400 - 630A LV432640 Motor Int. base 2 400/630A 120Vca
400 - 630A LV432641 Motor Int. base 2 400/630A 220/240Vca

Capacidad Catálogo Accesorio de mando eléctrico
16-250A LV429337 Montaje directo base 1
16-250A LV432597 Montaje directo base 2

400 - 630A LV429338 Montaje extendido base 1
400 - 630A LV432598 Montaje extendido base 2

Capacidad Catálogo Accesorio de mando eléctrico
25-100A LV429521 Sensor de 4to hilo para micrologic 6 base 1

150-250 A LV430563 Sensor de 4to hilo para micrologic 6 base 1
400-630A LV432575 Sensor de 4to hilo para micrologic 6 base 2

Schneider BM Tension 2011.indd   136 7/20/11   2:07 PM



4

137

Gabinetes individuales metálicos

IP 55 Referencia Descripción
Dimensiones (mm)

alto ancho fondo
16 - 250A LV431215 Gabinete metálico con palanca rotatoria para base 2 450 350 250

300 - 400A LV431219 Gabinete metálico con palanca rotatoria para base 1 650 350 250

500 - 630A LV431221 Gabinete metálico para interior vigicex base 2 850 350 250

Tabla de características comunes

Voltaje de aislamiento (V) Ui 800
Voltajes Voltaje al impulso (KV) Uimp 8

Voltaje de operación (V) Ue 690 CA 50/60 Hz

Categoría de uso para aislamiento IEC/EN60947-3 A

Grado de contaminación IEC 60664-1

Control Manual
Con toggle
Manija rotatoria directa
Manija rotaroria extendida

Versiones
Eléctrica  ja Control remoto
Removible manual Base enchufable

LV431215

• Módulo de prueba y diagnóstico del interruptor
• Óptimo para unidad micrologic 2, 5 y 6
• Energiza la unidad electrónica para revisar sus parámetros

sin alimentar el interruptor en fuerzaLV434206

Rango Catálogo zapatas Descripción
16 - 160A LV429242 3 zapatas 1 cable hasta 95mm² 160A

200A LV429227 3 zapatas aluminio 1 cable hasta 95mm² 200A

250A LV429259 3 zapatas aluminio 1 cable hasta 180mm² 250A

300A - 400A LV432479 3 zapatas aluminio 1 cable hasta 300mm² 400A

630A LV432481 3 zapatas aluminio 2 cables hasta 300mm² 630A

Accesorios internos
Contactos auxiliares S29450

Adaptador para alarma de disparo S29452

Bobinas
Voltaje Disparo Bajo voltaje

24V 50/60Hz LV429384 LV429404

110 - 130V 50/60 Hz LV429386 LV420406

440 - 480V 50/60 Hz LV429388 LV429408

24 Vcd LV429382 LV429402

125 Vcd LV429393 LV429413

250 Vcd LV429394 LV429414
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Tabla de características

Tipo de interruptor NSX 100

Corriente (A) In = 40°C 100

Identi  cación de capacidad interruptiva F H L

Número de polos 2, 3, 4

Caracterísiticas según CEI/IEC 60947-2
Capacidad interruptiva

(KA rms) Icu AC 50/60 Hz

220/240 V 85 100 150

380/415 V 36 70 150

440 V 35 65 130

550 V 25 50 70

525 V 22 35 50

660/690 V 8 10 20

Capacidad interruptiva de servicio

(KA rms) Ics AC 50/60 Hz

220/240 V 85 100 150

380/415 V 36 70 150

440 V 35 65 130

550 V 12.5 50 70

525 V 11 35 50

660/690 V 4 10 20

Durabilidad (ciclos) 

Mecánica 50000

Eléctrica

440V In/2 50000

440V In 30000

630V In/2 20000

630V In 10000

Características NEMA AB1

Capacidad interruptiva (KA rms) AC 50/60 Hz

240 V 85 100 150

480 V 35 65 130

600 V 8 35 50

Dimensiones y pesos

Dimension (mm) Fijo y conexiones frontales
2 polos y 3 polos 105 x 161 x 86

4 polos (sólo pedido esp.) 140 x 161 x 86

Peso (kg) Fijo y conexiones frontales
2 polos y 3 polos 2.05

4 polos (sólo pedido esp.) 2.04
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NSX 160 NSX 250 NSX 400 NSX 630

160 250 400 630

F H L F H L F N H F N H

2, 3, 4 2, 3, 4 2, 3, 4 2, 3, 4

85 100 150 85 100 150 40 85 100 40 85 100

36 70 150 36 70 150 36 50 70 36 50 70

35 65 130 35 65 130 30 42 65 30 42 65

30 50 70 30 50 70 25 30 50 25 30 50

22 35 50 22 35 50 20 22 35 20 22 35

8 10 20 8 10 20 10 10 20 10 10 20

85 100 150 85 100 150 40 85 100 40 85 100

36 70 150 36 70 150 36 50 70 36 50 70

35 65 130 35 65 130 30 42 65 30 42 65

30 50 70 30 50 70 25 30 50 25 30 50

22 35 50 22 35 50 10 11 11 10 11 11

8 10 20 8 10 20 10 10 10 10 10 10

40000 20000 15000 15000

20000 20000 12000 8000

10000 10000 6000 4000

15000 10000 6000 6000

7500 5000 3000 2000

85 100 150 85 100 150 40 85 100 40 85 100

35 65 130 35 65 130 30 42 65 30 42 65

20 35 50 20 35 50 - 20 35 - 20 35

105 x 161 x 86 105 x 161 x 86 140 x 255 x 110 140 x 255 x 110

140 x 161 x 86 140 x 161 x 86 185 x 255 x 110 185 x 255 x 110

2.2 2.4 6.05 6.2

2.6 2.8 7.9 8.13
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Transferencias Compact

Descripción y uso del producto
Las transferencias Compact NSX y 
NS, le ofrecen una solución en energía 
de respaldo. Con ellas, es posible la 
transferencia de alimentación de energía 
de una red normal a una de respaldo, 
como puede ser un grupo electrógeno 

u otra red de alimentación en caso de 
perdida del suministro principal.

Estas se componen de 2 interruptores 
automáticos o desconectadores en carga 
equipados con motor operador, bloqueo 

eléctrico, bloqueo mecánico y un puente 
de carga. Con ello es posible la efectuar 
la transferencia de redes en forma 
remota.

Composición de una transferencia:

1. Interruptor o seccionador lado normal
2. Interruptor o seccionador lado emergencia
3. Platina de transferencia (incluye bloqueo mecánico)
4. Bloqueo eléctrico
5. Puente de salida a carga

3

5

4

1 2

Aplicaciones y beneficios del producto
Las transferencias Compact NSX y NS pueden aplicarse en todas aquellas instalaciones con dos 
alimentaciones de energía, utilizando una de ellas como respaldo. Esta última, puede ser un conjunto de 
generadores u otra red de alimentación.

Aplicaciones:

Sector de servicios:
 • Quirófanos de hospitales
 • Sistemas de seguridad para edi  cios
 • Salas de datos (bancos, compañías de seguros, etc.)
 • Sistemas de iluminación en centros comerciales, etc.

Transferencias Compact NSX 

100-630 A

Transferencias Compact NS 

800-1200 A
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Industria:
 • Líneas de montaje
 • Salas de máquinas en barcos
 • Auxiliares esenciales en estaciones de energía térmica, etc.

Infraestructuras:
 • Sistemas de iluminación de autopistas
 • Instalaciones portuarias y de ferrocarriles

Esta solución asegura una administración óptima de la energía:
 - Permutación sobre una fuente de reserva en función de las necesidades externas
 - Administración de las alimentaciones
 - Regulación
 - Basculamiento de seguridad
 - Incorporan la nueva gama de interruptores NSX, preparada para las actuales y futuras necesidades
 - Protección de sobrecorriente y transferencia de redes en un mismo equipo

La asociación de un automatismo dedicado con una transferencia, permite control automático de las 
redes, conforme a diferentes modos programados. Este automatismo opcionalmente puede disponer de 
comunicación a un sistema supervisor.

Normalización
Los interruptores automáticos Compact NSX/NS y los auxiliares cumplen las siguientes normas:
  Recomendaciones internacionales:
 • IEC 60947-1: normas generales
 • IEC 60947-2: interruptores automáticos
 • IEC 60947-3: interruptores seccionadores
 • IEC 60947-4: contactores y arrancadores
 • IEC 60947-5.1 y siguientes: aparatos de circuitos de control y elementos de conmutación; 
  componentes de control automático

Requerimientos ambientales: cumple con los estándares ISO14001. Está construido con materiales no 
contaminantes y diseñado para un reciclado óptimo al  nal de su vida útil.

Como ordenar una transferencia
Para ordenar una transferencia se requiere del llenado de un formato técnico, el cual encontrará al  nal 
del catálogo compact NSX, descargable de nuestro sitio web. Alternativamente, es posible requerirla 
de una oferta precon  gurada con las opciones más comunes, pero sin necesidad de llenar un formato 
técnico. Basta con seleccionarla de una tabla y ordenarlo a planta con un número de catálogo de  nido.

Oferta estándar pre-con  gurada
Esta ha sido con  gurada con las opciones más comunes. Es posible seleccionar transferencias NSX, 
desde 100 a 630 A, y NS, desde 800 a 1200 A, en capacidad interruptiva N. Es posible seleccionar 
distintas combinaciones en los interruptores: normal y emergencia:

Opción 1+1: cuenta con interruptores automáticos en lado normal y emergencia otorgando protección 
contra sobrecorriente en ambas acometidas.

Opción 1+0: cuenta con 1 interruptor automáticos en lado normal y un switch en carga en el lado 
emergencia, ideal si ya se cuenta con un interruptor con protección por separado.

Opción 0+0: cuenta con seccionadores en carga sin protección en lado normal y emergencia; esta 
representa una opción optima si ya se cuenta con protección en ambas acometidas.
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Las transferencias NS 800-1200, cuentan con unidades de protección micrologic, las mismas utilizadas 
en los interruptores de potencia masterpact. Es posible seleccionar 2.0 y 2.0A, ambas con protección LI, 
2.0A. Incluye medición de corrientes mostradas en un display.

Si su requerimiento no es cubierto por esta oferta, es posible requerirlo a planta con formato técnico, en 
donde se pueden especi  car más opciones.

En la oferta precon  gurada las transferencias incluyen:
 - 2 interruptores (1+1) ó 1 interruptor + 1 seccionador (1+0) ó 2 seccionadores (0+0)
 - 2 motores para operación eléctrica
 - 1 platina de montaje c/bloqueo mecánico
 - Zapatas de conexión en lado normal, emergencia y salida a carga
 - Puente de conexión en lado de carga de los interruptores
 - Interlock eléctrico IVE

Transferencias NSX

Regulación 0+0 1+0 1+1

100 80 - 100 A NSX010FXX3C# NSX010F1X3C# NSX010F113C#

160 128 - 160 A NSX016FXX3C# NSX016F1X3C# NSX016F113C#

250 200 - 250 A NSX025FXX3C# NSX025F1X3C# NSX025F113C#

400 160 - 400 A NSX040NXX3C# NSX040N1X3C# NSX040N113C#

630 252 - 630 A NSX063NXX3C# NSX063N1X3C# NSX063N113C#

Transferencias NS

Micrologic 2.0 Micrologic 2.0A

800 320 - 800 A NS080NXX3C# NS080N2X3C# NS080N223C#

1000 400 - 1000 A NS100NXX3C# NS100N2X3C# NS100N223C#

1250 500 - 1250 A NS125NXX3C# NS125N2X3C# NS125N223C#

Micrologic 2.0 Micrologic 2.0A

800 320 - 800 A NS080N2AX3C# NS080N2A2A3C#

1000 400 - 1000 A NS100N2AX3C# NS100N2A2A3C#

1250 500 - 1250 A NS125N2AX3C# NS125N2A2A3C#

# Adicione su  jo de acuerdo voltaje de control requerido:
 1 = Operación eléctrica 110 vca (de línea)
 2 = =peración eléctrica 220 vca

Capacidad interruptiva (kA rms) NSX010-NSX025 NSX040-NSX063 NS080-NS125

Voltaje de operación AC 50/60 Hz F N N

240 V 85 85 50

480 V 35 42 35
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Accesorios
Al combinar una transferencia con un controlador automático UA integrado, se puede controlar 
automáticamente la transferencia de fuentes, según las secuencias seleccionadas por el usuario.

4 posiciones
 - Funcionamiento automático
 - Funcionamiento forzado en fuente “normal”
 - Funcionamiento forzado en fuente de reserva
 - Parada (fuentes normal y de reserva apagadas)

Funcionamiento automático
 - Supervisión de la fuente normal y transferencia automática de una fuente a otra
 - Control de arranque del grupo electrógeno
 - Apagado temporizado (regulable) del grupo electrógeno
 - Deslastrado de cargas y reconexión de cargas no prioritarias
 - Transferencia a la fuente de reserva si una de las fases de la fuente normal se ausenta

Test
 - Pulsando el botón de prueba situado en la parte frontal del controlador

Señalización
 - Señalización del estado del interruptor automático en la parte frontal del controlador: ON, OFF, 
  control por defecto
 - Contacto de señalización de modo automático

Otras funciones
 - Transferencia voluntaria a la fuente de reserva
 - Funcionamiento forzado en la fuente normal si la fuente de reserva no se encuentra operativa
 - Contacto de prueba adicional (no forma parte del automatismo) transferir a la fuente de reserva 
  únicamente si el contacto está cerrado (por ejemplo, para una comprobación de frecuencia de UR)
 - Ajuste del tiempo de arranque máximo para la fuente de reserva

Fuente de alimentación
 - Tensión de control (1) 
 - 110/127 V AC 50/60 Hz
 - 220 a 240 V 50/60 Hz

(1) La transferencia deberá trabajar con un voltaje de control igual al del automatismo UA
 Las fuentes “normal” y de “reserva” se pueden utilizar para alimentar al modulo ACP/UA si trabajan a 

un voltaje igual al voltaje de control de lo contrario, debe utilizarse un transformador de control.

ACP + unidad de control UA Referencia
110/127 V AC 50/60 Hz (std) 29448

220/240 V AC 50/60 Hz 29472

ACP + unidad de control UA
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Interruptores 
de potencia

Un interruptor de potencia es utilizado 

comúnmente como el interruptor prin-

cipal de toda una instalación, justo en el 

punto de acometida o a continuación 

del transformador de media o baja ten-

sión. Estos interruptores manejan altas 

corrientes, de 800 hasta 6000ª y, gra-

cias a su robustez, permiten mantener-

los cerrados a voluntad durante cortos 

periodos de tiempo y bajo condiciones 

de cortocircuito con objeto de permitir 

que interruptores más cercanos al pun-

to de falla operen; obteniendo continui-

dad de servicio en las instalaciones.

Los interruptores de potencia master-

pact de Schneider Electric, aplicados 

en sistemas de distribución de baja 

tensión, suministran protección contra 

sobrecorriente a circuitos eléctricos. 

Agrupados o combinados con interrup-

tores de otro tipo, permiten protección 

coordinada de sistemas completos. 

La oferta Masterpact se divide en dos 

familias:

• Masterpact NT

• Masterpact NW
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Interruptores de potencia
Masterpact NT y NW

La oferta Masterpact se divide en dos familias:

Masterpact NT es el interruptor de potencia de menor tamaño disponible actualmente en el mercado, se 
ofrece en capacidades de 630 hasta 1600 A. En cuanto a capacidad interruptiva se tiene disponible en 2 
niveles: H1 de 42kA y H2 de 50kA.

Masterpact NW se presenta en dos tamaños, uno para interruptores automáticos de 800 a 4000 A y otro 
para los interruptores de 4000 a 6300 A. Se tienen disponibles tres capacidades interruptivas: H1 de 
65kA, H2 de 100kA, H3 de 150kA y un limitador L1 de 150kA.

Se ofrece en 2 tipos de montaje:  jo y removible. El primero, constituye una solución ideal para la 
mayoría de las aplicaciones; sin embargo, en aquellas donde se requiera alta disponibilidad y un rápido 
mantenimiento, la opción removible es la más conveniente.

Las unidades de protección Micrologic son la inteligencia del interruptor. Estas cuentan con funciones 
de protección + funciones de medición. Es posible seleccionar dentro de 3 opciones, de acuerdo a la 
protección; y 3 opciones, en base al tipo de medida requerida.

Descripción y uso del producto
Los interruptores de potencia 
Masterpact de Schneider Electric 
aplicados en sistemas de distribución 

de baja tensión, suministran protección 
contra sobrecorriente. Agrupados o 
combinados con interruptores de otro 

tipo, permiten protección coordinada de 
sistemas completos.

Micrologic Tipo de medición
Tipo de protección A P H

2.0 Distribución L, I 2.0A

5.0 Selectiva L, S, I 5.0A 5.0P 5.0H

6.0 Selectiva + Protec. defecto a tierra L, S, I, G 6.0A 6.0P 6.0H

Protecciones:
L=Protección de tiempo largo
S=Protección de tiempo corto
I=Protección instantánea
G=Protección de falla a tierra

Tipos de medición:
A=Ampermetro
P=Potencias
H=Armónicos

Micrologics

Masterpact NT

800 - 1600 A

Masterpact NW

800 - 4600 A

Masterpact NW

4600 - 6300 A
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Aplicaciones y beneficios del producto
El interruptor de potencia Masterpact, es adecuado para brindar protección por sobrecorriente en las 
siguientes instalaciones, entre otras:

 • Hospitales
 • Edi  cios de o  cinas
 • Salas de cómputo (Data Centers)
 • Centros comerciales.
 • Acereras 
 • Automotriz
 • Manufactura
 • Minas
 • Tratamiento de agua
 • Petroquímicas 
 • Telecomunicaciones
 • Centros educativos y/o investigación
 • Termoeléctricas/Hidroeléctricas

Bene  cios:

Integración en redes de comunicación
  - Las unidades protección micrologic pueden ser integradas en sistemas supervisorios que le 

permiten optimizar la operación y mantenimiento. La arquitectura es abierta, por lo que puede 
ser interfaseada a cualquier otro protocolo.

Disponible para aplicaciones especiales:
  - 1000 Vca (rendimiento H10)
  - Corriente directa de 1000 a 4000 A
  - Anticorrosión para ambientes con alta contaminación de compuestos de sulfuro

El interruptor de potencia más pequeño disponible en el mercado
  - Masterpact NT innova ofreciendo el rendimiento de un interruptor de potencia en un volumen 

extremadamente pequeño.

Innovación:
  - Corte  ltrado: el concepto patentado de sus cámaras de arqueo se forman por ensambles 

de  ltros de acero inoxidable que absorben la energía liberada en el corte limitando las 
perturbaciones en la instalación.

  - Mecanismo de desembrague automático. Opera en forma ultrarrápida para cortos circuitos 
mayores a 37kA (L1) y 65 kA (H3) debajo de estos valores el sistema no opera dejando todo el 
control a la unida de disparo para una selectividad total.

  - Unidades de disparo inteligentes. Además de las funciones de protección, las unidades pueden 
medir con precisión los parámetros de la instalación, calcular valores instantáneos, almacenar 
datos, histórico de eventos, mandar señales de alarma, comunicarse, actuar etc.

  - Seguridad incomparable. Las funciones de protección están separadas de las funciones de 
medición y son manejadas por un componente electrónico ASIC. Esta independencia garantiza 
inmunidad de disturbios radiados o conducidos y asegura un alto grado de con  abilidad.
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Normalización
Masterpact se tiene disponible en tres versiones de acuerdo al estándar requerido IEC, UL, ANSI.

Homologaciones:
 • IEC 947-2/3
 • BS 4752
 • UL 489 listado
 • JEC 160
 • JIS C 8372
 • VDE 0660
 • NEMA
 • UTE C63-120
 • ANSI C37/UL1066 listado
 • Certi  cados ASEFA, ASTA 
 • Homologación marina
 • Homologación CFE

Requerimientos ambientales: cumple con lo s estándares ISO14001, esta construido con materiales no 
contaminantes y esta diseñado para reciclar hasta el 74% de los materiales al  nal de su vida útil.

Como ordenar un interruptor Masterpact
Para ordenar un interruptor de potencia Masterpact, se requiere llenar un formato técnico, el cual encontrará 
al  nal del catálogo descargable de nuestro sitio web. Alternativamente, es posible requerir un interruptor 
precon  gurado con las opciones más comunes, sin necesidad de llenar un formato técnico. Basta con 
seleccionar el interruptor requerido de una tabla y ordenarlo a planta con un número de catálogo de  nido.

Oferta estándar pre-con  gurada
Esta ha sido con  gurada con las opciones más comunes. Es posible seleccionar Masterpact NT de 800 
a 1600 A y NW de 800 a 6300 A, interruptores automáticos o seccionadores en carga (HA), montaje 
removible o  jo, operación manual o eléctrica y unidad de protección micrologic según se requiera.

Si su requerimiento no es cubierto por esta oferta, es posible requerirlo a planta con formato técnico donde 
se pueden especi  car más opciones,

Los interruptores de la oferta estándar pre-con  gurada incluyen:
Terminales superiores e inferiores verticales
4 contactos auxiliares OF
1 contacto de falla SD (excepto interruptor sin protección)
1 bloqueo de botones pulsadores VBP

En removibles:
1 cubierta de bornes CB
1 persiana de seguridad VO
1 dispositivo antierror VDC

En operación eléctrica incluye:
1 bobina de cierre XF
1 bobina de apertura MX
1 motor de rearme MCH
1 contacto listo para cerrar PF
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Oferta estándar de Masterpact NT H1(42 kA) / IEC 60947-2 / 3polos
(A) Montaje Sin protección Micrologic 2.0A Micrologic 5.0A Micrologic 6.0A Micrologic 5.0P Micrologic 6.0P

800 Fijos NT08HA3XXF# NT08H132AF# NT08H135AF# NT08H136AF# NT08H135PF# NT08H136PF#

1000 Fijos NT10HA3XXF# NT10H132AF# NT10H135AF# NT10H136AF# NT10H135PF# NT10H136PF#

1200 Fijos NT12HA3XXF# NT12H132AF# NT12H135AF# NT12H136AF# NT12H135PF# NT12H136PF#

1600 Fijos NT16HA3XXF# NT16H132AF# NT16H135AF# NT16H136AF# NT16H135PF# NT16H136PF#

800 Removibles NT08HA3XXR# NT08H132AR# NT08H135AR# NT08H136AR# NT08H135PR# NT08H136PR#

1000 Removibles NT10HA3XXR# NT10H132AR# NT10H135AR# NT10H136AR# NT10H135PR# NT10H136PR#

1200 Removibles NT12HA3XXR# NT12H132AR# NT12H135AR# NT12H136AR# NT12H135PR# NT12H136PR#

1600 Removibles NT16HA3XXR# NT16H132AR# NT16H135AR# NT16H136AR# NT16H135PR# NT16H136PR#

Tabla de selección
Oferta Masterpact

Oferta estándar de Masterpact NW H1(65 kA) / IEC 60947-2 / 3 polos
(A) Montaje Sin protección Micrologic 2.0A Micrologic5.0A Micrologic6.0A Micrologic5.0P Micrologic6.0P

800 Fijos NW08HA3XXF# NW08H132AF# NW08H135AF# NW08H136AF# NW08H135PF# NW08H136PF#

1000 Fijos NW10HA3XXF# NW10H132AF# NW10H135AF# NW10H136AF# NW10H135PF# NW10H136PF#

1200 Fijos NW12HA3XXF# NW12H132AF# NW12H135AF# NW12H136AF# NW12H135PF# NW12H136PF#

1600 Fijos NW16HA3XXF# NW16H132AF# NW16H135AF# NW16H136AF# NW16H135PF# NW16H136PF#

2000 Fijos NW20HA3XXF# NW20H132AF# NW20H135AF# NW20H136AF# NW20H135PF# NW20H136PF#

2500 Fijos NW25HA3XXF# NW25H132AF# NW25H135AF# NW25H136AF# NW25H135PF# NW25H136PF#

3200 Fijos NW32HA3XXF# NW32H132AF# NW32H135AF# NW32H136AF# NW32H135PF# NW32H136PF#

4000 Fijos NW40HA3XXF# NW40H132AF# NW40H135AF# NW40H136AF# NW40H135PF# NW40H136PF#

5000 Fijos NW50HA3XXF# NW50H132AF# NW50H135AF# NW50H136AF# NW50H135PF# NW50H136PF#

6300 Fijos NW63HA3XXF# NW63H132AF# NW63H135AF# NW63H136AF# NW63H135PF# NW63H136PF#

800 Removibles NW08HA3XXR# NW08H132AR# NW08H135AR# NW08H136AR# NW08H135PR# NW08H136PR#

1000 Removibles NW10HA3XXR# NW10H132AR# NW10H135AR# NW10H136AR# NW10H135PR# NW10H136PR#

1200 Removibles NW12HA3XXR# NW12H132AR# NW12H135AR# NW12H136AR# NW12H135PR# NW12H136PR#

1600 Removibles NW16HA3XXR# NW16H132AR# NW16H135AR# NW16H136AR# NW16H135PR# NW16H136PR#

2000 Removibles NW20HA3XXR# NW20H132AR# NW20H135AR# NW20H136AR# NW20H135PR# NW20H136PR#

2500 Removibles NW25HA3XXR# NW25H132AR# NW25H135AR# NW25H136AR# NW25H135PR# NW25H136PR#

3200 Removibles NW32HA3XXR# NW32H132AR# NW32H135AR# NW32H136AR# NW32H135PR# NW32H136PR#

4000 Removibles NW40HA3XXR# NW40H132AR# NW40H135AR# NW40H136AR# NW40H135PR# NW40H136PR#

5000 Removibles NW50HA3XXR# NW50H132AR# NW50H135AR# NW50H136AR# NW50H135PR# NW50H136PR#

6300 Removibles NW63HA3XXR# NW63H132AR# NW63H135AR# NW63H136AR# NW63H135PR# NW63H136PR#

# adicione su  jo de acuerdo al tipo de operación requerida

Ejemplo :
Manual:  NW08H132AF0
Eléctrico:(110 vca): NW08H132AF1

0 = manual
1 = eléctrica 110 Vca
2 = eléctrica 220 Vca
5 = eléctrica 24 Vcd
6 = eléctrica 125 Vcd
Otros voltajes disponibles pedir con formato técnico.

Nota: para el caso de unidades 6.0 A y 6.0P es requerido un sensor externo tipo residual o SGR en sistemas 3F4H, ver accesorios.
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Accesorios
El interruptor Masterpact cuenta con una serie de accesorios que incrementan la funcionalidad y 
permiten cubrir un amplio rango de requerimientos en las más demandantes aplicaciones.

Accesorios de la unidad de disparo.- Requeridos en ciertos tipos de protecciones o para ampliar la 
funcionalidad de la unidad de protección:
  - Sensores externos
  - Calibradores de tiempo largo
  - Módulo de alimentación externo
  - Módulo batería
  - Contactos programables M2C, M6C
  - Opción de comunicación COM

Conexionado y cuna.- Requeridos para el correcto conexionado del interruptor en la parte de fuerza o 
para aumentar la seguridad o funcionalidad de la cuna en los interruptores extraíbles:
  - Conexiones posteriores
  - Conexiones frontales
  - Conexiones mixtas
  - Persianas de seguridad

Bloqueos.- Permiten intervenciones seguras en condiciones de operación o mantenimiento:
  - Bloqueo de los botones pulsadores
  - Bloqueo del interruptor en posición «abierto»
  - Bloqueo de cuna en posición «desconectado»
  - Bloqueo opcional posición «conectado», «desconectado», «test»
  - Enclavamiento de puerta
  - Dispositivo anti-error

Sensor extreno

tipo residual

Conexionado

vertical - vertical

Bloqueo de

botones pulsadores

Módulo de 

alimentación externo

Conexionado

vertical - frontal

Bloqueo del interruptor

en posición abierto
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Contactos de indicación.- Permiten la señalización a distancia de estados del interruptor o envío de 
señales a sistemas de control:
  - Contactos de indicación «abierto/cerrado» OF del interruptor
  - Contactos «disparo por falla» SDE
  - Contactos combinados «conectado/cerrado» EF
  - “Contactos”, “conectado”, “desconectado” y “test” de la cuna
  - Contactos programables M2C, M6C

Operación remota.- Con estos accesorios es posible la operación remota del interruptor como puede ser 
el cierre o la apertura a distancia o mediante un sistema de control:
  - Motor eléctrico de rearme (MCH)
  - Bobinas apertura/cierre (XF y MX)
  - Contacto «listo para cerrar» (PF)
  - Botón pulsador de cierre eléctrico (BPFE)
  - Bobina de disparo (2º MX)
  - Bobina de mínima tensión (MN)
  - Unidad de retardo para MN

Otros accesorios
 - Contador de operaciones (CDM)

Contactos de indicación

“abierto/cerrado” OF

Motor eléctrico

de rearme

Contador de

operaciones

Bobina de 

apertura/cierre
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Tabla de selección
Accesorios para interruptores Masterpact

A continuación se enlistan los accesorios más comunes para los interruptores Masterpact.
Otros accesorios y opciones, referirse al catálogo dedicado de Masterpact.

Módulos de alimentación (para Micrologic)
Módulo de alimentación externa (AD) Referencia
110/130 V AC 54443

200/240 V AC 54444

Modulo batería (BAT)
24 V 54446

Sensores externos para NW y NT  jos o removibles
Protección residual NW (TCE)
400/2000 A 34035

2500/4000 A 34036

4000/6300 A (para NW40b, NW50, NW63) 48182

Retorno a la fuente NW (SGR)
Sensor externo retorno a la fuente (SGR) 33579

MDGF modulo sumador 48891

Protección residual NT (TCE)
400/1600 A 33576

Retorno a la fuente NT (SGR)
Sensor externo retorno a la fuente (SGR) 33579

MDGF modulo sumador 48891

Contactos auxiliares ON/OFF (OF)
NW  jo bloque adicional de 4 contactos (6 A - 240 V) (2 max) 48198

NW removible bloque adicional de 4 contactos (6 A - 240 V) (2 max) 48468

Nota: el interruptor de estándar incluye 1 bloque de 4 contactos OF
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Bobinas de disparo (XF) / Cierre (MX) / Baja tensión (MN) / Motor rearme (MCH)
XF MX MN MCH

NW  jo 100/130 V ca 47352 47362 47382 48211

NW  jo 200/240 V ca 47353 47363 47383 48212

NW removible 100/130 V ca 48483 48493 48503 48526

NW removible 200/240 V ca 48484 48494 48504 48527

NT  jo 100/130 V ca 47352 47362 47382 47395

NT  jo 200/250 V ca 47353 47363 47383 47396

NT removible 100/130 V ca 47442 33812 33821 47465

NT removible 200/240 V ca 47443 33813 33822 47466

Unidad de retardo para bobina de baja tensión
R (no-ajustable) Rr (ajustable)

100/130 V AC/DC 33684 33681

200/250 V AC/DC 33685 33682

Bloqueos de chapa en posición abierto
Por candado NW 48539

Por chapa NW (1 chapa+ kit adaptador) 48549

Por candado NT 47514

Por chapa NT (1 chapa+ kit adaptador) 47521

Contador mecánico de operaciones
Contador mecánico de operaciones NW CDM 48535

Contador mecánico de operaciones NT CDM 33895

Marco de puerta
Fijo Removible

NW 48601 48603

NT 33718 33857

Bloqueo mecánico para transferencia de redes (por varillas)
2 Masterpact NW  jos o removibles (puede usarse 1 NW  jo + 1 NW removible) 48612

2 Masterpact NT  jos 33912

2 Masterpact NT removibles 33913
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Funciones y características interruptores automáticos e interruptores en carga NT06 a NT16

Funciones y características interruptores auto
Características de los interruptores automáticos según IEC 60947-2
Corriente nominal (A) In at 40°C/50 °C (1)

Capacidad del 4º polo (A)
Capacidad de los sensores (A)
Tipo de interruptor automático
“Capacidad de interrupción última (kA rcm) Icu
V ca 50/60 Hz” 440 V

525 V
525 V
1000 V

Capacidad de interrupción en servicio (kA rcm) Ics %Icu
Categoría de utilización
Capacidad de aguante en tiempo corto (kA rcm) Icw 0.5 s
V ca 50/60 Hz 1 s

3 s
Protección instantánea integrada (kA cresta ±10%)
Poder de cierre (kA cresta) lcw 220/415 V
V ca 50/60 H 440 V

525 V
690 V
1000 V

Tiempo de corte (ms) entre orden de apertura y extinción del arco
Tiempo de cierre (ms)
Características de los interruptores automáticos según NEMA AB1
Capacidad de interrupción (kA) 240 V
V ca 50/60 Hz 480 V

600 V
Características de los interruptores en carga según IEC 60947-3 y anexo A
Tipo de interruptor en carga
Capacidad de cierre (kA cresta) lcm 220/415 V
Categoría AC23A/AC3 V ca 50/60 Hz 440 V

525/690 V
1000 V

Capacidad de aguante en tiempo corto (kA rms) Icw 0.5 s
Categoría AC23A/AC3 V ca 50/60 Hz 1 s

3 s
Capacidad de interrupción última (Icu) con relevador de protección externo retardo máximo: 350 ms 690 V
Tiempo máximo de retardo: 350 ms
Durabilidad eléctrica y mecánica según IEC 60947-2/3 a In/Ie
Vida útil Mecánica Sin mantenimiento
C/O ciclos x 1000
Interruptor
Corriente nominal
C/O ciclos x 1000 Eléctrica Sin mantenimiento 440V
IEC 60947-2 690 V

1000 V
Interruptor o interruptor en carga

orriente de operación nominal
C/O ciclos x 1000 Eléctrica Sin mantenimiento 440 V
IEC 60947-3 690 V
Interruptor o interruptor en carga
Corriente de operación nominal
Motor Power 380/415 V(kW)

440 V(kW)
C/O ciclos x 1000 Eléctrica Sin mantenimiento 440 V
IEC 60947-3 Annex M/IEC 60947-4-1 690 V

Características comunes
Números de polos 3 /4
Tensión nominal de aislamiento (V) Ui 1000
Tensión nominal de choque (kV) Uimp 12
Tensión nominal de operación (V ca 50/60 Hz) Ue 690 / 1000V
Aptitud al seccionamiento IEC 60947-2
Grado de contaminación IEC 60664-1 3Masterpact NT 600 a 1600 A
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omáticos e interruptores en carga NT06 a NT16
NT06 NT08 NT10 NT12 NT16

630 800 1000 1250 1600
630 800 1000 1250 1600
400 a 630 400 a 800 400 a 1000 630 a 1250 800 a 1600
H1 H2 L1 H1 H2
42 50 150 42 50
42 50 130 42 50
42 42 100 42 42
42 42 25 42 42
- - - - -
100% 100%
B B A B B
42 36 10 42 36
42 36 - 42 36
24 20 - 24 20
- 90 10xIn - 90
88 105 330 88 105
88 105 286 88 105
88 88 220 88 88
88 88 52 88 88
- - - - -
25 25 9 25 25
<50 <50

42 50 150 42 50
42 50 100 42 50
42 42 25 42 42

HA HA
75 75
75 75
75 75
- -
36 36
36 36
20 20
36 36

12.5

6 6 3 6 6 6 3 6 6 6
3 3 2 3 3 3 2 3 3 3
- - - - - - - - - -

6 6 6 6 6
3 3 3 3 3

250 335 a 450 335 a 450 450 a 560 450 a 560
300 400 a 500 400 a 500 500 a 6300 500 a 6300

6
-

Selección de los sensores

Capacidad del sensor (A) 250 400 630 800 1000 1250 1600

Regulación del umbral (A)
100 a 
250

160 a 
400

250 a 
630

320 a 
800

400 a 
1000

500 a 
1250

640 a 
1600
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Características comunes NW
Números de polos /4
Tensión nominal de aislamiento (V) Ui 1000/1250
Tensión nominal de choque (kV) Uimp 12
Tensión nominal de operación (V ca 50/60 Hz) Ue 690/1150V
Aptitud al seccionamiento IEC 60947-2
Grado de contaminación IEC 60664-1 4(1000V)/3(125V)

Funciones y características interruptores autom
Interruptor básico
Características de los interruptores automáticos según IEC 60947-2 NW08 NW10 NW12 NT16
Corriente nominal (A) In at 40°C/50 °C (1) 800 1000 1250 1600
Capacidad del 4º polo (A) 800 1000 1250 1600
Capacidad de los sensores (A) 400 a 400 a 630 a 800 a

800 1000 1250 1600
Tipo de interruptor automático N1 H1 H2 L1
“Capacidad de interrupción última (kA rcm) Icu 220/415/440 V 42 65 100 150
V ca 50/60 Hz 525 V 42 65 85 130

690 V 42 65 85 100
1000 V - - - -

Capacidad de interrupción en servicio (kA rcm) Ics %Icu 100%
Categoría de utilización B
Capacidad de aguante en tiempo corto (kA rcm) Icw 1 s 42 65 85 30
V ca 50/60 Hz 3 s 22 36 50 30
Protección instantánea integrada (kA cresta ±10%) - - 190 80
Poder de cierre (kA cresta) Icm 220/415/440 V 88 143 220 330
V ca 50/60 H 525 V 88 143 187 286

690 V 88 143 187 220
1150 V - - - -

Tiempo de corte (ms) entre orden de apertura y extinción del arco 25 25 25 10
Tiempo de cierre (ms) <70
Características de los interruptores automáticos según NEMA AB1
Capacidad de interrupción (kA) 240/480 V 42 65 100 150
V ca 50/60 Hz 600 V 42 65 85 100
Interruptor no automático
Disparo por bobina de disparo de acuerdo a IEC 60947-2
Tipo de Interruptor HA HF
Capacidad de interrupción última (kA rms) V ca 50/60 Hz Icu 220…690 V 50 85
Capacidad de interrupción en servicio (kA rcm) Ics %Icu 100%
Capacidad de aguante en tiempo corto (kA rms) Icw 1 s 50 85

3 2 36 50
Protección sobrecarga y corto circuito con relevador de protección externo retardo máximo: 350 ms (en corto circuito) - -
Capacidad de cierre (kA cresta) V ca 50/60 Hz Icm 220..690 V 105 187
Características de los interruptores en carga según IEC 60947-3 y anexo A NW08/NW10/NW12
Tipo de interruptor en carga NA HA HF HA10
Capacidad de cierre (kA cresta) Icm 220..690 V 88 105 187 -
Categoría AC23A/AC3 V ca 50/60 Hz 1150 V - - - 105
Capacidad de aguante en tiempo corto (kA rms) Icw 0.5 s - - - -
Categoría AC23A/AC3 V ca 50/60 Hz 1 s 42 50 85 50

3 s - 36 50 50
Durabilidad eléctrica y mecánica según IEC 60947-2/3 a In/Ie
Vida útil Mecánica Con mantenimiento 25
C/O ciclos x 1000 Sin mantenimiento 12.5
Interruptor N1/H1/H2 L1 H10
Corriente nominal 800/1000/1250/1600
C/O ciclos x 1000 Eléctrica Sin mantenimiento 10 3 -
IEC 60947-2 10 3 -

- - 0.5
Interruptor o interruptor en carga H1/H2/HA/HF
Corriente de operación nominal 800/1000/1250/1600
C/O ciclos x 1000 Eléctrica Sin mantenimiento 10
IEC 60947-3 10
Interruptor o interruptor en carga H1/H2/HA/HF
Corriente de operación nominal Ie(A) AC3 800 1000
Motor Power 380/415 V(kW) 335 a 450 450 a 560

440 V(kW) 400 a 500 500 a 630
690 V (kW) 800 800 a 1000

C/O ciclos x 1000 Eléctrica Sin mantenimiento 440/690 V 6
IEC 60947-3 Annex M/IEC 60947-4-1

Masterpact NW 800 a 4000 A

Funciones y características interruptores automáticos e interruptores en carga NW08 a NW63
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máticos e interruptores en carga NW08 a NW63

NW20 NW25 NW32 NW40 NW40b NW50 NW63
2000 2500 3200 4000 4000 5000 6300
2000 2500 3200 4000 4000 5000 6300
1000 1250 a 1600 a 2000 a 2500 a 2500 a 3200 a
2000 2500 3200 4000 5000 5000 6300

H10 H1 H2 H3 L1 H10 H1 H2 H3 H10 H1 H2
- 65 100 150 150 - 65 100 150 - 100 150
- 65 85 130 130 - 65 85 130 - 100 130
- 65 85 100 100 - 65 85 100 - 100 100
50 - - - - 50 - - - 50 - -

100% 100% 100%
B B B

50 65 85 65 30 50 65 85 65 50 100 100
50 36 50 65 30 50 65 75 65 50 100 100
- - 190 150 80 - - 90 90
- 143 220 330 330 - 143 220 330 - 220 330
- 143 187 286 286 - 143 187 286 - 220 286
- 143 187 220 220 - 143 187 220 - 220 220
105 - - - - 105 - - - 105 - -
25 25 25 25 10 25 25 25 25 25 25 25

<70 <70 <70

- 65 100 150 150 - 65 100 150 - 100 150
- 65 85 100 100 - 65 85 100 - 100 100

HA HF HA HF HA
50 85 55 85 85
100% 100% 100%
50 85 55 85 85
36 75 55 75 85
- - - - -
105 187 121 187 187
NW16 NW20 NW25/NW32/NW40 NW40b/NW50/NW63
HA HF HA10 HA HF HA10 HA HF HA10 HA
105 187 - 105 187 - 120 187 - 187
- - 105 - - 105 - - 105 -
- - - - - - - - - -
50 85 50 50 85 50 55 85 50 85
36 50 50 36 75 50 55 75 50 85

20 10
10 5
H1/H2 H3 L1 H10 H1/H2 H3 H10 H1 H2
2000 2500/3200/4000 4000b/5000/6300
8 2 3 - 5 1.25 - 1.5 1.5
6 2 3 - 2.5 1.25 - 1.5 1.5
- - - 0.5 - - 0.5 - -
H1/H2/H3/HA/HF H1/H2/H3/HA/HF H1/H2/HA
2000 2500/3200/4000 4000b/5000/6300
8 5 1.5
6 2.5 1.5
H1/H2/H3/HA/HF

1250 1600 2000
560 a 670 670 a 900 900 a 1150
500 a 800 800 a1000 1000 a 1300
1000 a 1250 1250 a 1600 1600 a 2000

Selección de los sensores

Capacidad del sensor (A) 250 400 630 800 1000 1250 1600 2000 2500 3200 4000 5000 6300

Regulación del umbral (A)
100 a 
250

160 a 
400

250 a 
630

320 a 
800

400 a 
1000

500 a 
1250

640 a 
1600

800 a 
2000

1000 a 
2500

1250 a 
3200

1600 a 
4000

2000 a 
5000

2500 a 
6300
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Bancos de 
capacitores en 
baja tensión

En todos los sistemas eléctricos trifási-

cos, existen cargas resistivas e induc-

tivas que definen la impedancia de un 

sistema. Las cargas inductivas, como 

los motores, transformadores, reacto-

res, etc., provocan en los sistemas eléc-

tricos un defasamiento — entre los faso-

res de voltaje y corriente. Al coseno de 

este ángulo se le denomina factor de 

potencia.

 

La compañía suministradora en nues-

tro país, factura el consumo de ener-

gía eléctrica de los sistemas trifásicos 

en función a los KWH y al factor de po-

tencia. Entonces, el factor de potencia 

normalizado en México es 0.9 inducti-

vo, por lo que los usuarios con un fac-

tor de potencia menor a este valor son 

penalizados.

Schneider Electric, empresa con 

amplia experiencia en el mercado 

de compensación reactiva, tiene 

una oferta de bancos de capacito-

res fijos y automáticos, formados 

con el capacitor de última genera-

ción Varplus Can, para evitar cual-

quier penalización, gracias a la 

corrección del factor de potencia 

que brindan los bancos Rectibloc2 

y Secomat2.

En este capítulo conocerás las caracte-

rísticas, aplicaciones, forma de selección 

y beneficios de Rectibloc2 y Secomat2.C
ap

ít
u

lo
 6
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Bancos de capacitores en baja tensión
Rectibloc2 y Secomat2

Descripción y uso del producto

 • Fabricado con película de polipropileno metalizado de autocicatrización
 • Capacitor de bajas perdidas, menos de 0.5W/KVAR, incluyendo las resistencias de descarga
 • Tecnología seca libre de gases o líquidos
 • Resistencia de descarga interna, que garantiza siempre la descarga del capacitor
 • Cumple con la norma IEC 60831 1/2

La oferta de bancos de capacitores  jos Rectibloc², están formados por arreglos paralelos con varplus 
Can y alojados en un gabinete metálico NEMA 1. La acometida al banco puede ser a zapatas principales 
o interruptor principal (ver tabla de selección Rectibloc²).

Los bancos de capacitores automáticos Secomat², están formados por platinas modulares que incluyen 
arreglos paralelos con Varplus Can y un contactor especial para cargas capacitivas, lo que permite 
la conexión y desconexión del arreglo (sección capacitiva). Para la protección contra cortocircuito, la 
platina aloja también fusibles de potencia con alta capacidad interruptiva, que protegen individualmente 
cada sección capacitiva.

La operación de las secciones capacitivas es automatizada por el controlador de energía reactiva 
Varlogic NR12, que se localiza en la puerta del gabinete y regula la aportación de reactivos capacitivos 
al sistema eléctrico, a través del monitoreo en su dispay del factor de potencia. 

Para poder monitorear el factor de potencia, el Varlogic requiere de una señal de tensión y corriente. 
La señal de tensión se toma de las barras del banco, y la de corriente de un transformador de corriente 
externo (no incluido), que se instala en la fase A del sistema eléctrico (ver tabla de selección de TC´s).

Los bancos automáticos se fabrican en gabinetes de sobreponer o autosoportados, de acuerdo a su 
capacidad (ver tabla de selección Secomat2).

Consulte a nuestros especialistas para obtener mayor información.

La nueva generación de bancos de 
capacitores de Schneider Electric 
es resultado de nuestra amplia 
experiencia en potencia reactiva, así 

como una amplia gama de bancos 
 jos y automáticos, que se destacan 
por su seguridad, con  abilidad, 
continuidad en el servicio y alto 

desempeño. Los bancos están 
formados con el capacitor de última 
generación Varplus Can que tiene las 
siguientes ventajas tecnológicas:

Secomat2

Autosoportado

Secomat2 

Sobreponer

Rectibloc2
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Aplicaciones y beneficios del producto
Los bancos de capacitores de Schneider Electric reúnen las características técnicas que se ajustan a las 
necesidades de potencia reactiva de los sistemas eléctricos Industriales, comerciales y de servicios.
 
Los bancos  jos Rectiboc², se aplican en sistemas eléctricos donde la carga no es variable, como puede 
ser la compensación a un motor o un transformador.

Los bancos automáticos Secomat², se aplican en sistemas eléctricos donde la carga es muy variable o 
se requiere cumplir con un factor de potencia determinado en función a la variación de la carga, como 
puede ser la compensación al secundario de un transformador, un bus, una maquina, etc.

Es importante recordar que todos los capacitores son una trayectoria de baja impedancia para las 
corrientes de armónicas generadas por las cargas no-lineales como los drives de frecuencia variable, 
arrancadores suaves de motores, soldadoras, computadoras, PLC`s, equipo de robótica y otros equipos 
electrónicos. Estas corrientes armónicas pueden ser absorbidas en el capacitor causando que éste 
se sobrecaliente, acortando su tiempo de vida y posiblemente hasta evitando su correcta operación. 
Además, el circuito resonante formado por los capacitores acoplados en paralelo con la inductancia del 
sistema (transformadores y motores) puede ampli  car las corrientes y voltajes armónicas, lo cual puede 
causar la incorrecta operación del fusible y/o dañar el equipo eléctrico.

En el caso de aplicaciones que requieran de la corrección del factor de potencia en ambientes ricos en 
armónicos, se debe considerar un banco de capacitores automáticos anti-resonante AV6000 o un  ltro 
de la familia AV en lugar de un banco de capacitores convencional.

Consulte a Schneider Electric para obtener mayor información.

Los bancos de capacitores  jos Rectibloc² y automáticos Secomat² brindan los siguientes 
bene  cios:

 • Eliminar penalizaciones por bajo factor de potencia
 • Lograr boni  caciones por corrección de factor de potencia arriba de 0.9 inductivo (hasta 2.5%)
 • Liberar de energía reactiva a transformadores y alimentadores
 • Aumentar la capacidad disponible en KVA de los transformadores
 • Disminuir las perdidas por efecto Joule
 • Tener una mejor regulación de voltaje
 • Mantener la vida útil de los equipos
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Tabla de selección
Bancos fijos Rectibloc2

Tensión de 
operación 

(V)
KVAR

Interruptor 
(*)

Catálogo 
con 

interruptor

Catálogo 
con zapatas

Tamaño de 
gabinete

240

7 LV429635 R2I-24-7-C R2Z-24-7-C A

10 LV429634 R2I-24-10-C R2Z-24-10-C A

17 LV429632 R2I-24-17-C R2Z-24-17-C A

20 LV429631 R2I-24-20-C R2Z-24-20-C A

27 LV429630 R2I-24-27-C R2Z-24-27-C A

30 LV429630 R2I-24-30-C R2Z-24-30-C A

37 LV430631 R2I-24-37-C R2Z-24-37-C A

40 LV430630 R2I-24-40-C R2Z-24-40-C A

50 LV431631 R2I-24-50-C R2Z-24-50-C B

60 LV431631 R2I-24-60-C R2Z-24-60-C B

480

10 LV429637 R2I-48-10-C R2Z-48-10-C A

15 LV429636 R2I-48-15-C R2Z-48-15-C A

22 LV429634 R2I-48-22-C R2Z-48-22-C A

25 LV429633 R2I-48-25-C R2Z-48-25-C A

30 LV429633 R2I-48-30-C R2Z-48-30-C A

37 LV429632 R2I-48-37-C R2Z-48-37-C A

40 LV429631 R2I-48-40-C R2Z-48-40-C A

45 LV429631 R2I-48-45-C R2Z-48-45-C A

50 LV429630 R2I-48-50-C R2Z-48-50-C A

60 LV429630 R2I-48-60-C R2Z-48-60-C A

70 LV430631 R2I-48-70-C R2Z-48-70-C B

80 LV430630 R2I-48-80-C R2Z-48-80-C B

90 LV430630 R2I-48-90-C R2Z-48-90-C B

100 LV431631 R2I-48-100-C R2Z-48-100-C B

110 LV431631 R2I-48-110-C R2Z-48-110-C T1

120 LV431631 R2I-48-120-C R2Z-48-120-C T1

132 LV431630 R2I-48-132-C R2Z-48-132-C T1

142 LV431630 R2I-48-142-C R2Z-48-142-C T1

Nota (*) Incluido en las referencias con interruptor principal y recomendado para protección en bancos con  
 zapatas principales.

Nemotécnico Rectibloc2

R2 I 48 60 C

     Fabricado con Varplus Can

     Capacidad en KVAR

     Tensión de operación : 24 = 240V 48 = 480V

     Tipo de acometida: I = Interruptor principal Z = Zapatas principales

     Familia: Rectibloc2, banco  jo

R2I-48-60 - C
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Tabla de selección
Bancos automáticos Secomat2

S2IP-48-180 - C

S2IA-48-300 - C

Tensión de 
operación (V)

KVAR
Interruptor 

(*)
Catálogo con 

interruptor
Catálogo con 

zapatas
Tamaño de 
gabinete

Pasos 
eléctricos

KVAR x 
paso

240

22 LV429631 S2IP-24-22-C S2ZP-24-22-C T2 3 7.5

30 LV429630 S2IP-24-30-C S2ZP-24-30-C T2 3 10

40 LV430630 S2IP-24-40-C S2ZP-24-40-C T2 4 10

50 LV431631 S2IP-24-50-C S2ZP-24-50-C T3 5 10

60 LV431631 S2IP-24-60-C S2ZP-24-60-C T3 6 10

70 LV431630 S2IP-24-70-C S2ZP-24-70-C T3 7 10

80 LV432693 S2IP-24-80-C S2ZP-24-80-C T3 8 10

90 LV432693 S2IP-24-90-C S2ZP-24-90-C T3 9 10

100 LV432693 S2IP-24-100-C S2ZP-24-100-C T3 10 10

110 LV432693 S2IP-24-110-C S2ZP-24-110-C T3 11 10

120 LV432693 S2IA-24-120-C S2ZA-24-120-C A1 12 10

130 LV432893 S2IA-24-130-C S2ZA-24-130-C A1 13 10

140 LV432893 S2IA-24-140-C S2ZA-24-140-C A1 14 10

150 LV432893 S2IA-24-150-C S2ZA-24-150-C A1 15 10

170 LV432893 S2IA-24-170-C S2ZA-24-170-C A1 17 10

180 LV432893 S2IA-24-180-C S2ZA-24-180-C A1 9 20

210 33233 S2IA-24-210-C S2ZA-24-210-C A1 21 10

230 33233 S2IA-24-230-C S2ZA-24-230-C A1 23 10

260 33243 S2IA-24-260-C S2ZA-24-260-C A1 13 20

280 33243 S2IA-24-280-C S2ZA-24-280-C A1 7 40

480

30 LV429633 S2IP-48-30-C S2ZP-48-30-C T2 3 10

50 LV429630 S2IP-48-50-C S2ZP-48-50-C T2 5 10

70 LV430630 S2IP-48-70-C S2ZP-48-70-C T2 7 10

90 LV430630 S2IP-48-90-C S2ZP-48-90-C T3 9 10

110 LV431631 S2IP-48-110-C S2ZP-48-110-C T3 11 10

130 LV431630 S2IP-48-130-C S2ZP-48-130-C T3 13 10

150 LV431630 S2IP-48-150-C S2ZP-48-150-C T3 15 10

180 LV432693 S2IP-48-180-C S2ZP-48-180-C T3 12 15

210 LV432693 S2IA-48-210-C S2ZA-48-210-C A1 14 15

240 LV432693 S2IA-48-240-C S2ZA-48-240-C A1 16 15

270 LV432893 S2IA-48-270-C S2ZA-48-270-C A1 18 15

300 LV432893 S2IA-48-300-C S2ZA-48-300-C A1 20 15

330 LV432893 S2IA-48-330-C S2ZA-48-330-C A1 22 15

360 LV432893 S2IA-48-360-C S2ZA-48-360-C A1 12 30

390 33233 S2IA-48-390-C S2ZA-48-390-C A1 13 30

420 33233 S2IA-48-420-C S2ZA-48-420-C A2 14 30

455 33233 S2IA-48-455-C S2ZA-48-455-C A2 14 32.5

487 33233 S2IA-48-487-C S2ZA-48-487-C A2 15 32.5

520 33243 S2IA-48-520-C S2ZA-48-520-C A2 16 32.5

552 33243 S2IA-48-552-C S2ZA-48-552-C A2 17 32.5

585 33243 S2IA-48-585-C S2ZA-48-585-C A2 18 32.5

617 33253 S2IA-48-617-C S2ZA-48-617-C A2 19 32.5

650 33253 S2IA-48-650-C S2ZA-48-650-C A2 10 65

715 33253 S2IA-48-715-C S2ZA-48-715-C A2 11 65

780 33263 S2IA-48-780-C S2ZA-48-780-C A2 12 65

Notas: 1) (*) Incluido en las referencias con interruptor principal y recomendado para protección en bancos con zapatas principales.

 2) Montaje autosoportado a partir de 120 KVAR en 240 V y 210 KVAR en 480 V.

 3) Secomat se compone de 2 secciones a partir de 420 KVAR en 480 V.
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Nemotécnico Secomat2:

S2 I P 48 50 C

      Fabricado con Varplus Can

      Capacidad en KVAR

      Tensión de operación : 24 = 240V     48 = 480V

      Tipo de gabinete: P = Sobreponer    A = Autosoportado

      Tipo de acometida: I = Interruptor principal    Z = Zapatas principales

      Familia:Secomat2, banco automático

Corriente nominal Tiempo abierto para barra Tipo cerrado para cable
300 TRCB0300:5 TRCC0300:5

400 TRCB0400:5 TRCC0400:5

500 TRCB0500:5 TRCC0500:5

600 TRCB0600:5 TRCC0600:5

800 TRCB0800:5 TRCC0800:5

1000 TRCB1000:5 TRCC1000:5

1200 TRCB1200:5 TRCC1200:5

1600 TRCB1600:5 TRCC1600:5

2000 TRCB2000:5 TRCC2000:5

2500 TRCB2500:5 TRCC2500:5

3000 TRCB3000:5 TRCC3000:5

4000 TRCB4000:5 TRCC4000:5

Secomat2

Sobreponer

Secomat2

Autosoportado

Rectibloc2

Transformadores de corriente para bancos automáticos
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T2, T3

Dimensiones Secomat2 Sobreponer

A1, A2

Dimensiones Secomat2 Autosoportado

Rectibloc2

Dimensiones bancos capacitores

Secomat2

Tamaño
Tipo de 
montaje

Altura
A

Ancho
B

Fondo
C

mm mm mm
T2 Sobreponer 1016 700 326

T3 Sobreponer 1306 889 48

A1 Autosoportado 2324 762 610

A2 Autosoportado 2324 1524 61

Nota: en el tamaño A2 se utilizan dos gabinetes autosortados A1.

Dimensiones Rectibloc2

Tamaño
Altura Ancho Fondo

A B C
mm mm mm

A 550 450 326

B 800 550 326

T1 800 700 326

Corriente (A) A B C D E
Tipo abierto mm

300 a 1000 86 143 20 75 106

1200 a 2000 132 154 44 75 108

2500 a 4000 150 154 62 75 106

Tipo cerrado
300, 400, 500 114 114 63 54

600, 800 178 178 102 54

1000, 1600, 2000 171 171 108 33

1200, 2500 216 216 146 54

3000, 4000 279 279 206 76

Transformadores de corriente para bancos automáticos
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Tableros de 
distribución

Los tableros de distribución en baja 

tensión son equipos que tienen como 

propósito proteger y distribuir la ener-

gía eléctrica en los diferentes servicios 

o cargas. Estos tableros se componen 

regularmente de barras, interruptores, 

equipos de medición, relevadores de 

protección y fusibles, entre otros.

Schneider Electric cuenta con la 

oferta más completa en tableros de 

distribución bajo normatividad IEC 

para cubrir las aplicaciones más de-

mandantes.

Prisma Plus es la gama enfocada a cu-

brir la mayoría de las aplicaciones en 

distribución hasta 3200 A y se conforma 

de 3 gamas: el sistema G hasta 630 A, 

el sistema P hasta 3200 y sistema PH 

hasta 3200 A, enfocado a ambientes 

industriales y en donde es posible insta-

lar aplicaciones de control de motores.

Okken es un tablero de alto desempe-

ño enfocado en aplicaciones que de-

mandan una alta continuidad de ser-

vicio con altas presentaciones, en este 

es posible tener distribución eléctrica y 

CCM hasta 7300 A, combinados en la 

misma envolvente.

Nuestros tableros de Servicios Propios 

están diseñados específicamente para 

alimentar los servicios auxiliares de las 

subestaciones de la Comisión Federal 

de Electricidad CFE, cuentan con las 

homologaciones correspondientes y 

están diseñados tanto de corriente al-

terna como de corriente directa.C
ap

ít
u

lo
 7
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Prisma Plus
Sistema P

El concepto del tablero es muy sencillo:

Una estructura metálica
Se compone de una o varias armaduras asociables en ancho y en profundidad y en las que se instalan 
las paredes de revestimiento y puertas.

Un sistema de distribución de corriente
Juegos de barras horizontales o verticales colocados en pasillo lateral o en fondo de armario permiten 
repartir la corriente a todos los lugares del cuadro.

Unidades funcionales completas

La unidad funcional, constituida alrededor de cada aparato, integra:
 • Una placa soporte dedicada para instalar el equipo
 • Una tapa frontal para evitar el acceso directo a las partes en tensión
 • Conexiones prefabricadas al juego de barras
 • Dispositivos para realizar la conexión en sitio y el paso de los cables auxiliares

Las unidades funcionales son modulares y se apilan de forma natural.
Todo está previsto para su  jación mecánica, su alimentación eléctrica y su conexión en sitio.
Los componentes del sistema Prisma Plus y concretamente los de la unidad funcional se han calculado 
y probado teniendo en cuenta el rendimiento de los aparatos Schneider Electric. Esta atención especial 
permite obtener una con  abilidad de funcionamiento de la instalación eléctrica y una seguridad óptimas 
para los usuarios.

Descripción y uso del producto
Con el sistema P, de Prisma Plus, 
Schneider Electric ofrece soluciones 
técnicas e  caces para realizar tableros 
de baja tensión de distribución eléctrica 
autosoportados hasta 3200 A en los 

edi  cios comerciales e industriales. 

Desde las más sencillas hasta las 
más avanzadas, estas soluciones 
rápidas, evolutivas y ajustadas a las 

necesidades de los clientes, están 
diseñadas con la máxima preocupación 
por el más mínimo detalle para ofrecer 
así un resultado profesional.

Tableros Prisma Plus Sistema P

Sistema P
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Simple como Prisma
La realización de los tableros Prisma Plus sigue paso a paso el esquema eléctrico
 • A cada salida o grupo de salidas le corresponde un conjunto funcional de placas soporte/tapas 

que permiten instalar los aparatos de forma óptima y segura.
 • El circuito de potencia y las conexiones aguas arriba y aguas abajo del tablero pueden realizarse 

con la ayuda de soluciones prefabricadas y probadas.
 • El tamaño de la envolvente se determina simplemente en función de los equipos a instalar, del 

modo o del posicionamiento de las conexiones así como del espacio de reserva deseado.

El tablero resultante del montaje con las soluciones Prisma Plus está conforme a las pruebas tipo de 
la norma IEC 60439-1:
 • Control de los calentamientos
 • Propiedades dieléctricas
 • Resistencia a los cortocircuitos
 • E  cacia del circuito de protección
 • Distancias de aislamiento y líneas de fuga
 • Funcionamiento mecánico
 • Veri  cación del IP

Aplicaciones y beneficios del producto
Aplicaciones
Prisma plus sistema P permite la realización de tableros de baja tensión de distribución eléctrica hasta 
3200 A para distribución y subdistribución principal en los edi  cios comerciales e industriales como por 
ejemplo:
 • Hospitales
 • Edi  cios de o  cinas
 • Salas de cómputo (Data Centers)
 • Centros comerciales
 • Acereras 
 • Automotriz
 • Manufactura
 • Tratamiento de agua
 • Telecomunicaciones
 • Centros educativos y/o investigación

Bene  cios
 • Una instalación eléctrica segura
  La perfecta coherencia entre los equipos de Schneider Electric y el sistema Prisma Plus es una 

gran ventaja para garantizar un buen nivel de seguridad en la instalación. El diseño del sistema 
ha sido validado por pruebas tipo según la norma IEC 60439-1 y cuenta con la experiencia 
acumulada de los clientes de Schneider Electric desde hace numerosos años.

 • Una instalación eléctrica que sabe evolucionar
  Basado en una estructura modular, Prisma Plus permite que el cuadro tablero evolucione 

fácilmente e integre nuevas unidades funcionales. Las operaciones de mantenimiento, realizadas 
cuando el cuadro está sin tensión, resultan cómodas y rápidas gracias a una capacidad total de 
acceso a los equipos y a la utilización de herramientas estándar.

 • Total seguridad para el usuario
  Las intervenciones en un tablero eléctrico se deben realizar por parte de personas cali  cadas que 

respeten todas las medidas de seguridad exigidas.

Protecciones internas adicionales (compartimentaciones, pantallas) permiten realizar
las formas 2, 3 y protegen contra los contactos directos en las partes activas.
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Normas
El cuadro resultante del montaje con las soluciones Prisma Plus está conforme a los pruebas tipo de la 
norma IEC 60439-1:
 • Control de los calentamientos
 • Propiedades dieléctricas
 • Resistencia a los cortocircuitos
 • E  cacia del circuito de protección
 • Distancias de aislamiento y líneas de fuga
 • Funcionamiento mecánico
 • Veri  cación del IP

Características técnicas
 • Chapa de acero (espesor 1-1,5 mm)
 • Tratamiento por cataforesis + polvo de epoxy poliéster, polimerizado en caliente, color blanco RAL 

9001
 • Envolventes desmontables
 • Asociables en anchura y profundidad

 • Grado de protección:
  - IP30: con revestimiento IP30 que incluye una puerta o un marco pivotante soporte de tapas
  - IP31: con revestimiento IP30 que incluye una puerta + junta estanqueidad en techo
  - IP55: con revestimiento IP55

 • Grado de protección contra los choques mecánicos:
  - IK07: con marco pivotante soporte de tapas
  - IK08: con puerta IP30.
  - IK10: con puerta IP55.

 • Dimensiones de las armaduras:
  - 4 anchos:
  - Ancho 300 mm: pasillo lateral para cables
  - Ancho 400 mm: pasillo lateral para cables o para la aparamenta
  - Ancho 650 mm: zona de aparamenta
  - Ancho 800 mm: zona de aparamenta de 650 mm + pasillo lateral de 150 mm para

 • Juegos de barras.
  - 2 profundidades: 400 y 600 mm.
  - Altura: 2000 mm.

Sistema P
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Tabla de características

Características técnicas Prisma Plus sistema P

lcw Ipk IP IK n.º mód. Alto Profundidad Asociación

Armarios
85 kA
ef /1 s

187 kÂ 30/31/55 08 36

300 mm (pasillo lateral para cables)
400 mm (pasillo lateral para cables)

650 mm (zona de aparamenta)
800 mm (650 mm zona de

aparamenta+150 mm pasillo lateral
para embarrados verticales)

400 mm
600 mm

ancho y
profundidad

Para mayor información: consultar boletín técnico referencia “ESMK03004I10” 

o descargar del sitio http://www.schneider-electric.com.mx

SIstema P

Acometida superior por cable

SIstema P 

Acometida superior 

por electroducto

Características eléctricas
La instalación de los componentes de los cuadros funcionales Prisma Plus permite realizar equipos que 
cumplen las normas IEC 60439-1 con las siguientes características eléctricas máximas:
 • Tensión asignada de aislamiento del juego de barras principal: 1000 V.
 • Intensidad asignada de empleo: In 3200 A.
 • Corriente asignada de cresta admisible: Ipk 187 kÂ.
 • Corriente asignada de corta duración admisible: Icw 85 kA ef/1 s.
 • Frecuencia 50/60 Hz002E
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Prisma Plus
Sistema G

Descripción y uso del producto
Con el sistema G, de Prisma Plus, 
Schneider Electric ofrece soluciones 
técnicas e  caces para realizar tableros 
de baja tensión de distribución 
eléctrica hasta 630 A en los edi  cios 

comerciales e industriales. Desde las 
más sencillas hasta las más avanzadas, 
estas soluciones rápidas, evolutivas 
y ajustadas a las necesidades de 
los clientes, están diseñadas con la 

máxima preocupación por el más 
mínimo detalle para ofrecer así un 
resultado profesional.

El concepto del Tablero es muy sencillo:
 • Una estructura de alojamiento compuesta por cofrets o armarios asociables.
 • Un sistema de distribución de corriente formado por repartidores y juegos de barras verticales, 

laterales o en fondo de cuadro.
 • Unidades funcionales completas

La unidad funcional, constituida alrededor de cada aparato, integra:
 • Una placa soporte dedicada para instalar el equipo.
 • Una tapa frontal para evitar el acceso directo a las partes en tensión.
 • Conexiones prefabricadas al juego de barras.
 • Dispositivos para realizar la conexión en sitio y el paso de los cables auxiliares.

Las unidades funcionales son modulares y se apilan de forma natural.
Todo está previsto para su  jación mecánica, su alimentación eléctrica y su conexión en sitio.
Los componentes del sistema Prisma Plus y concretamente los de la unidad funcional se han calculado 
y probado teniendo en cuenta el rendimiento de los aparatos Schneider Electric. Esta atención especial 
permite obtener una con  abilidad de funcionamiento de la instalación eléctrica y una seguridad óptimas 
para los usuarios.

Simple como Prisma
La realización de los Tableros Prisma Plus sigue paso a paso el esquema eléctrico
 • A cada salida o grupo de salidas le corresponde un conjunto funcional de placas soporte/tapas 

que permiten instalar los aparatos de forma óptima y segura.
 • El circuito de potencia y las conexiones aguas arriba y aguas abajo del tablero pueden realizarse 

con la ayuda de soluciones prefabricadas y probadas.
 • El tamaño de la envolvente se determina simplemente en función de los equipos a instalar, del 

modo o del posicionamiento de las conexiones así como del espacio de reserva deseado.

Sistema G
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Aplicaciones y beneficios del producto
Aplicaciones
Prisma plus sistema G permite la realización de tableros de baja tensión de distribución eléctrica hasta 
630 A en los edi  cios comerciales e industriales como por ejemplo:
 • Hospitales
 • Edi  cios de o  cinas
 • Salas de cómputo (Data Centers)
 • Centros comerciales
 • Acereras 
 • Automotriz
 • Manufactura
 • Tratamiento de agua
 • Telecomunicaciones
 • Centros educativos y/o investigación

Bene  cios
 • Una instalación eléctrica segura
  La perfecta coherencia entre los equipos de Schneider Electric y el sistema Prisma Plus es una 

gran ventaja para garantizar un buen nivel de seguridad en la instalación. El diseño del sistema 
ha sido validado por pruebas tipo según la norma IEC 60439-1 y cuenta con la experiencia 
acumulada de los clientes de Schneider Electric desde hace numerosos años.

 • Una instalación eléctrica que sabe evolucionar
  Basado en una estructura modular, Prisma Plus permite que el cuadro tablero evolucione fácilmente 

e integre (bajo pedido) unidades funcionales nuevas. Las operaciones de mantenimiento, realizadas 
cuando el cuadro está sin tensión, resultan cómodas y rápidas gracias a una capacidad total de 
acceso a los equipos y a la utilización de herramientas estándar.

 • Total seguridad para el usuario
  Las intervenciones en un tablero eléctrico se deben realizar por parte de personas cali  cadas 

que respeten todas las medidas de seguridad exigidas. Para aumentar aún más la seguridad de 
los usuarios, los equipos se instala detrás de una tapa de protección que deja ver únicamente la 
maneta de maniobra.

La instalación eléctrica está protegida, por lo que el usuario tiene total seguridad. Además, los 
componentes de distribución cuentan con aislamiento IPxxB.

Normas
El cuadro resultante del montaje con las soluciones Prisma Plus está conforme a los pruebas tipo de la 
norma IEC 60439-1:
 • Control de los calentamientos
 • Propiedades dieléctricas
 • Resistencia a los cortocircuitos
 • E  cacia del circuito de protección
 • Distancias de aislamiento y líneas de fuga
 • Funcionamiento mecánico
 • Veri  cación del IP.

Características Técnicas
 • Chapa de acero.
 • Tratamiento por cataforesis + polvo de epoxy poliéster, polimerizado en caliente, color blanco RAL 

9001.
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Los cofrets IP30/31/43:
 • Grado de protección:
  - IP30: con o sin puerta.
  - IP31: con puerta + tejado.
  - IP43: con puerta + tejado + junta estanqueidad IP43.
 • IK07 (sin puerta), IK08 (con puerta).
 • Envolventes desmontables.
 • Asociables en altura y anchura.
 • 8 alturas desde 330 hasta 1380 mm.
 • Ancho: 595 mm.
 • Pasillo lateral: ancho 305 mm, asociable en anchura.
 • Profundidad: 250 mm con puerta (205 mm sin puerta).

Los armarios IP30/31/43:
 • Grado de protección:
  - IP30: con o sin puerta.
  - IP31: con puerta + tejado.
  - IP43: con puerta + tejado + junta estanqueidad IP43.
 • IK07 (sin puerta), IK08 (con puerta).
 • Envolventes desmontables.
 • Asociables en anchura.
 • 3 alturas: 1530, 1680 y 1830 mm.
 • Ancho: 595 mm.
 • Pasillo lateral: ancho 305 mm, asociable en anchura.
 • Profundidad: 250 mm con puerta (205 mm sin puerta).

Los cofrets IP55:
 • IK10.
 • Envolventes desmontables.
 • Asociables en altura, anchura, “L” y cuadrado.
 • Ancho: 600 mm.
 • 7 alturas: desde 450 hasta 1750 mm.
 • Extensión ancho 325 mm y 575 mm, asociables en anchura y altura.
 • Profundidad: 260 mm con puerta + 30 mm (maneta).

Características eléctricas
El sistema funcional Prisma Plus cumple las normas CEI 60439-1, UNE EN 60439-1, con las siguientes 
características eléctricas máximas:
 • Tensión asignada de aislamiento del juego de barras principal en fondo de cuadro: 1000 V.
 • Corriente asignada de empleo In (40 °C): 630 A.
 • Corriente asignada de cresta admisible Ipk: 53 kÅ.
 • Corriente asignada de corta duración admisible Icw: 25 kA ef/1 s.
 • Frecuencia 50/60 Hz.

Sistema G

vista con puertas

Sistema G

vista interior
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Tabla de características

Características técnicas Prisma Plus sistema G

A Icw Ipk IP IK nº mód. Alto Ancho Profundidad Asociación

Cofrets 630A
25 kA
ef/1 s

52, 5 kA 30/31/43 08

6
9

12
15
18
21
24
27

8 alturas
de 330 mm
a 1.380 mm

595 mm (cofret)

305 mm

(pasillo lateral)

205 mm
(sin puerta)

250 mm
(con puerta)

Ancho y Alto

Armarios 630A
25 kA
ef/1 s

52, 5 kA 30/31/43 08
27
30
33

3 alturas
de 1.530 mm
a 1.830 mm

(zócalo incluido)

595 mm
(armario)

305 mm
(pasillo lateral)

205 mm
(sin puerta)

250 mm
(con puerta)

Ancho

Cofrets
IP55

630A
25 kA
ef/1 s

52, 5 kA 55 10

7
11
15
19
23
27
33

7 alturas
de 450 mm
a 1.750 mm

230 mm

290 mm
(con puerta)

205 mm
(sin puerta)

250 mm
(con puerta)

Ancho, Alto,
en “cuadrado”,

en “L”

Para mayor información: consultar boletín técnico “Envolventes y sistemas de instalación Prisma Plus Sistema G 

Cofrets y armarios hasta 630 A” referencia “070006A04” o descargar del sitio http://www.schneider-electric.com.mx

Sistema P
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Prisma Plus
Sistema PH

Con el sistema PH, de Prisma Plus, Schneider Electric ofrece soluciones técnicas e  caces para realizar 
tableros autosoportados de baja tensión en distribución eléctrica y control de motores en la misma 
envolvente hasta 3200 A 

Unidades funcionales completas
La unidad funcional, constituida alrededor de cada aparato, integra:
 • Una placa soporte dedicada para instalar el equipo.
 • Una tapa frontal para evitar el acceso directo a las partes en tensión.
 • Conexiones prefabricadas al juego de barras.
 • Dispositivos para realizar la conexión en sitio y el paso de los cables auxiliares.

Aplicaciones y beneficios del producto
Prisma Plus de Schneider Electric evoluciona y se complementa con nuevas soluciones que amplían la 
oferta existente, aportando más  exibilidad y adaptabilidad a las necesidades de la industria.
Ahora con la nueva gama PH, Prisma Plus esta garantizado para ambientes industriales, nuevas 
unidades funcionales para aplicaciones en centros de control motores  jos aportan soluciones que 
permiten “agrupar” en una misma placa de montaje todos los elementos necesarios para aplicaciones 
hasta 37kW

Aplicaciones
Prisma plus sistema PH permite la realización de tableros de distribución y centros de control de motores 
 jos en edi  cios comerciales e industriales como por ejemplo:
 • Hospitales
 • Edi  cios de o  cinas
 • Salas de cómputo (Data Centers)
 • Centros comerciales.
 • Acereras 
 • Automotriz
 • Manufactura
 • Tratamiento de agua
 • Telecomunicaciones
 • Centros educativos y/o investigación

Descripción y uso del producto
Prisma Plus sistema PH. Una gama de 
envolventes especialmente diseñada 
para resistir en condiciones agresivas 

en los entornos industriales. Son 
herméticos hasta IP55 y robustos 
hasta IK10, conservando la  exibilidad 

y facilidad de montaje del sistema 
funcional Prisma Plus.

Sistema PH con puertas Sistema PH vista interna
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Bene  cios:
 • Productividad
  La posibilidad de contar con ccm tipo  jo y equipos de distribución de potencia en el mismo 

gabinete representa soluciones de altas prestaciones para aplicaciones donde se requiera CCM y 
tableros de distribución el mismo gabinete.

 • Simplicidad
  El tablero es fácil de mantener y entender. Las unidades funcionales son claras y organizadas e 

identi  cables, el cableado es realizado en forma simple, similar a los diagramas uni  lares para un 
facil entendimiento.

 • Crecimiento
  Nuevos interruptores para alimentar nuevas cargas o arrancadores precableados pueden ser 

incorporados fácilmente en un tablero existente (des-energizado), la rápida conexión minimiza el 
tiempo fuera del tablero

 • Seguridad
  Se hizo el máximo esfuerzo para la protección del personal y de la instalación. Los equipos de 

distribución y arranque motor se mantener independientes y pueden ser compartimentados. 
Construidos de acuerdo a las recomendaciones de Schneider Electric, los tableros tipo son 
probados y cumplen completamente con el estándar IEC 60439-1

Normas
El cuadro resultante del montaje con las soluciones Prisma Plus está conforme a los pruebas tipo de la 
norma IEC 60439-1:
 • Control de los calentamientos
 • Propiedades dieléctricas
 • Resistencia a los cortocircuitos
 • E  cacia del circuito de protección
 • Distancias de aislamiento y líneas de fuga
 • Funcionamiento mecánico
 • Veri  cación del IP

Características técnicas
 - Especi  caciones técnicas Prisma Plus PH:
 - Corriente nominal In=hasta 3200 A
 - Corriente de corto circuito admisible Icw=85kA ef/1 s
 - Color: RAL9001
 - Grado de protección: IP55 (IK10)
 - Dimensiones: 
 - Altura: 2000mm
 - Ancho: 700mm por sección
 - 300mm por ducto lateral (para conexiones de cable o buses) 
 - Profundidad: 500mm o 800mm

Sistema PH
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Okken
Tableros para distribución eléctrica y CCM hasta 7300A

Tablero totalmente probado según los 7 ensayos de tipo de la norma IEC439 y los ensayos adicionales 
contra arcos internos según las normas IEC 61641 y AS3439

 • Corriente nominal máxima: 7300 A 
 • Corriente máxima de breve duración: 150 KA 
 • Tensión máxima de servicio: 690 V

Aplicaciones y beneficios del producto
• La calidad y el rendimiento de un tablero de nivel internacional, fabricado por Schneider Electric
• Alimentadores mixtos (distribución / arrancadores;  jos / desconectables / extraíbles).
• Máxima capacidad de actualización con el tablero energizado.
• Tamaño compacto del tablero / compartimientos de tamaño reducido.
• Mantenimiento y funcionamiento optimizados (partes comunes, ergonomía, seguridad operativa y  
 del operador).

Aplicaciones
• Grandes sitios industriales.
• Sitios con procesos críticos (en conformidad con la norma sísmica nuclear de EDF [Empresa de  
 Electricidad Francesa], alto nivel de con  namiento del arco interno, entornos corrosivos, etc.).
• Obras terciarias y de gran infraestructura.
• Aplicaciones marítimas.

Descripción y uso del producto
Tablero de baja tensión para 
aplicaciones de TGBT, CCM 
convencional y CCM inteligente, 

en ejecuciones  jas, extraíbles 
desconectables aptos para el 
montaje de interruptores, variadores 

de velocidad, arrancadores suaves 
y corrección del factor de potencia

Tablero Okken
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Okken, soluciones innovadoras

• Alta densidad de instalación
• Con Okken es posible instalar hasta 24 alimentadores derivados por sección o hasta 48 arrancadores  
 de motor

• Total satisfacción de las necesidades más demandantes
• Diferentes tipos de montaje según las necesidades:

24 alimentadores por sección 48 alimentadores por sección

• Fijo: In: F

  Out: F

  Aux: F

• Desconectable: In: F

  Out: F

  Aux: F

• Extraible: In: F

  Out: F

  Aux: F
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Amplio rango de opciones:

• Amplia variedad de con  guraciones
• Cubículos disponibles en 2 alturas, 5 anchos y 2 profundidades, lo que permite ofrecer una solución  
 integral en un sinnúmero de ambientes y asegurar una optima modularidad en la instalación
• Facilidad de acceso frontal, superior, inferior
• Posibilidad de comparimentación para las unidades funcionales
• Acometidas: forma 3b, 4b
• Alimentadores: forma 2b, 3b, 4a, 4b

Okken consiste de en un envolvente y en un arreglo de barras diseñado para combinar en el mismo 
cubículo unidades funcionales de variadas tecnologías, agrupando tanto distribución con aplicaciones para 
control de motores.

Alimentadores o 
unidades arrancadoras

Removible en silleta 
o tipo plug-in/
desconectable

Vista interna del tablero

Para mayor información: consultar boletín técnico “Okken solution guide” referencia “DESY014EN” disponible en 
http://www.schneider-electric.com.mx o consulte a su representante de ventas más cercano.
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Notas
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Tableros de servicios propios

Aplicaciones y beneficios del producto
• Oferta estandarizada que consta de 12 tableros tipo
• Construcción robusta, fabricado en calibres 12 y 14
• Montaje: secciones verticales autosoportadas o de sobreponer.
• Acceso: frontal en todos los tableros y con puertas posteriores en los tableros autosoportados.
• Acceso de cables de fuerza: superior e Inferior.
• Dispositivos de maniobra: acero estructural con perforaciones.
• Conexión a secciones adyacentes: medios de conexión incluidos.
• Tornillería en barras para conexión con otras secciones adyacentes: de 13 mm con arandelas  
 planas y de presión.
• Capacidad nominal de conducción en la barra de puesta a tierrra: 300 A para c.a. y 200 A para c.d.
• Protección anticorrosiva: garantizada para 600 horas de cámara salina.

Descripción y uso del producto
Los tableros de servicios propios 
de Schneider Electric, cumplen con 
las características y requerimientos 
que deben reunir los tableros 
tanto de corriente alterna como 
de corriente directa que utiliza la 
Comisión Federal de Electricidad, 

para la alimentación de las cargas 
que integran los servicios propios 
de las subestaciones de 230 kV, 
115 kV, 69 kV, 34,5 kV, 23,8 kV 
y 13,8 kV. Los tableros del tipo 
autosoportado estan formados por 
secciones verticales, ensambladas 

para formar una estructura rígida, 
autocontenida y modular, de tal 
manera que pueden armarse 
para formar un conjunto rígido y 
eléctricamente continuo, o bien, 
separarse sin afectar las secciones 
adyacentes.

Sección T3FCA Sección T3FCA Sección T3FCA
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Certificado
Los tableros de servicios propios de Schneider Electric, cuentan con la constancia de aceptación del 
Laboratorio de Pruebas de Equipos y Materiales (LAPEM) de la Subdirección Técnica de la Comisión 
Federal de Electricidad número K3112-10-N/1151 / K3112-10-N/0956.

Características generales
• Temperatura ambiente: de -5 C, a 40 C.
• Altura de operación: 2000 msnm.
• Envolvente: Tipo NEMA 1, (uso interior).
• Color: de acuerdo a lo especi  cado por CFE (arena 31).
• Incremento de temperatura: 65 Cmáximo, sobre un ambiente de 40 C.
• Capacidad de conducción de corriente en barras: de acuerdo a especi  cación de CFE.
• Capacidad de conducción de corriente en derivados: de acuerdo al marco del interruptor  
 termomagnético asociado.
• Corriente momentánea de cortocircuito: 14 kA en c.d. y 25 kA en c.a.
• Señalización: local y remota por baja tensión o falla, dependiendo del tablero.
• Tipo de interruptores derivados: automáticos en caja moldeada.
• Ambiente especial: interferencia electromagnética hasta 420 kV.

Nomenclatura de los tableros
Los diferentes tipos de secciones que suministramos conforme a la especi  cación de la Comisión 
Federal de Electricidad son las siguientes:

T3FCA Transferencia de tres fuentes de corrriente alterna

T2FCA Transferencia de dos fuentes de corriente alterna

DCA Sección distribuidora de corriente alterna

CDCA-A Sección circuitos derivados de corriente alterna tipo autosoportado

CDCA-S Sección circuitos derivados de corriente alterna tipo sobreponer

CCAE Centro de carga para alumbrado exterior

CCAC Centro de carga para alumbrado interior y contactos

TFCD Sección transferencia de fuentes de corriente directa

DCD Sección circuitos derivados de corriente directa

CDCD-A Sección circuitos derivados de corriente directa tipo autosoportado

CDCD-S Sección circuitos derivados de corriente directa tipo sobreponer

FCCD-A Sección fuente circuitos de corriente directa 125 V C.D.

CCCD Centro de carga de corriente directa

Tableros propios
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Tipo de sección
Altura (A) Frente (B) Fondo (C)

Tipo de gabinete
Peso*

(kg aprox)
Pulgadas mm Pulgadas mm Pulgadas mm Figura

T3FCA 91,5 2324 30,0 762 27,0 686 Autosoportado 1 400

T2FCA 91,5 2324 26,0 660 27,0 686 Autosoportado 1 400

DCA 91,5 2324 26,0 660 27,0 686 Autosoportado 1 400

CDCA-A 91,5 2324 26,0 660 27,0 686 Autosoportado 1 400

CDCA-S 93,0 2362 39,0 991 11,0 279 Sobreponer 2 200

CCAE 38 965 20,0 508 5,75 146 Sobreponer 3 30

CCAC 32 813 20,0 508 5,75 146 Sobreponer 3 30

TFCD 91,5 2324 26,0 660 27,0 686 Autosoportado 1 400

DCD 91,5 2324 26,0 660 27,0 686 Autosoportado 1 400

CDCD-A 91,5 2324 26,0 660 27,0 686 Autosoportado 1 400

CDCD-S 93,0 2362 39,0 991 11,0 279 Sobreponer 2 200

FCCD-A 91,5 2324 26,0 660 27,0 686 Autosoportado 1 400

CCCD 51 1803 20,0 508 7,5 191 Sobreponer 3 100

Dimensiones de los tableros de servicios propios
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Dimensiones de los tableros de servicios propios

Figura 1

Figura 2

Figura 3
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Soluciones de 
energía renovable

En años recientes, ha crecido la 

preocupación por el impacto am-

biental causado por las fuentes 

tradicionales de generación de 

energía, lo que ha contribuido al 

impulso de electricidad provenien-

te de fuentes renovables confiables 

y de alta calidad. Schneider Elec-

tric, cuenta con una oferta de so-

luciones completas para aplicacio-

nes de energías renovables, que le 

ayudarán a aprovechar al máximo 

su energía.

Schneider Electric tiene el compromi-

so de proporcionar soluciones líderes 

y satisfacer sus preocupaciones de im-

pacto ambiental, confiabilidad, eficien-

cia y disponibilidad.

Impacto ambiental: Reducción al 

mínimo de su huella ambiental con la 

eficiencia energética de sistemas de 

energía renovable.

Confiabilidad: Tecnología probada 

para aplicaciones solares y eólicas.

Eficiencia: Inversores con una eficien-

cia líder en el sector.

Disponibilidad: Puede elegir entre sis-

temas interconectados a la red, de res-

paldo o aislados, para asegurar contar 

con la energía en el momento en que 

la necesite. 

Las soluciones de energía renova-

ble de Schneider Electric se cen-

tran en tres tipos de aplicaciones:

1.  Soluciones de interconexión a la red

2. Soluciones aisladas

3. Soluciones de respaldoC
ap

ít
u

lo
 8
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Soluciones de interconexión a la red
Xantrex serie GT

Estos inversores ofrecen:
 • Instalación sencilla
 • Instalaciones en paralelo con varios inversores
 • Seguimiento del punto de potencia máximo del módulo fotovoltaico
 • Caja de cableado de CD e interruptores seccionadores de CD y CA disponibles
 • Monitoreo remoto
 • Ligero, puede ser instalado por una sola persona

Aplicaciones y beneficios del producto
Estos inversores son para aplicaciones residenciales y comerciales pequeñas, además presentan los 
siguientes bene  cios:
 • Compactos
 • Ligeros
 • Gran e  ciencia
 • Excelente obtención de energía
 • Fáciles de instalar
 • Placa posterior de montaje incluida
 • Puertos de comunicación incluidos
 • Refrigerado por convección, sin ventiladores que puedan fallar

Descripción y uso del producto
Los inversores monofásicos Xantrex 
serie GT ofrecen un alto rendimiento, 
gran e  ciencia y costos de instalación 
bajos. Son productos de gran calidad que 
facilitan la interconexión a la red eléctrica 
aumentando su rentabilidad. 

El inversor se encarga de convertir la 
CD generada por las celdas solares 
en corriente alterna (CA) de alta 
calidad la cual puede ser inyectada a 
la red eléctrica nacional y en algunos 
casos (si no está siendo utilizada) 

puede ser vendida hacia la compañía 
suministradora de energía. Con un 
sistema interconectado se pueden 
obtener bene  cios económicos, además 
de ayudar a la generación de energías 
verdes y cuidar el medio ambiente.

Inversor GT 

GT 5.0-NA-240/208 

864-1009-02

Componentes de un sistema 

interconectado:

1. Inversor Xantrex serie GT

2. Acometida y tablero de la 

compañía suministradora

3. Medidor de energía de la 

compañía suministradora

4. Red eléctrica

1

3

4

5

2
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Características
Inversores de alta e  ciencia
 • De 2.8 kW a 5.0 kW
 • Elevada e  ciencia, inversores de gran rendimiento
 • Excelente comportamiento térmico, refrigeración por convección

Mayor facilidad de instalación
 • El amplio rango de voltaje de seguimiento de entrada MPPT permite una gran  exibilidad en la 

selección de módulos y tamaños
 • Incluye soporte de montaje ligero y versátil que simpli  ca la instalación
 • Su diseño modular permite instalar inversores uno al lado del otro
 • Compacto y ligero
 • Gabinete robusto para instalaciones interiores y exteriores (NEMA 3R)

Pantalla multifunción y comunicaciones
 • Pantalla de cristal líquido (LCD)
 • Sensor de vibraciones que permite encender la iluminación de fondo y desplazarse cíclicamente 

por las pantallas
 • Indicadores LED brillantes que permiten comprobar el estado del sistema a simple vista
 • Software para PC para monitoreo remoto

Características generales
 • Distorsión de corriente CA (THD) < 3%
 • Consumo nocturno < 1W
 • Rango de temperatura en funcionamiento -25°C a 65°C
 • Grado de protección ambiental IP54
 • Refrigeración por convección, no necesita ventilador
 • Pantalla de cristal líquido retroiluminada, dos líneas
 • Comunicaciones RS232 y 2 puertos Xanbus RJ45

Modelo GT5.0 GT4.0N GT3.8 GT3.3N GT2.8

Número de parte (tierra negativa - negative ground) 864-1009-02 864-1008-02 864-1032-02 864-1006-02 864-1001-02

Potencia nominal a la salida 5000 W 4500 W 4000 W 3800 W 3800 W 3500 W 3300 W 3100 W 2800 W 2700 W

Voltaje salida CA (nominal) 240 V 208 V 240 V 208 V 240 V 208 V 240 V 208 V 240 V 208 V

Rango voltaje salida CA 211 a 264 Vca, 183 a 229 Vca

Forma de onda de corriente a la salida True Sine Wave (Senoidal pura)

Voltaje de circuito abierto máximo del arreglo 600 Vcd

Rango de voltaje MPPT (CEC & CSA) 240 a 550 Vcd 240 a 480 Vcd 195 a 550 Vcd 200 a 400 Vcd 195 a 550 Vcd

Rango de operación MPPT 235 a 550 Vcd 235 a 550 Vcd 195 a 550 Vcd 200 a 550 Vcd 193 a 550 Vcd

Peso del inversor 25.8 kg (58.0 lb) 25.8 kg (58.0 lb) 25.8 kg (58.0 lb) 22.2 kg (49.0 lb) 22.2 kg (49.0 lb)

Dimensiones del inversor (LxAxP) 72.4 x 40.3 x 14.5 cm (28.5 x 16 x 5.75”)

NOTA: para grandes soluciones de interconexión a la red en edi  cios comerciales o industriales, existen también inversores trifásicos de 30 kW, 100 kW, 250 kW y 500 kW. 
 Para mayor información consulte el catálogo de Energías Renovables, disponible en formato electrónico en http://www.schneider-electric.com.mx

Tabla de selección
Inversores Xantrex GT
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Soluciones aisladas
Xantrex serie TRACE

Componentes de un sistema aislado:

1. Inversor/cargador serie TRACE

2. Tablero de cargas críticas

3. Generación alterna (solar, eólica, etc)

4. Banco de baterías

Inversor/cargador TRACE, 

TR3624-120-60 

989-1020

1

3
4

2

Los inversores/cargadores Xantrex 
de la serie TRACE son el principal 
componente en sistemas aislados 
(donde no hay energía eléctrica por 
parte de una compañía suministradora). 

Dependiendo de las necesidades 
del cliente la instalación aislada 
puede estar compuesta por 
módulos fotovoltaicos, una turbina 

eólica, sistemas de generación 
hidroeléctrica o una combinación 
de los tres. Los sistemas aislados 
proporcionan potencia continua para 
la operación de todos los equipos 
que necesiten corriente eléctrica. La 
configuración del sistema depende 
del tipo de carga que quiera conectar 
y del consumo de energía total de 
estas cargas.

Un sistema aislado consiste de una 
fuente de energía renovable, la cual se 
encargará de generar energía en CD, 
un banco de baterías que almacenará 
esa energía de CD, y un inversor. El 
inversor es el centro de inteligencia de 
un sistema de energía renovable, el cual 
se encargará de convertir la energía de 
CD en energía limpia de CA de acuerdo 
a sus necesidades.

Descripción y uso del producto

Aplicaciones y beneficios del producto
Las aplicaciones principales para los inversores/cargadores de sistemas aislados se ven en el sector 
residencial y comercial pequeño, sobretodo en zonas donde no hay acceso a la red eléctrica nacional. 
Sin embargo, estos sistemas en ocasiones son utilizados en la industria para la carga de bancos de 
baterías.

Entre los bene  cios de la serie TRACE se encuentran:
 • E  caz carga de baterías multietapa de alta intensidad que ayuda a reducir el tiempo de recarga y 

los costos de energía
 • Insuperable capacidad de sobrecarga transitoria, evitando caídas en caso de sobrecarga
 • Los equipos pueden conectarse uno a un lado del otro, permitiendo el crecimiento del sistema 

añadiendo unidades de acuerdo a las necesidades
 • Los inversores/cargadores TRACE son la solución inteligente para aquellas casas que no tienen 

acceso a la red eléctrica
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Características
 • La pantalla digital indica kilowatts (kW) durante la inversión y amperes (A) durante la carga, 

además de incorporar un resistente interruptor de conexión/desconexión de membrana e 
indicadores de estado

 • Mejor rendimiento térmico permite suministrar máxima potencia hasta los 50°C sin derrateo
 • Onda senoidal modi  cada
 • Chasis de acero con revestimiento pulverizado duradero y resistente a la corrosión
 • Carga con corrección del factor de potencia (PFC), combinada con un algoritmo de recarga 

so  sticado para la recarga en varias etapas de la batería
 • Alta capacidad de sobrecarga transitoria permite poner en funcionamiento cargas elevadas 

respondiendo de un modo más  able a condiciones de sobrecarga
 • Tarjetas de circuito con revestimiento conformado que otorga protección anticorrosión, mejorando 

su vida y con  abilidad

Especi  caciones eléctricas

Modelo TR1512-120-60 TR2412-120-60 TR1524-120-60 TR2424-120-60 TR3624-120-60

Número de parte 989-1000 989-1010 989-1005 989-1015 989-1020

Forma de onda a la salida del inversor Onda senoidal modi  cada (Modi  ed sine wave)

Potencia continua a la salida 1500 VA 2400 VA 1500 VA 2400 VA 3600 VA

Voltaje CA a la salida (rms) 120 Vca 120 Vca 120 Vca 120 Vca 120 Vca

E  ciencia pico > 90 % > 92 % > 92 % > 93 % > 94 %

Rango de voltaje CD de entrada 11.0 a 15.0 Vcd 11.0 a 15.0 Vcd 22.0 a 30.0 Vcd 22.0 a 30.0 Vcd 22.0 a 30.0 Vcd

Rango de corriente CD de entrada 157 amps 252 amps 76 amps 120 amps 186 amps

Operación en serie Sí, dos unidades pueden ser conectadas para obtener un voltaje 120/240 Vca

Interruptores internos incluidos
30 Aca bypass
20 Aca carga

30 Aca bypass
30 Aca carga

30 Aca bypass
20 Aca carga

30 Aca bypass
30 Aca carga

30 Aca bypass
30 Aca carga

Razón de carga de CD (ajustable) 10 a 70 amps 14 a 100 amps 5 a 35 amps 10 a 70 amps 10 a 70 amps

Múltiples etapas de carga Sí 

Dimensiones del inversor (LxAxP) 216 x 184 x 546 mm (8.5 x 7.25 x 21”)

Peso del inversor 18 kg (40 lbs) 19 kg (42 lbs) 18 kg (40 lbs) 20 kgs (45 lbs) 20 kgs (45 lbs)

NOTA: para mayor información consulte el catálogo de Energías Renovables, disponible en formato electrónico en http://www.schneider-electric.com.mx

Tabla de selección
Inversor/cargador Xantrex TR
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Soluciones de respaldo
Xantrex serie XW

1
2

3

6

4

5
7

Componentes de un sistema de respaldo:

1. Inversor/cargador serie XW

2. Controlador de carga solar WX MPPT

3. Tablero de cargas críticas

4. Generador

5. Banco de baterías

6. Arreglo de paneles solares

Inversor/cargador XW

XW4548-120/240-60

865-1005

Descripción y uso del producto
Aún aquellos sitios que están 
conectados a la red eléctrica nacional 
pueden bene  ciarse de los sistemas 
Xantrex XW, ya que el inversor detecta 
automáticamente problemas en la red 
eléctrica (cortes, apagones), y cambia 

de forma automática a la alimentación 
de reserva del banco de baterías.

Al recuperarse el suministro eléctrico 
normal, el sistema XW deja de proveer 
de energía para uso y lo que capta de 

la fuente renovable lo utiliza para cargar 
las baterías. Por esta razón, se convierte 
en un sistema híbrido perfecto, que 
funciona como inversor/cargador.

Aplicaciones y beneficios del producto
Los sistemas Xantrex XW son utilizados principalmente en los sectores residenciales de lujo y 
comerciales. Estos inversores/cargadores monofásicos van de los 4.0, 4.5 y 6.0 kW, aunque pueden 
conectarse en paralelo y hasta 2 por fase para formar sistemas trifásicos de hasta 36 kW.

Las aplicaciones de sistemas de respaldo de la serie XW presentan los siguientes bene  cios:
 • Fácil interacción con otros componentes del sistema Xantrex XW
 • Alta e  ciencia por encima de los rangos operativos
 • Fácil de instalar
 • Con  guración  exible del sistema
 • Se puede utilizar solo el inversor o el sistema completo

Características
 • Salida de onda senoidal pura
 • Insuperable capacidad de sobrecarga transitoria: un novedoso y completo control digital regula el 

voltaje evitando caídas en caso de sobrecarga. Puede suministrar el 200% de la potencia nominal 
a la carga.

 • Permite con  guraciones monofásicas (120V) y trifásicas (240V) 
 • Puede construirse un sistema trifásico colocando hasta dos unidades por fase.
 • Cuenta con entradas duales de CA (una para la conexión a la red eléctrica y otra de algún 

generador existente)
 • Comunicación por red Xanbus
 • E  ciente carga de batería de alta intensidad, con corrección de factor de potencia, sistema 

multietapas que reduce el tiempo de recarga y costos de energía o combustible prolongando la 
vida útil de la batería

 • La pantalla del inversor muestra la salida de alimentación, intensidad de carga y nivel de la 
batería, lo que permite comprobar fácilmente el estado del sistema
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Tabla de selección
Inversor/cargador Xantrex XW

Accesorios
Controlador de carga solar - Xantrex XW MPPT
  • 60 A para baterías de 12, 24, 36 y 48 Vcd
 • MPPT suministra la potencia máxima disponible del grupo de paneles FV al banco de baterías y 

genera hasta un 30% más potencia que los controladores de carga PWM. 
 • Protección integrada contra falla a tierra del campo FV. 
 • Refrigeración por convección no se requiere un ventilador de refrigeración. 
 • Algoritmos de carga seleccionables de dos o tres etapas, con ecualización manual, para 

maximizar el rendimiento del sistema. 
 • Pantalla de cristal líquido (LCD) de dos líneas y 16 caracteres 
 • Salida auxiliar con  gurable
 • Sensor de temperatura de batería incluido
 • Protocolo de comunicación Xanbus

Controlador de carga solar - Xantrex Serie C PWM
 • 12 A para baterías de 12 V (Xantrex C12 PWM)
 • 35, 40 y 60 A para baterías de 12, 24 y 48 V (48 V sólo Xantrex C40 PWM)
 • Funcionamiento silencioso y de gran e  ciencia con modulación de la amplitud del impulso (PWM)
 • LED de estado de fácil lectura en panel frontal. 
 • Funcionamiento opcional como controlador de carga de derivación (Xantrex C35, C40, C60 PWM)

Controlador de carga solar, 

XW MPPT 

865-1030-1

Controlador de carga solar 

60 A 

C60

Modelo XW6048-120/240-60 XW4548-120/240-60 XW4024-120/240-60
Número de parte 865-1000-01 865-1005 865-1010
Potencia continua de salida 6000 W 4500 W 4000 W
Forma de onda True Sine Wave (Senoidal Pura) True Sine Wave (Senoidal Pura) True Sine Wave (Senoidal Pura)
Consumo en vacío < 8 W < 8 W < 8 W
Conexiones de CA AC1 (red), AC2 (generador) AC1 (red), AC2 (generador) AC1 (red), AC2 (generador)
Voltaje CA 120/240 Vca 120/240 Vca 120/240 Vca
Interruptor entrada CA 60 A (2 polos) 60 A (2 polos) 60 A (2 polos)
Interacción con la red del suministrador Sí Sí Sí
Rango de voltaje de entrada CA (modo de bypass/carga) L-N: 80 - 150 Vca (120 V nominal); L-L: 160 - 270 Vca (240 V nominal)
Voltaje CA salida L-N: 120 Vac +/- 3%; L-L: 240 Vac +/- 3%
Corriente CD a potencia especi  cada 130 A 96 A 178 A
Relevador de transferencia automática 60 A 
Tiempo típico de transferencia 8 ms
Voltaje entrada CD (nominal) 50.4 Vcd 50.4 Vcd 25.2 Vcd
Rango de voltaje de entrada CD 44 a 64 Vcd 44 a 64 Vcd 22 a 32 Vcd
Carga máxima continua especi  cada 100 A 85 A 150 A
Con  guración de múltiples unidades Hasta 3 unidades en paralelo, en un sistema 120/240 V
Sistema de comunicación Protocolo Xanbus
Dimensiones del inversor (LxAxP) 580 x 410 x 230 mm (23 x 16 x 9”)
Peso del inversor 55.2 kg (121.7 lb) 53.5 kg (118 lb) 52.5 kg (116 lb)

NOTA: para mayor información consulte el catálogo de Energías Renovables, disponible en formato electrónico en http://www.schneider-electric.com.mx
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Xantrex AGS
  Es un dispositivo con comunicación Xanbus que, en caso de ser necesario, automáticamente activa 

un generador para proporcionar a un inversor/cargador Xantrex XW la potencia necesaria para 
recargar baterías o ayudar con cargas pesadas. Es compatible con los generadores más populares 
del mercado, además de añadir inteligencia a la administración de la energía, lo que elimina el 
tiempo empleado en el monitoreo de las baterías y las cargas conectadas al inversor.

Xantrex XW SCP
  El Xantrex XW SCP es el panel de control del sistema (system control panel) con comunicación 

Xanbus. Cuenta con una pantalla LCD grá  ca retroiluminada que presenta información de 
con  guración y diagnóstico del sistema. Tiene un teclado con botones grandes para fácil manejo y 
un menú intuitivo presentado en el display con mensajes de texto, lo que facilita la con  guración y 
operación de todos los dispositivos conectados a una red Xanbus.

Xantrex Gateway
  La interfaz de comunicaciones Xantrex, sirve como un puente entre los dispositivos de la serie 

GT o un sistema XW y la computadora del usuario, lo que lo convierte en el componente central 
de un sistema de monitoreo remoto para aplicaciones residenciales o comerciales pequeñas. El 
Gateway incluye comunicación Wi-Fi y Ethernet, con lo que fácilmente pueden crearse conexiones 
inalámbricas o alámbricas hacia un router o directamente a una PC.

Xantrex XW CK
  El kit de conexión XW (connection kit) incluye un kit de cables y una caja de conductores que se 

utiliza para conectar un segundo inversor a un tablero de distribución (power distribution panel) 
Xantrex XW. Todos los cables están medidos, pre-cortados y etiquetados para que la instalación 
sea rápida y sencilla.

XW Auto Generator Start

865-1060

XW System Control Panel

865-1050

Communications Gateway

865-1055

XW Connection Kit

865-1020
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Xantrex XW CB
  La caja de conductores (conduit box) se utiliza cuando se tienen sistemas de más de dos 

inversores, o para instalar inversores XW en sistemas existentes que ya tienen desconectadores de 
CA y CD.

Xantrex XW PDP
  El tablero de distribución (power distribution panel) de Xantrex XW junto con una caja de conductores 

es cableado desde fábrica y etiquetado para cumplir con las normas de instalaciones de un solo 
inversor. Se puede agregar cableado interno e interruptores para expandir el sistema XW hasta 3 
inversores, cuatro controladores de carga, u otros equipos para tener sistemas más grandes. 

Xantrex GT SIM
  El Xantrex GT SIM (Monitor de inversor solar GT - Interconexión a la red), cuenta con un display 

grá  co para el monitoreo de uno o varios inversores de un sistema fotovoltaico. Con este monitor, 
podrá conocer el estado del sistema en tiempo real y conocer algunos datos históricos que se van 
almacenando. 

XW Conduit Box

865-1025

XW Power Distributon Panel

865-1015

GT Solar Inverter Monitor

864-0203

Schneider BM Tension 2011.indd   195 7/20/11   2:07 PM



CANopen

SoCollaborative 
Software

SoCollaborative 
Software

SoCollaborative 
Software

SoCollaborative 
Engineering Software

Control
Unity Pro

Visualisation
Vijeo Citect

Web services
Web Designer

System Design
UAG/sg2

Communication
OPC Factory Server

Instrumentación
inteligente

E/S Distribuidas
Advantys

Arquitecturas industria

Controladores
Twido

Históricos y reportes

Ingenieria Servidores
Vijeo Citect

Máquina
HMI 

Controladores y
dispositivos de

seguridad
Preventa

Variadores de
velocidad Altivar

Lexium
Servo Drive
integrado 

Lexium
Servo Drive

Arranque motor
Tesys T

E/S Distribuidas
Modicon STB

Instrumentación
inteligente

E/S Controlador
Modicon
Hot-Standby

E/S Remotas

Detección
OsiSense

Relevadores,
temporizadores Zelio 

Controlador de movimiento

 Sistema de
ejecución de
manufactura

(MES)

Máquina Proceso

Ethernet

Controlador HMI 

Controlador de variador

SoCollaborative 
Engineering Software

Control
Unity Pro

Visualisation
Vijeo Citect

Web services
Web Designer

System Design
UAG/sg2

Communication
OPC Factory Server

Alta disponibilidad

BotonerÍa y señalización
Harmony

or

Schneider BM Tension 2011.indd   196 7/20/11   2:07 PM



ERP System

SoCollaborative 
Software

SoCollaborative 
Software

SoCollaborative 
Software

SoCollaborative 
Software

Lotes

Operación y monitoreo

Infraestructura Seguridad del proceso 

HMI Magelis a
nivel de planta

E/S Distribuidas
Modicon STB

Variadores de
velocidad Altivar

Arranque
motor

Tesys T

E/S Remotas 

Controlador
Modicon

Relevador
inteligente
Zelio Logic

E/S Remotas

Controlador
de seguridad

Modicon
Quantum

SIL 3

Sitio remoto

Modicon

Relevadores,
temporizadores Zelio 

Centro de
control de
motores

inteligente

Protección
de motor
Tesys U

Detección
OsiSense

Detección
OsiSense

BotonerÍa y señalización
Harmony

Relevadores,
temporizadores

Zelio 

Schneider BM Tension 2011.indd   197 7/20/11   2:08 PM



Detección
Una parte indispensable en un proce-

so controlado, es la detección de los 

objetos involucrados. Es necesario 

conocer su esencia, ausencia, posicio-

namiento, paso y final de recorrido de 

los objetos para que, a través de un 

sistema de control o automatización, 

se puedan activar o desactivar los di-

ferentes controladores y sus acciona-

mientos.

Existen diferentes tecnologías de de-

tección para cubrir las diferentes nece-

sidades que puedan presentarse:

• Electromecánica: donde es posible 

el contacto con el objeto. Aquí, se 

cuenta con interruptores de límite e 

interruptores de presión.

• Electrónica: no tiene contacto con 

el objeto y, dependiendo del mate-

rial y entorno de la aplicación, es el 

sensor que se deberá seleccionar:

- Inductivos: adecuados para mate-

riales metálicos ferrosos y no ferrosos 

según el modelo corta distancia de 

sensado (Sn), pero de precisión alta.

- Fotoeléctricos: útiles para cualquier 

tipo de material en ambientes bajos 

de interferencia para emisiones de luz 

(polvos, vapores, destellos luminosos 

altos o especiales), ya que al ser, en 

su mayoría, infrarrojos puede verse 

afectada su operación. Su precisión 

es media.

- Ultrasónicos: su tecnología permite 

la detección de cualquier tipo de ma-

teriales similares al fotoeléctrico, pero 

ofrece un mejor comportamiento en 

ambientes donde el fotoeléctrico pre-

senta operaciones no deseadas.

- Capacitivos: un mismo sensor se pue-

de ajustar para diferentes materiales 

de acuerdo a su capacidad dieléctrica 

(mayor a 2), siendo posible utilizar un 

mismo sensor para varias aplicacio-

nes, una a la vez, de precisión alta.

En este capítulo, encontrará las op-

ciones más comunes de cada una 

de estas tecnologías, que cubren el 

90% de las aplicaciones, soportan-

do el correcto funcionamiento de su 

aplicación.

C
ap

ít
u

lo
 9
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OsiSense XC

Aplicaciones y beneficios del producto
 • Empacadoras
 • Manejo materiales
 • Transportadores
 • Alimentos y bebidas

Estos interruptores son fáciles de seleccionar, instalar y utilizar. Cuentan con cabezas ajustables en 
diferentes posiciones y un rango amplio de cabezas y contactos, incluso, en algunas líneas que son 
intercambiables entre sí.

Descripción y uso del producto
Los Interruptores de límite IEC le ofrecen detectar objetos mediante el contacto con ellos, inmunidad a perturbaciones 
electromagnéticas. Requiere velocidades bajas de accionamiento y que su movimiento permita el contacto.

XCKM102

Clásico

3 entradas

Clásico Compacto

Miniatura

XCKJ10511 XCKP2145G11 XCDM2110L1

Brazos

Cabezas

Cuerpo

Entrada para cable

Brazo con palanca para 

movimiento angularVarilla para movimiento 

multidirección

Pulsador sin y con rodillo para 

movimiento rectilíneo
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Tabla de selección
XCMD - Interruptor al límite miniatura

Miniatura, mínimo espacio requerido 30x16x50, máxima robustez IP67, contactos 2 polos NA+NC @ 1.5A en AC1, 
con cable 1 mt. Para aplicaciones con restricciones de espacio

Tipo de operador/movimiento
Interruptor 
completo

Interruptor por partes

Cuerpo +
Conexión 

por cable de 
1 mt +

Cabeza (+)
+ Brazo 

(sólo 
angulares)

Pulsador metálico/rectilíneo XCMD2110L1 ZCMD21 ZCMC21L1 ZCE10 No Aplica

Pulsador metálico c/rosca M12/rectilíneo XCMD21F0L1 ZCMD21 ZCMC21L1 ZCEF0 No Aplica

Pulsador metálico con rodillo de acero/rectilíneo XCMD2102L1 ZCMD21 ZCMC2 1L1 ZCE02 No Aplica

Pulsador metálico con rodillo de acero c/rosca M12/rectilíneo XCMD21F2L1 ZCMD21 ZCMC21L1 ZCEF2 No Aplica

Brazo con rodillo termoplástico/angular XCMD2115L1 ZCMD21 ZCMC21L1 ZCE01 ZCY15

Brazo de longitud variable con rodillo termoplástico/angular XCMD2145L1 ZCMD21 ZCMC21L1 ZCE01 ZCY45

Varilla/multidirección XCMD2106L1 ZCMD21 ZCMC21L1 ZCE06 No Aplica

* Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.

XCKP2145G11

XCDM2110L1

Compacto plástico IP67, contactos 2 polos NA+NC @ 3A en AC1, con 1 entrada para cable PG11.
Para aplicaciones de uso ligero a medio

Tipo de operador/movimiento
Interruptor 
completo

Interruptor por partes

 Cuerpo +
Conexión
entrada 

PG11
Cabeza (+)

+ Brazo 
(sólo

angulares)

Pulsador metálico/rectilíneo XCKP2110G11 ZCP21 ZCPEG11 ZCE10 No Aplica

Pulsador metálico con rodillo de acero/rectilíneo XCKP2102G11 ZCP21 ZCPEG11 ZCE02 No Aplica

Pulsador metálico con brazo y rodillo termoplástico/rectilíneo horizontal XCKP2121G11 ZCP21 ZCPEG11 ZCE21 No Aplica

Brazo con rodillo termoplástico/angular XCKP2118G11 ZCP21 ZCPEG11 ZCE01 ZCY18

Brazo de longitud ajustable con rodillo termoplástico/angular XCKP2145G11 ZCP21 ZCPEG11 ZCE01 ZCY45

Varilla/multidirección XCKP2106G11 ZCP21 ZCPEG11 ZCE06 No Aplica

Para interruptores con cuerpo metálico cambiar letra P por letra D; XCKP2110G11 pasa a XCKD2110G11. ZCP21 pasa a ZCD21. ZCPEG11 
pasa a ZCDEG11, hacer cambio completo no mezclar plástico con metálico.
Para entrada 1/2” NPT cambiar G11 por N12; XCKP2110G11 pasa a XCKP2110N12.

XCKP - Interruptores de límite compacto
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XCKM102

XCKJ10511

XCKJ - Interruptor de límite clásico (tres entradas)

Clásico metálico IP66, contactos 2 polos NA + NC @ 3A en AC1, con 1 entrada para cable PG13.5
Para aplicaciones de uso pesado, línea clásica de Telemecanique

Tipo de operador/movimiento
Interruptor 
completo

Interruptor por partes

Cuerpo + Cabeza (+)
Brazo (sólo 
angulares)

Pulsador metálico/rectilíneo XCKJ161 ZCKJ1 ZCKE61 No aplica

Pulsador metálico con rodillo de acero/rectilíneo XCKJ167 ZCKJ1 ZCKE67 No aplica

Brazo con rodillo temoplástico/angular XCKJ10511 ZCKJ1 ZCKE05 ZCKY11

Brazo con rodillo de acero/angular XCKJ10513 ZCKJ1 ZCKE05 ZCKY13

Brazo de longitud ajustable con rodillo temoplástico/angular XCKJ10541 ZCKJ1 ZCKE05 ZCKY41

Varilla poliamida/angular XCKJ10559 ZCKJ1 ZCKE05 ZCKY59

Varilla/multidirección No Aplica ZCKJ1 ZCKE06 No Aplica

Disponible el cuerpo con NANC+NANC cambiar ZCKJ1 por ZCKJ2.

Clásico metálico IP66, contactos 2 polos NA + NC @ 3A en AC1, con 3 entradas para cable PG11
Para aplicaciones de uso pesado, línea clásica de Telemecanique

Tipo de operador/movimiento Interruptor completo
Interruptor por partes

Cuerpo + Cabeza

Pulsador metálico/rectilíneo XCKM110 ZCKM1 ZCKD10

Pulsador metálico con rodillo de acero/rectilíneo XCKM102 ZCKM1 ZCKD02

Pulsador con palanca y rodillo termoplástico/rectilíneo horizontal XCKM121 ZCKM1 ZCKD21

Brazo con rodillo temoplástico/angular XCKM115 ZCKM1 ZCKD15

Brazo con rodillo de acero/angular No Aplica ZCKM1 ZCKD16

Brazo de longitud ajustable con rodillo temoplástico/angular No Aplica ZCKM1 ZCKD41

Varilla/multidirección XCKM106 ZCKM1 ZCKD06

*Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.

Para seleccionar un interruptor de limite debe considerar:

 • De acuerdo al tamaño y tipo de uso

 • De acuerdo al movimiento

 • De acuerdo al tipo de entrada de cable, integrado o prensaestopa, etc.

 • De acuerdo a la capacidad y tipo de contactos

Ejemplo de selección:

Para detectar la apertura de una puerta con un ataque rectilíneo se puede utilizar un interruptor de limite 
armado: ZCP21 + ZCPEG11 + ZCE10 que es lo mismo si se pide completo: XCKP2110G11.

XCKJ - Interruptor de límite clásico (una entrada)
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Notas
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Sensores de proximidad inductivos y 
capacitivos OsiSense XS, XT

Descripción y uso del producto
Los sensores electrónicos son 
capaces de detectar diferentes tipos 

de materiales sin contacto, hay 
diferentes tecnologías con las que 

puede cubrir diferentes aplicaciones:

Aplicaciones y beneficios del producto
Algunas de las aplicaciones típicas de los sensores inductivos y capacitivos son:

Sensores inductivos

Detección de paso de objetos metálicos y/o posicionamiento de piezas de metal en:
 • Bandas transportadoras
 • Empaquetadoras
 • Maquinas-herramientas
 • Prensas
 • Inyectoras de plástico
 • Textil
 • Automotriz

Sensores de proximidad inductivos XS

• Los sensores de proximidad inductivos detectan 
exclusivamente objetos metálicos.

• Sin contacto físico con el objeto, por lo tanto, sin 
desgaste y posibilidad de detectar objetos frágiles, recién 
pintados…etc

• Frecuencias de operación altas. Respuesta rápida.
• Alta precisión pero corto alcance de sensado.
• Muy buena resistencia a los entornos industriales 

(productos robustos totalmente encapsulados en resina).
• Resistencia al entorno químico agresivo.
• Dispositivos estáticos: no hay piezas en movimiento 

dentro del sensor, por lo tanto, la vida útil es 
independiente del número de ciclos de maniobras.

Sensores de proximidad capacitivos XT

• Detección de objetos de todo tipo, conductores o no 
conductores, tales como: metales, minerales, madera, 
plástico, vidrio, cartón, cuero, cerámica,  uidos, etc...

• Sin contacto físico con el objeto que se va a detectar.
• Frecuencias de operación altas.
• Distancias cortas de sensado.
• Producto estático, no hay piezas en movimiento (la vida 

útil es independiente del número de maniobras).
• Modelos de forma cilíndrica o rectangular.
• Todos nuestros sensores capacitivos están equipados con 

un potenciómetro de ajuste y un led de apoyo que permite 
ajustar la sensibilidad del dispositivo al tipo de objeto que 
se va a detectar. Según la constante dieléctrica del objeto 
a detectar. 

Familia XS y XT
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Tabla de selección
XS - Sensores inductivos estándar

Estándar empotrables en metal cilíndricos, metálicos IP69K, 
con cable PvR (2 mts.) operan de -25 a 70°C de 10 a 58 VCD a 3 hilos PNP NA

Catálogo Distancia nominal de sensado (Sn) en mm Dimensiones diámetro x long. (en mm)

XS608B1PAL2 2.5 M8 x 50

XS612B1PAL2 4 M12 x 50

XS618B1PAL2 8 M18 x 60

XS630B1PAL2 15 M30 x 60

Para solicitar conexión eléctrica por conector M12 sustituir L2 por M12=> XS608B1PAL2 =>XS608B1PAM12.
Para solicitar con contacto NC sustituir letra A por B => XS608B1PAL2 => XS608B1PBL2. Aplica combinación con punto anterior.
Para Solicitar NPN sustituir letra P por N => XS608B1PAL2 => XS608B1NAL2. Aplica combinaciones con puntos anteriores.

XS - Sensores inductivos compactos

Sensores inductivos de proximidad empotrables en metal cilíndricos, metálicos IP69K, compactos 
con cable PvR (2 mts.) operan de -25 a 70°C de 10 a 36 VCD a 3 hilos PNP NA

Catálogo Distancia nominal de sensado (Sn) en mm Dimensiones diámetro x long. (en mm)

XS508B1PAL2 1.5 M8 x 33

XS512B1PAL2 2 M12 x 33

XS518B1PAL2 5 M18 x 36.5

XS530B1PAL2 10 M30 x 40.6

Para solicitar conexión eléctrica por conector M8 sustituir L2 por M8=> XS508B1PAL2 XS508B1PAM8 solo esta referencia aplica para M8.
Para solicitar conexión eléctrica por conector M12 sustituir L2 por M12=> XS512B1PAL2 XS512B1PAM12.
También, aplican las combinaciones para NC, NPN mencionadas en la tabla anterior.

XS608B1PAL2

Sensores capacitivos.
 • Detección a través de pared (por ejemplo, sensor de vidrio a través del cartón)
 • Deteccíon de liquido a través de pared aislante. (vidrio, plástico..)
 • Llenado de recipientes.

Los sensores inductivos están estandarizados para intercambiabilidad con otras marcas.
El montaje de  jación tanto para sensores inductivos como capacitivos puede ser con brida de metal, 
empotrables ó no empotrables. Se puede escoger la forma del cuerpo del sensor inductivo/capacitivo: 
cilíndrico ó plano así como también el material del cuerpo: plástico ó metálico.
En algunos equipos se ofrece IP69K que es protección contra lavado a presión a altas temperaturas.

Schneider BM Tension 2011.indd   205 7/20/11   2:08 PM



9

206

Tabla de selección 
XS - Sensores inductivos multitensión sin protección de cortocircuito

XS - Sensores inductivos multitensión con protección de cortocircuito

XS - Sensores inductivos especiales

Sensores inductivos de proximidad empotrables en metal cilíndricos, metálicos IP69K, con cable PvR (2 mts.) 
operan de -25 a 70°C a 2 hilos de 24…240 VCA/VCD NA sin protección de cortocircuito*

Catálogo Distancia nominal de sensado (Sn) en mm Dimensiones diámetro x long. (en mm)
XS612B1MAL2 4 M12 x 50

XS618B1MAL2 8 M18 x 60

XS630B1MAL2 15 M30 x 60

* Requiere fusible rápido 0.4 amps en serie con la carga.
Para solicitar conexión eléctrica por conector 1/2”-20UNF sustituir L2 por U20=> XS618B1MAL2 =>XS618B1MAU20.
Para solicitar con contacto NC sustituir letra A por B => XS618B1MAL2 => XS618B1MBL2. Aplica combinación con punto anterior.

Sensores inductivos de proximidad empotrables en metal cilíndricos, metálicos IP69K, con cable PvR (2 mts.) 
operan de -25 a 70°C a 2 hilos de 20…240 VCA/VCD NA sin protección de cortocircuito*

Catálogo Distancia nominal de sensado (Sn) en mm Dimensiones diámetro x long. (en mm)
XS1M08MA230 1.5 M8 x 50

XS1M12MA250 2 M12 x 55

XS1M18MA250 5 M18 x 60

XS1M30MA250 10 M30 x 60

*Requiere fusible rápido 0.4 amps en serie con la carga.
Para solicitar conexión eléctrica por conector 1/2”-20UNF añadir letra K al  nal => XS1M18MA250 => XS1M18MA250K.
Pawra solicitar con contacto NC sustituir letra A por B => XS1M18MA250 => XS1M18MB250. Aplica combinación con punto anterior.

XS1M08MA230

Sensores inductivos especiales. IP67 como mínimo

Catálogo
Distancia nominal 
de sensado (Sn) 

en mm

Dimensiones 
diámetro x long. o 
L x A x A (en mm)

Característica especial

XS1N12PA349D 4 M12 x 33
Compacto con Sn incrementado, por conector M12 (con cable quitar 
letra D) no empotrable, 3 hilos PNP NO 10 a 36 VCD

XS1N18PA349D 10 M18 x 36.5
Compacto con Sn incrementado, por conector M12
(con cable quitar letra D) no empotrable, 3 hilos PNP NO 10 a 36 VCD

XS1N05PA310 1 M5 x 29
Miniatura cilíndrico, por cable 2 mts empotrable,
3 hilos PNP NO 5 a 30 VCD

XS1N05PA311S 0.8 M5 x 29
Miniatura cilíndrico, por conector M8 empotrable,
3 hilos PNP NO 5 a 30 VCD. Acero inoxidable.

XS7C40PC440 15 40 x 40 x 117
Rectangular forma C cabeza giratoria ajustable, por bornero, 
empotrable, 4 hilos PNP NO+NC 12 a 48 VCD

XS7C40FP260 15 40 x 40 x 117
Rectangular forma C cabeza giratoria ajustable, por bornero, 
empotrable, 2 hilos NO o NC programable 20 a 264 VCA no protegido

XS7C40MP230 15 40 x 40 x 117
Rectangular forma C cabeza giratoria ajustable, por bornero, empotrable, 
2 hilos NO o NC programable 20 a 264 VCA/VCD no protegido

XS4P12KP340 4 M12 x 50
4 hilos PNP+NPN NA+NC PROGRAMABLE, por cable 2 mts.
plástico, no empotrable, de 10 a 35 VCD

XS4P18KP340 8 M18 x 60
4 hilos PNP+NPN NA+NC PROGRAMABLE, por cable 2 mts.
plástico, no empotrable, de 10 a 35 VCD

XSAV11373 10 M30 x 81
Control de rotación de 6…150 impulsos por minuto,
empotrable 3 hilos PNP NC por cable 2 mts. 10 a 58 VCD

XSAV11801 10 M30 x 81
Control de rotación de 6…150 impulsos por minuto,
empotrable 2 hilos NC por cable 2 mts. 20 a 264 VCA no protegido

XS4P18AB120 8 M18 x 50
Control de posición analógico, por cable 2 mts. 4 a 20 mA
plástico no empotrable 10 a 38 VCD

XT130B1FAL2
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XS - Sensores capacitivos

Sensores capacitivos IP67 para materiales aislantes y conductores mediante su capacidad dieléctrica

Catálogo
Distancia nominal de 
sensado (Sn) en mm

Dimensiones 
diámetro x long. o 

LxAxA (en mm)
Característica especial

XT130B1FAL2 10 M30 x 80 2 hilos NA 20…264 VCA empotrable por cable de 2 mts.

XT118B1PAL2 5 M18 x 80 3 hilos PNP NA empotrable con cable de 2 mts.

XT130B1PCL2 10 M30 x 80 3 hilos PNP NA+NC empotrable con cable de 2 mts.

Conectores prealambrados de 2 mts.

Catálogo Descripción
XZCP1141L2 M12 Recto

XZCP1241L2 M12 Acodado

XZCP0566L2 M8 Recto

XZCP0666L2 M8 Acodado

XZCP1865L2 1/2" 20UNF recto

XZCP1965L2 1/2 20 UNF acodado

Abrazadera de  jación para sensores 
cilíndricos

Catálogo Diámetro
XSZB105 M5

XSZB108 M8

XSZB112 M12

XSZB118 M18

XSZB130 M30

Explicación de cómo seleccionar o conformación de catálogo nemotécnico 
Para seleccionar debe considerar:

 • Alcance de detección

 • Tipo de material a detectar

 • Alimentación para el sensor

 • Tipo de salida, ¿2, 3 hilos, PNP, NPN, analógica, NA o NC?

 • Tipo de cable, por conector ó cable integrado

 • Empotrable o no

 • Tipo de cuerpo y material del sensor: cilíndrico o plano / plástico o metálico

 • Accesorios ¿bridas de montaje, conectores?

Nota: para más información de constantes dieléctricas de materiales para el caso de sensores 
capacitivos, consultar nuestro catálogo general en línea.

Ejemplo de selección:

Para detectarla presencia de una leva metálica sin contacto y de forma precisa a 3 mm. Con salida NA 
127vca se puede utilizar el XS612B1MAL2 o con protección de corto circuito el XS1M18MA250
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OsiSense XM
Interruptores de presión

Aplicaciones y beneficios del producto
Los Interruptores de presión se pueden utilizar en:
 • Compresores
 • Bombas
 • Tuberías neumáticas
 • Tuberías hidráulicas
 • Prensas

Los  uidos a controla pueden ser:
 • Aire
 • Agua
 • Aceites hidráulicos
 • Fluidos corrosivos
 • Productos viscosos

El ajuste mediante tornillos es muy sencillo en los modelos electromecánicos y en los tipo electrónicos, 
dado que es mediante teclado y una pantalla. Se puede seleccionar entre Bares y PSI.

En los electromecánicos, su salida es tipo relevador de 1.5 amps abierto o cerrado (NANC) y cuentan 
con escala para visualizar un ajuste correcto (dependiendo el interruptor. Los electrónicos, puede 
contar con salida analógica (o a 20mA/0…10V) y/o digital según el equipo. Su ajuste es mediante una 
pantalla digital.

Descripción y uso del producto
Los interruptores de presión permiten 
tener control de la presión en una 

tubería o maquinaria, manteniéndola 
en un nivel adecuado de operación.  

En algunos modelos se permite 
también el monitoreo.

 • El ajuste del punto donde la presión es alta y se requiere que el equipo dispare o pare 
(punto alto PA), es fácil mediante tornillos (1) o con el teclado (2), según modelo.

 • En algunos, se puede ajustar también el punto donde la presión es baja y se requiere que se 
rearme o arranque el equipo (punto bajo PB). Este, dependiendo del equipo, puede ser  jo 
(diferencial  jo, que se mueve con respecto al PA) o ajustable (diferencial ajustable), que es 
independiente al ajuste del PA.

 • La diferencia de PA-PB se conoce como diferencial ajustable.

(1)

(2)

XMLF XMLF XMLA

Electrónicos Electromecánico
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XMLA

XMLA

Interruptores de presión electromecánicos 1 NANC a 1.5 Amps. hasta 240 VCA, conexión hidráulica 1/4" BSP, 
conexión eléctrica por bornero con entrada PG13.5. Diferencial  jo con escala

Catálogo Calibre (BAR)
Rango de ajuste para el punto alto 

(PA) posible (BAR)
Diferencial  jo

El punto bajo (PB) en BAR se obtiene al restar del 
PA que se ajuste el diferencial correspondiente:Mínimo Máximo

XMLA002A2S11 2.5 0.15 2.5 0.13

XMLA004A2S11 4 0.4 4 0.35

XMLA010A2S11 10 0.6 10 0.5

XMLA020A2S11 20 1.6 20 1

XMLA035B2S11 35 1.5 35 1.25

XMLA070D2S11 70 14 70 7

XMLA160D2S11 160 36 160 18

XMLA300D2S11 300 70 300 35

XMLA500D2S11 500 90 500 45

Interruptores de presión electromecánicos 1 “NANC” 1.5 Amps. hasta 240 VCA, conexión hidráulica 1/4" BSP, 
conexión eléctrica por bornero con entrada PG13.5. Diferencial ajustable con escala

Catálogo Calibre (BAR)

Rango de ajuste para el punto alto (PA) o 
de disparo posible en BAR

Punto Bajo (PB) o de rearme posible 
en BAR.*

Mínimo Máximo
Cuando se ajusta el 

PA al mínimo
Cuando se ajusta el 

PA al máximo

XMLB002A2S11 2.5 0.3 2.5 0.14 desde 0.75 hasta 2.29

XMLB004A2S11 4 0.25 4 0.23 desde 1.6 hasta 3.75

XMLB010A2S11 10 0.7 10 0.13 desde 2.5 hasta 9.15

XMLB020A2S11 20 1.3 20 0.3 desde 9 hasta 18.4

XMLB035B2S11 35 3.5 35 1.8 desde 15 hasta 32.45

XMLB070D2S11 70 7 70 2.3 desde 20 hasta 61.2

XMLB160D2S11 160 10 160 0.7 desde 60 hasta 139.2

XMLB300D2S11 300 22 300 2.6 desde 100 hasta 263

XMLB500D2S11 500 30 500 7 desde 200 hasta 447.4

Tabla de selección 
XMLA - Interruptores de presión. Diferencial fijo con escala

XMLA - Interruptores de presión. Diferencial ajustable con escala
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XMLF

XMLA - Interruptores de presión con pantalla digital

Sensores electrónicos para control de presión conexión hidráulica 1/4" NPT hembra(1) con salida tipo analógica 
de 4 a 20 mA + 1 salida de estado sólido 200mA por conector M12 con pantalla digital

Catálogo Calibre (BAR)

Rango de ajuste para el Punto alto 
(PA) posible (BAR)

Punto bajo (PB) o de rearme 
posible en la salida digital en 

BAR.*

Mínimo Máximo
Cuando se ajusta 
el PA al mínimo

Cuando se ajusta 
el PA al máximo

XMLFM01D2026 -1 -0.97 -0.05 -1 desde -0.08 hasta -1

XMLF010D2026 10 0.8 10 0.5 desde 0.5 hasta 9.7

XMLF016D2026 16 1.28 16 0.8 desde 0.8 hasta 15.5

XMLF070D2026 70 5.6 70 3.5 desde 3.5 hasta 67.9

Sensores electrónicos duales (2 en 1) para control de presión conexión hidráulica 1/4" NPT hembra(1) con salidas 1+1 NPN o PNP y 
NO o NC C/U independiente en su etapa y umbral 200mA por conector M12 con pantalla digital

XMLF010D2036 10 0.8 10 0.5 desde 0.5 hasta 9.7

(1) Para conexión 1/4” BSP hembra cambiar su  jo 6 por 5: XMLF010D2026 seria XMLF010D2025.
* Otros valores intermedios posibles consultar catálogo/gra  co completo en Internet.
* Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.
Para pasar de BAR a PSI multiplicar: Bar x 14.5; o de PSI a BAR dividir: PSI/14.5; 1 Bar es aprox. igual a 1 KG-fuerza/ cm².
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Explicación de selección o conformación de un catálogo nemotécnico
Para seleccionar considerar:

 • Fluido a controlar (cualquier  uido es posible siempre y cuando no sea acido y no pase de 70°, 
veri  car con planta más opciones)

 • Rango de operación normal y picos ocasionales

 • Ajustes que necesite (diferencial ajustable o no)

 • El tipo de salida requerida, digital /analógica

Ejemplo de selección:

Para un compresor que apague cuando llegue a 300 bar:
 • Un interruptor XMLA300D2S11: se ajusta su tornillo de PA en 300 y, automáticamente, 

se obtiene un PB de 300-35=265 bar que no se puede modi  car.

Y para que encienda a 100 bar se sugiere:
 • Un interruptor con diferencial ajustable XMLB300D2S11: ajustar su tornillo de PA en 300 y el tornillo 

de PB en 100, aquí el diferencial es de 300-100=200 bar que está dentro del rango permitido.

D
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Disparo / paro
300

265
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Rearme / arranca
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Sensores fotoeléctricos y ultrasónicos 
OsiSense XU, XX

Descripción y uso del producto

Sensores fotoeléctricos

Con la función multimodo, un solo producto se adapta a todas las necesidades de detección óptica. Con 
solo pulsar el botón “aprendizaje”, el producto se con  gura automáticamente de forma optima según la 
aplicación.

 1 Difuso ó proximidad del objeto.

 2 Proximidad con borrado de plano posterior.

 3 Re  ex polarizado (accesorio re  ector).

 4 Barrera sobre receptor óptico (accesorio emisor para utilización en barrera).

Sensores ultrasónicos

Para cualquier tipo de material pero mejora el desempeño en ambientes agresivos o contaminados 
donde el fotoeléctrico puede ser perturbado y dar lecturas incorrectas.

XX630A1KAM12 XUK0AKSAL2 XUB0BPSNL2 XUDA2PSMM8

Los sensores electrónicos son 
capaces de detectar diferentes tipos de 

materiales sin contacto, hay diferentes 
tecnologías con las que puede cubrir 

diferentes aplicaciones:
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Aplicaciones y beneficios del producto
Sensores fotoeléctricos
 
 • Detección de paso de objetos o personas

 • Bandas transportadoras

 • Empaquetadoras

 • Maquinas-herramientas

 • Prensas

 • Inyectoras de plástico

 • Textil

 • Automotriz

Sensores ultrasónicos

 • Posición de las piezas de una maquina

 • Paso de objetos por las cintas transportadoras: botellas de vidrio, envases de cartón, pasteles…etc.

 • Nivel de líquidos ejemplo llenado de botes de pintura

 • Nivel de materiales sólidos ejemplo granulados de plástico en las tolvas de una maquina de inyección

Un sensor fotoeléctrico multimodo, signi  ca también mayores rendimientos, la garantía de un alcance 
máximo y optimizado para cada aplicación, una instalación sencilla, costes reducidos, el número de 
referencias se divide por 10, por lo que se simpli  ca la elección y el suministro y los costos de stock 
disminuyen en gran medida.

En la familia de sensores ultrasónicos no es requerido el ajuste por error al cambiar color o iluminación.

Proximidad o difuso Proximidad o difuso 

con borrado de plano 

posterior

Re  ex polarizado Barrera

Sistemas de detección fotoeléctrica
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Tabla de selección
XU - Sensores fotoeléctricos línea universal

XU - Sensores fotoeléctricos por fibra óptica

Sensores fotoeléctricos línea universal un sensor cubre todos los sistemas

Catálogo Formato

Distancia 
sensado en 
proximidad 

max./sn (mts)

Distancia 
sensado en 
proximidad 

borrado plano 
posterior 

max./sn (mts)

Distancia 
sensado 
en re  ex 

polarizado 
max./sn (mts)

Distancia sensado 
en barrera 

max./sn (mts)
Salida

XUB0APSNL2
Plástico cilíndrico 

18 mm
0.4/0.3 0.12/0.12 3/2

20/15 (requiere emisor 
XUB0AKSNL2T)

3 hilos PNP NA o NC programable.
Con cable 2 mts.(1)

XUB0BPSNL2
Metálico cilíndrico 

18 mm
0.4/0.3 0.12/0.12 3/2

20/15 (requiere emisor 
XUB0BKSNL2T)

3 hilos PNP NA o NC programable.
Con cable 2 mts.(1)

XUM0APSAL2
Plástico

12 x 34 x 20 mm
0.55/0.4 0.1/0.1 4/3

14/10 (requiere emisor 
XUM0AKSAL2T)

3 hilos PNP NA o NC programable.
Con cable 2 mts.(2)

XUK0AKSAL2
Plástico

18 x 50 x 50 mm
1.2/0.8 0.28/0.28 5.7/4

35/30 (requiere emisor 
XUK0AKSAL2T)

3 hilos PNP/NPN NA o NC programable.
Con cable 2 mts.(1)

XUK0ARCTL2
Plástico

18 x 50 x 50 mm
1.2/0.8 0.28/0.28 5.7/4

35/30 (requiere emisor 
XUK0ARCTL2T)

2 hilos 10...36 VCD/20...264 VCA salida 
relevador 1 NC/NO, 3A por cable 2 mts. 
temporizable

XUX0ARCTT16
Plástico

30 x 92 x 71 mm
3/2 1.3/1.3 15/11

60/40 (requiere emisor 
XUX0ARCTT16T)

2 hilos 10...36 VCD/20...264 VCA salida 
relevador 1 NC/NO, 3A temporizable, con 
bornero.

Sensores fotoeléctricos línea optimum un sensor para 1 solo sistema

"Línea Plástica" 
(3) Cilíndrico 18 mm

0.8/0.6 
XUB5APANL2

5.5/4 
XUB1APANL2 
no polarizado

20/15 XUB2APANL2R + 
XUB2AKSNL2T

3 hilos PNP NA con cable 2 mts.(1)

"Línea Plástica" 18 x 50 x 50 mm
1.5/1 

XUK5ARCNL2

15/9 CD o 10/7 CA 
XUK1ARCNL2 
no polarizado

45/30 CD o 30/20 CA 
XUK2ARCNL2R + 
XUK2ARCNL2T

2 hilos 10...36 VCD/20...264 VCA salida 
relevador 1 NC/NO, 3A con cable 2 mts.

XUBTAPSNL2
Plástico cilíndrico 

18 mm
0…1.4 con 
XUZC50

Especial para detección de objetos 
transparentes, 3 hilos PNP NA o NC 
programable. Con cable 2 mts.

(1) Disponible con conector M12 cambiar L2 por M12=>XUB0APSNM12.
(2) Disponible con conector M8 cambiar L2 por M8=>XUM0APSAM8.
(3) Para solicitarlo metálico cambiar letra A por B => XUB5BPANL2.
*Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.

Sensores fotoeléctricos por  bra óptica, requiere ampli  cador más  bra

XUDA1PSML2
Ampli  cador a 3 hilos PNP NA/NC por cable de 2 mts.(2) Ajustables la distancia de sensado depende de 
la  bra utilizada.

XUDA2PSML2
Ampli  cador con pantalla 4 dígitos a 3 hilos PNP NA/NC por cable de 2 mts.(2)

Ajustables la distancia de sensado depende de la  bra utilizada

XUFN12301
Fibra óptica plástica de 2 mts de largo, para sistema barrera Sn de 0.2 a 1.5 m,  bra de 1 mm diámetro, 
 jación por M4 x 0.7

XUFN05321
Fibra óptica plástica de 2 mts de largo, para sistema proximidad o difuso Sn de 70 mm,  bra de 1 mm 
diámetro,  jación por M6 x 0.75

XUFN02323
Fibra óptica plástica de 2 mts de largo, para sistema proximidad o difuso para posicionamiento Sn de 15 
mm,  bra de 1 mm diámetro,  jación por M2.6 x 0.45

(2) Disponible con conector M8 cambiar L2 por XUDA1PSMM8.
*Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.

XUXOARTCTT16
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XX - Sensores ultrasónicos

Sensores ultrasónicos detección de cualquier tipo de material

Catálogo
Distancia 

sensado Sn (cm)
Descripción

XX512A1KAM8 5 Plástico diámetro 12 mm M12, sensibilidad  ja, 4 hilos PNP/NPN NA por conector M8

XX518A1KAM12 15 Plástico diámetro 18 mm M18, sensibilidad  ja, 4 hilos PNP/NPN NA por conector M12

XX518A3PAM12 50
Plástico diámetro 18 mm M18, sensibilidad ajustable mediante XXZPB100 no 
incluido, 3 hilos PNP NA por conector M12

XX630A1KAM12 100
Plástico diámetro 30 mm M30, sensibilidad ajustable por botón incluido, 4 hilos 
PNP/NPN NA por conector M12

XX7V1A1PAM12 50 Plástico plano 18 x 33 x 60+Ø 18, 3 hilos PNP NA por conector M12

XX930A3A2M12 800
Plástico diámetro 30 mm M30 largo alcance, sensibilidad ajustable por botón 
incluido, salida 4 hilos de 4 a 20mA por conector M12

Conectores prealambrados 2 mts. (4)

Tipo Recto Acodado

M12 XZCP1141L2 XZCP1241L2

M8 XZCP0941L2 XZCP1041L2

Accesorios para sensores fotoeléctricos

Re  ectores (mm)

Ø 21 XUZC21

24 x 21 XUZC24

Ø 39 XUZC39

Ø 80 XUZC80

50 x 50 XUZC50

Cinta adhesiva re  ectiva para sensores 
fotoeléctricos de 5 mts x 22 mm x 0.4 mm

XUZB15

XUZC24

XX630A1KAM12

Bridas de  jación sencillas

Para sensores: Catálogo

XUB… XUZA118

XUK… XUZA51

XUM… XUZA50

XUX… XUZX2000

Fijación en 3D

Para sensores:
Brida(3)

Con cubierta protectora Sin cubierta

XUB… n/a XUZB2003

XUK… XUZK2004 XUZK2003

XUX… XUZX2004 XUZX2003

XUZK2004

Explicación de selección o conformación de un catálogo nemotécnico
Para seleccionar considerar:

 • Alcance de detección.
 • Alimentación para el Sensor.
 • Tipo de salida, 2, 3 hilos, PNP, NPN, analógica, NA o NC
 • Tipo de cable, por conector o cable integrado.
 • Accesorios: bridas de montaje, conectores, re  ectores, emisor

Ejemplo de selección:

Para detectar el paso de latas de aluminio en una sección de la banda transportadora en sistema re  ex 
polarizado a 1 mt. y en otra en proximidad a 20 cm, debe ser metálico de 18 mm de diámetro; el equipo 
de control requiere sensor PNP NA:

 • Se puede usar el XUB0BPSNL2 al ser programable funciona en ambos sistemas.
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Botonería Harmony
Consideradas como de control dis-

creto y unidades indicadoras, estas 

interfases son perfectamente adap-

tadas a situaciones donde el opera-

dor y la máquina intercambian poca 

información, y que se limita a seña-

les discretas.

Son robustos y sus componentes inter-

cambiables son fáciles de implementar, 

ergonómicos y no vulnerables a condi-

ciones ambiente. Pueden, también, adap-

tarse con un amplio rango de cabezas 

circulares, cuadradas o rectangulares.

Tienen un código de color estándar lo 

que hace más fácil su identificación, pue-

den considerarse como intuitivos y, es por 

esta razón que son usados para asegurar 

la operación de una aplicación.

La norma IEC 60204-1 estipula el 

código de color para las luces piloto 

o botones pulsadores iluminados:

Rojo: emergencia-situación peligrosa, 

requiere una acción inmediata.

Amarillo: anormal-situación anormal, 

con la probabilidad de alcanzar una si-

tuación peligrosa.

Azul: actuar para una condición que re-

quiere una acción obligatoria.

Blanco: Para inicio general de funciones, 

excepto paros de emergencia.

La familia Harmony se diferencia de 

la competencia por sus particulari-

dades:

• Visualizadores digitales y 

pilotos luminosos, con diodo 

electroluminiscente

• Embellecedor de plástico negro

• Embellecedor metálico cromado o 

negro

• Cajas completas o vacías de 

policarbonato

• Conmutadores de levas

• Balizas luminosas y columnas de 

señalización

• Cajas de pulsadores colgantes y 

combinadores

En resumen, la oferta Harmony se 

clasifica en:

• Monolítica (dimensiones reducidas 

con bajo consumo)

• Pulsadores de mando, pilotos de 

señalización 16, 22 y 30 mm.

• Monobloc (plástica, redonda)
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Harmony
Botonería 16 mm.

Aplicaciones y beneficios del producto
 • Industria en general

 • Fabricantes de equipo original (máquinas pequeñas), integradores de sistemas

 • Energía

 • Agua

 • Automotríz

Su tamaño compacto está especialmente diseñado para aplicaciones donde el espacio es muy reducido. 
Su modularidad y  exibilidad, simpli  ca ajustes en su instalación, parametrización y en funciones de 
señalización.

Descripción y uso del producto
La botonería de 16 mm cuenta con 
pulsadores luminosos y no luminosos, 
luces piloto, pulsadores de emergencia 
tipo hongo, selectores, todos en forma 
rectangular, cuadrada y circular.

Son IP65, tipo 4,4X y 13, clase II, 
soporta temperaturas: -15…+70°C, 
resistencia a las vibraciones (2…500 Hz) 
3 mm cresta a cresta ó 5gn.

Su durabilidad mecánica en ciclos de 
maniobras: 2 millones, otros como 
selectores de maneta: 500,000; paro de 
emergencia: 100,000.

Botonería de 16 mm
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Características
Rangos de tensión:

 • 12… 24 Vca/cd.

 • 48…120 Vca.

 • 280…240 Vca.

Consumo: 15 mA

Resistencia a las ondas de choque:

 • 2kV al aire libre/1 en contacto directo.

 • A transitorios: 2kV.

 • A los campos electromagnéticos: 10 V/m.

 • A descargas electrostáticas: 8/6 kV.

Material de los contactos NA o NC:

 • Ambiente y usos estándar => aleación de plata

 • Ambiente corrosivo => dorado

Fuerza de acción:

 • NC: 2.5 Newton.

 • NA: 1.6 Newton.

Positividad: contacto de apertura de maniobra positiva, esfuerzo de apertura positiva: 20 Newton.

Durabilidad eléctrica: 1 millón de maniobras.
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(1):

Tensión Letra

12…24 V CA/CC (15 mA) B

48…120 V CA (25 mA) G

230…240 V CA (25 mA) M XB6 D… ZB6 E… ZB6 Z… ZB6 D…

Pulsadores luminosos
Tipo de cabeza Pulsador rasante
Forma de la cabeza Rectangular (2)
Grado de protección IP 65 / Nema 4, 4X, 13 / Clase II
Montaje (mm) taladrado de soporte Ø 16.2

entreeje de montaje 24 x 18 con cabeza rectangular, 18 x 18 con cabeza cuadrada y redonda
Dimensiones (mm) An x Al x F (bajo la cabeza) 24 x 18 x 50 con las cabezas rectangulares, 18 x 18 x 50 con las cabezas cuadradas y redondas
Conexión (3) Por terminales faston 2.8 x 0.5 o para soldar
Tipo de pulsador Por impulso

Productos completos
12 … 24 VAC/DC

El producto se forma de

Bloque LED + 
collar de fijación Contacto NA + 

collar de fijación
Cabeza

Referencias
blanco

N/A XB6 DW1B1B ZB6 E·1B(I) ZB6 Z1B ZB6 DW1
N/C + N/A XB6 DW1B5B ZB6 E·1B(I) ZB6 Z5B ZB6 DW1

verde
N/A XB6 DW3B1B ZB6 E·3B(I) ZB6 Z1B ZB6 DW3
N/C + N/A XB6 DW3B5B ZB6 E·3B(I) ZB6 Z5B ZB6 DW3

rojo
N/C XB6 DW4B2B ZB6 E·4B(I) ZB6 Z2B ZB6 DW4
N/C + N/A XB6 DW4B5B ZB6 E·4B(I) ZB6 Z5B ZB6 DW4

amarillo
N/A - ZB6 E·5B(I) ZB6 Z1B ZB6 DW5
N/C + N/A XB6 DW5B5B ZB6 E·5B(I) ZB6 Z5B ZB6 DW5

Tipo de pulsador De retención

Referencias blanco
N/a - ZB6 E·1B(I) ZB6 Z1B ZB6 DF1
N/C + N/A XB6 DF1B5B ZB6 E·1B(I) ZB6 Z5B ZB6 DF1

verde
N/A XB6 DF3B1B ZB6 E·3B(I) ZB6 Z1B ZB6 DF3
N/C + N/A XB6 DF3B5B ZB6 E·3B(I) ZB6 Z5B ZB6 DF3

rojo
N/C XB6 DF4B2B ZB6 E·4B(I) ZB6 Z2B ZB6 DF4
N/C + N/A XB6 DF4B5B ZB6 E·4B(I) ZB6 Z5B ZB6 DF4

amarillo
N/A - ZB6 E·5B(I) ZB6 Z1B ZB6 DF5
N/C + N/A - ZB6 E·5B(I) ZB6 Z5B ZB6 DF5

D C A

Pilotos luminosos
Tipo de cabeza Con tapón liso
Forma de la cabeza Rectangular (2)

Productos completos
12 … 24 V CA/CC

El producto se forma de

Referencias blanco XB6 DV1BB ZB6 E·1B (1) ZB6 DV1
verde XB6 DV3BB ZB6 E·3B (1) ZB6 DV3
rojo XB6 DV4BB ZB6 E·4B (1) ZB6 DV4
amarillo XB6 DV5BB ZB6 E·5B (1) ZB6 DV5
azul XB6 DV6BB ZB6 E·6B (1) ZB6 DV6

(1) Referencia básica para completar con la letra B, G o M según la tensión deseada. Consultar la tabla de tensiones anterior.
(2) Para los productos con cabeza cuadrada, sustituir la letra D de la referencia por C (XB6 DW1B1B pasa a ser XB6 CW1B1B).
 Para los productos con cabeza redonda, sustituir la letra D de la referencia por A (XB6 DW1B1B pasa a ser XB6 AW1B1B).
(3) Otras conexiones: por pines para circuito impreso 1X 0,5.

D C A

XB6 D… ZB6 E… ZB6 DV…

+ 0.2
 0

Harmony XB6, pulsadores y pilotos con embellecedor de plástico Ø 16

Funciones de contactos y funciones luminosas con LED integrado
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XB6 AS… ZB6 E2B… ZB6 Z5B… ZB6 AS…

Pulsadores “tipo hongo” Ø 30 mm
Tipo de cabeza Con enclavamiento brusco
Forma de la cabeza Cilíndrico
Tipo de pulsador Girar para desenclavar

Productos completos El producto se forma de

Referencias rojo 2 N/C + 1 N/A XB6 AS8349B ZB6 E2B ZB6 Z5B ZB6 AS834

Tipo de pulsador Girar para desenclavar, con llave ronis 200
Referencias rojo 2 N/C + 1 N/A XB6 AS9349B ZB6 E2B ZB6 Z5B ZB6 AS934

XB6 D… ZB6 Z… ZB6 DA…

Pulsadores
Tipo de cabeza Pulsador rasante
Forma de la cabeza Rectangular (1)
Grado de protección IP 65 / Nema 4, 4X, 13 / clase II
Montaje (mm) taladrado de soporte Ø 16.2

entreeje de montaje 24 x 18 con cabeza ractangular, 18 x 18 con cabeza cuadrada y redonda
Dimensiones (mm) An x Al x F (bajo la cabeza) 24 x 18 x 50 con las cabezas rectangulares, 18 x 18 x 50 con las cabezas cuadradas y redondas
Conexión (2) Por terminales faston 2.8 x 0.5 o para soldar

Tipo de pulsador Por impulso
Productos completos El producto se forma de

Referencias blanco
N/A XB6 DA11B ZB6 Z1B ZB6 DA1
N/C + N/A XB6 DA15B ZB6 Z5B ZB6 DA1

negro
N/A - ZB6 Z1B ZB6 DA2
N/C + N/A XB6 DA25B ZB6 Z5B ZB6 DA2

verde
N/A XB6 DA31B ZB6 Z2B ZB6 DA3
N/C + N/A XB6 DA35B ZB6 Z5B ZB6 DA3

rojo
N/A XB6 DA42B ZB6 Z1B ZB6 DA4
N/C + N/A XB6 DA45B ZB6 Z5B ZB6 DA4

(1) Para los productos con cabeza cuadrada, sustituir la letra D de la referencia por C (XB6 DA11B pasa a ser XB6 CA11B).
 Para los productos con cabeza redonda, sustituir la letra D de la referencia por A (XB6 DA11B pasa a ser XB6 AA11B).
(2) Otras conexiones: por pines para circuito impreso 1X 0,5.

D C A

A

+ 0.2
 0

Harmony XB6, Pulsadores y pilotos con embellecedor de plástico Ø 16

Funciones de contactos 
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XB6 DG… ZB6... ZB6...

XB6 DD… ZB6 Z… ZB6 DD…

Selectores
Tipo de cabeza Maneta corta
Forma de la cabeza Rectangular (2)
Grado de protección IP 65 / Nema 4, 4X, 13 / Clase II (excepto para los selectores con llave)
Montaje (mm) taladrado de soporte Ø 16.2

entreeje de montaje 24 x 18 con cabeza rectangular, 18 x 18 con cabeza cuadrada y redonda
Dimensiones (mm) An x Al x F (bajo la cabeza) 24 x 18 x 50 con las cabezas rectangulares, 18 x 18 x 50 con las cabezas cuadradas y redondas
Conexión (3) Por terminales faston 2.8 x 0.5 o para soldar
Tipo de dispositivo de mando Con maneta negra

Productos completos El producto se forma de

Número y tipo de posición 2 posiciones 2 posiciones 2 posiciones
Fijas  jas con retorno en el centro

Referencias NA XB6 DD221B ZB6 Z1B ZB6 DD22 ZB6 Z1B ZB6 DD24
NC + NA XB6 DD225B ZB6 Z5B ZB6 DD22 ZB6 Z5B ZB6 DD24

Número y tipos de posición
3 posiciones 3 posiciones 3 posiciones
 jas  jas con retorno en el centro

Referencias NA XB6 DD235B ZB6 Z5B ZB6 DD23 ZB6 Z5B ZB6 DD25

+ 0.2
 0

45°60°

45°45°

60°

60°60°60°60°

D C A

Tipo de dispositivo de mando Con llave ronis 200
Productos completos Productos a componer

Número y tipo de posición 2 posiciones 2 posiciones 2 posiciones
 jas  jas con retorno en el centro

Referencias NA + NA XB6 DGC5B ZB6 Z5B ZB6 DGC ZB6 Z5B ZB6 DGB
Número y tipo de posición 3 posiciones 3 posiciones 3 posiciones

 jas  jas con retorno en el centro
Referencias NA + NA XB6 DGH5B ZB6 Z5B ZB6 DGH ZB6 Z5B ZB6 DGS

70° 70° 45°

45°45°70°70° 70°70°

Bloque luminoso Base Cabeza

(1):

Tensión Letra

12…24 V CA/CC (15 mA) B

48…120 V CA (25 mA) G

230…240 V CA (25 mA) M

Selectores luminosos
Tipo de dispositivo de mando Con maneta a color

El producto se forma de
Bloque luminoso

Base Cabeza Cabeza
Número y tipo de posición 2 posiciones 

 jas
3 posiciones
 jas

Referencias blanco NC + NA ZB6 E·1B (1) ZB6 Z5B ZB6 DD02 ZB6 DD03 ZB6 YK1
verde NC + NA ZB6 E·3B (1) ZB6 Z5B ZB6 DD02 ZB6 DD03 ZB6 YK3
rojo NC + NA ZB6 E·4B (1) ZB6 Z5B ZB6 DD02 ZB6 DD03 ZB6 YK4

(1) Referencia básica para completar con la letra B, G o M según la tensión deseada. Consultar la tabla de tensiones anterior.
(3) Otras conexiones: por pines para circuito impreso 1 x 0,5.

60° 60° 60°

Harmony XB6, pulsadores y pilotos con embellecedor de plástico Ø 16

Funciones de contactos y funciones luminosas con LED integrado
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Subconjuntos
Cuerpo para pulsadores 
y selectores

Cuerpos para lámparas piloto

Características asignadas de empleo AC-15: Ue = 240 V e Ie = 1,5 A o Ue = 120 V e Ie = 3 A  Consumo
 15 mA

 12…24 V CA/CC
Positividad de los contactos según IEC/EN 60947-5-1: de apertura positiva, esfuerzo de apertura positiva 20 N

25 mA 48…120 V CA
25 mA 230…240 V CA

Tipo de Base + Contactos Cuerpos 12… 24 V 48… 120 V 230… 240 V
contacto contactos pilotos

Referencias NA ZB6 Z1B ZB6 E1B Blanco ZB6 EB1B ZB6 EG1B ZB6 EM1B
NA ZB6 Z2B ZB6 E2B Verde ZB6 EB3B ZB6 EG3B ZB6 EM3B
2 NA ZB6 Z3B - Rojo ZB6 EB4B ZB6 EG4B ZB6 EM4B
2 NC ZB6 Z4B - Amarillo ZB6 EB5B ZB6 EG5B ZB6 EM5B
NA + NC ZB6 Z5B - Azul ZB6 EB6B ZB6 EG6B ZB6 EM6B

Accesorios
Portaetiquetas 24 x 28 mm (etiquetas 8 x 21 mm) 24 x 36 mm (etiquetas16 x 21 mm )

Sin marcar Color de fondo sin marcar amarillo o blanco negro o rojo sin marcar amarillo o blanco negro o rojo

Referencias (10)* ZB6 YD20 ZB6 YD21 ZB6 YD22 ZB6 YD30 ZB6 YD31 ZB6 YD32

Etiquetas sin marcar para portaetiquetas 8 x 21 mm (portaetiquetas 24 x 28 mm) 16 x 21 mm (portaetiquetas 24 x 36 mm)

Color de fondo - amarillo o blanco negro o rojo - amarillo o blanco negro o rojo

Referencias (20)* - ZB6 Y1001 ZB6 Y2001 - ZB6 Y4001 ZB6 Y3001

Etiqueta redonda amarilla, Ø 45 mm para pulsador “de seta” Paro de emergencia

Marcado Sin marcar para grabar Emergency stop Arret D’urgence

Referencias ZB6 Y7001 ZB6 Y7330 ZB6 Y7130

Base Placa Herramienta de apriete Pinza de extracción

antirrotación Y a  ojamiento de la tuerca De los elementos de contacto

Referencias ZB6 Y009 (10)* ZB6 Y003 (10)* ZB6 Y905 (2)* ZB6 Y018 (5)*

Tapa de protección para botones y pulsadores Conector Tapón

De forma rectangular De forma redonda/cuadrada Faston hembra Obturador (IP65)

Referencias ZB6 YD001 ZB6 YA001 ZB6 Y004 (100)* ZB6 Y005 (10)*

* Venta por cantidad indivisible

Harmony XB6, pulsadores y pilotos con embellecedor de plástico Ø 16

Subconjutnos y accesorios para pulsadores y pilotos luminosos de plástico Ø 16

ZB6… ZB6… ZB6 E…
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Harmony
Botonería 22 mm.

Aplicaciones y beneficios del producto
Diseñada para la industria, ésta gama combina sencillez de con  guración,  exibilidad y una 
construcción robusta. Un sistema de enclavamiento ingenioso que consta de una cabeza y un cuerpo de 
ajuste rápido, garantizando un montaje fácil y seguro a la vez. 

Aplicaciones:

 • Fabricantes de equipo original

 • Automotríz

 • Industria en general

Descripción y uso del producto
La familia XB4= botonería metalica y 
la familia XB5: plástica. La botonería 
de 22 mm cuenta con pulsadores 
luminosos y no luminosos de impulso o 
con dos teclas de impulso, luces piloto, 
pulsadores de emergencia tipo hongo, 
selectores.

Son IP66 salvo para el pulsador doble 
(IP40); IP69K, para los selectores, tipo 
4X y 13, clase I, soporta temperaturas: 
-25…+70°C en LED y lámpara de neón, 
-25…+55°C lámpara de incadescencia, 
resistencia a las vibraciones (2…500 
Hz) 3 mm cresta a cresta o 5 gn.

Su durabilidad mecánica en ciclos de 
maniobras: 2 millones, otros como 
selectores de maneta: 500,000; paro de 
emergencia: 100,000.

Botonería 22 mm
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Características
Rangos de tensión:

 • 12… 24 Vca/cd.

 • 48…120 Vca.

 • 280…240 Vca.

Consumo: 15 mA.

Resistencia a las ondas de choque:

 • 2kV al aire libre/1 en contacto directo.

 • a transitorios: 2kV.

 • a los campos electromagnéticos: 10 V/m.

 • a descargas electrostáticas: 8/6 kV.

Material de los contactos NA o NC:

 • ambiente y usos estándar => aleación de plata.

 • ambiente corrosivo => dorado.

Fuerza de acción:

 • NC: 3.5 Newton.

 • NA: 3.8 Newton.

Durabilidad eléctrica: 100,000 horas bajo tensión nominal y con temperatura ambiente de 25°C.
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Pulsadores de impulso
Tipo de cabeza Embellecedor circular cromado
Grado de protección IP66 / Nema 4X, 13 / Clase I.
Montaje (mm) taladrado de soporte Ø 22.5 recomendado (22.4      )

entreeje de montaje 30 x 40
Fondo (mm) bajo la cabeza 43
Conexión (1) Borne por tornillos y estribo

Tipo de pulsador Rasante Rasante con tapón
Sin marcado Productos Completos El producto se forma de Completos El producto se forma de

Referencias negro NA XB4 BA21 ZB4 BZ101 ZB4 BA2 XB4 BP21 ZB4 BZ101 ZB4 BP2
verde NA XB4 BA31 ZB4 BZ101 ZB4 BA3 XB4 BP31 ZB4 BZ101 ZB4 BP3
rojo NC XB4 BA42 ZB4 BZ102 ZB4 BA4 XB4 BP42 ZB4 BZ102 ZB4 BP4
amarillo NA XB4 BA51 ZB4 BZ101 ZB4 BA5 XB4 BP51 ZB4 BZ101 ZB4 BP5
azul NA XB4 BA61 ZB4 BZ101 ZB4 BA6 XB4 BP61 ZB4 BZ101 ZB4 BP6

Con arcado internacional Productos Completos El producto se forma de Completos El producto se forma de
Referencias verde NA XB4 BA3311 ZB4 BZ101 ZB4 BA331 - - -

rojo NC - - - XB4 BA4322 ZB4 BZ102 ZB4 BA432
verde NA XB4 BA3341 ZB4 BZ101 ZB4 BA334 - - -
negro NA XB4 BA3351 ZB4 BZ101 ZB4 BA335 - - -

Tipo de pulsador Saliente Seta Ø 40 mm
Sin marcado Productos Completos El producto se forma de Completos El producto se forma de

Referencias negro NA - - - XB4 BC21 ZB4 BZ101 ZB4 BC2
rojo NC XB4 BL42 ZB4 BZ102 ZB4 BL4 - - -

Tipo de pulsador De dos teclas De dos teclas con tapón
Grado de protección IP 40 IP66
Sin marcado Productos Completos El producto se forma de Completos El producto se forma de

 
 

(A) NC + NA XB4 BL73415 ZB4 BZ105 ZB4 BL7341 - - -
(B) NA + NC + NA - - - XB5 AA711237 ZB5 AZ103 + ZBE 102 ZB5 AA71123

Pulsador tipo hongo 40mm - Paro de emergencia

Pulsador “de seta” Ø 40 mm 
Tipo de pulsador Pulsar/tirar (NC + NA)
Sin marcado Productos Completos El producto se forma de 

Referencias rojo NC o NC + NA XB4 BT845 ZB4 BZ105 ZB4 BT84
Tipo de pulsador Girar para desenclavar (NA + NC)
Referencias rojo NC o NC + NA XB4 BS8445 ZB4 BZ105 ZB4 BS844
Tipo de pulsador Girar para desenclavar por llave (NC)
Referencias rojo NC o NC + NA XB4 BS9945 ZB4 BS105 ZB BS944

(1) Otras conexiones: por conector, por pestillos Faston (6.35 y 2 x 2.8).

Harmony XB4, pulsadores y pilotos con embellecedor metálico Ø 22

Funciones de contactos

XB4 BA… ZB4 BZ… ZB4 BA…

XB4 B… ZB4 BZ… ZB4 BT…

+ 0.4
 0

(A) (B)
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Selectores
Tipo de cabeza Embellecedor circular
Grado de protección IP66 / Nema 4X, 13 / Clase I
Montaje (mm) taladrado de soporte Ø 22.5 recomendado (22.4      )

entreeje de montaje 30 x 40
Fondo (mm) bajo la cabeza 43
Conección (1) Borne por tornillos y estribos

Tipo de dispositivo de mando De maneta
Productos Completos El producto se forma de Completos El producto se forma de

Número y tipo de posiciones
2 posiciones
 ja

2 posiciones
 ja

2 posiciones
de retorno a la izquierda

2 posiciones
de retorno a la izquierda

Referencias negra N/O XB4 BD21 ZB4 BZ101 ZB4 BD2 XB4 BD41 ZB4 BZ101 ZB4 BD4

Número y tipo de posiciones 3 posiciones  ja
3 posiciones 
 ja

3 posiciones
con retorno al centro

3 posiciones
con retorno al centro

Referencias negra N/O + N/O XB4 BD33 ZB4 BZ103 ZB4 BD3 XB4 BD53 ZB4 BZ103 ZB4 BD5

Tipo de dispositivo de mando Con llave n° 455
Productos  Completos El producto se forma de Completos El producto se forma de

Número y tipo de posición (2)
2 posiciones
 ja

2 posiciones
 ja

2 posiciones
 ja

2 posiciones
 ja

Referencias negra N/A XB4 BG21 ZB4 BZ101 ZB4 BG2 XB4 BG41 ZB4 BZ101 ZB4 BG4

Número y tipo de posición
2 posiciones
retorno a la izquierda

2 posiciones
retorno a la izquierda

3 posiciones
 ja

3 posiciones
 ja

Referencias negra NA XB4 BG61 ZB4 BZ101 ZB4 BG6 - - -
negra NA + NA - - - XB4 BG33 ZB4 BZ103 ZB4 BG3

Elementos sueltos

Bloques eléctricos
Bloques de contacto sencillos Tornillo Resorte
Características asignadas de empleo AC-15, 240 V - 3 A
Positividad de los contactos según IEC/EN 60947-5-1 Todas las funciones asociadas a un contacto NC son de apertura
Referencias (5)* NA ZBE 101 ZBE 1015

NC ZBE 102 ZBE 1025

(1) Otras conexiones: por conector, por pestillos Faston (6.35 y 2 x 2.8).
(2) El símbolo indica la posición de extracción de la llave.
* venta por cantidad indivisible.

Bene  cios:
• Alambrado sin herramienta
• Compatible para botonería plástica o metálica
• Rápido y con  able
• Resistente a la vibración. 500 Hz:5gn

Harmony XB4, pulsadores y pilotos con embellecedor metálico Ø 22

Funciones de contactos

XB4 BD… ZB4 BD… ZB4 BD…

ZBE 101… ZBE 10…

XB4 BG… ZB4 BZ… ZB4 BG…

+ 0.4
 0
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Tipo de pulsador
Con dos teclas de impulso
(1 pulsador rasante verde, 1 pulsador saliente rojo) 

Selector de maneta corta
(con 2 posiciones  jas) 

Grado de protección IP 40 IP 65
Fuente luminosa Con LED integrado Con LED integrado

Productos Completos Completos
Tensión de alimentación 24 V CA/CC 48…120 V CA 230…240 V CA 24 V CA/DC 48…120 V CA 230…240 V CA
Referencias verde NC + NA - - - XB4 BK123B5 XB4 BK123G5 XB4 BK123M5

rojo NC + NA - - - XB4 BK124B5 XB4 BK124G5 XB4 BK124M5
amarillo NC + NA - - - XB4 BK125B5 XB4 BK125G5 XB4 BK125M5
blanco NC + NA XB4 BW73731B5 XB4 BW73731G5 XB4 BW73731M5 - - -

(1) Otras conexiones: por conector, por pestillos Faston (6.35 y 2 x 2.8).

Pulsadores luminosos
Tipo de pulsador Pulsador rasante 
Fuente luminosa Con LED integrado Con alimentación directa para lámpara BA 9s (no incluída)

Productos Completos Completos El producto se forma de

Tensión de alimentación 24 V CA/CC 48…120 V CA 230…240 V CA 250 V máx., 2.4 W máx.
Referencias blanco NC + NA XB4 BW31B5 XB4 BW31G5 XB4 BW31M5 XB4 BW3165 ZB4 BW065 ZB4 BW31

verde NC + NA XB4 BW33B5 XB4 BW33G5 XB4 BW33M5 XB4 BW3365 ZB4 BW065 ZB4 BW33
rojo NC + NA XB4 BW34B5 XB4 BW34G5 XB4 BW34M5 XB4 BW3465 ZB4 BW065 ZB4 BW34
amarillo NC + NA XB4 BW35B5 XB4 BW35G5 XB4 BW35M5 XB4 BW3565 ZB4 BW065 ZB4 BW35
azul NC + NA XB4 BW36B5 XB4 BW36G5 XB4 BW36M5 - - ZB4 BW36

Pilotos luminosos
Tipo de cabeza Embellecedor circular con tapón liso
Grado de protección IP66 / Nema 4X, 13 / Clase I
Montaje (mm) taladrado de soporte Ø 22.5 recomendado (22.4       )

entreeje de montaje 30 x 40
Fondo bajo la cabeza 43
Conexión (1) Borne por tornillos y estribos
Fuente luminosa Con LED integrado Con alimentación directa para lámpara BA 9s (no incluída)

Productos Completos Completos El producto se forma de

Tensión de alimentación 24 V CA/DC 48…120 V CA 230…240 V CA 250 V máx., 2.4 W máx.
Referencias blanco XB4 BVB1 XB4 BVG1 XB4 BVM1 XB4 BV61 ZB4 BV6 ZB4 BV01

verde XB4 BVB3 XB4 BVG3 XB4 BVM3 XB4 BV63 ZB4 BV6 ZB4 BV03
rojo XB4 BVB4 XB4 BVG4 XB4 BVM4 XB4 BV64 ZB4 BV6 ZB4 BV04
amarillo XB4 BVB5 XB4 BVG5 XB4 BVM5 XB4 BV65 ZB4 BV6 ZB4 BV05
azul XB4 BVB6 XB4 BVG6 XB4 BVM6 XB4 BV66 ZB4 BV6 ZB4 BV06

+ 0.4
 0

Harmony XB4, pulsadores y pilotos con embellecedor metálico Ø 22

Funciones luminosas

XB4 BVB… XB4 BV… ZB4 BV… ZB4 BV0…XB4 BVB…

XB4 BW3… ZB4 BW065… ZB4 BW3…XB4 BW3…

XB4 BW73731… XB4 BK12…
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Bloques eléctricos
Bloques de contacto sencillos Bloques luminosos con LED De alimentación directa

Características AC-15, 240 V - 3 A Consumo
18 mA 24 V CA/CC

Positividad de los contactos 
según  IEC/EN 60947-5-1

Los contactos NC son de 
apertura positiva

14 mA 120 V CA
14 mA 240 V CA
Para asociar con cabezas para LED integrado Para lámpara BA 9s (no incluída)

24 V CA/CC 48…120 V CA 230…240 V CA 250 V máx., 2.4 W máx.
Referencias (5)* NA ZBE 101 blanco ZBV B1 ZBV G1 ZBV M1 ZBV 6

NC ZBE 102 verde ZBV B3 ZBV G3 ZBV M3 Color proporcionado por el tapón
rojo ZBV B4 ZBV G4 ZBV M4
amarillo ZBV B5 ZBV G5 ZBV M5
azul ZBV B6 ZBV G6 ZBV M6

Cajas metálicas moldeadas 
(aleación de zinc, fondo útil 49 mm)

Con 1  la vertical Con 2  las verticales

Número de ori  cios Dimensiones frontales 1 2 3 4 2 4 6
Referencias 80 x 80 mm XAP M1201 - - - XAP M1202 - -

80 x 130 mm - XAP M2202 XAP M2203 - - XAP M2204 -
80 x 175 mm - - XAP M3203 XAP M3204 - - XAP M3206

Accesorios
Portaetiquetas 30 x 40 mm para etiquetas de 8 x 27 mm 

Marcado Color de fondo negro o rojo Blanco a amar.
Referencias (10)* sin marcar ZBY 2101 ZBY 4101

Internacional 0 (fondo rojo) ZBY 2931 I ZBY 2147 Auto ZBY 2115 STOP ZBY 2304 -
Inglés OFF ZBY 2312 On ZBY 2311 Start ZBY 2303 - -
Francés PAR=(fondo rojo) ZBY 2104 Arret-marche ZBY 2166 Marcha ZBY 2103 - -
Alemán AUS ZBY 2204 Aus-ein ZBY 2266 Ein ZBY 2203 - -
Español PARADA (red b/grnd) ZBY 2404 Parada-marcha ZBY 2466 Marcha ZBY 2403 - -

Portaetiquetas 30 x 50 mm para etiquetas de 18 x 27 mm 
Color de fondo Negro o rojo Blanco o amar.
Referencias (10)* sin marcar ZBY 6101 ZBY 6102

Etiquetas redondas Ø 60 mm para pulsador “de seta” paro de emergencia
Color de fondo amarillo
Marcado sin marcar Emergency stop Arret D’urgence Not-Aus Parada de emergencia
Referencias ZBY 9101 ZBY 9330 ZBY 9130 ZBY 9230 ZBY 9430

* Venta por cantidad indivisible

Harmony XB4, pulsadores y pilotos con embellecedor metálico Ø 22

Elementos sueltos y accesorios

ZBV… ZBV…ZBE…

XAP M…

ZBY… ZBY… ZBY…
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Pulsadores de impulso
Tipo de cabeza Embellecedor circular
Grado de protección IP66 / Nema 4X, 13 / Clase II
Montaje (mm) Taladrado del soporte Ø 22.5 recomendado (22.4       )

entreeje de montaje 30 (horizontal) x 40 (vertical)
Fondo (mm) bajo la cabeza 43
Conexión (1) Borne por tornillos y estribos

Tipo de pulsador Rasante Rasante con tapón
Sin marcado Productos Completos El producto se forma de Completos El producto se forma de

Referencias negro NA XB5 AA21 ZB5 AZ101 ZB5 AA2 XB5 AP21 ZB5 AZ101 ZB5 AP2
verde NA XB5 AA31 ZB5 AZ101 ZB5 AA3 XB5 AP31 ZB5 AZ101 ZB5 AP3
rojo NC XB5 AA42 ZB5 AZ102 ZB5 AA4 XB5 AP42 ZB5 AZ102 ZB5 AP4
amarillo NA XB5 AA51 ZB5 AZ101 ZB5 AA5 XB5 AP51 ZB5 AZ101 ZB5 AP5
azul NA XB5 AA61 ZB5 AZ101 ZB5 AA6 XB5 AP61 ZB5 AZ101 ZB5 AP6

Tipo de pulsador Rasante
Con marcado internacional Productos Completos El producto se forma de Completos El producto se forma de
Referencias verde NA XB5 AA3311 ZB5 AZ101 ZB5 AA3311 - - -

rojo NC - - - XB5 AA4322 ZB5 AZ102 ZB5 AA4322
blanco XB5 AA3341 - ZB5 AZ101 ZB5 AA334 - - -
negro XB5 AA3351 - ZB5 AZ101 ZB5 AA335 - - -

Tipo de pulsador Saliente Seta Ø 40 mm
Sin marcado Productos Completos El producto se forma de Completos El producto se forma de

Referencias negro NA - - - XB5 AC21 ZB5 AZ101 ZB5 AC2
rojo NC XB5 AL42 ZB5 AZ102 ZB5 AL4 - - -

Tipo de pulsador De dos teclas De dos teclas con tapón
Grado de protección IP 40 IP66
Con marcado internacional Productos Completos El producto se forma de Completos El producto se forma de

Referencias verde/ NC + NA XB5 AL845 ZB5 AZ105 ZB5 AL8434 XB5 AL945 ZB5 AZ105 ZB5 AL9434
rojo

Pulsador “de seta” Ø 40 mm Con enclavamiento brusco “antifraudes”
Tipo de pulsador Pulsar/tirar (NC) Pulsar/tirar (NC + NA)
Sin marcado Productos Completos El producto se forma de Completos El producto se forma de

Referencias rojo NC o NC + NA XB5 AT42 ZB5 AZ102 ZB5 AT4 XB5 AT845 ZB5 AZ105 ZB5 AT84
Tipo de pulsador Girar para desenclavar (NC) Girar para desenclavar (NC + NA)
Referencias rojo NC o NC + NA XB5 AS542 ZB5 AZ102 ZB5 AS54 XB5 AS8445 ZB5 AZ105 ZB5 AS844
Tipo de pulsador Girar para desenclavar con llave (NC) Girar para desenclavar con llave (NC + NA)
Referencias rojo NC o NC + NA XB5 AS142 ZB5 AZ102 ZB5 AS14 XB5 AS9445 ZB5 AZ105 ZB5 AS944

(1) Otras conexiones: por conector, por pestillos Faston (6.35 y 2 x 2.8).

Harmony XB4, Pulsadores y pilotos con embellecedor de plástico Ø 22

Funciones luminosas

ZB5 AZ… ZB5 AP…XB5 A…

ZB5 AZ… ZB5 A…XB5 A…

+ 0.4
 0

(A) (B)
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Harmony XB5, Pulsadores y pilotos con embellecedor de plástico Ø 22

Funciones de contactos

Bloques eléctricos
Bloques de contacto sencillos Bloques luminosos con LED De alimentación directa

Para asociar con cabezas para LED integrado Para lámpara BA 9s (no incluída)
24 VCA/CC 48…120 V CA 230…240 V CA 250 V máx., 2.4 W máx.

Referencias (5)* NA ZBE 101 blanco ZBV B1 ZBV G1 ZBV M1 ZBV6
NC ZBE 102 verde ZBV B3 ZBV G3 ZBV M3 Color proporcionado por el tapón

rojo ZBV B4 ZBV G4 ZBV M4
naranja ZBV B5 ZBV G5 ZBV M5
azul ZBV B6 ZBV G6 ZBV M6

Elementos sueltos y accesorios

Selectores
Tipo de cabeza Circular bezel
Grado de protección IP66 / Nema 4X, 13 / Clase II
Montaje (mm) Taladrado del soporte Ø 22.5 recomendado (22.4      )

entreeje de montaje 30 x 40
Fondo (mm) bajo la cabeza 43
Conexión (1) Borne por tornillos y estribos

Tipo de dispositivo de mando De maneta
Productos Completos El producto se forma de Completos El producto se forma de

Número y tipo de posición 2 posiciones 2 posiciones 2 posiciones 2 posiciones
 jas  jas retorno a la izquierda retorno a la izquierda

Referencias negra NA XB5 AD21 ZB5 AZ101 ZB5 AD2 XB5 AD41 ZB5 AZ101 ZB5 AD4
Número y tipo de posición 3 posiciones 3 posiciones 3 posiciones 3 posiciones

 jas  jas retorno en el centro retorno en el centro
Referencias negra NA + NA XB5 AD33 ZB5 AZ103 ZB5 AD3 XB5 AD53 ZB5 AZ103 ZB5 AD5

Tipo de dispositivo de mando con llave n° 455
Número y tipo de posición (2) 2 posiciones 2 posiciones 2 posiciones 2 posiciones

 jas  jas  jas  jas
Referencias negra NA XB5 AG21 ZB5 AZ101 ZB5 AG2 XB5 AG41 ZB5 AZ101 ZB5 AG4
(1) Otras conexiones: por conector, por pestillos Faston (6.35 y 2 x 2.8).
(2) El símbolo  indica la posición de extracción de la llave.

+ 0.4
 0

Accesorios
Portaetiquetas 30 x 40 mm para etiquetas de 8 x 27 mm 

marcado Color de fondo negro o rojo blanco o amar.
Referencias (10)* sin marcar ZBY 2101 ZBY 4101
Referencias Internacional 0 (fondo rojo) ZBY 2931 I ZBY 2147 Auto ZBY 2115 STOP ZBY 2304 -

Inglés OFF ZBY 2312 On ZBY 2311 Start ZBY 2303 - -
Francés PARADA (fondo rojo) ZBY 2104 Arret-marche ZBY 2166 Marcha ZBY 2103 - -
Alemán AUS ZBY 2204 Aus-ein ZBY 2266 Ein ZBY 2203 - -
Español PARADA (fondo rojo) ZBY 2404 Parada-marcha ZBY 2466 Marcha ZBY 2403 - -

Portaetiquetas 30 x 50 mm para etiquetas de 18 x 27 mm 
Color de fondo negro o rojo blanco o amar.
Referencias (10)* sin marcar ZBY 6101 ZBY 6102

Etiquetas redondas Ø 60 mm para pulsador “de seta” Paro de emergencias
Color de fondo Amarillo
Marcado Sin marcar Emergency stop Arret d’urgence Not-aus Parada de emergencia
Referencias ZBY 9101 ZBY 9330 ZBY 9130 ZBY 9230 ZBY 9430

Base de  jación Tuerca Llave Placa
Para bloque eléctrico (contacto o luminoso) Fijación de la cabeza Apriete de la tuerca ZB5 AZ901 Antirrotación

Referencias ZB5 AZ009 (10)* ZB5 AZ901 (10)* ZB5 AZ905 ZB5 AZ902

* Venta por cantidad indivisible

ZB5 AZ… ZB5 A…XB5 A…
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Pilotos luminosos
Tipo de cabeza Embellecedor circular
Grado de protección IP66 / Nema 4X, 13 / Clase II
Montaje (mm) Taladrado del soporte Ø 22.5 recomendado (22.4       )

entreeje de montaje 30 x 40
Fondo bajo la cabeza 43
Conexión (1) Borne por tornillos y estribos
Fuente luminosa Con LED integrado Con alimentación directa para lámpara BA 9s (no incluída)

Productos Completos Completos El producto se forma de

Tensión de alimentación 24 V CA/CC 48…120 V CA 230…240 V CA 250 V máx., 2.4 W máx.
Referencias blanco XB5 AVB1 XB5 AVG1 XB5 AVM1 XB5 AV61 ZB5 AV6 ZB5 AV01

verde XB5 AVB3 XB5 AVG3 XB5 AVM3 XB5 AV63 ZB5 AV6 ZB5 AV03
rojo XB5 AVB4 XB5 AVG4 XB5 AVM4 XB5 AV64 ZB5 AV6 ZB5 AV04
amarillo XB5 AVB5 XB5 AVG5 XB5 AVM5 XB5 AV65 ZB5 AV6 ZB5 AV05
azul XB5 AVB6 XB5 AVG6 XB5 AVM6 - - -

(1) Otras conexiones: por conector, por pestillos Faston (6.35 y 2 x 2.8).

Pulsadores luminosos
Tipo de pulsador Pulsador rasante 
Fuente luminosa con LED integrado Con alimentación directa para lámpara BA 9s  (no incluída)

Productos Completos Completos El producto se forma de

Tensión de alimentación 24 V CA/CC 48…120 V CA 230…240 V CA 250 V máx., 2.4 W máx.
Referencias blanco N/C + N/O XB5 AW31B5 XB5 AW31G5 XB5 AW31M5 XB5 AW3165 ZB5 AW065 ZB5 AW31

verde N/C + N/O XB5 AW33B5 XB5 AW33G5 XB5 AW33M5 XB5 AW3365 ZB5 AW065 ZB5 AW33
rojo N/C + N/O XB5 AW34B5 XB5 AW34G5 XB5 AW34M5 XB5 AW3465 ZB5 AW065 ZB5 AW34
naranja N/C + N/O XB5 AW35B5 XB5 AW35G5 XB5 AW35M5 XB5 AW3565 ZB5 AW065 ZB5 AW35
azul N/C + N/O XB5 AW36B5 XB5 AW36G5 XB5 AW36M5 - - -

Tipo de pulsador Con dos teclas de impulso Selector de maneta corta
(1 pulsador rasante verde, 1 pulsador saliente rojo) (con 2 posiciones  jas)

Grado de protección IP 40 IP 65
Fuente luminosa Con LED integrado Con LED integrado

Productos Completos Completos
Tensión de alimentación 24 V CA/CC 48…120 V CA 230…240 V CA 24 V CA/CC 48…120 V CA 230…240 V CA
Referencias verde NC + NA - - - XB5 AK123B5 XB5 AK123G5 XB5 AK123M5

rojo NC + NA - - - XB5 AK124B5 XB5 AK124G5 XB5 AK124M5
naranja NC + NA - - - XB5 AK125B5 XB5 AK125G5 XB5 AK125M5
verde/rojo NC + NA XB5 AW84B5 XB5 AW84G5 XB5 AW84M5 - - -

Elementos sueltos y accesorios: ver pág. anterior

Harmony XB5, Pulsadores y pilotos con embellecedor de plástico Ø 22

Funciones luminosas

XB5 AV… ZB5 AV…XB5 AV… ZB5 AV…

XB5 AW… ZB5 AW…XB5 AW… ZB5 AW…

XB5 AK…XB5 AW…

+ 0.4
 0
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Harmony XB5, Pulsadores y pilotos con embellecedor de plástico Ø 22

Funciones luminosas

Cajas completas de 1 pulsador
(caja gris claro RAL 7035 y tapa gris antracita RAL 7016)
Grado de protección IP 65 / Nema 4X y 13 / Clase II
Dimensiones (mm) An x Al x F 68 x 68 x 113 máx. (con pulsador “de seta” Ø 40, con llave)
Fijación (mm) 2 x Ø 4.3 entreeje 54

Función 1 función de marcha o parada 1 función de marcha - parada
Marcado Por medio de resorte al pulsar En portaetiquetas y etiqueta bajo la cabeza

Tipo y número de pulsadores “de seta” 1 rasante verde 1 rasante rojo 1 rasante rojo 1 selector 2 posiciones  jas
Con maneta negra llave no. 455 (extracción de la llave a izq.)

Referencias NA I XAL D102 - - - -
Start XAL D103 - - - -
O - I - - - XAL D134 XAL D144

NC O - XAL D112 XAL D115 - -

Función Paro de emergencia (caja gris claro RAL 7035 y tapa amarilla RAL 1012)
Tipo y número de pulsadores “de seta” 1 girar para desenclavar Ø 40 rojo 1 girar para desenclavar Ø 40 rojo
Tipo de enclavamiento Brusco “antifraudes” Brusco “antifraudes”
Referencias NC + NC XAL K178F XAL K188F

NC + NA XAL K178E XAL K188E
NC + NC + NA XAL K178G XAL K188G

Accesorios Bloques de contacto estándar (1) Bloques luminosos con LED integrado de color rojo
Descripción contacto NA contacto NC 24 V CA/CC 230 V CA
Referencias ZEN L1111 ZEN L1121 ZAL VB4 ZAL VM4

Cajas completas de 2 y 3 pulsadores
(caja gris claro RAL 7035 y tapa gris antracita RAL 7016)
Dimensiones (mm) An x Al x F Cajas de 2 pulsadores: 68 x 106 x 62; cajas de 3 pulsadores: 68 x 136 x 87
Fijación (mm) Cajas de 2 pulsadores: 2 x Ø4.3 entreeje 54 x 68; cajas de 3 pulsadores: 2 x Ø4.3 entreeje 54 x 98 

Función 2 funciones de marcha parada 2 funciones 3 funciones
Marcado En pulsador con impulso

Tipo y número de pulsadores 1 rasante verde 1 rasante verde 1 rasante blanco 1rasante blanco 1 rasante blanco
1 rasante rojo 1 rasante rojo 1rasante negro 1rasane rojo 1 “de seta”

1 piloto rojo con LED integrado (1) 1 rasante negro Ø 30 rojo
1 rasante negro

24 V CA/CC 230 V CA
Referencias NA + NC I - O XAL D213 XAL D363B XAL D363M - - -

Start - Stop XAL D215 - - - - -

NA + NA - - - XAL D222 - -

NA + NC + NA - - - - XAL D324 XAL D328

Otras versiones: consulte a nuestra oficina de ventas más cercana

XAL D… XAL D… XAL D… XAL D…

XAL K… XAL K…

XAL D… XAL D… XAL D… XAL D…

Schneider BM Tension 2011.indd   233 7/20/11   2:08 PM



10

234

Balizas luminosas XVB L Ø 70 mm Señalización permanente Señalización intermitente
Tipo de lámpara Incandescencia BA 15d, Con LED BA 15d Con LED BA 15d Tubo de descarga

7 W máx. (no incluído) (incluída) (incluída)  ash 5 J (2)
Grado de protección IP 65
Tensión asignada de aislamiento (Ui) 250 V
Referencias de balizas (2) 12…230 V CA/CC XVB L3• - - -

24 V CA/CC - XVB L0B• XVB L1B• XVB L6B•
120 V CA - XVB L0G• XVB L1G• XVB L6G•
230 V CA - XVB L0M• XVB L1M• XVB L6M•

Columnas luminosas XVB C, Ø 70 mm 
de 2 a 5 elementos (3)

Bases
Señalización 
permanente

Señalización 
intermitente o  ash

Elementos sonoros 
(90 db at 1 m)

Tipo de lámpara
-

Incandescencia BA 
15d, 10 W máx. 
(no incluída)

Con LED 
integrados

Con LED 
integrados

Tubo de 
descarga  ash 
5 J (1)

-

Grado de protección IP 65
250 VTensión asignada de aislamiento (Ui)

Referencia de las bases con tapa XVB C21 (4) - - - - -
sin tapa XVB C07 (5) - - - - -

Referencia de las lámparas (2) 12… 230 V CA/CC - XVB C3• - - - -
24 V CA/CC - - XVB C2B• XVB C5B• XVB C6B• -
120 V CA - - XVB C2G• XVB C5G• XVB C6G• -
230 V CA - - XVB C2M• XVB C5M• XVB C6M• -

Referencia de elementos sonoros 12 to 48 V CA/CC - - - - XVB C9B
unidireccional 120 to 230 V CA - - - - - XVB C9M

(1) Para pedir un producto con tubo de descarga 10J sustituir el número 6 por 8 (ejemplo: XVBL8B• por XVBL8B•).
(2) Para obtener la referencia completa: sustituir • por los siguientes números para de  nir el color: 3 = verde, 4 = rojo, 5 = naranja, 6 = azul, 7 = incoloro, 8 = amarillo.
(3) Una columna se compone de: 1 base + 1 a 5 elementos luminosos o 1 elemento sonoro como máximo.
(4) Para conexión a AS-Interfase, pedir una base XVBC21A (entrada de cable lateral) o XVBC21B (entrada de cable axial).
(5) Para columnas con elemento de tubo de descarga “  ash”.

Harmony XVB, Balizas luminosas y columnas se señalización

XVB L… XVB L…XVB L…

XVB C… XVB C… XVB C… XVB C… XVB C…

Schneider BM Tension 2011.indd   234 7/20/11   2:08 PM



10

235

Balizas luminosas XVE L Ø 70 mm Señalización permanente Señalización intermitente
Tipo de lámpara Incandescencia BA 15d, Con LED integrado Tubo de descarga

5 W máx. (no incluído)  ash 1 J 
Grado de protección IP 42
Tensión asignada de aislamiento (Ui) 250 V
Referencias de balizas (2) 240 V CA/CC máx. XVE L3• - -

24 V CA/CC - XVE L2B• XVE L6B•
120 V CA - XVE L2G• XVE L6G•
230 V CA - XVE L2M• XVE L6M•

Elementos luminosos XVE C, Ø 70 mm.
de 2 a 5 elementos (2)

Bases Señalización permanente
Señalización intermitente 
o  ash

Elementos 
sonoros 
(85 db a 1 m)

Tipo de lámpara - Incandescencia BA 15d, 
5 W máx. (no incluída)

Con LED 
integrado

Con LED 
integrado

Tubo de descarga 
 ash 1 J 

-

Grado de protección IP 42
Tensión asignada de aislamiento (Ui) 250 V
Referencia de las bases con tapa XVE C21 - - - - -

sin tapa +IP45 XVE C21P - - - - -
Referencia de las lámparas (1) 240 V CA/CC máx - XVE C3• - - - -

24 V CA/CC - - XVE C2B• XVE C5B• XVE C6B• -
120 V CA - - XVE C2G• XVE C5G• XVE C6G• -
230/240 V CA - - XVE C2M• XVE C5M• XVE C6M• -

Referencia de elementos sonoros 24 V CA/CC - - - - - XVE C9B
unidireccional 230/240 V CA - - - - - XVE C9M

Elementos luminosos XVP C Ø 50 mm 
de 2 a 5 elementos, anillo negro (3)

Base 
Señalización permanente 
o intermitente

Señalización “  ash” 
Elementos sonoros 
(55...85 dB a 1 m)

Tipo de lámpara
-

Incandescencia BA 15d, 10 W 
máx. (no incluida)

Tubo de descarga 
“  ash” 0.3 J

Tubo de descarga 
“  ash” 0.6 J

-

Grado de protección IP 65
Tensión asignada de aislamiento (Ui) 250 V
Base con tapa XVP C21 - - - -
Referencias (1) 250 V máx. XVP C3• - - -

24 V CC - XVP C6B• - XVP C09B
120 V CA - - XVP C6G• XVP C09G
230 V CA - - XVP C6M• XVP C09M

(1) Para obtener la referencia completa: sustituir • por los siguientes números para de  nir el color: 3 = verde, 4 = rojo, 5 = naranja, 6 = azul, 7 = incoloro.
(2) Una columna se compone de: 1 base + 1 a 5 elementos luminosos o sonoros como máximo.
(3) Para pedir productos con un anillo crema, añadir W al  nal de la referencia (ejemplo: base + elemento de color verde: XVPC21W + XVPC33W etc.)

Harmony XVE, XVP Balizas luminozas y columnas de señalización

XVE L XVE L6

XVE C...XVE C...

XVP C21 XVP C3… XVP C6… XVP C09…
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Balizas luminosas miniatura XVD LS Ø 45 mm Señalización permanente Señalización “  ash” 
Tipo de lámpara Incandescencia BA 15d, 5 W max. (no incluida) Tubo de descarga “Flash” 0.5 J

Grado de protección IP 40

Tensión asignada de aislamiento (Ui) 250 V

Referencias de balizas (1) 24…230 V CA/CC XVD LS3• -

24 V CA/CC - XVD LS6B•

120 V CA - XVD LS6G•

230 V CA - XVD LS6M•

(1) Para obtener la referencia completa: sustituir • por los siguientes números para de  nir el color: 3 = verde, 4 = rojo, 5 = naranja, 6 = azul, 7 = incoloro, 8 = amarillo.

Lámpara de espejo giratoria XVR y sirenas XVS Lámpara de luz giratoria Sirenas 106 db
Descripción Lámpara halógena

70 W H1 (incluida)
Lámpara de incandescencia
25 W BA15d (incluida)

1 tonalidad 2 tonalidades

Diámetro Ø 165 mm Ø 92 mm

Grado de protección IP 65 IP 40

Tensión asignada de aislamiento (Ui) 250 V

Referencias (2) 24 V CA/CC XVR 1B9• XVR 1B0• XVS B1 XVS B2

120 V CA - XVR 1G0• XVS G1 XVS G2

230 V CA - XVR 1M0• XVS M1 XVS M2

(2) Para obtener la referencia completa: sustituir • por los siguientes números para de  nir el color: 3 = verde, 4 = rojo, 5 = naranja, 6 = azul, 7 = incoloro, 8 = amarillo.

Harmony XVD/XVR/XVS balizas miniatura, lámparas y sirenas

XVD LS3… XVD LS6…

XVR 1B XVR 1B

Lámparas Columnas XVB / XVP Balizas XVD LS Lámparas espejo giratorias

Fuente luminosa
Lámpara de 
incandescencia 
casquillo BA 15d

Lámpara con LED, 
casquillo BA 15d

Lámpara con LED, 
intermitente casquillo 
BA 15d

Lámpara de 
incandescencia 
casquillo BA 15d

Lámpara halógena 70 
W, casquillo H1

Lámpara de 
incandescencia 25 
W, casquillo BA 15d

Referencias (3) 12 V DL1 BEJ (7 W) - - - -

24 V DL1 BEB (6.5 W) DL1 BDB • DL1 BKB • DL1 BEBS (4 W) DL1 BRBH DL1 BRB

48 V DL1 BEE (6 W) - - - -

120 V DL1 BEG (7 W) DL1 BDG • 3. 4 DL1 BKG • DL1 BEGS (5 W) - DL1 BRG

230 V DL1 BEM (7 W) DL1 BDM • DL1 BKM • DL1 BEMS (5 W) - DL1 BRM

(3) Para obtener la referencia completa: sustituir • por los siguientes números para de  nir el color: 1 = blanco, 3 = verde, 4 = rojo, 6 = azul, 8 = naranja.

Accesorios de montaje Para columnas y balizas tipo XVB Para columnas y balizas tipo XVP
Características 100 mm 400 mm 800 mm 112 mm 260 mm 410 mm

Tubo de aluminio negro XVB Z02 XVB Z03 XVB Z04 XVP C02 (4) XVP C03 (4) XVP C04 (4)

Zócalo de  jación en soporte vertical XVB C12 XVP C12 (4)

(4) Tubo de aluminio con pie integrado. Para pedir un elemento XVP de color crema, añadir W al  nal de la referencia (ej: XVP C03W).
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Harmony: interruptor biométrico

Descripción Conexión  Referencia
Interruptor Biométrico Cable 2 mt. XB5 S1B2L2

Biestable

24 VDC

Salida PNP Conector M12 XB5 S1B2M12

Monoestable Cable 2 mt. XB5 52B2L2

24 VDC

Salida PNP Conector M12 XB5 S2B2M12

XB5 S•B••••
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Seguridad 
en máquinas

La seguridad en el momento de 

operar una maquinaria o equipo es 

uno de los principales factores que 

se deben considerar antes de dise-

ñar, instalar, operar y dar servicio a 

estos elementos que se encuentran 

en la industria. Por lo anterior la se-

guridad es una inversión y difiere 

en mucho de ser un gasto ya que 

previene daños a los operadores, 

maquinas e instalaciones, evita pa-

ros de producción y penalizaciones 

por accidentes de trabajo.

Con la finalidad de reducir los ries-

gos que se pueden presentar, existen 

diversos componentes que nos pue-

den auxiliar a este propósito. Schnei-

der Electric tiene disponibles diversos 

equipos para brindar una operación 

segura de sus maquinas, cumpliendo 

con los estándares internacionales re-

queridos para estas aplicaciones.

Se cuenta con líneas de dialogo opera-

dor seguro (Safety Dialog), como bo-

tones de paro de emergencia, mandos 

Bimanuales y validación, pedales. Detec-

ción segura (Safety Detection), como in-

terruptores de seguridad, interruptores 

de posición, tapetes de seguridad y cor-

tinas de seguridad. Automatización con 

los módulos de seguridad que procesan 

estas señales y proporcionan la catego-

ría de seguridad requerida al monitorear 

y controlar todos los aspectos funcio-

nales de los componentes que interac-

túan en la maquinaria. Y finalmente los 

componentes de control del motor que 

garantiza la operación segura de los ac-

cionamientos industriales.

En este capítulo, encontrará los com-

ponentes más comúnmente utilizados 

en la industria para alcanzar un grado 

de operación seguro de acorde a es-

tándares internacionales.

C
ap

ít
u

lo
 1

1
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Elementos de diálogo,
detección, arranque motor y módulos de seguridad

Dialogo operador seguro:

Paros de emergencia: botonería tipo hongo para detener la operación de la maquina al pulsar este 
botón que cuenta con un mecanismo que garantiza su operación bajo condiciones adversas.

Interruptores de pedál: pedales para poder detener/arrancar la maquina conservando las manos libres 
para otra actividad, debe de considerarse los factores adicionales de seguridad para tener presente esta 
situación y evitar accidentes que involucren el acceso de las manos a áreas de peligro.

Mandos bimanuales: son estaciones con 2 botones tipo hongo dispuestos de forma tal que la 
maquina solo arranca cuando el operador oprime estos botones al mismo tiempo (una mano por botón) 
procurando mantener ocupadas las manos en el momento de operación de la maquina evitando que 
estas estén en la zona peligrosa. Cuenta con sistema anti-fraudes ya que se deben presionar al mismo 
tiempo los botones para que opere.

Mandos de validación: diseñados para que el operador con una mano presione este dispositivo 
móvil con fuerza media mientras esta en un área peligrosa de alto riesgo, así, si el operador sufre una 
descarga eléctrica inevitablemente tendera a apretar con más fuerza el mando y se desconectara 
la maquina, o si sufre un golpe que le haga perder el conocimiento, soltara el mando y también se 
desactivará la máquina.

Detección segura
Interruptores de seguridad: estos interruptores cuentan con 2 partes: cuerpo y llave, su principal 
función es monitorear el estado de las puertas de las guardas y maquinas, cuando esta cerrada la llave 
se aloja dentro del cuerpo permitiendo la operación normal, cuando se abre la compuerta, y al estar un 
elementa  jado a la base (normalmente el cuerpo), y otra a la compuerta (llave), se separan e interrumpe 
la operación de la maquina hasta que se cierra la compuerta. Existen diferentes tipos de interruptores y 
llaves para adaptarse a sus necesidades.

Interruptores de posición: similares en forma a los interruptores de límite industriales, pero con un 
mecanismo más especializado para evitar que en caso de fallo no proporcionen la señal que detenga 
la maquina de forma segura. Sirven para detectar  nales de carrera y posicionamiento de piezas 
mecánicas como mesas, levas, topes etc.

Descripción y uso del producto

Familia de seguridad preventa
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Interruptores de cable: diseñados especialmente para lineas de producción o bandas transportadoras 
de gran longitud, donde el operador requiere siempre tener a la mano un mecanismo para detener la 
máquina independientemente de la zona en donde se encuentre, con un interruptor de cable que corre a 
lo largo de la banda podrá jalar el cable y detener la maquina en cualquier posición donde se encuentre. 

Tapetes de seguridad: son tapetes que contienen un mecanismo que se activa/desactiva cuando una 
persona se para sobre ellos, se utiliza para arrancar/parar una maquina cuando el operador se para 
en ellos y con ello se arranca o para la maquinaria evitando una operación no deseada cuando por 
descuido el operador no se encuentre en la zona deseada.

Cortinas de seguridad: son una serie de haces de luz colocados a lo largo de un par de receptáculos 
que están de forma paralela enviando y recibiendo estos haces, cuando algo se interpone en su camino 
detienen la maquina, evitando que siga operando cuando algo entro en la zona de peligro. Existen 
diferentes tipos de cortinas, para la detección de dedos, manos o cuerpo completo, ajustándose a las 
necesidades de la aplicación.

Supervisión de los elementos de seguridad
Módulos de seguridad: son los elementos que controlan y supervisan los dispositivos anteriores con la 
 nalidad de tomar en cuenta el entorno de las demás señales de la maquina y permitir o no el arranque 
del proceso. Al involucrar tanto a los dispositivos como al control de la maquina, permiten alcanzar las 
categorías de seguridad que sin ellos los dispositivos por si mismos no alcanzarían.

Dentro de este rango se cuenta también con controladores de seguridad (concentran varios dispositivos 
en un solo elemento), y PLC’s de seguridad (para aplicaciones más demandantes), no mencionadas en 
este capitulo, la información esta disponible en nuestra pagina de internet.

Aplicaciones y beneficios del producto
La aplicación de estos dispositivos debe estar presente en cada una de las maquinas y procesos 
industriales, dependiendo de las características de ellos son los dispositivos que se deben utilizar, por 
ejemplo:

Prensas: utilizan cortinas de seguridad para evitar la presencia de los brazos del operador dentro del 
área peligrosa y detener la maquinas si llega a ingresar algún objeto durante su operación.

Sierras, tableros con piezas móviles: interruptores de seguridad para detenerlas en el caso de apertura 
de guarda.

Celdas de trabajo: se puede utilizar un tapete de seguridad para evitar/permitir la operación de 
maquinaria cuando el operador se encuentra en ella.

Los dispositivos pueden combinarse de acuerdo a las necesidades de seguridad buscadas.

La correcta utilización de estos dispositivos le permite:
 - Evitar accidentes y sus consiguientes penalizaciones.
 - Evitar paros no programados.
 - Conservación de sus activos y personal.
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Tabla de selección
Automatización, módulos para supervisión

De paros de emergencia e interruptores de posición
Categoría máx. de la solución 
(EN 954-1)

Categoría 3 Categoría 4

Número de circuitos De seguridad 3 “NA” 3 “NA” 3 “NA” 7 “NA” 3“NA”+3“NA”retardado 3 “NA”+2 “NA”retardado
Adicionales 1 estático - 1 “NC”+4 estáticos 2 “NC”+4 estáticos 3 estáticos 1NC

Visualización (número de LED) 2 3 4 4 11 4
Ancho de la caja 22,5 mm 22,5 mm 45 mm 90 mm 45 mm 45 mm

Soluciones funcionales: módulos de seguridad (para supervisión de 1 función de seguridad)
Alimentación (1) 24 V CC - - - - XPSAV11113P -

24 V CA/CC XPSAC5121P XPSAF5130P XPSAK311144P XPSAR311144P - XPSAT5110P
230 V CA - - - - - XPSAT3710P

(1) Para modelos no desenchufables, eliminar la letra P al  nal de la referencia (ejemplo: XPSAV11113P pasa a ser XPSAV11113) Revisar existencias con esta opción.
     Para otras tensiones de alimentación consultar catálogo “Soluciones de seguridad preventa”.

De interruptores magnéticos codi  cados, de mando de validación
Categoría máx. de la solución (EN 954-1) Categoría 4
Para supervisión máximo 2 interruptores máximo 6 interruptores control de mando de validación

magnéticos codi  cados magnéticos codi  cados
Número de circuitos De seguridad 2 “NA” 2 “NA” 2 “NA”

Adicionales 2 estáticos 2 estáticos 2 estáticos
Visualización (número de LED) 3 15 3
Ancho de la caja 22,5 mm 45 mm 22,5 mm

Soluciones funcionales: módulos de seguridad (para supervisión de 1 función de seguridad)
Alimentación (2) 24 V CC XPSDMB1132P (1) XPSDME1132P (1) XPSVC1132P (1)

(1) Para modelos no desenchufables, eliminar la letra P al  nal de la referencia (ejemplo: XPSDMB1132P pasa a ser XPSDMB1132).
(2) Para otras tensiones de alimentación consultar catálogo “Soluciones de Seguridad Preventa”.

De tapetes de seguridad y bordes sensibles
Categoría máx. de la solución (EN 954-1) Categoría 3
Número de circuitos De seguridad 3 “NA”

Adicionales 1 “NC”+4 estáticos
Visualización (número de LED) 4
Ancho de la caja 45 mm
Soluciones funcionales: módulos de seguridad (para supervisión de 1 función de seguridad)
Alimentación 24 V CA/CC XPSAK311144P (1)

(1) Para modelos no desenchufables, eliminar la letra P al  nal de la referencia (ejemplo: XPSAK311144P pasa a ser XPSAK311144).

XPSAF5130P XPSAK311144P XPSAR311144P XPSAV11113P XPSAT5110PXPSAC5121P

XPSDMB1132P XPSDME1132P XPSVC1132P

XPSAK311144P
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Tabla de selección
Automatización, controladores para supervisión

De mando bimanual
Categoría máx. de la solución (EN 954-1) Categoría 4
Número de circuitos De seguridad 2•2 “NA” + 6 estáticos

Adicionales -
Visualización (número de LED) 30
Ancho de la caja 74 mm
Comunicación interfase Modbus Modbus, CANopen Modbus, Pro  bus DP

Soluciones universales: controladores de seguridad (para supervisar varias funciones de seguridad simultáneas)
Alimentación 24 V CA XPSMC32Z (1)(2) XPSMC32ZC (1)(2) XPSMC32ZP (1)(2)

Universal

Universal

De cortinas de seguridad
Categoría máx. de la solución (EN 954-1) Categoría 4
Número de circuitos De seguridad 2•2 “NA” + 6 estáticos 3•2“NA” por función

Adicionales - 3 estáticos
Visualización (número de LED) 30 12
Ancho de la caja 74 mm 45 mm
Función Muting integrada sí no
Comunicación interfase Modbus Modbus, CANopen Modbus, Pro  bus DP

Soluciones universales: controladores de seguridad (para supervisar varias funciones de seguridad simultáneas)
Alimentación 24 V CC XPSMC32Z(1)(2) XPSMC32ZC(1)(2) XPSMC32ZP(1)(2) XPSMP11123P (3)

(1) Versión con 32 entradas, para versión con 16 entradas, sustituir en la referencia 32 por 16 (ejemplo: XPSMC32Z pasa a ser XPSMC16Z).
(3) Para modelo no extraíble, eliminar la letra P al  nal de la referencia (ejemplo: XPSMP11123P pasa a ser XPSMP11123).

De velocidad nula, de temporización
Categoría máx. de la solución (EN 954-1) Categoría 4
Para supervisión velocidad nula del motor
Número de circuitos De seguridad 2•2 “NA” + 6 estáticos

Adicionales -
Visualización (número de LED) 30
Ancho de la caja 74 mm
Comunicación interfase Modbus Modbus, CANopen Modbus, Pro  bus DP

Soluciones universales: controladores de seguridad (para supervisar varias funciones de seguridad simultáneas)
Alimentación 24 V CC XPSMC32Z (4)(2) XPSMC32ZC (4)(2) XPSMC32ZP (4)(2)

(2) Software de con  guración XPSMCWIN, cables de conexión, juego de conectores desenchufables con tornillos XPSMCTS16 y XPSMCTS32 o juego de conectores 
desenchufables de resorte XPSMCTC16 y XPSMCTC32 para pedir por separado.

(4) Versión únicamente con bornero extraíble.

0,0

0,2

0,4

0,6

0,8

1,0

XPSMC32Z XPSMC32ZC XPSMC32ZP XPSMP11123P
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Tabla de selección
Automatización, módulos para supervisión

De mando bimanual
Categoría máx. de la solución
(EN 954-1)

Categoría 1
(tipo IIIA según EN 574)

Categoría 4 
(tipo IIIC según EN 574)

Número de circuitos De seguridad 1 “NA” 2 “NA” 2 “NA”
Adicionales 1 “NC” 1 “NC” 2 estáticos

Visualización (número de LED) 2 3 3
Ancho de la caja 22,5 mm 45 mm 22,5 mm

Soluciones funcionales: módulos de seguridad (para supervisión de 1 función de seguridad)
Alimentación (2) 24 V CC - XPSBC1110 XPSBF1132P (1)

24 V CA/CC XPSBA5120 - -
(1) Para la versión no desenchufable, eliminar la letra P al  nal de la referencia (ejemplo; XPSBF1132P pasa a ser XPSBF1132).
(2) Para otras tensiones de alimentación consultar catálogo “Soluciones de Seguridad Preventa”.

De cortinas de seguridad
Categoría máx. de la solución 
(EN 954-1)

Supervisión de 
2 cortinas máx.

Categoría 2 Categoría 4

Número de circuitos De seguridad 2 estáticos PNP 2 “NA” 3 “NA” 3 “NA” 7 “NA”
Adicionales 1 PNP + 1 NPN 4 estáticos - 1 “NC”+4 estáticos 1 “NC”+4 estáticos

Visualización (número de LED) 14+visualizador doble 4 3 4 4
Ancho de la caja 100 mm 45 mm 22,5 mm 45 mm 90 mm
Función Muting integrada sí sí no no no

Soluciones funcionales: módulos de seguridad (para supervisión de 1 función de seguridad)
Alimentación (4) 24 V CC XPSLCM1150 (5) XPSCM1144P (1) - - -

24 V CA/CC - XPSAFL5130P (1) XPSAK311144P (1) XPSAR311144P (1)

(1) Para la versión no desenchufable, eliminar P al  nal de la referencia (ejemplo XPSCM1144P pasa a ser XPSCM1144).
(2) Versión con 3 salidas de seguridad estáticas en lugar de 3 “NA”: XPSLMS1150.
(3) Versión únicamente con borneros desenchufables.
(4) Para otras tensiones de alimentación consultar catálogo “Soluciones de Seguridad Preventa”.
(5) Borneros extraíbles.

De velocidad nula, de temporización y de ascensor
Categoría máx. de la solución (EN 954-1) Categoría 3 Categoría 4
Para supervisión velocidad nula en el motor temporización de seguridad avscensores
Número de circuitos De seguridad 1 “NA”+1 “NC” 1 “NA” retardado 1“NA” de impulso 2 “NA”

Adicionales 2 estáticos 2 “NC”+2 estáticos 2 “NC”+2 está©wticos 2 estáticos
Visualización (número de LED) 4 4 4 4
Ancho de la caja 45 mm 45 mm 45 mm 45 mm

Soluciones y aplicaciones: módulos de seguridad (para control de 1 función de seguridad)
Alimentación (3) 24 V CC XPSVNE1142P (1) - - -

24 V CA/CC - XPSTSA5142P (2) XPSTSW5142P (2) XPSDA5142
(1) Frecuencia del motor  60 Hz. Otras frecuencias  60 Hz ver catálogo “Solución de seguridad”.
(2) Versión únicamente con bornero desenchufable.
(3) Para otras tensiones de alimentación consultar catálogo “Soluciones de Seguridad Preventa”.
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Tabla de selección
Detección, interruptores de seguridad

Entrada ISO

(según EN 50262)

Contacto bipolar
Ruptura lenta
(“NC+NA”)

Contacto bipolar
Ruptura lenta
(“NC+NC”)

Contacto tripolar
Ruptura lenta
(“NC+NA+NA”)

Contacto tripolar
Ruptura lenta
(“NC+NC+NA”)

Sin bloqueo Bloqueo por falta de tensión del electroimán (1)

Esquema del estado de los contactos cuando el pestillo se encuentra dentro de la cabeza del interruptor

Interruptores de plástico de doble aislmiento Tipo XCSMP Tipo XCSPA y TA Tipo XCSTE
cable = 2 m 1 entrada ISO M16 (2) 2 entradas ISO M16 (2) 1 entrada cable ISO M16 (2)

Velocidad de ataque (mín.  máx.) 0,05 m/s  1,5 m/s 0,1 m/s  0,5 m/s 0,1 m/s  0,5 m/s
Grado de protección IP67 IP67 IP67
Características asignadas de empleo CA 15, C 300 CA 15, A 300 CA 15, B 300 
(según CEI-EN 60947-5-1) CC 13, Q 300 CC 13, Q 300 CC 13, Q 300
Dimensiones cuerpo + cabeza AnxFxAl 30•15•87 mm 30•30•93,5 mm 52•30•114,5 mm 110•33•93,5 mm
Tensión de alimentación del electroimán - - - 24 V CA/CC 120 V CA/CC 230 V CA/CC
Aparato completo “NC+NA” decalado (XCSMP/PA/TE) “NC+NA+NA” (XCSTA) XCSMP59L2(3) XCSPA592 XCSTA592 XCSTE5312 XCSTE5332 XCSTE5342 

“NC+NC” (XCSMP/PA/TE) “NC+NC+NA” (XCSTA) XCSMP79L2(3) XCSPA792 XCSTA792 XCSTE7312 XCSTE7332 XCSTE7342 
(1) Para el enclavamiento en la puesta en tensión del electroimán consultar catálogo “Soluciones de Seguridad Preventa”.
(2) Entrada de cable para prensaestopa 11 (Pg11), sustituir el último número por 1 y por 3 para NPT 1/2¨(ejemplo: XCSPA592 pasa a ser XCSPA591) 

Revisar existencias con esta opción.
(3) Otros modelos ver catálogo “Soluciones de seguridad preventa”.

Entrada ISO

(según EN 50262)
Contacto tripolar
Ruptura lenta
(“NC+NA+NA”)

Contacto tripolar
Ruptura lenta
(“NC+NC+NA”)

Sin bloqueo Con bloqueo y desbloqueo manual
Por botón Por cerradura con llave

Bloqueo por falta de tensión 
del electroimán (1)

Esquema del estado de los contactos cuando el pestillo se encuentra dentro de la cabeza del interruptor

Interruptores metálicos Tipo XCSA/B/C Tipo XCSE
1 entrada de cable ISO M20 (2) 2 entradas de cable ISO M20 (2)

Velocidad de ataque (mín.  máx.) 0,1 m/s  0,5 m/s 0,1 m/s  0,5 m/s
Grado de protección IP67 IP67
Características asignadas de empleo CA 15, A 300 CA 15, B 300
(según CEI-EN 60947-5-1) CC 13, Q 300 CC 13, Q 300
Dimensiones cuerpo + cabeza AnxFxAl 40•44•113,5 mm 52•44•113,5 mm 52•44•113,5 mm 98•44•146 mm
Tensión de alimentación del electroimán - - - 24 VCA/CC 120 VCA/CC 230 VCA/CC
Aparato completo “NC+NA+NA” XCSA502 XCSB502 XCSC502 XCSE5312 XCSE5332 XCSE5342 

“NC+NC+NA” XCSA702 XCSB702 XCSC702 XCSE7312 XCSE7332 XCSE7342 

(1) Para el enclavamiento en la puesta en tensión del electroimán consultar catálogo “Soluciones de Seguridad Preventa”.
(2) Entrada de cable para prensaestopa 13 (Pg13,5), sustituir el último número por 1 (ejemplo: XCSA502 pasa a ser XCSA501) Revisar existencias con esta opción.

Accesorios

Para interruptores de seguridad XCSA/B/C/E Llaves de accionamiento Bloqueo de puerta
Referencias Z01 XCSZ02 XCSZ03 XCSZ05

Llave recta Llave en 

escuadra

Llave flex. 

puerta derecha

Llave flex.

puerta izquierda

Para interruptores de seguridad XCSMP Llaves de accionamiento Dispositivo
Referencias XCSZ11 XCSZ12 XCSZ14 XCSZ13 XCSZ21

Llave recta

Llave grande

L = 40 mm (1)

Llave en 

escuadra

Llave 

flexible

Manten. 

de puerta

Para interruptores de seguridad XCSPA/TA/TE Llaves de accionamiento Dispositivo
Referencias XCSZ11 XCSZ12 XCSZ14 XCSZ13 XCSZ21
(1) Llave grande L = 29 mm = XCSZ15

Llave recta Llave grande Llave flexible
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Tabla de selección
Detección, interruptores de seguridad, con palanca y eje rotativo

Contacto bipolar
Ruptura lenta
(“NC+NA”)

Contacto bipolar
Ruptura lenta
(“NC+NC”)

Palanca acodada rasante en acero inox. Palanca recta en acero inox. Eje rotat. acero inox.
En la izquierda En el centro En la derecha A derecha o izqu. En el centro Longitud 30 mm

Interruptores de plástico Tipo XCSPL con palanca XCSPR con eje rotativo
1 entrada cable ISO M16 (1)

Par mínimo (de accionamiento/de apertura positiva 0,1/0,25 N.m 0,1/0,25 N.m 0,1/0,25 N.m 0,1/0,25 N.m 0,1/0,25 N.m 0,1/0,25 N.m
Grado de protección IP67 IP67 IP67 IP67 IP67 IP67
Características asignadas de empleo CA 15, A 300/CC 13, Q 300 (según CEI-EN 60947-5-1)
Dimensiones del cuerpo + An x F x Al 30•30•160 mm 30•30•160 mm 30•30•160 mm 30•30•160 mm 30•30•160 mm 30•30•96 mm
Ángulo de accionamiento 5° 5° 5° 5° 5° 5°
Aparato completo “NC+NA”, decalado XCSPL592 XCSPL582 XCSPL572 XCSPL562 XCSPL552 XCSPR552 

“NC+NC” XCSPL792 XCSPL782 XCSPL772 XCSPL762 XCSPL752 XCSPR752 
(1) Entrada de cable para prensaestopa 11 (Pg11), sustituir la última cifra por 1 (ejemplo XCSPL592 pasa a ser XCSPL591).

Entrada ISO

(según EN 50262)Contacto tripolar
Ruptura lenta
(“NC+NA+NA”)

Contacto tripolar
Ruptura lenta
(“NC+NC+NA”)

Palanca acodada rasante de acero
inoxidable. En el centro

Palanca recta de acero inox.
En el centro

Eje rotativo en acero inox.
Longitud 30 mm

Interruptores de plástico Tipo XCSTL con palanca o XCSTR de eje rotativo
2 entradas de cable ISO M16 (1)

Par mínimo (de accionamiento/de apertura positiva) 0,1/0,45 N.m 0,1/0,45 N.m 0,1/0,45 N.m
Grado de protección IP67 IP67 IP67
Características asignadas de empleo CA 15, A 300/CC 13, Q 300 (según CEI-EN 60947-5-1)
Dimensiones cuerpo + cabeza An x F x Al 52•30•180 mm 52•30•180 mm 52•30•117 mm
Ángulo de activación 5° 5° 5°
Aparato completo “NC+NA+NA”, 2 NA decalados XCSTL582 XCSTL552 XCSTR552 

“NC+NC+NA”, NA decalado XCSTL782 XCSTL752 XCSTR752 
(1) Entrada de cable para prensaestopa 11 (Pg11), sustituir al último número por 1 (ejemplo: XCSTL582 pasa a ser XCSTL581).

Magnéticos codificados

Contacto 
(“NC+NA” 
NC decalado)

Contacto 
(“NA+NA” 
NA decalado)

Contacto
(“NC+NC+NA” 
1 NC decalado)

Contacto
(“NC+NA+NA” 
1 NA decalado)

Interruptores de plástico Tipo XCSDM magnéticos codi  cados
Salida de cable L = 2m Salida de conector remoto L = 10 cm (4)

Aparatos para ataque Frente a frente, frente a lado, lado a lado Frente a frente Frente a frente, frente a lado, lado a lado Frente a frente
Grado de protección IP66 + IP67 IP66 + IP67
Tipo de contacto REED REED
Características asignadas de empleo Ue = 24 V CC, Ie = 100 mA Ue = 24 V CC, Ie = 100 mA
Dimensiones An x F x An 16•7•51 mm 25•13•88 mm M30•38,5 mm 16•7•51 mm 25•13•88 mm M30•38,5 mm
Rango de funcionamiento (3) Sao = 5/Sar = 15 Sao = 8/Sar = 20 Sao = 5/Sar = 15 Sao = 8/Sar = 20
Aparato con imán 
codi  cado

“NA+NC”, NC decalado XCSDMC5902 XCSDMP5902 XCSDMR5902 XCSDMC590L01M8 XCSDMP590L01M12 XCSDMR590L01M12
“NA+NA”, NA decalado XCSDMC7902 XCSDMP7902 XCSDMR7902 XCSDMC790L01M8 XCSDMP790L01M12 XCSDMR790L01M12
“NC+NC+NA”, 1 NC decalado - XCSDMP5002 - - XCSDMP500L01M12 -
“NC+NA+NA”, 1 NA decalado - XCSDMP7002 - - XCSDMP700L01M12 -

(1) Esquema representado en presencia del imán.
(2) Para modelo con LED, sustituir antes del último número el 0 por un 1 (ejemplo: XCSDMC5902 pasa a ser XCSDMC5912).
(3) Sao (mm): alcance de trabajo garantizado. Sar: alcance de activación garantizado.
(4) Prolongadores asociados, ver catálogo “Global Detection”.

Rectangular
Sin LED (2)

Rectangular
Sin LED (2)

Redondo
Sin LED (2)

Rectangular
Sin LED (2)

Rectangular
Sin LED (2)

Redondo
Sin LED (2)

(1) (1)
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Tabla de selección
Detección, interruptores de posición y tapetes de seguridad interruptores de posición de seguridad

Contacto tripolar
“NC+NC+NA”
de ruptura brusca

Contacto tripolar
“NC+NC+NA”
de ruptura lenta

Con pulsador
metálico

Con pulsador
con roldana

Con palanca con
roldana termop.

Interruptores miniaturas Tipo XCSM metálico
cable longitud = 1 m (1)

Velocidad de ataque máx. 0,5 m/s 0,5 m/s 1,5 m/s
Esfuerzo o par mínimo (de accionamiento/de apertura positiva) 8,5 N/42,5 N 7 N/35 N 0,5 N.m/0,1 N.m
Grado de protección IP66 + IP67 + IP68 IP66 + IP67 + IP68 IP66 + IP67 + IP68 
Dimensiones cuerpo + cabeza An x F x Al 30•16•60 mm 30•16•70,5 mm 30•32•92,5 mm
Aparato completo “NC + NC + NA” ruptura brusca XCSM3910L1 XCSM3902L1 XCSM3915L1 

“NC + NC + NA” ruptura lenta XCSM3710L1 XCSM3702L1 XCSM3715L1 

(1) Para una longitud de cable de 2 m, sustituir el último número por 2 (ejemplo: XCSM3910L1 pasa a ser XCSM3910L2).
 Para una longitud de cable de 5 m, sustituir el último número por 5 (ejemplo: XCSM3910L1 pasa a ser XCSM3910L5).

Contacto tripolar
“NC+NC+NA”
de ruptura brusca

Contacto tripolar
“NC+NC+NA” decalado
de ruptura lenta Con pulsador

metálico
Con pulsador
con roldana

Con palanca con 
roldana termop.

Con pulsador
metálico

Con pulsador
de roldana

Con palanca con
roldana termop.

Interruptores compactos Tipo XCSD metálicos Tipo XCSP de plástico
1 entrada de cable ISO M2021,5 (2) 1 entrada de cable ISO M2021,5 (2)

Velocidad de ataque máx. 0,5 m/s 1,5 m/s 0,5 m/s 1,5 m/s
Esfuerzo o par mínimo (de accionamiento/de apertura positiva) 15 N/45 N 12 N/36 N 10 N.m/0,1 N.m 15 N/45 N 12 N/36 N 10 N.m/0,1 N.m
Grado de protección IP66 + IP67 IP66 + IP67
Dimensiones cuerpo + cabeza An x F x Al 34•34,5•89 mm 34•34,5•99,5 mm 34•43•121,5 mm 34•34,5•89 mm 34•34,5•99,5 mm 34•43•121,5 mm
Aparato completo “NC + NC + NA” ruptura brusca XCSD3910P20 XCSD3902P20 XCSD3918P20 XCSP3910P20 XCSP3902P20 XCSP3918P20

“NC + NC + NA” ruptura lenta XCSD3710P20 XCSD3702P20 XCSD3718P20 XCSP3710P20 XCSP3702P20 XCSP3718P20

(2) Otras entradas de cable Pg13,5 y 1/2» NPT, consultar catálogo “Soluciones de Seguridad Preventa”.

Tapetes de seguridad (1)

(1) Para una instalación simpli  cada, ver la herramienta de con  guración 

informática “Protect Area design”. Referencia: SISCD104200.

Categoría máxima de utilización (EN 954-1) Categoría 3 
Grado de protección IP67
Tiempo de respuesta (s) alfombrilla sola: 20 ms, con módulo XPSAK  40 ms, XPSMP < 30 ms
Sensibilidad alfombrilla sola > 20 kg/alfombrillas unidas > 35 kg
Carga máx. 2.000 N/cm2
Tipo de salida (1) por conector M8 (1 macho/1 hembra) remoto mediante cable L = 100 mm
Dimensiones An x F x Al 500•500•11 mm 500•750•11 mm 750•750•11 mm 750•1250•11 mm
Referencias XY2TP1 XY2TP2 XY2TP3 XY2TP4

(1) Alargador y prolongador asociados, ver catálogo “Soluciones de seguridad preventa”.

Accesorios
Carriles (por 2) Longitud 194 mm 394 mm 444 mm 494 mm 644 mm 694 mm 744 mm 1194 mm 1244 mm
Referencias XY2TZ10 XY2TZ20 XY2TZ30 XY2TZ40 XY2TZ50 XY2TZ60 XY2TZ70 XY2TZ80 XY2TZ90
Ángulos y conectores de carril ángulos exteriores ángulo interior conectores de raíl L = 56 mm Conectores de raíl L = 6 mm

(kit 4 piezas) =+ ángulo exterior con salida para cable (mediante 2) (mediante 2)
Referencias XY2TZ4 XY2TZ5 XY2TZ1 XY2TZ2

Tapete de seguridad
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Tabla de selección
Detección, cortinas de seguridad, tipo 4 según EN-IEC 61496-1

Optimum XUSLB con 2 salidas de seguridad PNP y 1 salida auxiliar PNP, categoría 4

Funciones de la barrera
Optimum XUSLB Universal XUSLDM

Incluidas de fabrica:

Arranque automático
Salida auxiliar (PNP, señalamiento de estado)

Prueba (MTS: Señal Prueba de Monitoreo)
Ayuda de alineamiento por indicadores de cada haz interrumpido

Indicadores LED de operación y falla.

Accesible solo desde el PDM (Modulo de Programación y Diagnóstico; opcional)
- Auto/Manual - Auto/Manual, manual 1er ciclo
- Monitoreo de interrupción remota de dispositivos (EDM: Monitoreo 
de dispositivos externo)

- Monitoreo de interrupción remota de dispositivos (EDM: Monitoreo 
de dispositivos externo)

- Codi  cación de haz de luz (A o B) - "Blanking" (ECS/B)
- Distancia de sensado (corta, larga) - Monitoreo del "Blanking"

- Programación y descarga de los ajustes de con  guración, vía PDM
- "Floating Blanking" (FB)
- Reducción de la resolución

- Indicadores LED/PDM de operación y falla. - Tiempo de respuesta (normal, lento)
- Codi  cación de haz de luz (A o B)
- Distancia de sensado (corta, larga)
- Salida auxiliar (alarma o estado señalización, PNP o NPN)
- Botón de arranque (N/O o N/C, 0 V o 24 V)
- Muting
- Programación y descarga de los ajustes de con  guración, vía PDM
- Indicadores LED/PDM de operación y falla.

Par de cortinas emisor-receptor para protección de dedos
Capacidad de detección 14 mm. distancia de sensado 0.3 a 7 m (o 3 m con el PDM).

Altura protegida mm Tiempo de respuesta ms Número de haces de luz Catálogo
280 23 24 XUSLBQ6A0280
320 23 32 XUSLBQ6A0320
440 23 44 XUSLBQ6A0440
520 23 52 XUSLBQ6A0520
600 23 60 XUSLBQ6A0600
720 32 72 XUSLBQ6A0720
760 32 76 XUSLBQ6A0760

Par de cortinas emisor-receptor para protección de manos
Capacidad de detección 30 mm. Distancia de sensado 0.3 a 8 m (o 20 m con el PDM).

Altura protegida mm Tiempo de respuesta ms Número de haces de luz Catálogo
360 23 18 XUSLBR5A0360
520 23 26 XUSLBR5A0520
680 23 34 XUSLBR5A0680
880 23 44 XUSLBR5A0880
1200 23 60 XUSLBR5A1200

XUSLBQ6A0280
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Tabla de selección
Universal XUSLDM con 2 salidas de seguridad PNP y 1 salida auxiliar PNP/NPN, categoría 4

Par de cortinas emisor-receptor para protección de dedos
Capacidad de detección 14 mm. Distancia de sensado 0.3 a 7 m (o 3 m con el PDM).

Altura protegida mm Tiempo de respuesta normal ms Tiempo de respuesta lento ms Número de haces de luz Catálogo
280 23 38 24 XUSLDMQ6A0280
320 23 38 32 XUSLDMQ6A0320
440 23 38 44 XUSLDMQ6A0440
520 23 38 52 XUSLDMQ6A0520
600 23 38 60 XUSLDMQ6A0600
720 32 53 72 XUSLDMQ6A0720
760 32 53 76 XUSLDMQ6A0760

Par de cortinas emisor-receptor para protección de manos
Capacidad de detección 30 mm. Distancia de sensado 0.3 a 20 m (o 8 m con el PDM).

Altura protegida mm Tiempo de respuesta normal ms Tiempo de respuesta lento ms Número de haces de luz Catálogo
360 23 38 18 XUSLDMY5A0360
520 23 38 26 XUSLDMY5A0520
680 23 38 34 XUSLDMY5A0680
880 23 38 44 XUSLDMY5A0880

1040 23 38 52 XUSLDMY5A1040
1200 23 38 60 XUSLDMY5A1200

XUSLPDM Programming and Diagnostic Module (PDM)

Conectores pre-alambrados requeridos y no incluidos para las cortinas XUSLB/XUSLDM

mts Catálogo

Para emisor

5 XSZ BCT05
10 XSZ BCT10
15 XSZ BCT15
30 XSZ BCT30

Para receptor

5 XSZ BCR05
10 XSZ BCR10
15 XSZ BCR15
30 XSZ BCR30

XUSLDM6A0280

Schneider BM Tension 2011.indd   249 7/20/11   2:08 PM



11

250

Tabla de selección
Detección, cortinas de seguridad, tipo 4 según CEI-EN 61496-1

Multihaz Pasiva Monohaz
Alcance nominal 0,8...70 m 0,8...8 m 0,8...70 m
Capacidad de detección cuerpos cuerpos cuerpos
Número de circuitos De seguridad 2 estáticos 2 estáticos 2 estáticos

Auxiliar 1 estático 1 estático 1 estático
Tiempo de respuesta
Altura protegida (mm) (cada referencia indica 
el número de haces y la distancia en mm entre dos 
haces consecutivos. Ejemplo: la referencia 
XUSLPZ3A0500M indica 3 haces y 500 mm entre cada 
haz, por lo tanto altura de 1.000 mm)

hasta 24 ms según versión hasta 24 ms según versión hasta 24 ms según versión
500 XUSLPZ2A0500M XUSLPB2A500M XUSLPZ1AM
600 XUSLPZ2A0600M XUSLPB2A600M
800 XUSLPZ3A0400M
1 XUSLPZ3A0500M
900 XUSLPZ4A0300M
1 XUSLPZ5A0300M
1.5 XUSLPZ6A0300M

Salida con conector, para salida con bornero sustituir la “M” por “B” (ejemplo: la referencia XUSLPZ2A0500M pasa a ser XUSLPZ2A0500B).

Funciones de la barrera

• Arranque Auto/Manual.

• Vigilancia de los dispositivos externos (EDM: External Devices Monitoring).

• Entrada test (MTS: Monitoring Test Signal).

• 3 codi  caciones de haces.

Accesorios
Longitud 5 m 10 m 15 m 30 m
Prolongador (cable blindado) Para receptor XSZPCR05 XSZPCR10 XSZPCR15 XSZPCR30

Para emisor XSZPCT05 XSZPCT10 XSZPCT15 XSZPCT30

Tipo 2 según CEI-EN 61496-1

Funciones de la barrera

• Tipo de arranque según modelo.

Multihaz
Alcance nominal 0,3...15 m
Capacidad de detección 30 mm
Número de circuitos De seguridad 2 estáticos

Auxiliar 1 estático
Tiempo de respuesta hasta 24 ms
Tiempo de arranque  Automático Manual
Altura protegida (mm) 150 XUSLNG5C0150 XUSLNG5D0150

300 XUSLNG5C0300 XUSLNG5D0300
450 XUSLNG5C0450 XUSLNG5D0450
600 XUSLNG5C0600 XUSLNG5D0600
750 XUSLNG5C0750 XUSLNG5D0750
900 XUSLNG5C0900 XUSLNG5D0900
1.05 XUSLNG5C1050 XUSLNG5D1050
1.2 XUSLNG5C1200 XUSLNG5D1200
1.35 XUSLNG5C1350 XUSLNG5D1350
1.5 XUSLNG5C1500 XUSLNG5D1500

Accesorios
Longitud 3 m 10 m 30 m
Prolongador (cable blindado) Para receptor XSZNCR03 XSZNCR10 XSZNCR30

Para emisor XSZNCT03 XSZNCT10 XSZNCT30

XUSLPB2A500MXUSLPZ2A0500M XUSLPZ1AM

XUSLN65C0150
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Tabla de selección
Diálogo operador, paros de emergencia, pulsadores de Ø 22 antifraude según EN 418

Contacto 
“NC+NA”

Contacto 
“NC+NA+NC” Desenclavamiento

por llave n.o 455
Girar para
desenclavar

Girar para
desenclavar

Desenclavamiento
por llave n.o 455

Pulsadores Metál Plástico
Resistencia mecánica (millones de ciclos de maniobra) 0,3 0,3
Resistencia a los choques/vibraciones 10 g/5 g 10 g/5 g
Grado de protección IP65 IP65
Características asignadas de empleo CA 15, A 600/CC 13, Q 600 (según CEI-EN 60947-5-1)
Dimensiones Øx F Ø 40•82 mm Ø 40•104 mm Ø 40•81,5 mm Ø 40•103 mm
Contacto “NC + NA” XB4BS8445 XB4BS9445 XB5AS8445 XB5AS9445

“NC + NA + NC” XB4BS84441 ZB4BS944+ZB4BZ141 - ZB5AS944+ZB5AZ141

Caja para pulsadores de Ø 22 antifraude según EN 418

Contacto “NC+NA”

Contacto “NC+NC”

Contacto 
“NC+NA+NC” Desenclavamiento por llave n.o 455Girar para desenclavar

Caja Plástico
Resistencia mecánica (millones de ciclos de maniobra) 0,1 0,1
Resistencia a los choques/vibraciones 10 g/5 g 10 g/5 g
Grado de protección IP65 IP65
Características asignadas de empleo CA 15, A 600/CC 13, Q 600 (según CEI-EN 60947-5-1)
Dimensiones An x F x Al 68•91•68 mm 68•113•68 mm
Contacto “NC + NA” XALK178E XALK188E

“NC + NC” XALK178F XALK188F
“NC + NA + NC” - XALK188G

Etiquetas

Color Amarillo, letras negras
Dimensiones Ø 60 mm
Marcado “Paro de emergencia” ZBY9130

“Emergency stop” ZBY9330
“Not Aus” ZBY9230

ZBY 9...
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Tabla de selección
Diálogo operador, paros de emergencia, por cable

Contacto “NC+NA” 
de acción lenta

Contacto “NC+NC” 
de acción lenta Rearme mediante pulsador con tapón Rearme mediante pulsador con llave n° 421

Para cable de longitud  15 m De enganche sin piloto de señalización
1 entrada de cable ISO M20 (1)

Resistencia mecánica (millones de ciclos de maniobras) 0,01 0,01
Resistencia a los choques/vibraciones 50 g/10 g 50 g/10 g
Grado de protección IP65 IP65
Características asignadas de empleo CA 15, A300/CC 13, Q300 (según CEI-EN 60947-5-1)
Dimensiones An x F x Al 201•71•68 mm 201•71•68 mm
Longitud del cable  15 m  15 m
Anclaje del cable a la derecha o a la izquierda a la derecha o a la izquierda
Contacto “NC + NA” de ruptura lenta XY2CH13250H29 XY2CH13450H29

“NC + NC” de ruptura lenta XY2CH13270H29 XY2CH13470H29

(1) Entrada de cable para prensaestopa 13 (Pg13,5), eliminar H29 al  nal de la referencia (ejemplo: XY2-CH13250H29 pasa a ser XY2-CH13250) 
Revisar existencias con esta opción.

Contacto “NC+NA” 
de ruptura lenta

Contacto “NC+NC” 
de ruptura lenta

Rearme mediante pulsador con tapón Rearme mediante pulsador con llave n.o 421

Para cable de longitud  50 m De enganche sin piloto de señalización
3 entradas de cable ISO M20 o prensaestopa 13 (Pg13,5)

Resistencia mecánica (millones de ciclos de maniobra) 0,01 0,01
Resistencia a los choques/vibraciones 50 g/10 g 50 g/10 g
Grado de protección IP65 IP65
Características asignadas de empleo CA 15, A300/CC 13, Q300 (según CEI-EN 60947-5-1)
Dimensiones An x F x Al 229•82•142 mm 229•82•142 mm
Longitud del cable  50 m  50 m
Anclaje del cable a la izquierda a la derecha a la izquierda a la derecha
Contacto “NC + NA” de ruptura lenta XY2CE2A250 XY2CE1A250 XY2CE2A450 XY2CE1A450

“NC + NC” de ruptura lenta XY2CE2A270 XY2CE1A270 - XY2CE1A470

Kits de montaje
Contenido Para uso con Cable diámetro mm Longitud de cable mm Refencia Peso Kg
Tensor + bracket XY2 CE - - XY2 CZ917 0.612
Kit XY2 CH 3.2 10 XY2 CZ9310 0.415
- 1 cable galvanizado,
- 1 mordaza para cable XY2 CZ523
- 1 resorte  nal XY2 CZ703

XY2 CH 3.2 15 XY2 CZ9315 0.535
Kit XY2 CE 3.2 25 XY2 CZ9325 1.25
- 1 cable galvanizado,
- 4 mordazas para cable XY2 CZ523,
- 1 tensionador XY2 CZ404,
- 1 soporte para cable XY2 CZ601,
- 3 protectores cable  nal XY2 CE 3.2 50 XY2 CZ9350 1.98
XY2 CZ701, y
- 1 resorte  nal XY2 CZ702 XY2 CB
Kit XY2 CE 5 25 XY2 CZ9525 1.905
- 1 cable galvanizado,
- 4 mordazas para cable XY2 CZ524,
- 1 tensionador XY2 CZ524,
- 1 soporte para cable XY2 CZ601,
-3 protectores cable  nal XY2 CE 5 50 XY2 CZ9550 3.28
XY2 CZ704,
- 1 resorte  nal XY2 CZ702
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Tabla de selección
Diálogo operador, interruptores de pedal metálicos, interruptores de pedal sencillo

Tipo Interruptores de pedal sin tapa de protección
2 entradas de cable para prensaestopa 16 (Pg16) (1)

Dispositivo de enclavamiento en reposo con sin
Color naranja azul naranja
Resistencia mecánica (millones de ciclos de maniobras) 15
Grado de protección IP66
Características asignadas de empleo CA 15, A 300/CC 13, Q 300 (según CEI-EN 60947-5-1)
Dimensiones An x F x Al 104•172•59 mm
Funcionamiento 1 posición 1 “NC + NA” XPER810 XPEM110 XPER110
de los contactos 2 “NC + NA” - XPEM111 XPER111

2 posiciones 2 “NC + NA” XPER911 XPEM211 XPER211
Una salida analógica 2 “NC + NA” XPER929 - XPER229

(1) Entrada de cable para prensaestopa ISO M20, mediante un adaptador DE9RA1620 (venta por 5).

Entrada ISO

(según EN 50262)

Entrada ISO

(según EN 50262)

Tipo Interruptores a pedal con tapa de protección
2 entradas de cable para prensaestopa 16 (Pg16) (1)

Dispositivo de enclavamiento en reposo con sin
Color azul naranja azul naranja
Resistencia mecánica (millones de ciclos de maniobras) 15
Grado de protección IP66
Características asignadas de empleo CA 15, A 300/CC 13, Q 300 (según CEI-EN 60947-5-1)
Dimensiones AnxFxAl 160•186•152 mm
Funcionamiento
de los contactos

1 posición 1 “NC + NA” XPEM510 XPER510 XPEM310 XPER310
2 “NC + NA” XPEM511 XPER511 XPEM311 XPER311

1 posición de enganche 1 “NC + NA” - - XPEM410 XPER410
2 posiciones 2 “NC + NA” XPEM711 XPER711 XPEM611 XPER611
Una salida analógica 2 “NC + NA” XPEM529 XPER529 XPEM329 -

(1) Entrada de cable para prensaestopa ISO M20, mediante un adaptador DE9RA1620 (venta por 5).

XPER... XPEM... XPER...

XPEM... XPER... XPEM... XPER...
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Tabla de selección
Diálogo operador, interruptores de pedal de plástico, interruptores de pedal sencillo

Diálogo operador, interruptores de pedal de plástico, interruptores de pedal sencillo

Entrada ISO

(según EN 50262)

Serie Universal (según NF E 09031) Interruptores a pedal con tapa de protección
2 entradas de cable para prensaestopa ISO M20 1 entrada (1)

Dispositivo de enclavamiento en reposo con sin sí
Color gris azul gris v
Resistencia mecánica (millones de ciclos de maniobras) 10 2
Grado de protección IP66 IP43
Características asignadas de empleo CA 15, A 300/CC 13, Q 300 (según CEI-EN 60947-5-1)
Dimensiones AnxFxAl 160•280•70 mm 94x161x54 mm
Funcionamiento 
de los contactos

1 posición 1 “NC + NA” XPEG810 XPEb110 XPEG110 XPEA110
2 “NC + NA” - XPEB111 XPEG111 XPEA111

2 posición 2 “NC + NA” XPEG911 XPEB211 XPEG211  -

(1) Entrada de cable para prensaestopa ISO M16 o 9 (Pg9) y para prensaestopa ISO M20 o 13 (Pg13,5)

Tipo Consolas de mando bimanual
2 entradas de cables para prensaestopa ISO M20 o 13 (Pg13,5), 1 entrada de cable para prensaestopa 21

Resistencia mecánica (millones de ciclos de maniobras) 1 1
Grado de protección IP65 IP65
Características asignadas de empleo CA 15, A 600/CC 13, Q 600 (según CEI-EN 60947-5-1)
Dimensiones AnxFxAl 455•170•188,5 mm
Paro de emergencia rojo (“NC + NC” dependiente) XY2SB71 (1) XY2SB72 (1)
Paro selectivo amarillo (“NC + NA” decalado) XY2SB75 XY2SB76

(1) Para un mando bimanual con pie XY2SB90, añadir 4 al  nal de la referencia (ejemplo XY2SB71 pasa a ser XY2SB714).
(2) Entrada de cable para prensaestopa ISO M25, pedir un adaptador DE9RA2125 + tuerca DE9EC21 (venta por 5).

Mando de validación

Estado de los contactos

Contacto cerrado

Contacto abierto

Tipo Maneta de plástico
Entrada para cable Ø 7 a 13 mm

Número de contactos 3 3
Tipo de contactos 2 validaciones, 3 posiciones + 1 “NC” 2 validaciones, 3 posiciones + 1 “NC” + contacto adicional 1 “NA”
Descripción sin pulsador con pulsador para contacto “NA” (auxiliar)
Resistencia a los choques/vibraciones 10 g/6 g
Grado de protección IP66 IP65
Características asignadas de empleo CA-15, C300/CC-13, R300 (según CEI-EN 60947-5-1)
Dimensiones AnxFxAl 46•58•261 mm 46•58•269 mm
Referencias XY2AU1 XY2AU2

2 pulsadores de mando y 1 pulsador “de seta”
Paro de emergencia o paro selectivo

XYSB75

2 pulsadores de mando y 1 pulsador “de seta”
Paro de emergencia o paro selectivo con bornerO

XY2SB76

XPEG... XPEB... XPEG... XPEA...

XY2AU1 XY2AU2
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Notas
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TeSys MiniVario y Vario, 

Seccionadores para las funciones de desconexión 
de los circuitos derivados para motor

Descripción y usos del producto
Una gama de productos de control 
para aplicaciones de seguridad que 
son fáciles de usar y con  gurar, 
con su forma compacta y productos 
ergonómicos que cumplen con los 

requisitos para la puesta en marcha y 
paro del motor.

Los seccionadores Vario y Minivario 
son una opción muy con  able para 

la deconexión total de un ciscuito 
derivado de motor, operados por medio 
de una anija giratoria.

Aplicaciones y beneficios del producto
Seccionadores Mini Vario y Varios para corrientes desde 12 hasta 175.
Son adecuados para abrir y cerrar circuito eléctricos con carga.
Cargas resistivas o inductivas con operaciones frecuentes.
También se pueden utilizar para la conmutación de motor de inducción jaula de ardilla, aplicación AC - 3.

Bene  cios

Seccionadores Mini Vario:
De 3 polos, para corriente de 12 y 20 A.
Marcado en posición 0 - 1.
Manija con sistema de enclavamiento por medio de candado.
Grado de protección IP 65.

Seccionadores Vario:
3 polos, para corriente desde 12 hasta 175 A.
Marcado en posición 0 - 1.
Manija con sistema de enclavamiento por medio de candado.
Grado de protección IP 65

Mini Vario Vario MP Vario RM

Schneider BM Tension 2011.indd   256 7/20/11   2:08 PM



11

257

Tabla de selección
TeSys MiniVario y Vario, seccionadores para las funciones 

de desconexión de los circuitos derivados para motor.

Seccionador principal y paro de emergencia para montaje en puerta
Tipo de operados Cara frontal (mm) Fijación (mm) In (A) Referencia

Roja, sistema de enclavamiento con hasta 3 candados ( 4 a 8). Amarilla 60 x 60 22.5
12 VCDN20
20 VCDN20

Seccionador principal y paro de emergencia para montaje en la parte posterior del gabinete
Tipo de operados Cara frontal (mm) Fijación (mm) In (A) Referencia

Roja, sistema de enclavamiento con hasta 3 candados ( 4 a 8). Amarilla 60 x 60 22.5
12 VCCDN20
20 VCCDN20

Seccionador principal y paro de emergencia para montaje en puerta.
Tipo de operados Cara frontal (mm) Fijación (mm) In (A) Referencia

Roja, sistema de enclavamiento con hasta 3 candados ( 4 a 8) Amarilla 60 x 60

22.5

12 VCD02
20 VCD01
25 VCD0
32 VCD1
40 VCD2

4 tornillos

12 VCF02
20 VCF01
25 VCF0
32 VCF1
40 VCF2
63 VCF3
80 VCF4

Roja, sistema de enclavamiento con hasta 3 candados ( 4 a 8) Amarilla 90 x 90 4 tornillos
125 VCF5
175 VCF6

Seccionador principal y paro de emergencia para montaje en la parte posterior del gabinete
Tipo de operados Cara frontal (mm) Fijación (mm) In (A) Referencia

Roja, sistema de enclavamiento con hasta 3 candados ( 4 a 8)
Amarilla 60 x 60

22.5

12 VCCD02
20 VCCD01
25 VCCD0
32 VCCD1
40 VCCD2

4 tornillos

12 VCCF02
20 VCCF01
25 VCCF0
32 VCCF1
40 VCCF2
63 VCCF3
80 VCCF4

Roja, sistema de enclavamiento con hasta 3 candados ( 4 a 8) Amarilla 90 x 90
125 VCCF5
175 VCCF6

Para seleccionar un arrancador puede hacerlo conociendo la potencia del motor y la tensión de aplicación.

Ejemplo: Para un motor de 7.5 HP en 440 V no reversible, el arrancador sería LG7D12**16.
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Arrancadores LG7 y LG8
para aplicaciones de seguridad en máquinas

Descripción y uso del producto
Una gama de productos de control 
para aplicaciones de seguridad que 
son fáciles de usar y con  gurar, 
con su forma compacta y productos 
ergonómicos que cumplen con los 

requisitos para la puesta en marcha y 
paro del motor.

Los arrancadores LG7 y LG8 se utilizan 
para el control de motores de inducción 

jaula de ardilla, instalados en máquinas 
que deben cubrir los requerimientos de 
las directrices de seguridad 98/37/CE.

Aplicaciones y beneficios del producto
Aplicaciones en todo tipo de máquinas que requieren arrancar y parar sus motores en forma segura.

Bene  cios:
Cumplen con las normas de seguridad en máquinas europeas, EN60947 y EN60439. 
En conformidad con las normas internacionales IEC60947 y IEC60439.

Funciones desempeñadas por el arrancador:

 - Aislamiento

 - Enclavamiento en la posición fuera

 - Paro de emergencia candadeable

 - Protección de cortocircuito

 - Protección de sobrecarga

 - Arraque y paro por medio de botoner pulsadores. (Blanco - Negro) para los LG7 (no reversibles)

 - Control por medio de selector de 2 posiciones sostenidas para los LG8 (reversibles)

 - Grado de protección del gabinete: IP 657, doble aislamiento

 - Tensión de control en CA: 115 V, 220 V y 440 V y algunas otras opciones

LG7 LG8
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Tabla de selección
Arrancadores LG7 y LG8 para aplicaciones de seguridad en máquinas.

Arrancadores a tensión plena no reversibles (con botón pulsador de control)

Potencia (HP) 220 V Potencia (HP) 440 V
Rango de ajusta para 
el disparo térmico (A)

Referencia a ordenar

0.16 0.50 0.63 - 1 LG7K06**05
0.34 0.74 1 - 1.6 LG7K06**06
0.50 1.50 1.6 - 2.5 LG7K06**07
1.01 2.00 2.5 - 4 LG7K06**08
1.50 3.00 4 - 6.3 LG7K06**10
2.00 5.00 6 - 10 LG7K09**14
4.00 7.50 9 - 14 LG7D12**16
5.00 10.00 13 - 16 LG7D18**20
5.50 11.00 17 - 23 LG7D18**21

Arrancadores a tensión plena reversibles (con botón pulsador de control)

Potencia (HP) 220 V Potencia (HP) 440 V 
Rango de ajusta para 
el disparo térmico (A)

Referencia a ordenar

0.16 0.50 0.63 - 1 LG8K06**05
0.34 0.74 1 - 1.6 LG8K06**06
0.50 1.50 1.6 - 2.5 LG8K06**07
1.01 2.00 2.5 - 4 LG8K06**08
1.50 3.00 4 - 6.3 LG8K06**10
2.00 5.00  6 - 10 LG8K09**14
4.00 7.50  9 - 14 LG8k12**16

** Indique el codigo de la tensión de la bobina de control.

F7=110 V, M7 = 220 V ó R7 = 440 V

Para seleccionar un arrancador puede hacerlo conociendo la potencia del motor y la tensión de aplicación.

Ejemplo: Para un motor de 7.5 HP en 440 V no reversible, el arrancador sería LG7D12**16.
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Explicación de cómo seleccionar o conformación de catálogo nemotécnico

Para seleccionar debe considerar:

 - Módulos de seguridad: dispositivo a conectar (botón, interruptor de limite, cortinas de seguridad, 
etc.), categoría de seguridad requerida (desde categoría 1 hasta la 4), número de circuitos de 
seguridad requeridos así como adicionales, voltaje de alimentación y si requiere los borneros  jos o 
desenchufables.

 - Interruptores de seguridad: de acuerdo a la ubicación que se le asignará deberá contemplar la 
velocidad de accionamiento, tipo de llave que se ajusta, cantidad y tipos de contactos requeridos, 
tipo de conexión eléctrica.

 - Interruptores de posición: de acuerdo al movimiento del objeto a detectar de be considerar: tipo 
de cabeza (actuador, pulsador, brazo de palanca), la velocidad de accionamiento, la protección 
para el entorno en su operación, cantidad y tipo de contactos, y su tipo de conexión (considerar 
conectores en caso de elegir este método).

 - Tapetes de seguridad: de debe conocer el tamaño del área que se desea proteger, al ser 
modulares podrá interconectar varios juegos de tapetes para ajustarse al área requerida. 
Considerar por aparte los conectores, marcos y esquineros.

 - Cortinas de seguridad: debe de  nir el tipo de cortina, si van a ser para detectar dedos, manos o 
cuerpo entero, así como la altura protegida (espacio en el cual estarán los haces de luz presentes 
para proporcionar la protección), la separación entre el emisor y receptor requerida. También 
puede considerar la cantidad de circuitos de seguridad disponibles, los conectores son por aparte, 
debe considerarlos también.

 - Paros de emergencia: debe seleccionar el tipo de material del embellecedor: plástico, metálico, así 
como la forma de desclavar el botón una vez que se trabo al actuar, con giro o con giro mediante 
una llave.

 - Interruptores de pedal: deberá elegir el tipo de material del pedal: plástico / metálico, con guarda 
o sin guarda, con o sin dispositivo de enclavamiento en reposo (es una compuerta adicional que 
evita que se active el pedal accidentalmente cuando algún objeto cae o lo pisan accidentalmente, 
requiere que primero se empuje con un movimiento natural pero intencional del pie para 
desbloquear el enclave y poder actuar el pedal). Existen varios colores en cada gama.

 - Control bimanual: se debe seleccionar por función: paro de emergencia o paro selectivo (color 
de acuerdo a función), con botón de paro de emergencia con o sin bornero precableado, y 
opcionalmente puede solicitar su pie o pedestal.

 - Mando de validación: existen 2 modelos con o sin botón y contacto auxiliar para algún comando 
adicional.

 - Control de motores: al igual que en el arranque motor estándar el principal factor a considerar es 
la corriente nominal del motor, ya que este es la base para la selección de estos componentes, 
después se deberá de  nir si es con o sin gabinete incluido.
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Evaluación del riesgo Categoría de seguridad

• En 954-1 (Seguridad en la maquinaría relacionada a partes o sistemas de control -   

parte 1 principios generales para diseño) propone un acercamiento calitativo.

S Resultado del accidente
S1 Daño menor
S2 Daño serio o permanente, muerte

F Presencia en la zona de peligro
F1 Ocasional o furtiva
F2 De frecuente a permanente

Categoría adaptada

Medidas excesivas

Categoría posible utilizando medidas extras
(mantenimiento preventivo)

B 1 2 3 4

P Posibilidad de prevenir el accidente
P1 Posible en ciertas circunstancias
P2 Virtualmente imposible

S1

S2

F1

F2

P1

P2

P1

P2
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Control y protección 
de motores

Los motores eléctricos de inducción 

tipo jaula de ardilla son los de ma-

yor uso en todo el sector industrial 

y comercial, por sus grandes carac-

terísticas de operación, selección, 

instalación y operación. Sin embargo, 

para lograr un buen funcionamiento de 

los motores, es necesario contar con 

los dispositivos de protección y control 

adecuados a las características de este 

tipo de motores.

En la industria y el comercio se encuen-

tran motores monofásicos, bifásicos y 

trifásicos.

TeSys, una gran familia de productos 

para el arranque motor bajo las carac-

terísticas de la tecnología IEC, le ayu-

dará a incrementar su productividad al 

permitir el control y protección de sus 

motores en forma más eficiente y segu-

ra, aprovechando las ventajas de:

• Simplicidad

• Gama muy completa

• Transparencia 

• Flexibilidad

• Tamaño compacto

Con esta familia de productos podrá 

seguir utilizando la tradicional solución 

electromecánica o acceder a la tecno-

logía electrónica que le brinda mayores 

funcionalidades, protecciones múltiples 

y posibilidades de comunicación a re-

des industriales que le ayudarán a tener 

un control más estricto sobre el fun-

cionamiento y las posibles fallas que se 

podrían presentar en su motores, evi-

tando tiempos muertos por labores de 

mantenimiento o por fallas imprevistas.

TeSys, soluciones de arranque motor 

para una gran variedad de potencias de 

motores trifásicos.

Más ingenio e inteligencia para una 

mejora continua de uso.

C
ap

ít
u

lo
 1

2
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Contactores magnéticos tripolares TeSys
LC1K para corrientes de 6A, 9A y 12A

Descripción y uso del producto
La línea de contactores más compacta 
del mercado cubriendo aplicaciones 
para corrientes de 6, 9 y 12A. Con 
bobinas de control el CA y CD y CD 

de bajo consumo. Son ideales en 
aplicaciones de uso general en donde 
el ahorro de espacio y con  abilidad 
son importantes.

Cubriendo potencias de motores de 2.2 
kW, 4.5 kW, 5.5 kW en AC-3 y AC-4. 
Terminales de conexión atornillables 
con abrazadera.

Aplicaciones y beneficios del producto
 • Control de motores de inducción jaula de ardilla, servicio continuo en procesos industriales
 • Industria, infraestructura, construcción
 • Sistemas de control simple
 • Integración en sistemas de automatización simple
 • Compatibles con las salidas de los controladores programables

Bene  cios:

 • Contactores compactos
 • Soluciones optimizadas
 • Montaje sobre riel DIN o en panel con tornillos
 • Combinaciones para arranque no reversible
 • Combinaciones para arranque reversible
 • Bobinas de control en Vca y Vcd
 • Solución económica
 • Tensiones de bobina disponibles: LC1K: 24 Vca, 110 Vca, 220 Vca, 440 Vca
   LP1K: 24 Vcd, 110 Vcd, 125 Vcd

Características
 • Límites de tensión: para corrientes de 9 a 38A, 690 Vca
  - En conformidad con UL y CSA, 600 Vca

 • Grado de protección: terminales de fuerza y conexión de bobina (protección contra en contacto 
directo con los dedos

 • Tratamiento de protección contra el medio ambiente: “TC” (tratamiento para todo tipo de climas)
 • Máxima altitud de operación: 2000 msnm
 • Temperatura de operación: desde - 25°C hasta 50°C
 • Resistencia a la  ama: materiales autoextingibles V1
 • Máxima capacidad de maniobra: 600 maniobras por hora (categoría AC-4)

LC1K… LC2K…
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Tabla de selección
Oferta contactores magnéticos LC1K

Potencias normalizadas de los motores 
trifásicos 50/60 Hz. en AC-3 Corriente asignada 

de empleo en AC-3

Contactos 
auxiliares 
integrados

Referencia a 
ordenar

kW (CP) kW (CP)

220 V 440 V A

Minicontactores magnéticos tripolares CA serie K

1.5 (2) 1.1 (1.5) 6 1NC-0NA LC1K0610**

1.5 (2) 1.1 (1.5) 6 0NC-1NA LC1K0601**

2.2 (3) 1.5 (2) 9 1NC-0NA LC1K0910**

2.2 (3) 1.5 (2) 9 0NC-1NA LC1K0901**

3 (3) 5.5 (7.5) 12 1NC-0NA LC1K1210**

3 (3) 5.5 (7.5) 12 0NC-1NA LC1K1201**

** Indique el voltaje requerido para la bobina (B7=24VCA, F7=110 VCA, M7=200 VCA, R7=440 VCA).

Para seleccionar un contactor utilice la corriente nominal que consume su motor.

Ejemplo: Un motor consume 8A nominales. Usando la columna corriente asignada de empleo selecciones el renglon que indique 
una corriente igual o mayor a los 8A de su motor. En este caso sería el renglon de 9A, y en la columna de la referencia a 
ordenar le indica el número de parte LC1K0910 ó LC1K0901, dependiendo del arreglo de contactos auxiliares.

Recomendados para aplicaciones estándar. Montaje frontal, 1 por contactor 
Tipo de terminales de conexión Arreglo de contactos Referencia

Tornillo con abrazadera.

2NA - LA1KN20

- 2NC LA1KN02

1NA 1NC LA1KN11

Tornillo con abrazadera.
(No aplica para contactores con bobina de bajo consumo)

4NA - LA1KN40

3NA 1NC LA1KN31

2NA 2NC LA1KN22

LC1K…

LA1K…
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Contactores magnéticos tripolares
LC1D para corrientes de 9A a 150A

Descripción y uso del producto
La línea de contactores LC1D se 
ofrecen para corriente desde 9 hasta 
150A para el control de motores de 
inducción jaula de ardilla, aplicaciones 
AC-3, según norma IEC 947.

Todos los contactores de hasta 32A 
para cubrir potencias de hasta 20 HP 

en 440 Vca tienen un ancho de tan 
sólo 45 mm, logrando una solución 
reversible en 90 mm para el ahorro de 
espacio.

Con bobinas de bajo consumo en CD 
que utiliza un 75% menos energía que 
un contactor convencional de CD.

Con esto se logra reducir el calor 
concentrado dentro de los gabinetes 
dando una mayor vida útil a todos los 
componentes alojados dentro de ellos.

Aplicaciones y beneficios del producto
Control de motores de inducción jaula de ardilla, servicio continuo en procesos industriales.

 • Alimentos y bebidas
 • Industria química
 • Industria textil
 • Industria farmacéutica
 • Automotriz

Bene  cios:

 • Contactores compactos
 • Soluciones optimizadas
 • Combinaciones para arranque no reversible
 • Combinaciones para arranque reversible
 • Bobinas de control en Vca y Vcd
 • Solución económica
 • Tensiones de bobina disponibles: 24 Vca, 24 Vcd, 110 Vca, 220 Vca, 440 Vca

LC1D… LC1D… LC2D…
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Características
 • Límites de tensión:
  - Para corrientes de 9 a 38A, 690 Vca
  - Para corrientes de 40 a 150A, 1000 Vca
  - En conformidad con UL y CSA, 600 Vca

 • Grado de protección: terminales de fuerza y conexión de bobina, IP2X (protección contra en 
contacto directo con los dedos

 • Tratamiento de protección contra el medio ambiente: TH (tratamiento para ambientes cálidos 
y húmedos)

 • Máxima altitud de operación: 3000 msnm
 • Durabilidad eléctrica: 1,5 millones de maniobras en AC-3, operación continua
 • Máxima capacidad de maniobra: 3600 maniobras por hora (categoría AC-4)

Tabla de selección
Oferta contactores LC1D

Potencias normalizadas de los motores 
trifásicos 50/60 Hz. en AC-3 Corriente asignada 

de empleo en AC-3
Contactos 
auxiliares 
integrados

Referencia a 
ordenarkW (CP) kW (CP)

220 V 440 V A
Contactores magnéticos tripolares CA con terminales atornillabes

2.2 (3) 4 (5.5) 9 1NA-1NC LC1D09**

3 (3) 5.5 (7.5) 12 1NA-1NC LC1D12**

4 (5.5) 9 (12) 18 1NA-1NC LC1D18**

5.5 (7.5) 11 (15) 25 1NA-1NC LC1D25**

7.5 (7.5) 11 (15) 32 1NA-1NC LC1D32**

9 (10) 18.5 (25) 38 1NA-1NC LC1D38**

11 (15) 22 (30) 40 1NA-1NC LC1D40A**

15 (20) 30 (40) 50 1NA-1NC LC1D50A**

18.5 (25) 37 (50) 65 1NA-1NC LC1D65A**

22 (30) 45 (60) 80 1NA-1NC LC1D80**

25 (33) 45 (60) 95 1NA-1NC LC1D95**

30 (40) 59 (80) 115 1NA-1NC LC1D115**

40 (55) 80 (100) 150 1NA-1NC LC1D150**

Contactores magnéticos tripolares con bobina en 24 VCD y terminales atornillabes

2.2 (3) 4 (5.5) 9 1NA-1NC LC1D09BD

3 (3) 5.5 (7.5) 12 1NA-1NC LC1D12BD

4 (5.5) 9 (12) 18 1NA-1NC LC1D18BD

5.5 (7.5) 11 (15) 25 1NA-1NC LC1D25BD

7.5 (7.5) 11 (15) 32 1NA-1NC LC1D32BD

9 (10) 18.5 (20) 38 1NA-1NC LC1D38BD

** Indique el voltaje requerido para la bobina (BD=24Vcd, F7=110 VCA, M7=200 VCA, R7=440 VCA).
Para seleccionar un contactor utilice la corriente nominal de su motor y en la columna de “corriente asignada de empleo” busque el 
valor igual o mayor a la corriente de su motor. En la columna de “referencia a ordenar” verá el número de parte.
Ejemplo: Un motor consume 45A. Elegimos la corriente de 50A, y el contactor a utilizar sería LC1D50A**.
 También se puede seleccionar utilizando la potencia del motor y la tensión de alimentación.
Ejemplo: Se tiene un motor de 30 HP-440 Vca. Utilizando la columna “potencias normalizada” para 440 V, buscamos 22 Kw = 30 HP 

y el contactor a utilizar sería; LC1D40A**.
No olvide indicar el código de la tensión de la bobina de control deseada.

LC1D…

LC1D…A…
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Tabla de selección
Oferta contactores LC1D

Bloques de contactos auxiliares instantáneos, montaje frontal

Arreglo de contactos Referencia

1NA+1NC LADN11

2NA+2NC LADN22

2NA+0NC LADN20

3NA+1NA LADN31

1NA+3NA LADN13

Bloques de contactos auxiliares instantáneos, montaje frontal

Arreglo de contactos Referencia

0.1-3 s. On delay LADT0

0.1-30 s. On delay LADT2

10-180 s. On delay LADT4

0.1-3 s. Of delay LADR0

0.1-30 s. Of delay LADR2

10-180 s. Of delay LADR4

LADN…
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Oferta contactores LC1D

Bobinas magnéticas

Tensión de control Para contactores Referencia

24 VCA LC1D09-D38 LXD1B7

110 VCA LC1D09-D38 LXD1F7

220 VCA LC1D09-D38 LXD1M7

440 VCA LC1D09-D38 LXD1R7

24 VCA LC1D40A-D65A LXD3B7

110 VCA LC1D40A-D65A LXD3F7

220 VCA LC1D40A-D65A LXD3M7

440 VCA LC1D40A-D65A LXD3R7

Enclavamiento mecánico

Enclavamiento mecánico Para contactores Referencia

Con bloqueo eléctrico LC1D09-D38 LAD9R1V

Sin bloque eléctrico LC1D09-D38 LA9DR1

LADT…
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Contactores magnéticos tripolares
LC1F para corrientes desde 150A hasta 800A

Descripción y uso del producto
Esta oferta de contactores modelo 
F es la opción más adecuada a 
su necesidad de alto rendimiento. 
Combinados con los relevadores de 

sobrecarga electrónico LR9 o con los 
guardamotores GV7, estos contactores 
forman los arrancadores ideales para 
controlar y proteger motores desde 55 

kW y hasta 450 kW, ofreciendo una 
selección rápida, simple y toda una 
gama de accesorios compartidos para 
la mayor  exibilidad.

Aplicaciones y beneficios del producto
Aplicaciones de uso severo en:

 • Industria
 • Construcción
 • Infraestructura:
  - Automotriz
  - Metal mecánica

La nueva línea de contactores para aplicaciones AC-1, se utilizan en:

 • Turbinas de viento
 • Paneles para UPS
 • Arrancadores suaves y variadores de frecuencia

Bene  cios:

 • Oferta robusta
 • Contactores en aplicaciones AC-3 para motores de hasta 450 kW en 440 Vca
 • En aplicaciones AC-1 para corrientes de hasta 2100A
 • Permitenel cambio de bobinas, contactos principales y contactos auxiliares, cámaras de arqueo
 • Máxima altitud de operación sin degradar, 3000 msnm
 • Durabilidad mecánica; 10 millones de maniobras
 • Arrancadores con coordinación tipo 2
 • Al combinarse con los relevadores LR9F y los interruptores NES y con nuestros Masterpac 

cumplen con la coordinación tipo 2, según IEC 947- 4 -1
 • Tensiones de bobina disponibles LC1F: 24, 110, 220 y 440 Vca
    24, 110 y 125 Vcd

Contactores LC1F…
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Características
 • Límites de tensión: para corrientes de 150 a 800A, 1000 Vca
 • Grado de protección: IP2X con la cubierta LA9F (protección contra en contacto directo con los 

dedos
 • Tratamiento de protección contra el medio ambiente: “TH” (tratamiento para ambientes cálidos 

y húmedos)
 • Máxima altitud de operación: 3000 msnm (sin degradar)
 • Temperatura de operación: desde - 5 °C hasta 55 °C
 • Máxima capacidad de maniobra: 2400 maniobras por hora hasta 500A, 1600 maniobras para 

630A y 600 maniobras para corrientes de 780 y 800A

Potencias normalizadas de los motores 
trifásicos 50/60 Hz. en AC-3 Corriente asignada de 

empleo en AC-3
Contactos auxiliares 

integrados
Referencia a ordenar

kW (CP) kW (CP)

220 V 440 V A

Contactores magnéticos tripolares CA con terminales atornillabes

55 (75) 100 (125) 185 LC1F185

63 (85) 110 (150) 225 LC1F225

75 (100) 140 (200) 265 LC1F265

100 (125) 200 (250) 330 LC1F330

110 (150) 250 (300) 400 LC1F400

147 (200) 295 (400) 500 LC1F500

200 (250) 400 (500) 630 LC1F630

220 (300) 425 (570) 780 LC1F780

250 (330) 450 (600) 800 LC1F800

Nota: estos contactores se venden sin bobina. Por favor seleccione la bobina de la tabla correspondiente.
 Para seleccionar un contactor utilice la corriente nominal de su motor y en la columna de corriente asignada de empleo busque el valor igual o 

mayor a la corriente de su motor. En la columna de “referencia a ordenar” verá el número de parte.
Ejemplo: un motor consume 195A. Elegimos la corriente de 225A, y el contactor a utilizar sería LC1F225.
 También se puede seleccionar utilizando la potencia del motor y la tensión de alimentación.
Ejemplo: se tiene un motor de 300 HP-440 Vca. Utilizando la columna “potencias normalizada” para 440 V, buscamos 250 Kw=300 HP y el contactor a 

utilizar sería; LC1F400.

Tabla de selección
Oferta contactores LC1F

LC1F…
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Tabla de selección
Oferta contactores LC1F

Bloques de contactos auxiliares instantáneos, montaje frontal
Arreglo de contactos Referencia

1NA+1NC LADN11

2NA+2NC LADN22

2NA+0NC LADN20

3NA+1NA LADN31

1NA+3NA LADN13

Bloques de contactos auxiliares temporizados, montaje frontal
Referencia

0.1-3 s. On delay LADT0

0.1-30 s. On delay LADT2

10-180 s. On delay LADT4

0.1-3 s. Of delay LADR0

0.1-30 s. Of delay LADR2

10-180 s. Of delay LADR4
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Oferta contactores LC1F

Enclavamiento mecánico
Para contactores Referencia

Sin bloque eléctrico LC1F115-F150 LA9FF970

Sin bloque eléctrico LC1F185-F255 LA9FG970

Sin bloque eléctrico LC1F265-F330-F400 LA9FJ970

Sin bloque eléctrico LC1F630 -F800 LA9FL970

LADT…LADN…

Accesorios para contactores LC1F
Bobina magnética Para contactor Tensión de control 50/60 Hz

LX1FF095 LC1- F115, F150 115/120 V

LX1FF184 LC1- F115, F150 220 V

LX1FF360 LC1- F115, F150 440 V

LX1FG095 LC1- F185, F225 115/120 V

LX1FG184 LC1- F185, F225 220 V

LX1FG360 LC1- F185, F225 440 V

LX1FH1272 LC1- F265, F330 120/127 V

LX1FH2202 LC1- F265, F330 220 V

LX1FH4402 LC1- F265, F330 440 V

LX1FJ110 LC1- F400 110/120 V

LX1FJ220 LC1- F400 220/230 V

LX1FJ440 LC1- F400 415/480 V

LX1FK110 LC1- F500 110/120 V

LX1FK220 LC1- F500 220/230 V

LX1FK440 LC1- F500 415/480 V
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Guardamotores magnéticos 
y termomagnético
GV2 y GV3 para corrientes desde 0.63A a 65A

Descripción y uso del producto
Los guardamotores GV2ME, 
GV2P y GV3P son guardamotores 
termomagnéticos tripolares diseñados 
para la protección de motores, en 
conformidad con la normas IEC 947-2 y 
IEC 947-4-1.

Los guardamotores GV2P, GV3P 
y GV3L se accionan mediante un 
mando giratorio "perilla giratoria". Los 
guardamotores GV2ME se accionan por 

medio de botones pulsadores.
Con ambos tipos de guardamotores 
se garantiza la protección de los 
motores contra falla de cortocircuito 
y sobrecarga térmica a través de 
sus elementos térmo-magneticos 
incorporados.

Su capacidad interruptiva oscila entre 
los 50 kA y los 100 kA dependiendo del 
rango de ajuste de corriente térmica. 

Los guardamotores GV2ME se pueden 
seleccionar con rango de ajuste de 
corriente térmica desde 0.1-0.16A hasta 
24-32A. Los guardamotores GV3P y 
GV3L se pueden seleccionar con rangos 
de ajuste desde 25A hasta 65A, para 
80A ordene los guardamotores GV3ME.

Los guardamotores GV2L y GV3L 
ofrecen protección contra fallas de 
cortocircuito únicamente.

Aplicaciones y beneficios del producto
En combinación con los contactores magnéticos de TeSys se utilizan para el control y la protección de 
motores de inducción jaula de ardilla, en todo proceso industrial.

 • Alimentos y bebidas
 • Industia química
 • Industria textil
 • Industria farmacéutica
 • Automotriz

Bene  cios:

 • Control manual de motores localmente o control control remoto en combinación con un contactor 
magnético

 • Protección térmica y magnético para los motores con su dispositivo termomagnético interno
 • Sin partes conductores que puedan estar en contacto con los dedos
 • Pueden ofrecer protección contra pérdida de tensión con una bobina de baja tensión
 • Se les puede agregar una bobina de disparo para un control a distancia
 • Se puede bloquer el mecanismo de cierre y apertura en la posición “abierto” para las labores de 

mantenimiento, por medio de candado
 • Rangos de ajuste: desde 0.63 - 1.0A y hasta 110 - 150A
 • Se pueden ordenar con terminales de conexión atornillables con abrazadera

GV3P… GV2L… GV2M…
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Tabla de selección
Oferta guardamotores magnéticos y termomagnéticos GV2 y GV3

Potencias normalizadas de los 
motores trifásicos 50/60 Hz. en AC-3

Rango de ajuste 
de disparo 

térmico

Capacidad 
interruptiva

Icu 220 V

Capacidad 
interruptiva

Icu 440 V

Referencia 
a ordenar

kW (CP) kW (CP)
220 V 440 V A kA kA

Guardamotores termomagnéticos (protección de sobrecarga y cortocircuito)
0.37 (0.5) 1.1 (1.5) 1.6-2.5 > 100 > 100 GV2ME07
0.75 (1) 1.5 (2) 2.5-4.0 > 100 > 100 GV2ME08
1.1 (1.5) 3 (3) 4.0-6.3 > 100 50 GV2ME10
2.2 (3) 4 (5.5) 6.0-10 > 100 15 GV2ME14
3 (3) 7.5 (10) 9.0-14.0 > 100 8 GV2ME16

4 (5.5) 9 (12) 13.0-18.0 > 100 8 GV2ME20
5.5 (7.5) 11 (15) 17.0-23.0 50 6 GV2ME21
5.5 (7.5) 11 (15) 20.0-25.0 50 6 GV2ME22
7.5 (10) 15 (20) 24.0-32.0 50 6 GV2ME32

0.37 (0.5) 1.1 (1.5) 1.6-2.5 > 100 > 100 GV2P07
0.75 (1) 1.5 (2) 2.5-4.0 > 100 > 100 GV2P08
1.1 (1.5) 3 (3) 4.0-6.3 > 100 > 100 GV2P10
2.2 (3) 4 (5.5) 6.0-10 > 100 > 100 GV2P14
3 (3) 7.5 (10) 9.0-14.0 > 100 50 GV2P16

4 (5.5) 9 (12) 13.0-18.0 > 100 20 GV2P20
5.5 (7.5) 11 (15) 17.0-23.0 > 100 20 GV2P21
5.5 (7.5) 11 (15) 20.0-25.0 > 100 20 GV2P22
7.5 (10) 15 (20) 24.0-32.0 > 100 20 GV2P32
5.5 (7.5) 11 (15) 17.0-25.0 > 100 100 GV3P25
7.5 (10) 15 (20) 23.0-32.0 > 100 100 GV3P32
9 (10) 18.5 (25) 30.0-40.0 > 50 50 GV3P40
11 (15) 22 (30) 37.0-50.0 > 50 50 GV3P50
15 (20) 30 (40) 48.0-65.0 > 50 50 GV3P65
22 (30) 45 (60) 56.0-80.0 100 10 GV3ME80

Guardamotores magnéticos (protección de cortocircuito)
0.75 (1) 1.5 (2) 4 > 100 > 100 GV2L08
1.1 (1.5) 3 (3) 6.3 > 100 50 GV2L10
2.2 (3) 4 (5.5) 10 > 100 15 GV2L14
3 (3) 7.5 (10) 14 > 100 8 GV2L16

4 (5.5) 9 (12) 18 50 8 GV2L20
5.5 (7.5) 11 (15) 25 50 6 GV2L22
5.5 (7.5) 11 (15) 25 > 100 100 GV3L25
7.5 (10) 15 (20) 32 > 100 100 GV3L32

10 (13.5) 18.5 (25) 40 > 50 50 GV3L40
11 (15) 22 (30) 50 > 50 50 GV3L50
15 (20) 30 (40) 65 > 50 50 GV3L65

Accesorios/bloque de contactos auxiliares
1NA+1NC Montaje frontal GVAE11
1NA+1NC Montaje lateral (lado izquierdo) GVAN11

GV2P…

GV3L…
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Relevadores de sobrecarga electrónicos
LR9F para corrientes desde 60 hasta 800A

Descripción y uso del producto
Estos relevadores electrónicos tienen 
una ingeniosa función integrada de 
alarma, un amplio rango de ajuste y un 

alto nivel de precisión, adecuados para 
las aplicaciones más exigentes. Pueden 
ser montados directamente debajo de 

los contactores LC1-D115/150 y LC1-F 
permitiendo formar arrancadores muy 
compactos.

Aplicaciones y beneficios del producto
Aplicaciones de uso severo en:

 • Industria, construcción, infraestructura:
  - Automotriz
  - Metal mecánica

Para:
 • Protección estándar del motor.
 • Protección de sobrecarga, atascamientos y pérdida de fase.

Bene  cios:

 • 8 Rangos de ajuste.
 • 2 versiones:
  - Versión simpli  cada: clase 10; LR9F.3.., o clase 20; LR9F.5
  - Versión completa: clase 10 ó 20 seleccionable en campo, incluyen función de alarma 

permitiendo anticipar un disparo por el desequilibrio de las cargas o atascamientos.

 • Perilla de ajustes de corriente con cubierta transparente abatible.
 • Con terminales de conexión con abrazadera atornillables.

LR9F…
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Tabla de selección
Oferta relevadores electrónicos LR9F

Características
 • En la cara frontal presenta: perilla de ajuste de Ir, botón de prueba, botón de paro, botón de 

rearme, indicador de disparo, cubierta candadeable. La versión completa además incluye: 
selector de clase 10 ó 20, interruptor para la selección de carga balanceada o desbalanceada y 
circuito de alarma.

 • Límites de tensión: hasta 1000 Vca.
 • Grado de protección: IP20 con la cubierta LA9F103 (protección contra en contacto directo con los 

dedos).
 • Tratamiento de protección contra el medio ambiente: “TH” (tratamiento para ambientes cálidos y 

húmedos).
 • Máxima altitud de operación: 2000 msnm (sin degradar).
 • Temperatura de operación: desde - 5 °C hasta 55 °C.
 • Rangos de corriente: desde 30A y hasta 630A.
 • Corriente nominal para los contactos auxiliares: 5A.

Rango de ajuste de 
disparo térmico

Para montaje debajo del 
contactor LC1F

Referencia a ordenar

A
30.0-50.0 Montaje separado LR9F5357

48.0-180.0 Montaje separado LR9F5363
60.0-100.0 Montaje separado LR9F5367
90.0-150.0 Montaje separado LR9F5369
132-220.0 Montaje separado LR9F5371

200.0-330.0 Montaje separado LR9F7375
300.0-500.0 Montaje separado LR9F7379
380.0-630.0 Montaje separado LR9F7381

Para seleccionar un relevador de sobrecarga electrónico utilice la corriente nominal del motor y en la columna “rango de ajuste de 
disparo térmico” seleccione el rango que cubra la corriente del motor.

Ejemplo: un motor consume 76.8A. El relevador sería que que tiene el rango de ajuste de 60-100A y la referencia a ordenar sería 
LRF5369.

LR9F…
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Relevadores de sobrecorriente eléctrónicos
LR97 y LT47 para corrientes de 0.3A a 63A

Descripción y uso del producto
Los relevadores de sobre corriente 
electrónicos LR97 D y LT47 fueron 
diseñados para satisfacer los 
requerimientos de protección de 
máquinas. Estos relevadores tienen 
características de tiempo de  nido: 

umbral de corriente y función basada 
en el tiempo.

Son particularmente efectivos para 
proteger la mecánica de la máquinas 
con alto par resistivo, alta inercia 

y con grandes probabilidades de 
atascamientos bajo condiciones 
normales de operación. Se pueden 
utilizar para la protección del motor 
en caso de arranques prolongados o 
arranques frecuentes.

Aplicaciones y beneficios del producto
Los relevadores LR97 y LT47 son particularmente aplicables en las siguientes máquinas:

 • Máquinas con di  cultad en el arranque: función de monitoreo para arranques excesivamente 
largos

 • Máquinas con alto par resistivo y máquinas con muy alta inercia
 • Supervisión de máquinas durante el estado de operación: detección de sobrepar
 • Máquinas con fuerte riesgo de atascamiento, máquinas con ciertos tiempos de sobrepar
 • Supervisión de fallas mecánicas
 • Detección rápida de funciones incorrectas en máquinas donde el motor esta sobredimensionado 

en relación a su protección térmica I²t

 • Protección del motor en aplicaciones especi  cas:
  - Máquinas con largos tiempos de arranque
  - Máquinas con alto factor de carga: más de 30 a 50 arranques/hora

  - Máquinas con  uctuaciones de carga durante la operación, donde la imagen térmica del 
relevador de sobrecarga térmico (memoria térmica) es inadecuada al calentamiento actual del 
motor

Bene  cios:

 • Ajuste sencillo.
 • Montaje directo con los contactores LC1D de hasta 38A
 • 4 rangos de ajuste: 0.3 - 1.5A, 1.2 - 7A, 5 - 25A, 20 - 38A
 • Tensiones de control: 110/220 Vca, 24 Vcd
 • Protección contra pérdida de fase
 • Tecnología electrónica

LR97…
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Tabla de selección
Oferta relevadores electrónicos LR97

Rango de ajuste (A) Se acopla a contactor Tensión de control Referencia

0.3-1.5 LC1D09-D38
24 Vcd/ca LR97D015B
110 Vca LR97D015F7
220 Vca LR97D015M7

1.2-7 LC1D09-D38
24 Vcd/ca LR97D07B
110 Vca LR97D07F7
220 Vca LR97D07M7

5-25 LC1D09-D38
24 Vcd/ca LR97D25B
110 Vca LR97D25F7
220 Vca LR97D25M7

20-38 LC1D09-D38
24 Vcd/ca LR97D38B
110 Vca LR97D38F7
220 Vca LR97D38M7

Para seleccionar un relevador de sobrecarga electrónico utilice la corriente nominal del motor y en la columna “rango de ajuste” 
seleccione el rango que cubra la corriente del motor.

En este caso, también se debe considerar la tensión de control, debido a que este tipo de relevadores requieren una alimentación 
para su funcionamiento.

Ejemplo: un motor consume 12A y la tensión de control será en 110 Vca. El relevador sería que que tiene el rango de ajuste de 
5-27A con tensión de control en 110 Vca. La referencia a ordenar sería LR97D25F7.

Características
 • Límites de tensión de operación: 690 Vca según IEC 60947-4-1
  - En conformidad con UL y CSA, 600 Vca

 • Temperatura de operación compensada: -25 °C a + 60 °C
 • Grado de protección: IP 20 (protección contra en contacto directo con los dedos)
 • Sensibilidad a la falla de fase: 30 % de la corriente en una fase
 • Tratamiento de protección contra el medio ambiente: “TH” (tratamiento para ambientes cálidos 

y humedos)
 • Modo de rearme: manual o automático
 • Clase de disparo: 10

LR97…
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Relevador TeSys T con capacidad de 
comunicación a redes industriales
LTMR para corrientes de 0.4A a 810A

Descripción y uso del producto
Sistema de administración de motores 
TeSys T es un avanzado sistema de 
protección y supervisión de motores. 
Se compone de un controlador que 
realiza las funciones de control y 
protección en función con la corriente. 
Al agregarle un módulo de expansión 
se complementan las funciones de 
protección pero basadas en la tesión 

eléctrica. Todas las funciones de 
protección se pueden programar 
fácilmente utilizando el software 
Power Suite. Este software también 
nos permite supervisar los reporte de 
fallas, realizar funciones de medición de 
voltaje, corriente, potencia y factor de 
potencia. Todo esto permite al usuario 
un manejo adecuado del funcionamiento 

de sus motores. Comunicación abierta 
a las redes industriales más comunes. 
Con protocolo: Modbus, CANopen, 
DeviceNet, Pro  bus DP, Ethernet.

Nota: para aplicaciones mayores a 
100A favor de considerar la referencia 
de 0.4 - 8A con sus respectivos 
transformadores de corriente.

Aplicaciones y beneficios del producto
Instalaciones industriales como:

 • Gas y petróleo
 • Minas y minerales
 • Tratamiento de agua
 • Metalurgíca
 • Pulpa y papel
 • Farmacéutica
 • Integración de CCM inteligentes para: bombeo, ventilación, compresores, etc.

Bene  cios:

 • Tamaño compacto
 • Sencillez de con  guración (Power Suite)
 • Funciones de control (arranque a tensión plena reversible y no reversible, estrella-delta, dos 

pasos, etc.
 • Funciones de protección (sobrecarga, bajacarga, desequilibrios de corriente, falla a tierra, etc.)
 • Funciones de medición (corrientes de fase, potencias, factor de potencia, tensiones de fase, etc.)
 • Funciones de supervisión (historico de fallas, tipos de fallas, tiempos de operación, etc.)
 • Facilidad de identi  cación de fallas (sobrecarga, pérdida de fase, desequilibrios de corriente, etc.)
 • Capacidad de comunicación a redes Modbus Canopen, DeviceNet, Pro  bus y Ethernet

LTMR… LTMCU…
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Tabla de selección
Oferta relevadores TeSys T

Características
 • Límites de tensión de operación: 690 Vca según IEC 60947-1
  - En conformidad con UL 508 y CSA C22-2, 690 Vca

 • Temperatura de operación: Relevador LTMR.. de -20 °C a + 60 °C.
   Módulo de expansión - 20 °C a + 60 °C

 • Grado de protección: IP 20 (protección contra en contacto directo con los dedos
 • Tratamiento de protección contra el medio ambiente: “TH” (tratamiento para ambientes cálidos y humedos)
 • Conformidad de normas: IEC/EN 60947-4-1, UL 508, CSA C22.2 n° 14
 • Tensiones de control: 24 Vcd, 110/220 Vca

Controlador principal
Protocolo de 

comunicación
Rango de ajuste de 

corriente
Tensión de control Referencia de producto

Modbus

0.4-8
24 V CD LTMR08MBD

100-240 V CA LTMR08MFM

1.35-27
24 V CD LTMR27MBD

100-240 V CA LTMR27MFM

5-100
24 V CD LTMR100MBD

100-240 V CA LTMR100MFM

Pro  bus DP

0.4-8
24 V CD LTMR08PBD

100-240 V CA LTMR08PFM

1.35-27
24 V CD LTMR27PBD

100-240 V CA LTMR27PFM

5-100
24 CD LTM100PBD

100-240 V CA LTM100PFM

DeviceNet

0.4-8
24 V CD LTMR08DBD

100-240 V CA LTMR08DFM

1.35-27
24 V CD LTMR27DBD

100-240 V CA LTMR27DFM

5-100
24 V CD LTMR100DBD

100-240 V CA LTMR100DFM

Ethernet

0.4-8
24 V CD LTMR08EBD

100-240 V CA LTMR08EFM

1.35-27
24 V CD LTMR27EBD

100-240 V CA LTMR27EFM

5-100
24 V CD LTMR100EBD

100-240 V CA LTMR100EFM

LTMR…
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Tabla de selección
Oferta relevadores TeSys T

Transformadores de corriente Relación de transformación Referencia de producto
LT6CT2001 200/1 LT6CT2001
LT6CT4001 400/1 LT6CT4001
LT6CT8001 800/1 LT6CT8001
LUCT2001 200/1 LUTC2001
LT6CT4001 400/2 LUTC4001
LT6CT8001 800/1 LUTC8001

Controlador principal
Protocolo de 

comunicación
Rango de ajuste de 

corriente
Tensión de control Referencia de producto

Módulo de expansión -
24 V CD LTMEV40BD

100-240 V CA LTMEV40FM

Conector LTMR _LTME - - LTMCC004

Unidad de control - - LTMCU

Toroide detección de falla a tierra Diámetro Referencia de producto
- 30 mm 50437
- 50 mm 50438
- 80 mm 50439
- 120 mm 50440
- 196 mm 50441

Para seleccionar un relevador TeSys T debemos de  nir: el protocolo de comunicación, la 
corriente nominal del motor a proteger, la tensión de control a utilizar.

Ejemplo: se requiere un relevador para proteger a un motor que consume 76.8A, la tensión de 
control a utlizar es en 120 Vca, se integrará en una red de comunicación Modbus.

Solución: de la tabla en la columna de “rango de ajuste de corrientes” seleccionamos un rango 
de 5-100A. En la columna de protocolo de comunicación seleccionamos la opción Modbus, y la 
referencia a utilizar sería LTMR100MFM.

LTME… LTMCU…
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Arrancadores a tensión plena en 
gabinete de poliéster y metálico
LE1D y LE1M para potencias de 0.25 HP en 220 Vca 
hasta 20 HP en 440 Vca

Descripción y uso del producto
Los arrancadores LE1M y LE1D fueron 
diseñados para controlar motores 
de inducción jaula de ardilla con 

arranque a tensión plena alimentados 
directamente de la línea. Incluyen un 
contactor magnético y un relevador de 

sobrecarga instalados en un gabinete, 
totalmente preparados para su puesta 
en marcha.

Aplicaciones y beneficios del producto
 • Industria, infraestructura, edi  cio, automotriz, etc.
  - En cualquier aplicación en donde se requiere protección estándar del motor
  - Arranque y paro de un motor a tensión plena
  - La protección sobrecarga del motor con un relevador térmico

Bene  cios:

 • Ensamblados en gabinete de poliéster o metálico
 • Integran la función contactor y la protección de sobrecarga
 • Los arrancadores LE1M ofrecen un grado de protección IP 65 (protección contra el polvo y contra 

lanzamiento de agua en todas direcciones
 • Los arrancadores LE1D09 - D35 ofrecen un grado de protección IP557 (protección contra el polvo, 

lanzamiento de agua en todas direcciones y contra los golpes de hasta 2.00 J)

LE1M35… LE1D…
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Tabla de selección
Oferta arrancadores a tensión plena no reversibles en gabinete de poliéster LE1M

Características
 • Límites de tensión de operación: 690 Vca según IEC 60947-4-1
  - En conformidad con UL y CSA, 600 Vca

 • Temperatura de operación: -5 °C a 40 °C
 • Grado de protección: IP 65 (protección contra el polvo y salpicaduras de agua
 • Gabinete de policarbonato (evite exponer el equipo a sustancias tales como: detergentes, 

solventes, alcohol)

 • En la cara frontal presentan:
  - Botón de arranque (verde)
  - Botón de paro/rearme (rojo)

Potencias nominales
Rango de ajuste (A)

Referencia 
arrancador

220 Vca 440 Vca
kW HP kW HP
0.12 0.125 0.25 0.3 0.54-0.8 LE1M35**05
0.18 0.25 0.37 0.5 0.8-1.2 LE1M35**06
0.25 0.3 0.55 0.75 1.2-1.8 LE1M35**07
0.37 0.5 0.75 1 1.8-2.6 LE1M35**08
0.55 0.75 1.5 2 2.6-3.7 LE1M35**10
1.1 1.5 2.2 3 3.7-5.5 LE1M35**12
1.5 2 3 4 5.5-8 LE1M35**14
2.2 3 4 5 8-11.5 LE1M35**16
3 4 5.5 7.5 10-14 LE1M35**21

3.7 5 7.5 10 12-16 LE1M35**22

** Indique el código de la tensión de control: F7 = 110 Vca, M7 = 220 Vca, R7 = 440 Vca.

Oferta arrancadores a tensión plena no reversibles en gabinete de poliéster LE1D

Potencias nominales Rango de ajuste 
(A) del relevador 

LRD

Referencia 
contactor en 

gabinete

Referencia 
arrancador 
completo

220 Vca 440 Vca
kW HP kW HP
0.18 0.25 0.37 0.5 0.63-1.0 LE1D09** LE1D2093505**
0.27 0.37 0.55 0.75 1.0-1.6 LE1D09** LE1D2093506**
0.37 0.5 0.75 1 1.6-2.5 LE1D09** LE1D2093507**
0.75 1 1.5 2 2.5-4 LE1D09** LE1D2093508**
1.1 1.5 2 3 4.0-6.0 LE1D09** LE1D2093510**
1.5 2 3.75 5 5.5-8.0 LE1D09** LE1D2093512**
2.2 3 ------- 7.0-10 LE1D09** LE1D2093514**

----- 5.5 7.5 9.0-13 LE1D12** LE1D2123516**
3.75 5 7.5 10 12-18 L1ED18** LE1D2183521**
5.5 7.5 15 17-25 LE1D25** LE1D2253522**
7.5 10 15 20 23-32 LE1D35** LE1D232353**

** Indique el código de la tensión de control: F7 = 110 Vca, M7 = 220 Vca, R7 = 440 Vca.

LE1M35…

LE1D…
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Arrancadores reversibles y no reversibles 
TeSys U
LUB y LU2B para potencias de hasta 20 HP en 440 Vca

Descripción y uso del producto
Los arrancadores TeSys U fueron 
diseñados para controlar motores de 
inducción jaula de ardila integrando 
funciones de control, protección 
y medición un una unidad muy 
compacta. Utiliza la tecnología 
electrónica para las funciones de 
protección y medición. También fue 

pensado en aplicaciones industriales 
en dondes se requiere monitores y 
control a través de un sistema de 
automatización. Su capacidad de 
comunicación y sus diferentes módulos 
de comunicación permiten integrarse 
a las redes industriales más comunes 
(Modbus, Pro  bus DP, DeviceNet, 

AS-i). El diseño totalmente modular 
permite con  gurar un arrancador 
reversible y no reversible con sólo 2 
referencias. Las protecciones pueden 
de  nirse al momento de seleccionar la 
unidad de control estándar, avanzada o 
multifunción.

Aplicaciones y beneficios del producto
Aplicaciones de uso severo en:

 • Industria, construcción, infraestructura
  - Automotriz
  - Metal mecánica

Para:
 • Protección estándar del motor
 • Protección de sobrecarga, atascamientos y pérdida de fase

Bene  cios:

 • 8 Rangos de ajuste.

 • 2 versiones:
  - Versión simpli  cada: clase 10; LR9F.3.., ó clase 20; LR9F.5
  - Versión completa: clase 10 ó 20 seleccionable en campo, incluyen función de alarma 

permitiendo anticipar un disparo por el desequilibrio de las cargas o atascamientos

 • Perilla de ajustes de corriente con cubierta transparente abatible
 • Con terminales de conexión con abrazadera atornillables

Arrancadores TeSys U
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Tabla de selección
Oferta arrancadores Tesys U

Características
 • En la cara frontal presenta: perilla de ajuste de ir, botón de prueba, botón de paro, botón de 

rearme, indicador de disparo, cubierta candadeable. La versión completa además incluye; 
selector de clase 10 ó 20, interruptor para la selección de carga balanceada o desbalanceada 
y circuito de alarma

 • Límites de tensión: hasta 1000 Vca
 • Grado de protección: IP20 con la cubierta LA9F103 (protección contra en contacto directo con 

los dedos)
 • Tratamiento de protección contra el medio ambiente: “TH” (tratamiento para ambientes cálidos 

y húmedos)
 • Máxima altitud de operación: 2000 msnm (sin degradar)
 • Temperatura de operación: desde - 5 °C hasta 55 °C
 • Rangos de corriente: desde 30A y hasta 630A
 • Corriente nominal para los contactos auxiliares: 5A

Bases de potencia
Corriente nominal (A) No reversible Reversible

12 LUB12 LU2B12**
32 LUB32 LU2B32**

** Se requiere indicar la tensión de control: BL=24 Vcd, FU=110…240 Vca.
Nota: Para TeSys U con comunicación se debe seleccionar la tensión de control en 24 Vcd.

LUB…

LU2B…
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Tabla de selección
Oferta arrancadores Tesys U

Unidades de control
Unidad avanzada clase 10

220 Vca 440 Vca Rango de ajuste (A) Referencia
Unidad avanzada clase 10

0.045 kW (0.06 HP) 0.09 kW (0.12 HP) 0.15.. 0.6 LUCBX6**

0.125 kW (0.16 HP) 0.25 kW (0.33 HP) 0.35.. 1.4 LUCB1X**

0.75 kW (1.0 HP) 1.5 kW (2HP) 1.25.. 5 LUCB05**

2.75 kW (3.5 HP) 5.5 kW (7.5 HP) 3 … 12 LUCB12**

3.75 kW (5 HP) 7.5 kW (10 HP) 4.5.. 18 LUCB18**

7.5 kW (10 HP) 15 kW (20 HP) 8 … 32 LUCB32**

Unidad multifunción
0.045 kW (0.06 HP) 0.09 kW (0.12 HP) 0.15.. 0.6 LUCMX6BL

0.125 kW (0.16 HP) 0.25 kW (0.33 HP) 0.35.. 1.4 LUCM1XBL

0.75 kW (1.0 HP) 1.5 kW (2HP) 1.25.. 5 LUCM05BL

2.75 kW (3.5 HP) 5.5 kW (7.5 HP) 3 … 12 LUCM12BL

3.75 kW (5 HP) 7.5 kW (10 HP) 4.5.. 18 LUCM18BL

7.5 kW (10 HP) 15 kW (20 HP) 8 … 32 LUCM32BL

Módulos de comunicación
Modbus LULC031

Pro  bus DP LULC07

Can Open LULC08

DeviceNet LULC09

** Indicar la tensión de control requerida: BL = 24 Vcd, FU = 110..240 Vca.

Nota: Para TeSys U con comunicación se debe seleccionar la tensión de control en 24 Vcd.

LUCB… LUCM…

Schneider BM Tension 2011.indd   288 7/20/11   2:08 PM



12

289

Para con  gurar un arrancador TeSys U, deberá seleccionar la base de potencia más la unidad de control.

Ejemplo 1: se requiere un arrancador a tensión plena no reversible para un motor que consume 7.5A. No se requiere comunicación 
ni medición de corriente.

Solución: en la tabla de bases de potencia, de la columna “No reversible” seleccionamos la base LUB12 ya que cubre hasta 12A.

En la tabla de unidades de control seleccionamos la unidad avanzada porque no se requiere medición con un rango de 3-12A con la 
referencia LUCB12**.

Ejemplo 2: se requiere un arrancador a tensión plena no reversible para un motor que consume 20.8A.

El arrancador debe incluir la función de medición de las corrientes de fase y visualización de fallos.

Solución: en la tabla de bases de potencia, de la columna “no reversible” seleccionamos la base LUB32 ya que cubre hasta 32A.

En la tabla de unidades de control seleccionamos la unidad multifunción que ofrece la función de medición y monitoreo de fallas.

El rango de ajuste sería de 8-32A y la referencia a ordenar sería LUCM32BL.
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Electrónica 
de potencia

Con su amplia gama de arranca-

dores de estado sólido ALTISTART 

y variadores de velocidad ALTIVAR 

para motores de inducción asíncro-

nos trifásicos, Schneider Electric le 

ofrece la solución adecuada para 

cada aplicación.

Nuestra línea de electrónica de poten-

cia ALTISTART y ALTIVAR, le brinda las 

soluciones más avanzadas y amigables 

en el mercado. Con sus algoritmos para 

control de motores se logra la respues-

ta dinámica para optimizar la operación 

de sus máquinas y procesos satisfa-

ciendo los requerimientos particulares 

de la aplicación en velocidad, potencia 

y protección con flexibilidad y desem-

peño para:

• Responder a las necesidades de 

los diversos sectores industria-

les incluyendo las aplicaciones de 

aíre acondicionado y calefacción 

(HVAC), bombeo, manejo de ma-

teriales, grúas, embalaje y otras 

más.

• Reducir los costos de energía 

aprovechando al máximo la tec-

nología y las funcionalidades pro-

pias de los equipos a la vez.

• Obtener mayor aprovechamiento 

de su tiempo simplificando la ins-

talación, la puesta en marcha y el 

mantenimiento proporcionándo-

le funciones avanzadas de diag-

nóstico, programación intuitiva y 

amigable así como una amplia co-

nectividad en las arquitecturas de 

automatización.

Adicionalmente, Schneider Electric pone 

a su disposición los beneficios de un 

servicio global y soporte para asegurar 

y mantener la productividad de sus má-

quinas y procesos.
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Arrancador de estado sólido ALTISTART 
22 para motores asíncronos trifásicos

ALTISTART 22 es la gama de 
arrancadores de estado sólido para 
motores asíncronos trifásicos de 

230V, 460V y 600V en el rango de 
potencia de 4 hasta 400 kW. diseñada 
para las diferentes aplicaciones 

con Clase 10 de protección para los 
motores.

Descripción y uso del producto

Aplicaciones y beneficios del producto
ALTISTART 22 permite realizar las operaciones de arranque y paro suaves de los motores con alto 
desempeño para satisfacer los requerimientos de las aplicaciones donde la robustez, seguridad del 
personal y del equipo y a la vez la sencillez para su puesta en marcha resultan importantes. Su diseño 
incorpora el contactor de by-pass integrado lo cual simpli  ca la operación y reduce signi  cativamente los 
costos y las necesidades de espacio, cableado para su instalación y asimismo también se reducen las 
pérdidas generadas por calor y los efectos en la calidad de la energía de alimentación.

ALTISTART 22 es la solución ideal para la:
 • Reducción de los costos de operación
 • Menores esfuerzos mecánicos
 • Menos mantenimiento
 • Menos tiempos muertos
 • Menores pérdidas de producción
 • Reducción de los esfuerzos en el sistema eléctrico de distribución (caídas de tensión, 

demandas de corriente elevadas, etc.)
 • Eliminación del golpe de ariete

Las aplicaciones típicas del arrancador ALTISTART 22 son:
 • Bombas
 • Ventiladores
 • Compresores

Características
La gama de arrancadores ALTISTART 22 puede seleccionarse para aplicaciones tipo estándar 
obteniéndose el arranque y desaceleración de manera gradual reduciendo los esfuerzos mecánicos 
excesivos en las transmisiones de las máquinas y evitando sobrepresiones en los sistemas hidráulicos.
ALTISTART 22 cumple con los Estándares y Certi  caciones internacionales como: IEC/EN 60947-4-2 
EMC Clase A y B, DNV, C-TICK, GOST, UL, CSA, CE, CCC.
Su diseño integra la comunicación Modbus y opcionalmente DeviceNet, Pro  bus DP, y Ethernet TCP/IP.

Gama ALTISTART 22
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Tabla de selección
ALTISTART 22

Aplicación estándar, tensión de alimentación de 208 / 600 V - 50 / 60 Hz

Potencia del motor
Referencia (1)

Dimensiones (mm)
Corriente 

nominal ATS22
Potencia disipada 
con carga nominal

230 V 460 V
W H D Amperes

(3)
WattsHP kW HP kW

5 4 10 7.5 ATS22D17 S6 / S6U 130 265 169 14 39

10 7.5 20 15 ATS22D32 S6 / S6U 130 265 169 27 44

15 11 30 22 ATS22D47 S6 / S6U 130 265 169 40 48

20 15 40 30 ATS22D62 S6 / S6U 145 295 207 52 59

25 18.5 50 37 ATS22D75 S6 / S6U 145 295 207 65 63

30 22 60 45 ATS22D88 S6 / S6U 145 295 207 77 66

40 30 75 55 ATS22C11 S6 / S6U 150 356 229 96 73

50 37 100 75 ATS22C14 S6 / S6U 150 356 229 124 82

60 45 125 90 ATS22C17 S6 / S6U 150 356 229 156 91

75 55 150 110 ATS22C21 S6 / S6U 206 425 299 180 117

100 75 200 132 ATS22C25 S6 / S6U 206 425 299 240 129

125 90 250 160 ATS22C32 S6 / S6U 206 425 299 302 150

150 110 300 220 ATS22C41 S6 / S6U 206 425 299 361 177

(2) 132 350 250 ATS22C48 S6 / S6U 304 455 340 414 218

200 160 400 355 ATS22C59 S6 / S6U 304 455 340 477 251

(1) Su  jo S6 = tensión de control 24 Vcd.; Su  jo S6U = tensión de control 110 Vca.
(2) Potencia NO-normalizadas
(3) Incluye la potencia disipada por el ventilador

Terminal remota ATS22

Ventilador

Aplicaciones ALTISTART 22

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Arrancador de estado sólido ALTISTART 
48 para motores asíncronos trifásicos

ALTISTART 48 es la gama de 
arrancadores de estado sólido 
para motores asíncronos trifásicos 

de 230V, 460V y 600V en el rango 
de potencia de 4 hasta 1,200 
kW. diseñada para diferentes 

aplicaciones ya sea de par constante 
o par variable.

Descripción y uso del producto

Aplicaciones y beneficios del producto
ALTISTART 48 es el arrancador de estado sólido que permiten el arranque y paro suaves de los motores 
con alto desempeño y múltiples funcionalidades para diferentes tipos de cargas..
ALTISTART 48 es la solución ideal para:

 • Reducción de los costos de operación:
 • Menores esfuerzos mecánicos
 • Menos mantenimiento
 • Menos tiempos muertos
 • Menores pérdidas de producción
 • Reducción de los esfuerzos en el sistema electrico de distribución (caídas de tensión, 

demandas de corriente elevadas, etc.)

Las aplicaciones típicas del arrancador ALTISTART 48 son:
 • Bombas
 • Ventiladores y máquinas de alta inercia
 • Compresores
 • Transportadores, etc.
 • Molinos, trituradores y mezcladoras

Características
La gama de arrancadores ALTISTART 48 puede seleccionarse para aplicaciones tipo estándar y tipo 
severo. Gracias a su algoritmo de control de torque lineal TCS®, ALTISTART 48 se logra el arranque y 
desaceleración de manera gradual reduciendo los esfuerzos mecánicos excesivos en las transmisiones 
de las máquinas y evitando sobrepresiones en los sistemas hidráulicos.

ALTISTART 48 cumple con los estándares y certi  caciones internacionales como: IEC/EN 60947-4-2 
EMC Clase A y B, DNV, C-TICK, GOST, NOM, UL, CSA, CE, CCC.

Su diseño integra la comunicación Modbus y opcionalmente DeviceNet, Pro  bus DP, y Ethernet TCP/IP.

Gama ALTISTART 48
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Tabla de selección
ALTISTART 48

Aplicación estándar, tensión de alimentación de 208 / 690 V - 50 / 60 Hz
Potencia del motor

Referencia
Dimensiones (mm) Corriente 

nominal ATS48
Potencia disipada 
con carga nominal230 V 460 V

HP kW HP kW L H D Amperes Watts
5 4 10 7.5 ATS48D17Y 160 275 190 17 59

7.5 5.5 15 11 ATS48D22Y 160 275 190 22 74

10 7.5 20 15 ATS48D32Y 160 275 190 32 104

**** 9 25 18.5 ATS48D38Y 160 275 190 38 116

15 11 30 22 ATS48D47Y 160 275 190 47 142

20 15 40 30 ATS48D62Y 190 290 235 62 201

25 18.5 50 37 ATS48D75Y 190 290 235 75 245

30 22 60 45 ATS48D88Y 190 290 235 88 290

40 30 75 55 ATS48C11Y 190 290 235 110 322

50 37 100 75 ATS48C14Y 200 340 265 140 391

60 45 125 90 ATS48C17Y 200 340 265 170 479

75 55 150 110 ATS48C21Y 320 380 265 210 580

100 75 200 132 ATS48C25Y 320 380 265 250 695

125 90 250 160 ATS48C32Y 320 380 265 320 902

150 110 300 220 ATS48C41Y 400 670 300 410 1339

**** 132 350 250 ATS48C48Y 400 670 300 480 1386

200 160 400 355 ATS48C59Y 400 670 300 590 1731

250 **** 500 400 ATS48C66Y 400 670 300 660 1958

300 220 600 500 ATS48C79Y 770 890 315 790 2537

350 250 800 630 ATS48M10Y 770 890 315 1000 2865

450 355 1000 710 ATS48M12Y 770 890 315 1200 3497

(****) potencias NO-normalizadas

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

Software de programación PowerSuite

Aplicaciones ALTISTART 48
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Variadores de velocidad ALTIVAR 12 
para motores asíncronos trifásicos

ALTIVAR 12 es la gama de variadores 
de velocidad para motores asíncronos 

trifásicos de 200 a 240V en el rango 
de potencia de 0.18 a 4 kW para 

máquinas símples de par constante 
o variable.

Aplicaciones y beneficios del producto
Con ALTIVAR 12 se logra una mayor con  abilidad y sencillez de operación de los motores de inducción 
trifásicos. Gracias a la durabilidad de sus componentes por 10 años y acabado reforzado para 
desempeñarse en ambientes agresivos, poseé una gran robustez. Adicionalmente ALTIVAR 12 es muy 
sencillo de operar y a la vez ofrece múltiples bene  cios que se pueden aprovechar como la posibilidad 
de con  gurarse dentro de su propio empaque y sin ser energizado, su capacidad de comunicación 
Modbus integrada, etc. Por el notable desempeño de su algoritmo de control vectorial, se pueden lograr 
importantes ahorros de energía lo que permiten estimar el retorno de la inversión típicamente en un año 
y adicionalmente reducir limitar los picos de corriente que se presentan particularmente al instante del 
arranque de los motores.

ALTIVAR 12 es la solución adecuada para las aplicaciones en maquinas simples para el ambiente 
industrial, comercial y residencial, tales como:
 • Bombas centrífugas individuales y multi-bombeo
 • Ventiladores
 • Transportadores sencillos
 • Barreras de acceso a estacionamientos
 • Compresores pequeños
 • Batidoras, bandas para ejercicio
 • Otros

Características
Los variadores ALTIVAR 12 poseén protección IP 20 y estan diseñados conforme a los estándares 
internacionales correspondientes más estrictos como: IEC/EN 61800-5-1 (baja tensión), IEC/EN 
61800-3 (inmunidad y emisisones RFI radiadas y conducidas. A pesar de su sencillez y tamaño 
compacto,contiene un algoritmo de control vectorial SVC que le permite operar con alto desempeño. 

Gracias a su acabado reforzado, puede operar satisfactoriamente en ambientes agresivos.

Asimismo cuenta con las Certi  caciones siguientes: UL, CSA, NOM, GOST y C-Tick.

Gama ALTIVAR 12 Multi Loader

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
ALTIVAR 12

Potencia motor monofásico 100…..120V 50/60Hz Dimensiones (mm) Corriente máxima contínua
kW HP UL Tipo 1 / IP 20 W H D Amperes
0.18 0.25 ATV12H018F1 72 143 102.2 1.4

0.37 0.5 ATV12H037F1 72 143 121.2 2.4

0.75 1 ATV12H075F1 105 142 156.2 4.2

monofásico 200…..240V 50/60Hz
0.18 0.25 ATV12H018M2 72 143 102.2 1.4

0.37 0.5 ATV12H037M2 72 143 121.2 2.4

0.55 0.75 ATV12H055M2 72 143 131.2 3.5

0.75 1 ATV12H075M2 72 143 131.2 4.2

1.5 2 ATV12HU15M2 105 142 156.2 7.5

2.2 3 ATV12HU22M2 105 142 156.2 10

trifásico 200…..240V 50/60Hz
0.18 0.25 ATV12H018M3 72 143 102.2 1.4

0.37 0.5 ATV12H037M3 72 143 121.2 2.4

0.75 1 ATV12H075M3 72 143 131.2 4.2

1.5 2 ATV12HU15M3 105 143 131.2 7.5

2.2 3 ATV12HU22M3 105 143 131.2 10

3 4 ATV12HU30M3 140 184 141.2 12.2

4 5 ATV12HU40M3 140 184 141.2 16.7

Configuración dentro de su empaque

Aplicaciones

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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ALTIVAR 312 es la gama de variadores 
de velocidad para motores asíncronos 

trifásicos de 230V y 460V en el rango de 
potencia de 0.18 hasta 15 kW diseñado 

principalmente para máquinas industriales 
ya sean de par constante o variable.

Aplicaciones y beneficios del producto
ALTIVAR 312 es el variador de velocidad para las aplicaciones en la industria incluyendo múltiples 
funciones para adaptarse a cada tipo de máquina. La puesta en marcha se realiza de manera 
sencilla y ágil evitando numerosos ajustes. En lo concerniente al diálogo desde su propia terminal de 
programación integrada como las diversas opciones ya sea a través del Software Power Mobile por 
telefonía móvil, la terminal remota con desplegado en texto de los parámetros o con una computadora, 
el diálogo resulta amigable y práctico. La conectividad es otra gran ventaja que incorpora el ATV312 ya 
sea a través de su comunicación Modbus/CANopen integrada así como los módulos opcionales para 
enlazarse a Pro  bus DP y DeviceNet. ALTIVAR 312 es la solución apropiada para las aplicaciones en:

 • Ventiladores, bombas y compresores
 • Manejo de materiales en movimiento horizontal y vertical
 • Máquinas de empaque y envasado
 • Máquinas textiles, etc.

Características
Los variadores ALTIVAR 312 se presentan con una protección IP 20 para los niveles de tensión de 230 / 
460V y 600V. Con un desempeño sobresaliente, soporta ambientes de operación agresivos de acuerdo a 
IEC 60721-3-3. Además contiene de línea  ltros C2 de Compatibilidad Electromagnética (CEM) cumplen 
con los estándares internacionales correspondientes más estrictos como: IEC/EN 61800-5-1 (baja 
tensión), IEC/EN 61800-3 (inmunidad y emisiones RFI radiadas y conducidas.

Asimismo cuentan con marcado CE y las certi  caciones siguientes: NOM, UL, CSA, y C-Tick

Gama ALTIVAR 312

Variadores de velocidad ALTIVAR 312 
para motores asíncronos trifásicos

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
ALTIVAR 312

Potencia motor monofásico 200…..240V 50/60Hz Dimensiones (mm) Corriente máxima contínua
kW HP UL Tipo 1 / IP 20 W H D Amperes
0.18 0.25 ATV312H018M2 72 145 132 1.5

0.37 0.5 ATV312H037M2 72 145 132 3.3

0.55 0.75 ATV312H055M2 72 145 142 3.7

0.75 1 ATV312H075M2 72 145 142 4.8

1.1 1.5 ATV312HU11M2 107 143 152 6.9

1.5 2 ATV312HU15M2 107 143 152 8

2.2 3 ATV312HU22M2 142 184 152 11

trifásico 200…..240V 50/60Hz
0.18 0.25 ATV312H018M3 72 145 122 1.5

0.37 0.5 ATV312H037M3 72 145 122 3.3

0.55 0.75 ATV312H055M3 72 145 132 3.7

0.75 1 ATV312H075M3 72 145 132 4.8

1.1 1.5 ATV312HU11M3 105 143 132 6.9

1.5 2 ATV312HU15M3 105 143 132 8

2.2 3 ATV312HU22M3 107 143 152 11

3 - ATV312HU30M3 142 184 152 13.7

4 5 ATV312HU40M3 142 184 152 17.5

5.5 7.5 ATV312HU55M3 180 232 172 27.5

7.5 10 ATV312HU75M3 180 232 172 33

11 15 ATV312HD11M3 245 329.5 192 54

15 20 ATV312HD15M3 245 329.5 192 66

trifásico 380…..480V 50/60Hz
0.37 0.5 ATV312H037N4 107 143 152 1.5

0.55 0.75 ATV312H055N4 107 143 152 1.9

0.75 1 ATV312H075N4 107 143 152 2.3

1.1 1.5 ATV312HU11N4 107 143 152 3

1.5 2 ATV312HU15N4 107 143 152 4.1

2.2 3 ATV312HU22N4 142 184 152 5.5

3 - ATV312HU30N4 142 184 152 7.1

4 5 ATV312HU40N4 142 184 152 9.5

5.5 7.5 ATV312HU55N4 180 232 172 14.3

7.5 10 ATV312HU75N4 180 232 172 17

11 15 ATV312HD11N4 245 329.5 192 27.7

15 20 ATV312HD15N4 245 329.5 192 33

ATV312H018M2 ATV312HD15N4
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Aplicaciones ALTIVAR 312

Arquitectura de conectividad

Altivar 312 drives

Drive

integrado Lexium 32

CANopen

E/S

Remotas

Sensores 

electrónicos

PLC control HMI diálogo

ALTIVAR 312

Schneider BM Tension 2011.indd   300 7/20/11   2:08 PM



13

301

Comunicación bluetooth

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Variadores de velocidad ALTIVAR 32 para 
motores síncronos y asíncronos trifásicos

Aplicaciones y beneficios del producto
El variador ALTIVAR 32 es un convertidor de frecuencia para motores trifásicos cuyo diseño y prestaciones 
permiten simpli  car su integración en las máquinas industriales. El variador ALTIVAR 32 dispone de más 
de 150 funciones y es resistente, compacto y fácil de instalar. Hasta 4 kW su dimensión frontal tiene 45 o 
60 mm, ahorrando así una cantidad considerable de espacio en los tableros eléctricos.

Adicionalmente cuenta con funciones sobresalientes que satisfacen las exigencias de aplicaciones 
especí  cas como:
 • Funciones de seguridad SIL 2 según IEC61508 (STO, SLS, SS1)
 • Lógica de control para operaciones sencillas como booleanas, aritméticas, comparadores, etc.
 • Opciones de montaje según la máquina (vertical, horizontal, en ángulo a 90° para gabinetes con 

profundidad muy reducida), kits para montaje directo de disyuntores GV2/ATV32
 • Per  les de control motor para motores asíncronos y síncronos (escalar y vectorial)
 • Funciones aplicativas (trasnporte, corte, elevación, etc.)
 • Comunicaciones con protocolos Modbus / CANopen integrados y opcionalmente: 

Modbus/TCP - Ethernet/IP, Pro  bus DP V1, DeviceNet y EtherCAT

ALTIVAR 32 es la solución apropiada para las aplicaciones siguientes:
 • Elevación en sector manufacturero, transportadores, sistemas de almacenaje y recuperación, 

equipamiento de manutención
 • Ventiladores, bombas y compresores
 • Máquinas de empaque y envasado
 • Máquinas con sistemas de control simple: páneles publicitarios rotativos, puertas automáticas
 • Máquinas textiles, etc.

ATV32H018M2 

con disyuntor GV2

ATV32H018M2 con 

kit de montaje a 90°

Módulos de comunicación 

para ATV32

ALTIVAR 32 es la gama de variadores de 
velocidad para motores síncronos y asíncro-

nos trifásicos de 230V y 460V en el rango 
de potencia de 0.18 hasta 15 kW diseñado 

principalmente para máquinas industriales 
ya sean de par constante o variable.

Descripción y uso del producto
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Características
Los variadores ALTIVAR 32 se presentan con una protección IP 20 para los niveles de tensión de 
230 / 460V. Con un desempeño sobresaliente, soporta ambientes de operación agresivos de acuerdo a 
IEC 60721-3-3. Además contiene de línea  ltros C2 de Compatibilidad Electromagnética (CEM) cumplen 
con los estándares internacionales correspondientes más estrictos como: IEC/EN 61800-5-1 (baja 
tensión), IEC/EN 61800-3 (inmunidad y emisiones RFI radiadas y conducidas.

Asimismo cuentan con marcado CE y las certi  caciones siguientes: UL, CSA, y C-Tick

Tabla de selección
Oferta ALTIVAR 32

Potencia motor monofásico 200…..240V 50/60Hz Dimensiones (mm) Corriente máxima contínua
kW HP UL Tipo 1 / IP 20 W H D Amperes
0.18 0.25 ATV32H018M2 45 317 245 1.5

0.37 0.5 ATV32H037M2 45 317 245 3.3

0.55 0.75 ATV32H055M2 45 317 245 3.7

0.75 1 ATV32H075M2 45 317 245 4.8

1.1 1.5 ATV32HU11M2 60 317 245 6.9

1.5 2 ATV32HU15M2 60 317 245 8

2.2 3 ATV32HU22M2 60 317 245 11

trifásico 380…..480V 50/60Hz
0.37 0.5 ATV32H037N4 45 317 245 1.5

0.55 0.75 ATV32H055N4 45 317 245 1.9

0.75 1 ATV32H075N4 45 317 245 2.3

1.1 1.5 ATV32HU11N4 45 317 245 3

1.5 2 ATV32HU15N4 45 317 245 4.1

2.2 3 ATV32HU22N4 60 317 245 5.5

3 - ATV32HU30N4 60 317 245 7.1

4 5 ATV32HU40N4 60 317 245 9.5

5.5 7.5 ATV32HU55N4 150 232 232 14.3

7.5 10 ATV32HU75N4 150 232 232 17

11 15 ATV32HD11N4 180 330 232 27.7

15 20 ATV32HD15N4 180 330 232 33

(*) Dimensiones sin placa CEM instalada.

ATV32HU15N4 x 6
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Tabla de selección
Oferta ALTIVAR 32

Accesorios 
Descripción Para variadores Referencia

Kit montaje directo de GV2/ATV32
ATV32H***M2 VW3A9921

ATV32H037N4 - HU40N4

Placa de adaptación
ATV32H***M2 GV2AF4

ATV32H037N4 - HU40N4

Kit montaje del módulo de control a 90° ATV32H***M2 VW3A9920

ATV32H037N4 - HU40N4

Terminal remota IP54 (sin cable) Todos VW3A1006

Terminal grá  ca remota (sin cable) Todos VW3A1101

Cable para terminal remota 1m Todos VW3A1104R10

Cable para terminal remota 1m Todos VW3A1104R30

Adaptador RJ45 hembra/hembra Todos VW3A1105

Kit de montaje remoto IP54 Todos VW3A1102

Puerta Todos VW3A1103

Resistencias de frenado IP 20

ATV32H018M2 - H075M2 VW3A7701

ATV32HU11M2 - HU15M2 VW3A7701

ATV32H037N4 - H075N4 VW3A7701

ATV32HU11N4 - HU30N4 VW3A7701

ATV32HU40N4 VW3A7701

ATV32HU22M2 VW3A7702

ATV32HU55N4 - HU75N4 VW3A7702

ATV32HD11N4 - HD15N4

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

Alimentación de potencia y protecciones para 

múltiples variadores en un bus común.
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Aplicaciones ATV32

Opciones de diálogo ATV32
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Variadores de velocidad ALTIVAR 61 
para motores asíncronos trifásicos

ALTIVAR 61 es la gama de variadores 
de velocidad para motores asíncronos 

trifásicos de 230V, 460V y 600V en el 
rango de potencia de 0.75 hasta 630 

kW. diseñado para máquinas de par 
cuadrático o variable.

Aplicaciones y beneficios del producto
ALTIVAR 61 es el variador de velocidad especialmente diseñado para las aplicaciones de par variable 
tanto del sector industrial como en el comercial e infraestructura. Poseé una gran cantidad de funciones 
como la regulación en lazo de control PID, multi-bombeo, funciones de protección a todos los niveles, 
etc. que lo convierten en la solución inmejorable para el manejo de  uidos y obtener importantísimos 
ahorros de energía. Adicionalmente su enorme capacidad de comunicación le permite 
integrarse prácticamente en cualquiera de las soluciones de automatización. 
ALTIVAR 61 es la solución óptima para las aplicaciones de bombeo y ventilación.

Características
Los variadores ALTIVAR 61 se presentan con una protección IP 20 e IP 54 para los niveles de tensión 
de 230 / 460V y 600V. Poseé un alto desempeño en la respuesta dinámica con un nivel sobresaliente de 
sobrepar transitorio del 130% gracias a sus algoritmos de control motor SVC, ahorro energético, tensión/
frecuencia y motor síncrono. Una característica importantísima es su diseño amigable con la ecología 
(ECO-design) que lo convierten reciclable en un 88% conforme a European directive WEEE (Waste 
Electrical & Electronic Equipment) y RoHS.

Puede soportar ambientes de operación agresivos de acuerdo a IEC 60721-3-3. Asimismo cumplen con 
los estándares internacionales correspondientes más estrictos como: IEC/EN 61800-5-1 (baja tensión), 
IEC/EN 61800-3 (inmunidad y emisiones RFI radiadas y conducidas).

Asimismo cuentan con Marcado CE y las Certi  caciones siguientes: UL, CSA, y C-Tick.
Poseé capacidad de comunicación Modbus/CANopen integrado, y opcionalmente Ethernet, DeviceNet, 
Pro  bus DP, CC Link, Fipio, INTERBUS, LonWorks, BACNet, METASYS N2 y APOGEE FLN

Gama ALTIVAR 61

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
ALTIVAR 61

Potencia motor trifásico 200…..240V 50/60Hz Dimensiones (mm) Corriente máxima contínua
kW HP UL tipo 1 / IP 20 L H D Amperes
0.75 1 ATV61H075M3 130 230 175 4.8
1.5 2 ATV61HU15M3 130 230 175 8
2.2 3 ATV61HU22M3 155 260 187 11
3 - ATV61HU30M3 155 260 187 13.7
4 5 ATV61HU40M3 155 260 187 17.5

5.5 7.5 ATV61HU55M3 175 295 187 27.5
7.5 10 ATV61HU75M3 210 295 213 33
11 15 ATV61HD11M3X 230 400 213 54
15 20 ATV61HD15M3X 230 400 213 66

18.5 25 ATV61HD18M3X 240 420 236 75
22 30 ATV61HD22M3X 240 420 236 88
30 40 ATV61HD30M3X 320 550 266 120
37 50 ATV61HD37M3X 320 550 266 144
45 60 ATV61HD45M3X 320 550 266 176
55 75 ATV61HD55M3X 320 920 377 221
75 100 ATV61HD75M3X 320 920 377 285
90 125 ATV61HD90M3X 360 1022 377 359

trifásico 380…..480V 50/60Hz
0.75 1 ATV61H075N4 130 230 175 2.1
1.5 2 ATV61HU15N4 130 230 175 3.4
2.2 3 ATV61HU22N4 130 230 175 4.8
3 - ATV61HU30N4 155 260 187 6.2
4 5 ATV61HU40N4 155 260 187 7.6

5.5 7.5 ATV61HU55N4 175 295 187 11
7.5 10 ATV61HU75N4 175 295 187 14
11 15 ATV61HD11N4 210 295 213 21
15 20 ATV61HD15N4 230 400 213 27

18.5 25 ATV61HD18N4 230 400 213 34
22 30 ATV61HD22N4 240 420 236 40
30 40 ATV61HD30N4 240 550 266 52
37 50 ATV61HD37N4 240 550 266 65
45 60 ATV61HD45N4 320 630 290 77
55 75 ATV61HD55N4 320 630 290 96
75 100 ATV61HD75N4 320 630 290 124
90 125 ATV61HD90N4 320 920 377 179
110 150 ATV61HC11N4 320 920 377 215
132 200 ATV61HC13N4 360 1022 377 259
160 250 ATV61HC16N4 340 1190 377 314
220 350 ATV61HC22N4 440 1190 377 427
250 400 ATV61HC25N4 595 1190 377 481
315 500 ATV61HC31N4 595 1190 377 616
400 600 ATV61HC40N4 890 1390 377 759
500 700 ATV61HC50N4 890 1390 377 941
630 900 ATV61HC63N4 1120 1390 377 1188

Terminal de control y ajusteComunicación bluetooth

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Variadores de velocidad ALTIVAR 71 
para motores asíncronos trifásicos

Aplicaciones y beneficios del producto
ALTIVAR 71 es el variador de velocidad de altísimo desempeño para satisfacer la gran mayoría de 
aplicaciones de par constante más demandantes dentro de los sectores de la industria e infraestructura. 
ALTIVAR 71 Incorpora una amplia gama de funciones ofreciendo la  exibilidad necesaria para solucionar 
las necesidades operativas de las máquinas y procesos. Por su diálogo, protección, conectividad y 
desempeño, es posible accionar con gran precisión y respuesta dinámica las demandas de las diferentes 
aplicaciones. 

A la vez, ALTIVAR 71 es simple de ajustar gracias al menú de arranque rápido y las múltiples macro-
con  guraciones ya integradas y diseñadas para adaptarse a las aplicaciones. Adicionalmente su capacidad 
de comunicación le permite integrarse prácticamente en cualquier arquitectura de automatización. 

ALTIVAR 71 es la solución óptima para las aplicaciones en:

 • Grúas y ascensores
 • Transportadores
 • Maquinaria de proceso y textiles
 • Máquinas para embalaje
 • Máquinaria de alta velocidad, etc.

Gama Altivar 71

ALTIVAR 71 es la gama de variadores 
de velocidad para motores asíncronos 

trifásicos de 230V, 460V y 600V en el 
rango de potencia de 0.75 hasta 500 

kW. diseñado para las aplicaciones de 
par constante.

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
ALTIVAR 71

Características
Los variadores ALTIVAR 71 se presentan con una protección IP 20 e IP 54 para los niveles de tensión 
de 230 / 460V y 600V. Poseé un alto desempeño en la respuesta dinámica con un nivel sobresaliente de 
sobrepar transitorio del 220% gracias a sus algoritmos de control motor ya sea de control vectorial en 
lazo abierto o con retroalimentación de un encoder, en tensión/frecuencia hasta 5 puntos con  gurables y 
para motor síncrono. Otra característica muy importante es su diseño amigable con la ecología (ECO-
design) que lo convierten reciclable en un 88% conforme a European Directive WEEE (Waste Electrical & 
Electronic Equipment) y RoHS.

Pueden soportar ambientes de operación agresivos de acuerdo a IEC 60721-3-3. Asimismo cumplen 
con los estándares internacionales correspondientes más estrictos como: IEC/EN 61800-5-1 (baja 
tensión), IEC/EN 61800-3 (inmunidad y emisiones RFI radiadas y conducidas, EN 954-1 categoría 3 para 
maquinaria, IEC 7EN61508-1 SIL 2 para instalaciones eléctricas con certi  cación por INERIS. También 
cuentan con Marcado CE y las Certi  caciones siguientes: UL, CSA, y C-Tick.

Poseén capacidad de comunicación Modbus/CANopen integrado, y opcionalmente Ethernet, DeviceNet, 
Pro  bus DP, CC Link, Fipio e INTERBUS.

De manera modular es posible incrementar la capacidad y desempeño de los variadores mediante: 
tarjetas para extensión de entradas/salidas, tarjeta controlador programable y tarjeta “Anti-sway” para 
eliminar las oscilaciones de la carga en las grúas viajeras.

Potencia motor trifásico 200…..240V 50/60Hz Dimensiones (mm) Corriente máxima contínua
kW HP UL tipo 1 / IP 20 L H D Amperes
0.37 0.5 ATV71H037M3 130 230 172 3
0.75 1 ATV71H075M3 130 230 172 4.8
1.5 2 ATV71HU15M3 130 230 172 8
2.2 3 ATV71HU22M3 155 260 184 11
3 - ATV71HU30M3 155 260 184 13.7
4 5 ATV71HU40M3 155 260 184 17.5

5.5 7.5 ATV71HU55M3 175 295 184 27.5
7.5 10 ATV71HU75M3 210 295 210 33
11 15 ATV71HD11M3X 230 400 210 54
15 20 ATV71HD15M3X 230 400 210 66

18.5 25 ATV71HD18M3X 246 420 210 75
22 30 ATV71HD22M3X 246 420 210 88
30 40 ATV71HD30M3X 326 550 240 120
37 50 ATV71HD37M3X 326 550 240 144
45 60 ATV71HD45M3X 326 550 240 176
55 75 ATV71HD55M3X 310 920 375 221
75 100 ATV71HD75M3X 350 1020 375 285

Terminal de control y ajuste

Schneider BM Tension 2011.indd   309 7/20/11   2:08 PM



13

310

Tabla de selección
ALTIVAR 71

Potencia motor Trifásico 380…..480V 50/60Hz Dimensiones (mm) Corriente máxima contínua

kW HP UL tipo 1 / IP 20 L H D Amperes
0.75 1 ATV71H075N4 130 230 172 2.1

1.5 2 ATV71HU15N4 130 230 172 3.4

2.2 3 ATV71HU22N4 130 230 172 4.8

3 - ATV71HU30N4 155 260 184 6.2

4 5 ATV71HU40N4 155 260 184 7.6

5.5 7.5 ATV71HU55N4 175 295 184 11

7.5 10 ATV71HU75N4 175 295 184 14

11 15 ATV71HD11N4 210 295 210 21

15 20 ATV71HD15N4 230 400 210 27

18.5 25 ATV71HD18N4 230 400 210 34

22 30 ATV71HD22N4 246 420 210 40

30 40 ATV71HD30N4 246 550 240 52

37 50 ATV71HD37N4 246 550 240 65

45 60 ATV71HD45N4 326 630 290 77

55 75 ATV71HD55N4 326 630 290 96

75 100 ATV71HD75N4 326 630 290 124

90 125 ATV71HD90N4 310 920 375 179

110 150 ATV71HC11N4 350 1020 375 215

132 200 ATV71HC13N4 300 1190 375 259

160 250 ATV71HC16N4 440 1190 375 314

200 300 ATV71HC20N4 590 1190 375 387

250 400 ATV71HC25N4 590 1190 375 481

280 450 ATV71HC28N4 590 1190 375 550

315 500 ATV71HC31N4 890 1390 375 616

400 600 ATV71HC40N4 890 1390 375 759

500 700 ATV71HC50N4 1110 1390 375 941

Comunicación Bluetooth

Funcionalidad y 

comunicación
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Accesorios Altivar 61/71

Descripción Para variadores Referencia
Tarjeta de extensión E/S lógicas Todos ATV 61/71 VW3201

Tarjeta de extensión E/S lógicas + analógicas Todos ATV 61/71 VW3202

Tarjeta multi-bombeo (standard) Todos ATV 61 VW3A3502

Tarjeta multi-bombeo (water solution) Todos ATV 61 VW3A3503

Tarjeta de comunicación Modbus Plus Todos ATV 61 VW3A3302

Tarjeta de comunicación Modbus/Uni-Telway Todos ATV 61/71 VW3A3303

Tarjeta de comunicación InterBus Todos ATV 61/71 VW3A3304

Tarjeta de comunicación Pro  bus DP Todos ATV 61/71 VW3A3307

Tarjeta de comunicación Pro  bus DPv1 Todos ATV 61/71 VW3A3307S371

Tarjeta de comunicación DeviceNet Todos ATV 61/71 VW3A3309

Tarjeta de comunicación Modbus TCP Todos ATV 61/71 VW3A3310

Tarjeta de comunicación Modbus TCP Daisy Chain Todos ATV 61/71 VW3A3310d

Tarjeta de comunicación Fipio Todos ATV 61/71 VW3A3311

Tarjeta de comunicación LonWorks Todos ATV 61 VW3A3312

Tarjeta de comunicación Metasys N2 Todos ATV 61 VW3A3313

Tarjeta de comunicación APOGEE FLN Todos ATV 61 VW3A3314

Tarjeta de comunicación BACnet Todos ATV 61 VW3A3315

Tarjeta de comunicación Ethernet/IP Todos ATV 61/71 VW3A3316

Tarjeta de comunicación CC-Link Todos ATV 61/71 VW3A3317

Tarjeta de encoder salidas diferenciales RS422 5V Todos ATV 71 VW3A3401

Tarjeta de encoder salidas diferenciales RS422 15V Todos ATV 71 VW3A3402

Tarjeta de encoder salidas de colector abierto (NPN) 12 V Todos ATV 71 VW3A3403

Tarjeta de encoder salidas de colector abierto (NPN) 15V Todos ATV 71 VW3A3404

Tarjeta de encoder salidas "Push-pull" 12V Todos ATV 71 VW3A3405

Tarjeta de encoder salidas "Push-pull" 15V Todos ATV 71 VW3A3406

Tarjeta de encoder salidas "Push-pull" 24V Todos ATV 71 VW3A3407

Aplicaciones ATV61

Aplicaciones ATV71
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Interfases 
hombre-máquina

Brillantes, detalladas y fáciles de leer.

Las HMI’s Magelis son la familia más 

popular a nivel mundial de interfa-

ses hombre-máquina.

Fáciles de instalar, configurar y operar. 

Las Magelis proporcionan un simple 

y efectivo medio para la conexión de 

sistemas, recolectando datos y presen-

tando información en un formato sig-

nificativo. Con un completo rango de 

HMI’s disponible, le permiten:

• Seleccionar el tipo exacto de 

interfase que requiere sin sacrificar 

simplicidad y desempeño.

• Programación eficiente usando el 

mismo software para todas las HMI. 

• Recolectar datos de todo proceso, 

incluyendo equipo de otras marcas.

• Reducen la implementación 

de tiempo y costo utilizando el 

cableado disponible, arquitecturas 

modulares y protocolos de 

comunicación estándares.

• Las Magelis son capaces de cumplir 

sus necesidades de visualización sin 

importar el tipo de industria, tamaño 

de la máquina o complejidad de la 

aplicación.

Desde la pantalla de texto más pe-

queña hasta la PC industrial más so-

fisticada, las Magelis HMI le dan una 

clara visualización de sus operacio-

nes. No solamente para informarle 

cuando todos los sistemas estén en 

condiciones de operación adecua-

das, sino más importante, ayudán-

dole a mantenerlas así.
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Interfases hombre - máquina Magelis
Pantallas de texto y semigráficas

Pantallas de Texto y Semigráficas

Descripción y uso del producto
Desde un modelo de dos líneas que no 
requiere fuente de alimentación, con 
comunicación punto a punto, hasta un 

modelo de 5 líneas con comunicación 
multipunto, con uno o dos puertos 
seriales, con conexión física RS232C, 

RS422-RS485 listas para conectarse a 
su sistema de automatización.

Aplicaciones y beneficios del producto
Elevación, transferencia, manejo de material, paletizado, bandas transportadoras.
 • Hornos industriales
 • Monitoreo y prueba de máquinas
 • Secadores
 • Empacado, embalaje y envoltura

Bene  cios:

 • Fáciles de instalar, con  gurar y operar
 • Pantallas de gran visibilidad

 • Ergonómicas:
  - De 8 a 20 teclas, pantalla táctil/teclado o solo teclado
  - Teclado personalizable y con  gurable con juegos de etiquetas incluidas

 • Simplicidad:
  - Fáciles de integrar, montar y cablear
  - Tamaño mínimo
  - Un único software para toda la gama: Vijeo Designer Lite
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Tipo Características
Pantalla tipo Capacidad 2 líneas, 20 caracteres 1 a 4 líneas, 5 a 20 caracteres

Tipo Back-lit LCD verde 3 colores verde, naranja, rojo
Entrada de datos Vía 8 teclas (4 de ellas personalizables)
Function Representación de variables Alfanumérico Alfanumérico, grá  cos de barra, curvas, Botones y lámparas

Archivo de alarmas No Sí Sí Sí
Comunicación Puera serial 1 RJ45 (RS 232 - RS 485) 1 RJ45 (RS 232 - RS 485) 1 DB25 (RS232-RS 485) + 1 mini-din )RS232)
Protocolos descargables Uni-TE, Modbus Master Uni-TE, Modbus Master, Siemens, Rockwell,Omron, Mitsubishi, Zelio (2)
Compatibilidad con PLC’s Twido, Modicon TSX Micro, Modicon Twido, Modicon TSX Micro, Modicon Premium
Alimentación 5 VDC or PLC power supply 24 VDC
Software de desarrollo Vijeo Designer Lite (compatible con Windows XP/Vista)
Referencias XBTN200 XBTN400 XBTN410 XBTN401

Magelis pequeñas XBT N

Con pantalla de matriz, semi-gráfica

Magelis pequeñas XBT R

Con pantalla de matriz, semi-gráfica

Magelis pequeñas XBT RT

Con pantalla de matriz, semi-gráfica y táctil

XBT N200

XBTR400

XBTRT500 XBTRT511

XBTR410 XBTR411

XBT N400 XBT N401

Tipo Características
Pantalla tipo Capacidad 4 líneas, 20 caracteres 1 a 4 líneas, 5 a 20 caracteres

Tipo Back-lit LCD verde 3 colores verde, naranja, rojo
Entrada de datos Vía 20 teclas (4 de ellas personalizables)
Function Representación de variables Alfanumérico, grá  cos de barra, curvas, botones y lámparas

Archivo de alarmas Sí Sí Sí
Comunicación Puerto serial 1 RJ45 (RS 232 - RS 485) 1 Sub-D25 (RS 232 - RS 485) + 1 miniDin (RS232)

Protocolos descargables Uni-TE, Maestro Modbus
Uni-TE, Maestro Modbus, Siemens, Rockwell, Omron, 
Mitsubishi, Zelio (2)

Compatibilidad con PLC’s
Twido, Modicon TSX Micro, Modicon Premium, 
Modicom M340

Twido, Modicon TSX Micro, Modicon Premium, Modicon 
Quantum, Modicon Momentum, Modicon M340, Zelio (2)

Alimentación 5 VDC o 24 VDC (PLC) 24 VDC
Software de desarrollo Vijeo Designer Lite (compatible con Windows XP/Vista)
Referencias XBTR400 XBTR410 XBTR411

Tipo Características
Pantalla tipo Capacidad 10 líneas, 33 caracteres

Tipo Back-lit LCD verde Back-lit LCD verde, naranja, rojo
Entrada de datos Vía 12 teclas (10 de ellas personalizables)
Función Representación de variables Alfanumérico, grá  cos de barra, curvas, botones y lámparas

Archivo de alarmas Sí Sí
Comunicación Puerto serial 1 RJ45 (RS 232 - RS 485) + 1 miniDin (RS232) (2)
Protocolos descargables Uni-TE, Modbus Master, Siemens, Rockwell,Omron, Mitsubishi
Compatibilidad con PLC’s Twido, Modicon TSX Micro, Modicon
Alimentación 5 VDC o 24 VDC (PLC) 24 VDC
Software de desarrollo Vijeo Designer Lite (compatible con Windows XP/Vista)
Referencias XBTRT500 XBTRT511
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Interfases hombre - máquina Magelis
Pantallas gráficas táctiles y de teclas

Descripción y uso del producto
• Terminales Táctiles (XBT GT) con 

pantalla monocromática o a color 
en 6 diferentes tamaños, desde 3.8” 
hasta 15”.

• Teminales Táctiles/Teclado (XBT 
GK) en dos tamaños: 5.7” y 10.4” 

(monocromáticas y a color).

• Teminales Táctiles (XBT GTW), 
en dos tamaños: 8.4” y 15” con 
sistema operativo Windows XP 
Embedded para acceso abierto a 
nuevas funciones de automatización. 

Mismas dimensiones de los 
modelos XBTGT, lo cual facilita la 
actualización.

Capacidad multimedia, visualizadores 
de documentos en Word, PowerPoint, 
Adobe).

Aplicaciones y beneficios del producto
 • Fabricantes de equipo original (OEM´s).
 • Máquinas complejas y especial.
 • Sector industrial (cemento, madera, vidrio, alimentos y bebidas, papel, minería, química, 

farmacéutica, agua).

Bene  cios

 • Fáciles de instalar y operar.
 • Alto nivel de comunicación (puerto Ethernet, Web Server y FTP).
 • Almacenamiento de datos externo (tarjeta de memoria Compact Flash y memoria USB) para el 

archivado de datos de producción y respaldo de aplicaciones.
 • Manejo de función multimedia con imagen integrada y de sonido.
 • Con  guración sencilla con un solo software Vijeo Designer en Windows XP o Vista.
 • Capacidad de manejo de protocolos múltiples, dependiendo del modelo a redes Ethernet TCP/IP 

usando Modbus TCP o protocolos de terceros (Siemens, Allen Bradley, Mitsubishi, Omron).

Características
Gama de terminales grá  cas táctiles y con teclas. Ultra  exibles, para cubrir perfectamente sus 
requerimientos. Particularmente diseñadas para un medio ambiente severo, ofrecen la funcionalidad de 
un teclado y la versatilidad de una pantala táctil.

Gama pantallas táctiles
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Tabla de selección
Oferta Magelis Tactiles

Construcción de referencia de las Magelis
XBT G T 1 1 0 0

G: Grá  ca T: Táctil 1: Pantalla 3.8” 1:monocromática 
STN

0:1 puerto serial 0:versión inicial

K: Teclas 2:Pantalla 5.7” 2:color STN 1:2 puertos 
seriales

5:versión 
re-diseñada

4:Pantalla 7.5” 3:color TFT 2:2 puertos 
seriales+slot CF

5:Pantalla 10.4” 3:puertos seriales 
+Ethernet

6:Pantalla 12” 4: puertos seriales 
+ Ethernet + 
Entrada para 
audio/video

7:Pantalla 15”

XBT GT1105 XBT GT1135 XBT GT1335 XBT GT2110 XBT GT2120 XBT GT2130 XBT GT2220 XBT GT2330

Color
Ámbar o rojo,
8 niveles de gris

256 Colores
Azul y Blanco, 
16 niveles de 
gris

Blanco y Negro,
16 niveles de gris

4096 colores 65,536 colores

Tamaño de pantalla 3.8" 5.7"
De  nición 320 x 240 pixeles (QVGA)
Memoria-  ash EPROM 32 MB 16 MB
Alimentación 24 VDC

Protocolos

Schneider-Electric Modbus-Uni-TE
Modbus-Uni-TE y Modbus 
TCP/IP

Modbus, Modbus Plus, Modbus TCP/IP, Uni-TE, FIPWAY, FIPIO

Terceros

Mitsubishi A Link (SIO)
A/Q CPU (SIO), A/Q Ethernet (TCP) (1), A Link (SIO), QnA CPU (SIO),
Q Ethernet (UDP) (1), FX (CPU)

Omron
FINS (SIO),
LINK (SIO)

FINS (SIO), LINK (SIO), FINS 
(Ethernet)

FINS (Ethenet) (1), FINS (SIO), LINK (SIO)

Rockwell 
Automation

DF1-Full Duplex, DH485
DF1-Full Duplex, DH485, Ethernet IP (PLC5, SLC500, MicroLogix,
ControlLogix) (1), Ethernet IP (native) (1), Device Net (2)

Siemens
MPI (S7-300/400), RK512/3964R (S7-300/400), 
PPI (S7-200)

MPI (S7-300/400), RK512/3964R (S7-300/400), PPI (S7-200), Pro  bus DP (2)

(1) Con Modelos XBTGT2130 y XBT GT2330.
(2) Se requieren accesorios de conexión.
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Magelis pequeñas HMI STO/STU

Con pantalla gráfica

Magelis XBT GT

con pantalla táctil 3.8”

Magelis XBT GT

con pantalla táctil 5.7”

Tipo Características
Pantalla tipo LCD/Resolución 3.4” / monochrome (200 X 80 pixels) 3.5” / QVGA (320 X 240 pixels) 5.7”/QVGA (320x240)

Tipo Verde, naranja, rojo Blanco, rosa, rojo TFT 65 536 colores 65K colores
Representación de variables Alfanumérico, grá  cos de barra, cuarvas botones y lámparas
Curvas / Archivo de alarmass Sí, con archivos incorporados
Puerto serial 1 RJ45 (RS 232 - RS 485)
Protocolos descargables Mitsubishi (Melsec), Omron (Sysmac), Rockwell Automation (Allen Bradley), Siemens (Simatic) Uni-TE, Modbus, Modbus TCP
Compatibilidad con PLC’s Vijeo Designer VJD•••TG•V••M (on Windows XP, Vista y 7) or Vijeo Designer Limited Edition
Puerto USB 1 tipo A + 1 Tipo B mini
Puerto Ethernet No No Sí Sí
Alimentación 24 VDC
Referencias HMI STO511 HMI STO512 HMI STU655 HMI STU855

HMI STO511

XBTGT1105 XBTGT1135 XBTGT1335

HMI STO512 HMI STU655 HMI STU855

Tipo Características
Pantalla tipo LCD/Resolución 3.8” / QVGA

Tipo STN monocromático, ámbar o rojo TFT 256 colores
Función Representación de variables Alfanumérico, grá  cos de barra, curvas, botones y lámparas
Comunicación Puerto serial 1 RJ45 (RS 232 - RS 485)

Compatibilidad con PLC’s
Mitsubishi (Melsec), Omron (Sysmac), Rockwell Automation (Allen Bradley), Siemens (Simatic) 
Uni-TE, Modbus, Modbus TCP

Software de desarrollo Vijeo Designer VJD•••TG•V••M (on Windows XP, Vista and 7)
Alimentación 24 VDC
Puertos USB 1 1 1
Puerto Ethernet No Sí
Referencias XBTGT1105 XBTGT1135 XBTGT1335

Tipo Características
Pantalla tipo LCD screen size / Resolution 5.7” / QVGA 5.7” / VGA

Tipo STN Monocromática STN, color TFT, 256 colores
Azul luz de fondo Blanco y negro luz de fondo 4096 colores Alto brillo luz de fondo

Comunicación Puerto serial 1 Sub-D9 (RS 232/RS 422 - RS 485) + 1 RJ45 (RS 485)

Compatibilidad con PLC’s
Mitsubishi (Melsec), Omron (Sysmac), Rockwell Automation (Allen Bradley), Siemens (Simatic) 
Uni-TE, Modbus, Modbus TCP

Protocolos descargables Uni-TE, Maestro Modbus, Siemens, Rockwell, Omron, Mitsubishi
Software de desarrollo Vijeo Designer VJD•••TGpV••M (compatible con Windows XP, Vista y 7)
Slot para memoria  ash No Sí
Puerto USB 1 2
Puerto Ethernet No No Sí No Sí Sí Sí
Alimentación 24 VDC
Referencias XBTGT2110 XBTGT2120 XBTGT2130 XBTGT2220 XBTGT2330 XBTGT2930 XBTGT2430

XBTGT2110 XBTGT2110 XBTGT2110
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Magelis XBT GT

con pantalla táctil 7.5” y 10.4”

Magelis XBT GT

con pantalla táctil 12.1” y 15”

Magelis XBT GK

con pantalla táctil y teclado

XBTGT4230

XBTGT6330

XBTGT5330

Tipo Características
Pantalla Tamaño pantalla LCD/Resolución 7.5” / VGA 10.4” / VGA 10,4” / SVGA

Tipo (color) STN TFT TFT STN TFT TFT TFT
Número de colores 4096 65536 65536 4096 65536 65536 65536

Comunicación Puerto Serial 1 Sub-D9 (RS 232/RS 422 - RS 485) + 1 RJ45 (RS 485)
Slot para Memoria Flash Sí
Compatibilidad con PLC’s Mitsubishi (Melsec), Omron (Sysmac), Rockwell Automation (Allen Bradley), Siemens (Simatic) Uni-TE, 
Software de desarrollo Vijeo Designer VJD•••TG•V••M (compatible con Windows XP, Vista y 7)
Puerto USB 1 1 1 2 2 2 2
Puerto Ethernet Sí
Alimentación 24 VDC
Entrada Audio/video No No Sí No No Sí No
Referencias XBTGT4230 XBTGT4330 XBTGT4340 XBTGT5230 XBTGT5330 XBTGT5340 XBTGT5430

Tipo Características
Pantalla Tamaño pantalla LCD/Resolución 12,1” / SVGA 15” / XGA

Tipo (color) TFT TFT TFT
Número de colores 65536 65536 65536

Comunicación Puerto de Serie 1 Sub-D9 (RS 232/RS 422 - RS 485) + 1 RJ45 (RS 485)
Slot para Memoria Flash Sí
Compatibilidad con PLC’s Twido, Modicon TSX Micro, Modicon Premium, Modicon Quantum, Modicon M340
Puerto USB 2
Entrada de Audio/video No Sí Sí
Software de desarrollo Vijeo Designer VJD•••TG•V••M (compatible con Windows XP, Vista y 7)
Puerto Ethernet Sí
Alimentación 24 VDC
Referencias XBTGT6330 XBTGT6340 XBTGT7340

Tipo Características
Pantalla tipo Tamaño Pantalla/Resolución 5.7"/QVGA 10.4"/VGA

Tipo STN monocromática TFT Color
Número de colores blanco y negro 65536 colores

Teclas de funciones con LED 14
Teclas estáticas con LED 10 12
Teclas de servicio/alfanuméricas 8/12
Apuntador industrial y función táctil Sí
Comunicación Puerto Serial 1 Sub-D9 (RS 232/RS 422 - RS 485) + 1 RJ45 (RS 485)
Slot para memoria Compact Flash Sí
Compatibilidad con PLC's Mitsubishi (Melsec), Omron (Sysmac), Rockwell Automation (Allen Bradley)
Software de desarrollo Vijeo Designer VJD•••TG•V••M (compatible con Windows XP, Vista y 7)
Puerto USB 1 1 2
Puerto Ethernet No Sí Sí
Alimentación 24 VCD
Ranura para memoria Compact Flash Sí
Referencia XBTGK2120 XBTGK2330 XBTGK5330

XBTGK2120 XBTGK2330 XBTGK5330

Schneider BM Tension 2011.indd   319 7/20/11   2:08 PM



14

320

Computadoras industriales iPC
Magelis Smart iPC

Descripción y uso del producto
Panel PC Táctiles en 3 diferentes tamaños, 8.4”,12” y 15”, con sistema operativo Windows XP Embedded precargado en tarjeta 
Compact Flash, sin disco duro.

Aplicaciones y beneficios del producto
 • Software HMI Vijeo Designer:
  - Transforme su iPC en una Terminal de operador, tomando las ventajas de la apertura de Windows 

(Edición HMI)

 • SCADA Web Client:
  - Con  abilidad de una interfase industrial para sus aplicaciones SCADA

 • Amigable:
  - Ambiente Microsoft Windows

 • Acceso a documentos .xls, .doc, .pdf

 • Pantalla táctil precisa, pantalla LCD brillante y puerto USB frontal

 • Escalable:
 - Mismas dimensiones para el mismo tamaño de pantalla, puede reemplazarse por otra Magelis: 

Terminal XBT GT, Compact iPC, pantalla externa iDisplay
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Smart 8.4 Smart 12 Smart 15
Software pre-instalado OS: Windows XP Embedded, Internet Explorer, Of  ce & Acrobat Reader, .NET

- Vijeo Designer Runtime demo, Vijeo Citect Web Client

Tamaño pantalla 8.4” LCD TFT 12” LCD TFT 15” LCD TFT

Resolución SVGA 800x600 SVGA 800x600 XGA 1024x768

Procesador Celeron M@600MHz Celeron M@1GHz Celeron M@600MHz

RAM 512MB  1024MB 512MB  1024MB 512MB  1024MB

Almacenamiento CF 1GB expandible a 4GB CF 2GB expandible a 4GB CF 2GB expandible a 4GB

Extensión - 1 x PCMCIA (Tarjeta tipo II) 1 x PCMCIA (tarjeta Tipo II o 2 Tipo I)

Puertos Ethernet 2 (10/100/1G + 10/100) 2 (10/100/1G + 10/100) 2 (10/100/1G + 10/100)

Puertos adicionales 4 x USB, 2 x RS 232 4 x USB, RS 232 4 x USB, RS 232

iPC libre de mantenimiento AC MPCST11NAJ00T MPCST21NAJ20T MPCST52NAJ20T

Disco en Compact Flash DC MPCST11NDJ00T MPCST21NDJ20T MPCST52NDJ20T

Magelis Smart IPC’s

con pantalla táctil de 8.4”, 12” y 15”

MPCST11NDJ00T MPCST21NDJ20T MPCST52NDJ20T
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Computadoras industriales iPC
Magelis Compact iPC

Descripción y uso del producto
Las Magelis Compact iPC le 
proporcionan una manera fácil de 
optimizar soluciones en máquinas desde 
lo más simple a lo más avanzado.

En un tamaño reducido, las Compact 
iPC son computadoras industriales que 
integran la última tecnología.

En 3 diferentes tamaños, 8.4”,12” y 15”, 
con sistema operativo Windows XP 
Profesional.

Aplicaciones y beneficios del producto
 • La PC industrial óptima

 • Simple y fácil

 • Software Vijeo Designer pre-instalado:
  - Transforme su iPC en una terminal de operación, tomando las ventajas de Windows (Edición HMI)

 • Escalables y compactas

 • La pantalla cuenta con un alto contraste, con un ángulo amplio de visibilidad permitiendo al 
operador controlar y monitorear el proceso aún en condiciones de poca iluminación
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Compact iPC 8.4” Compact iPC 12” Compact iPC 15”
Software preinstalado Windows XP PRO, Vijeo Designer Run Time Demo
Tamaño pantalla 8.4” LCD TFT 12” LCD TFT 15” LCD TFT
Resolución SVGA 800x600 XGA 1024x768 XGA 1024x768
Procesador Celeron M@1GHz Celeron M@1.5 GHz Pentium M@1.6GHz

RAM 512MB  1024MB 512MB  1024MB 512MB  2GB 1,5GB  2GB
Almacenamiento CF 1GB expandible a 4GB CF 2GB expandible a 4GB CF 2GB expandible a 4GB
Extensión - 1 PCMCIA slot (tarjeta tipo II) 1 PCMCIA slot (tarjeta tipo II o 2 tipo I)
Puertos Ethernet 2 (10/100/1G + 10/100) 2 (10/100/1G + 10/100) 2 (10/100/1G + 10/100)
Puertos adicionales 4 x USB, 2 x RS 232 4 x USB, 1 x RS 232 4 x USB, 4 x RS 232
Propósitos generales AC MPCKT12NAX00N MPCKT22NAX20N MPCKT55NAX20N -
(Disco duro) DC - - MPCKT55NDX20N -
Alta duración AC - MPCKT22MAX20N MPCKT55MAX20N -
(Flash disk) Versión SCADA(Vijeo Citect) AC

Vijeo Citect Lite 1200 I/O - - - MPCKT55MAX20L
Vijeo Citect Full 500 I/O - - - MPCKT55MAX20V

* Licencia VJDSNRTMPC para Vijeo Designer Run Time  5.1, se debe ordenar por separado.

Magelis Smart IPC’s

con pantalla táctil de 8.4”, 12” y 15”

Magelis Smart BOX

MPCKT12NAX00N MPCKT22NAX20N MPCKT55NAX20N

Smart BOX Compact PC BOX
Software pre-instalado Windows XP PRO, Vijeo Designer Run Time Demo
Procesador Celeron M@600MHz Celeron M@1GHz
Almacenamiento CF 1 GB HDD  80 GB

RAM Default  Máxima 256MB  1024MB 512MB  1024MB
Extensión - 1 x PCI
Puertos de video 1 x RGB 1 x RGB
Puertos Ethernet 2 (10/100/1G + 10/100) 2 (10/100/1G + 10/100)
Puertos adicionales 4 x USB, 2 x RS 232 4 x USB, 2 x RS 232
Conección para iDisplay Sí Sí

para panel frontal No No
Propósitos generales (Disco duro) AC - MPCKN02NAX00N
Libre de mantenimiento (Compact Flash disk)* AC MPCSN01NAJ00T -

DC MPCSN01NDJ00T -

* Licencia VJDSNRTMPC para Vijeo Designer Run Time  5.1, se debe ordenar por separado.

MPCSN01NAJ00T MPCKN02NAX00N
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Tipo Flex PC BOX F Flex PC BOX H
Software pre-instalado Windows XP PRO, Vijeo Designer Run Time Demo
Procesador Celeron M1,86Ghz Core Duo 2Ghz Celeron M1,86Ghz Core Duo 2Ghz
RAM Default  Max 512MB  2GB 1GB  2GB 2GB 512MB  2GB 1GB  2GB 2GB
DIsco duro HDD  160GB con opción RAID o  ash Disck 15GB
Unidades Lector DVD Quemador DVD Lector DVD
Extensión 2PCI 4PCI
Puertos de video 1 x DVI-I (RGB)
Puertos Ethernet 2 (10/100/1 G + 10/100)
Puertos adicionales 4 x USB, 4 x RS 232
Connection para iDisplay Sí

para panel frontal Sí
Propósitos generales AC MPCFN02NAX00N MPCFN05NAX00N - MPCHN02NAX00N MPCHN05NAX00N -
(Disco duro)* DC MPCFN02NDX00N  MPCFN05NDX00N - MPCHN02NDX00N MPCHN05NDX00N -
Libre de mantenimiento (Flash disk) AC - MPCFN05MAX00N - - MPCHN05MAX00N -
Vijeo Citect full 500 I/O AC - - MPCFN05MAX00V - - MPCHN05MAX00V

* Licencia VJDSNRTMPC para Vijeo Designer Run Time  5.1, se debe ordenar por separado.

Magelis Flex PC BOX

Magelis iDisplay

con pantalla táctil de 15” y 19”

MPCFN05NAX00N

MPCNB50NAN00N MPCYT50NAN00N MPCYT90NAN00N

MPCHN05NDX00N

Tipo 15” táctil y teclas 15” táctil 19” táctil
Táctil 15” LCD TFT 15” LCD TFT 19” LCD TFT
Resolución XGA 1024x768 XGA 1024x768 SXGA 1280x1024
Puertos frontales 1 x USB 1 x USB 1 x USB
Puertos de video 1 x VGA & 1 x DVI 1 x VGA & 1 x DVI 1 x VGA & 1 x DVI
Puertos táctil 1 x USB & 1 x RS 232 1 x USB & 1 x RS 232 1 x USB & 1 x RS 232
Alimentación 100…240VAC 100…240VAC 100…240VAC
Referencias MPCNB50NAN00N MPCYT50NAN00N MPCYT90NAN00N
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Notas
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Softwares de configuración
Vijeo Designer Lite y Vijeo Designer

Descripción y uso del producto
Gracias a su ergonomía avanzada, 
cubre la gama de Magelis Grá  cas 

(XBT GT/GK/GTW) asegurando que 
sus proyectos puedan crearse rápida 

y fácilmente, ofreciéndole un conjunto 
completo de herramientas de aplicación.

Aplicaciones y beneficios del producto
 • Arquitectura multiplataformas.

 • Conectividad versátil: es fácil conectar y con  gurar equipos, controladores y periféricos a las 
terminales Magelis, empleando el amplio rango de puertos de conexión disponible, incluyendo 
puertos USB, Ethernet y seriales.

  - Herramienta de administración de datos, con la cual puede usar asistentes para fácilmente:
  › Editar recetas en la HMI.
  › Convertir archivos de recetas e históricos generados en run time a *.csv o *.txt.
  › Transferir archivos entre la HMI y la PC.

 • Herramienta de simulación en PC, pruebe su aplicación antes de ir al proceso real. La simulación 
despliega exactamente lo que aparecerá en su terminal HMI, así como simular PLC´s conectados 
a la terminal y el valor de las variables.

 • Soporte multi-idiomas.

 • Importar símbolos del PLC, esta herramienta le permite importar símbolos y archivos de variables 
del software de control del PLC, tales como Unity Pro, TwidoSuite, PL7, Concept, etc., y usarlos al 
momento en la aplicación de la Magelis.

 • Creación de reportes, para ver un resumen de las pantallas y variables.

 • Seguridad, para controlar operaciones especiales que requieren acceso autorizado.

 • Características multimedia, para darle soluciones perfectas para el monitoreo, comisionamiento, 
entrenamiento y de reportes, con la posibilidad de conexión de una cámara de video.

 • Manejo de protocolos de terceros, conecte PLC´s de Siemens, Rockwell, Omron, GE Fanuc, 
Panasonic y Mitsubishi sin ninguna programación compleja.

 • Monitoreo remoto, la funcionalidad Web Gate (gratuita), le permite conectarse desde una 
computadora remota a su HMI a través de un explorador de internet, esta conexión le permite a 
los operadores controlar y monitorear las Magelis desde cualquier lugar del mundo.

Vijeo Designer Lite Vijeo Designer
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Vijeo Designer Lite

El software de con  guración Bijero Designer Lite le permite crear aplicaiones de forma rápida y sencilla 
en Magelis XBTN, R y RT.

Le ofrece:

 • Objetos grá  cos en Magelis XBT RT (curvas de tendencias, barras…)
 • Reportes del proyecto
 • Simulación de la aplicación en PC
 • 6 idiomas: inglés, francés, alemán, italiano, español y chino

Guía de selección

Vijeo Designer

Magelis STO/STU, XBT GT, GK, GTW
Magelis Smart, Compact iPC’s industriales Smart, Compact y PC Box.

Le ofrece:

 • Creación de proyectos (que incluyan uno o más Magelis)
 • Editor de recetas (32 grupos de 256 recetas de máximo 1024 ingredientes)
 • Administración de usuarios
 • Referencias cruzadas
 • Librería de objetos grá  cos para crear pantallas más atractivas
 • Simulador para prueba de su aplicación
 • Compartir datos (hasta 300 variables con 8 terminales)
 • Función avanzada de traceabilidad
 • Respaldo de l proyecto en la terminal para mantenimiento
 • Soporte de periféricos USB estándares
 • Envío de e-mail
 • Funcionalidad Web Gate (control remoto de Magelis a través de IE)
 • Soporte multi-idioma
 • Más de 35 protocolos de terceros

Número de licencias Descripción Referencias
Sencilla (1) Sin cable VJDSNDTMSV••M

Son cable USB VJDSUDTMSV••M

El software se entrega en un CD-ROM y es compatible con Windows 2000, XP y Vista.
•• representa la versión vigente
Estas referencias se pueden descargar de www.schneider-electric.com.mx

Número de licencias Descripción Referencias
Sencilla (1) Sin cable VJDSNDTGSV••M

Con cable USB VJDSUDTGSV••M
Grupo (3) Sin cable VJDGNDTGSV••M
Equipo (10) Sin cable VJDTNDTGSV••M
Ilimitada Sin cable VJDFNDTGSV••M

El software se entrega en un CD-ROM y es compatible con Windows 2000, XP y Vista.
•• representa la versión vigente (mayo 2011-versión 6.0), para mayor información veri  car con el centro de cuidado al cliente.

Runtime para Magelis iPC Descripción Referencias
Sencilla (1) Vijero Designer RT para Magelis iPC VJDSNRTMPC

Runtime para PC's Descripción Referencias
Sencilla (1) Vijeo Designer RT para PC Estándar VJDSNRTSPC
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Control y 
automatismos 
industriales básicos

Para poder controlar un proceso, exis-

ten diferentes maneras de conseguirlo 

y esto irá en función de la complejidad 

de las operaciones que se desean rea-

lizar, desde una solución básica me-

diante relevadores, temporizadores y 

contadores, pasando a una solución 

de desempeño medio implementando 

relevadores inteligentes o PLC’s peque-

ños, o un control avanzado con PLC’s 

de alto desempeño.

Schneider Electric le ofrece diferen-

tes líneas de productos para cubrir 

los distintos niveles de automatiza-

ción que pudiera requerir:

Zelio Relay: ofrece una línea completa 

de relevadores interfase, enchufables, 

de potencia y de estado sólido.

Zelio Control: ofrece una línea comple-

ta de relevadores de control para el mo-

nitoreo, protección y control de instala-

ciones, mediante la detección de fallas, 

rotaciones de fase, alto y bajo voltaje y 

corriente, control de temperatura, fre-

cuencia, velocidad y niveles en tanques.

Zelio Time: es la línea de temporizado-

res que cuenta con un amplio rango de 

funciones.

Zelio Count: cuenta con contadores to-

talizadores, de horas y multifunción.

Zelio Logic: relevadores inteligentes que le 

ofrecen una optimización de su aplicación, 

sustituyendo temporizadores y contado-

res en un menor espacio y, frecuentemen-

te, a un costo menor al sustituir 5 ó más 

con una mayor flexibilidad para cambios y 

más funcionalidades, como integrarlo en 

una red Modbus o Ethernet y posibilidad 

de envío de alarmas y control desde un 

celular con mensajes SMS. Hasta 40 e/s.

Twido: es la línea de PLC’s pequeños 

pero con gran desempeño hasta 264e/s, 

con comunicaciones Modbus, Ethernet, 

AS-i, CANopen, cubriendo hasta aplica-

ciones de desempeño medio.

Phaseo: linea de fuentes de alimenta-

ción y accesorios en CD.

En este capítulo encontrará las op-

ciones más comunes para su control, 

desde niveles básicos a medios, que 

cubren el 90% de las aplicaciones y 

soportan el correcto funcionamiento 

de su aplicación.

C
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5
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Relevadores enchufables, de potencia y SSR’s 
Zelio Relay

Descripción y uso del producto
Los relevadores permiten dar tratamiento 
a señales eléctricas que se necesitan 
adaptar (ejemplo de una señal de 120 
VCA interconectar otra pero a 24 VCD), 

ampli  car (ejemplo de una señal que 
sólo puede con cargas de 0.5 amps., 
posibilidad de administrar hasta 30 
amps.), multiplicar (ejemplo de una 

señal obtener hasta 4 en un relevador 
de 4 polos); ya sean individuales o en 
conjunto permiten procesar la señal 
adaptándola a sus necesidades.

Aplicaciones y beneficios del producto
Las diferentes aplicaciones para estos relevadores son:

 • Adaptación de señales eléctricas en tableros de control
 • Lógicas de operación sencillas
 • Los SSR para controladores de temperatura Schneider Electric y control de iluminación

Dentro de los bene  cios podemos encontrar:

Una familia amplia para cubrir cada necesidad, ultradelgados* para aprovechar espacio clema y relé en 
uno, interfase para relevar PLC’s por su bajo consumo, miniatura para aplicaciones comunes y espacio 
reducido, universales para aplicaciones clásicas y de potencia para manejar altos amperes en lo que se 
re  ere a control (30A), relevadores de estado sólido SSR* aunque se pueden utilizar para aplicaciones 
convencionales son ideales para altos ritmos de operación, como en controladores de temperatura y 
controles de iluminación.

Palanca de accionamiento manual y opción de LED indicador en la línea miniatura, universales y de 
potencia RPM para prueba en campo.

Opción para temporizar la salida en los universales y de potencia, RPM.

NUEVO

NUEVO NUEVO

RSL1P

RPM

RSB

RPF

RXM RUMC

SSRP SSRD
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Tabla de selección
Zelio Relay

Catálogo Descripción adicional:
Base requerida 
NO INCLUIDA:

Relevadores interfase bajo consumo, ideal para PLC's. Añadir letra S al  nal del relevador para base incluida

RSB1A160** 1NANC @ 16 Amps hasta 250 vcd/vca RSZE1S48M

RSB1A120** 1NANC @ 12 Amps hasta 250 vcd/vca RSZE1S35M

RSB2A080** 2NANC @ 8 Amps hasta 250 vcd/vca RSZE1S48M

RSZR215 Abrazadera plástica para base RSZE1S…...

Relevador miniatura

RXM2AB1**
2NANC @ 12 Amps hasta 250 vcd/vca, 8 pines planos sin LED de estado. Para 
versión con Led cambiar 1 por 2 =>RXM2AB2**

RXZE2M114M e/s mezcladas o 
RXZE2S108M e/s separadas

RXM3AB1**
3NANC @ 10 Amps hasta 250 vcd/vca 11 pines planos sin LED. Para versión con 
Led cambiar 1 por 2 =>RXM3AB2**

RXZE2S111M e/s separadas

RXM4AB1**
4NANC @ 6 Amps hasta 250 vcd/vca, 14 pines planos sin LED. Para versión con 
Led cambiar 1 por 2 =>RXM4AB2**

RXZE2M114M e/s mezcladas o 
RXZE2S114M e/s separadas

RXZ400 Abrazadera metálica para bases RXZE2...

Relevadores universales "encapsulados"

RUMC2AB1**
2NANC @ 10 Amps hasta 250 vcd/vca, 8 pines cilíndricos sin LED. Para versión con 
Led cambiar 1 por 2 =>RUMC2AB2**

RUZC2M e/s mezcladas o 
RUZSC2M e/s separadas

RUMC3AB1**
3NANC @ 10 Amps hasta 250 vcd/vca, 11 pines cilíndricos sin LED. Para versión 
con Led cambiar 1 por 2 =>RUMC3AB2**

RUZC3M e/s mezcladas o 
RUZSC3M e/s separadas

RUZC200 Abrazadera metálica para base RUZ….

Relevadores de potencia

RPM11**
1NANC 15 Amps hasta 250 vcd/vca, sin LED. Para versión con Led cambiar 11 por 
12 =>RPM12**

RPZF1

RPM21**
2NANC 15 Amps hasta 250 vcd/vca, sin LED. Para versión con Led cambiar 21 por 
22 =>RPM22**

RPZF2

RPM31**
3NANC 15 Amps hasta 250 vcd/vca, sin LED. Para versión con Led cambiar 31 por 
32 =>RPM32**

RPZF3

RPM41**
4NANC 15 Amps hasta 250 vcd/vca, sin LED. Para versión con Led cambiar 41 por 
42 =>RPM42**

RPZF4

RPZR235 Abrazadera metálica para RPZF1... 

RPF2A** 2NA 30 Amps hasta 250 vcd/vca
No requiere, cuenta con 
terminales tipo "faston".

RPF2B** 2NANC 30 Amps hasta 250 vcd/vca, en AC1/DC1 (cargas resistivas)
No requiere, cuenta con 
terminales tipo "faston".

**Sustituirlos por el código de la bobina de acuerdo al voltaje requerido.
Referencias, relevadores con combinación de código de bobina en negritas, son normalmente de stock.

Accesorios de protección
Código bobina (**) Voltaje

JD 12 VCD

BD 24 VCD

ED 48 VCD

FD 110 VCD

B7 24 VCA

E7 48 VCA

F7 120 VCA

P7 230 VCA

RSB2 A080BD + opciones

RXM4AB1 F7 + opciones

RPM11B7 + opciones

RUMC2AB1 F7 + opciones
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Tabla de selección
Relevadores de estado sólido SSR 1 NA, salida SCR conmutación a voltaje cero de 24 a 280VCA

RSL1PVBU

Relevadores ultradelgados 1 NANC a 6 amps. 12 a 300 V CA/CD

Con base tipo tornillo incluida Con base tipo resorte incluida Voltaje de alimentación
RSL1PVJU RSL1PRJU 12 VCA o VCD

RSL1PVBU RSL1PRBU 24 VCA o VCD

RSL1PVEU RSL1PREU 48 VCA o VCD

RSL1PVFU RSL1PRFU 120 VCA o VCD

RSL1PVPU RSL1PRPU 220 VCA o VCD

RSLZ2 Peines 20 polos para todas las bases.
RSLZ3 Placa de separación.

Catálogo Voltaje de entrada Amperes a la salida

Montaje en platina sin 
disipador

SSRPP8S10A1 90 a 280VCA 10

SSRPP8S25A1 90 a 280VCA 25

SSRPP8S50A1 90 a 280VCA 50

SSRPCDS10A1 3 a 32VCD 10

SSRPCDS25A1 3 a 32VCD 25

SSRPCDS50A1 3 a 32VCD 50

Montaje en riel DIN con 
disipador integrado

SSRDP8S10A1 90 a 280VCA 10

SSRDP8S20A1 90 a 280VCA 20

SSRDP8S30A1 90 a 280VCA 30

SSRDCDS10A1 4 a 32VCA 10

SSRDCDS20A1 4 a 32VCA 20

SSRDCDS30A1 4 a 32VCA 30

SSRDCDS45A1 4 a 32VCA 45

SSRAH1 Base disipadora para SSRP…. Para aplicaciones severas de operación.
SSRAT1 Interfase térmica entre base SSRP…y SSRAH1. Venta en lote de 10pzs.

SSRD

SSRP
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Explicación de selección o conformación de un catálogo nemotécnico
Para seleccionar considerar:

 • La línea ultradelgados e interfase son ideales para PLC’s.
 • Cuántos polos requiere y amperaje máx. son equipos de control, solo cargas resistivas no utilizar 

para cargas inductivas (ejemplo, motores).
 • El voltaje de control o también conocido como voltaje de la bobina.
 • El tamaño deseado siempre y cuando se cumpla lo anterior. Es posible que para una solución 

existan diversas opciones.
 • Si requiere accesorios adicionales.

Ejemplo de selección:

Cuando hay restricciones de espacio pueden utilizarse relevadores ultra delgados o interfase, ya que 
tienen un ancho de 6.2 y 15.5 mm respectivamente. Para asegurar una larga vida a las salidas tipo 
transistor del los PLC’s se sugiere el uso de estos relevadores por su bajo consumo de corriente, este 
tipo de salidas son a 24vcd por lo que podemos utilizar: 

RSL1PVBU, en la línea ultradelgada y ofrece 1 polo abierto y/o cerrado a 6 amperes en cual puede 
operar desde 12 a 300 VCD/VCA, y al tener una bobina que se puede alimentar a 24VCA/VCA con un 
bajo consumo (0.17W), es ideal para este caso. Notar que la bobina acepta voltajes en CD o CA, esto 
gracias a su base incluida, para componentes individuales ver catálogo en Internet, se sugiere utilizar 
solo componentes Schneider en el refaccionamiento.

RSB2A080BD, en la línea interfase, aunque puede ser el de 12 o 16 amperes, depende de la aplicación. 
Aquí es necesario añadir la base RSZE1S48M y su abrazadera RSZR215. En esta línea solamente es 
posible solicitar el relevador con su base incluida solo hay que añadir la letra S al  nal del catálogo: 
RSB2A080BDS.

Para aplicaciones comunes, se sugiere el relevador miniatura, para solicitar un relevador de este tipo 
con 4 polos NANC con Led y bobina a 24vcd con su base y abrazadera debe solicitar: RXM4AB2BD + 
RXZE2S114M + RXZ400. Observar Que en las tablas de selección menciona que también es posible el 
uso de la base RXZE2M114M que es para conexiones separadas o mezcladas en este caso, esto es, en 
las separadas la alimentación esta en la parte inferior de la base, y las conexiones para los polos están 
en la parte superior, y en la mezclada la alimentación esta en la parte inferior y las conexiones para los 
polos esta tanto en la superior como en la parte inferior. La función del relevador es la misma, solo la 
disposición de las conexiones que en algunos casos es importante en los tableros, de lo contrario es 
indiferente si la base es mezclada o separada.

La línea Universal es tradicionalmente la más común, similar a la miniatura, pero de mayor tamaño, se 
continua manejando para el mercado que esta acostumbrado a este tipo de relevadores.

En control hablar de 15 o más amperes no es tan común, por ello se tienen los relevadores de potencia, 
para ese tipo de aplicaciones, su selección es similar a las anteriores.

Finalmente, tenemos los relevadores de estado sólido, los cuales son para aplicaciones de alta 
frecuencia de operación donde uno electromecánico convencional se dañaría prematuramente, de 
ahí que no es posible comparar uno con otro aunque sea de la misma capacidad en amperes. La 
s aplicaciones más comunes son para control de temperatura, por se asocian a los controles de 
temperatura mencionados más adelante. El relevador adecuado para una resistencia de 15 amperes 
(puede ser de 24 a 280 VCA) controlada a través de un REG48PUN1LHU es el SSRPCDS25A1 para 
frecuencia no muy altas de operación ya que no cuenta con disipador, o si es alta la frecuencia se utiliza 
el SSRDCDS20A1 que cuenta con disipador integrado, en cambio, si es muy alta la operación y se 
genera mucho calor, es la primera opción más su interfase térmica y disipador SSRAT1 + SSRAH1.
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Relevadores de control
Zelio Control

Descripción y uso del producto
Los relevadores de control le permiten 
controlar y proteger equipos/instalaciones 

manteniéndolos operativos si están dentro 
de condiciones normales de operación 

y desconectándolos cuando hay alguna 
situación que puede dañarlos.

Aplicaciones y beneficios del producto
Existen diferentes productos que dependiendo su necesidad se puede utilizar en:

 • Protección y control de motores trifásicos contra pérdida, rotación, asimetría de fases, bajo o alto 
voltaje o corriente.

 • Protección y control de instalaciones trifásicas y monofásicas (dependiendo del relevador) contra 
bajo o alto voltaje o corriente.

 • Protección y control de niveles en tinacos y cisternas vía sonda/electrodo, o sensor ultrasónico.

 • Protección y control de bombas trifásicas y monofásicas contra pérdida, rotación de fases, baja o 
alta corriente.

 • Protección y control de plantas generadores (Hz de salida).

 • Protección y control de la temperatura en cuarto de máquinas.

 • Protección y control de velocidad de maquinaria con función tacómetro.

RM17T RM17U RM35 BA
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Tabla de selección
Zelio Control

Catálogo Descripción de función
Equivalente en la línea anterior 

(obsoleto)
Relevadores de control y protección de sistemas y motores trifásicos contra pérdida,secuencia de fase y otros parámetros

RM17TA00
Pérdida, secuencia y asimetría de fases, alimentación en 3 fases de 208 
hasta 480 VCA 1NANC de 5A temporizable de 0.1 a 10 seg. Autoalimentado.

RM4TA01, RM4TA02, RM4TA31, 
RM4TA32 (veri  car cantidad de NANC)

RM17TU00
Pérdida, secuencia de fases, subtensión, alimentación en 3 fases de 208 
hasta 480 VCA 1NANC de 5A temporizable de 0.1 a 10 seg. Autoalimentado.

**************

RM17TE00
Pérdida, secuencia y asimetría de fases, bajo y alto voltaje en modo ventana, 
alimentación en 3 fases de 208 hasta 480 VCA 1NANC de 5A temporizable 
de 0.1 a 10 seg. Autoalimentado.

RM4TR31, RM4TR32 RM4TR32, 
RM4TR33 (veri  car cantidad de NANC)

RM17TG00
Pérdida y secuencia de fases, alimentación en 3 fases de 208 hasta 480 VCA 
1NANC de 5A. Autoalimentado.

RM4TG20 (el nuevo solo tiene 1 NANC, 
pero mayor voltaje)

RM17TG20
Pérdida y secuencia de fases, alimentación en 3 fases de 208 hasta 440 VCA 
2NANC de 5A. Autoalimentado.

RM4TG20

RM17TT00
Pérdida y secuencia de fases, alimentación en 3 fases de 208 hasta 480 VCA 
1NANC de 5A temporizable de 0.1 a 10 seg. Autoalimentado.

RM4TG20 (el nuevo solo tiene 1 NANC, 
pero mayor voltaje y regeneración)

RM35TF30
Pérdida, secuencia y asimetría de fases, bajo y alto voltaje en modo 
ventana,alimentación en 3 fases de 220 hasta 480 VCA 2NANC de 5A 
temporizable de 0.1 a 10 seg. Autoalimentado.

RM4TR31, RM4TR32 RM4TR32, 
RM4TR33

RM35TM250MW
Pérdida, secuencia de fases, protección por temperatura de motor mediante 
PTC, con/ sin memoria y boton prueba/rearme, alimentación de 24 hasta 240 
VCA/VCD y red trifasica de 208 hasta 480 VCA 2NANC de 5A.

**************

RM35TM50MW
Pérdida, secuencia de fases, protección por temperatura de motor mediante 
PTC, alimentación de 24 hasta 240 VCA/VCD y red trifasica de 208 hasta 480 
VCA 2NANC de 5A.

**************

Relevadores de control y protección de voltaje

RM17UAS14
Bajo/sobrevoltaje de 9 hasta 15VCD 1NANC 5A temporizable de 0.1 a 10 seg. 
Alimentación a 12 VCD.

**************

RM17UAS15
Monofásico bajo/sobrevoltaje de 65 hasta 260 VCA/VCD 1NANC 5A 
temporizable de 0.1 a 10 seg. Alimentación a 110 a 240 VCA/VCD.

**************

RM17UAS16
Monofásico bajo/sobrevoltaje de 20 hasta 80 VCA/VCD 1NANC 5A 
temporizable de 0.1 a 10 seg. Alimentación a 24 a 48 VCA/VCD.

**************

RM17UBE15
Monofásico bajo/sobrevoltaje en modo ventana de 65 hasta 260 VCA/VCD 
1NANC 5A temporizable de 0.1 a 10 seg. Alimentación a 110 a 240 VCA/VCD.

RM4UB34, RM4UB35 (el nuevo solo 
llega a 260 VCA en alto volt)

RM17UBE16
Monofásico bajo/sobrevoltaje en modo ventana de 20 hasta 80 VCA/VCD 
1NANC 5A temporizable de 0.1 a 10 seg. Alimentación a 24 a 48 VCA/VCD.

RM4UB34, RM4UB35 (el nuevo solo 
llega a 260 VCA en alto volt)

RM17UB310
Trifásico bajo/sobre voltaje alimentación desde 208 hasta 480 VCA 1NANC 5A 
temporizable de 0.3 a 30 seg.

**************

RM35UB3N30
Trifásico bajo/sobre voltaje y ausencia de neutro desde 120 hasta 277 F-N VCA 
1 +1NANC uno por umbral 5A temporizable de 0.3 a 30 seg.

**************

RM35UB330
Trifásico bajo/sobre voltaje desde 220 hasta 480 VCA 1 +1NANC uno por 
umbral 5A temporizable de 0.3 a 30 seg.

**************

RM35UA11MW
Monofásico bajo/sobrevoltaje de 0.05 hasta 5 VCA/VCD 2NANC 5A.3-30 seg. 
alimentación de 24 a 240 VCA/VCD.

**************

RM35UA12MW
Monofásico bajo/sobrevoltaje de 1 hasta 100 VCA/VCD 2NANC 5A.3-30 seg. 
alimentación de 24 a 240 VCA/VCD.

RM4UA02+++, RM4UA32+++

RM35UA13MW
Monofásico bajo/sobrevoltaje de 15 hasta 600 VCA/VCD 2NANC 5A.3-30 seg. 
alimentación de 24 a 240 VCA/VCD.

RM4UA03+++, RM4UA33+++

Relevadores de control y protección de corriente

RM17JC00MW
Sobre corriente de 2 a 20 amps. alimentación de 24 hasta 240 VCA/VCD 
1NANC 5A. TC incluido.

**************

RM35JA31MW
Baja/sobre corriente de 2 hasta 500mA alimentación de 24 hasta 240 VCA/
VCD 2NANC 5A temporizable de 0.3 hasta 30 seg. Conexión en serie o 
mediante TC externo no incluido.

**************

RM35JA32MW
Baja/sobre corriente de 0.15 hasta 15A alimentación de 24 hasta 240 VCA/
VCD 2NANC 5A temporizable de 0.3 hasta 30 seg. Conexión en serie o 
mediante TC externo no incluido.

RM4JA32MW

* Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.

RM17 T

RM17 U

RM17 3C
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Tabla de selección
Zelio Control

Catálogo Descripción de función
Equivalente en 
la línea anterior 

(obsoleto)
Relevadores de control de niveles

RM35LM33MW
Para líquidos conductores mediante electro niveles 2NANC 5A alimentación de 24 hasta 
240 VCA/VCD temporizable de 0.1 hasta 5 seg. Electrodos RM79696043 utilizar 3 pzs 
para nivel alto y bajo ó 2 sondas LA9RM201 para nivel alto y bajo, no incluidos.

RM4LG01M, 
RM4LA32MW

RM79696043
Electrodo de acero inoxidable con carcasa PUC (S7) de protección, 2 por nivel, 3 
máximo, (1 es común) para 2 niveles.

**************

LA9RM201
Sonda con referencia incluida y carcasa protectora, 1 por nivel; máximo 2 para dos 
niveles.

**************

RM35LV14MW
Para niveles de cualquier material 1NANC 5A Alimentación de 24 hasta 240 VCA/VCD 
temporizable de 0.1 hasta 5 seg. Requiere Sensores XX…. no incluidos.

**************
RM35 L

RM35 BA

RM35S

Relevadores de control y protección de velocidad (tacómetro)

RM35S0MW
Baja/sobre velocidad señal de medida: sensor 3-hilos PNP o NPN; sensor proximidad 
Namur, voltaje 0-30V, contacto seco, alimentado de 24 hasta 240 VCA/VCD 1NANC 
5A, 0.6-60s

**************

+ indica que el anterior se debe completar con un su  jo dependiendo la alimentación deseada existen varias alternativas, en el actual 
uno solo cubre desde 24…240 VCA/VCD, multitensión reduciendo su stock.
* Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.

Relevadores de control y protección de temperatura en cuarto de máquina

RM35ATL0MW
Baja temperatura de -1 a 11°C, sobre temperatura de 34 a 46°C por PT100 de 3 hilos, 
alimentación de 24 hasta 240 VCA/VCD 1NANC 5A temporizable de 0.1-10s

**************

RM35ATR5MW
Baja temperatura de -1 a 11°C, sobre temperatura de 34 a 46°C por PT100 de 3 hilos, 
alimentación de 24 hasta 240 VCA/VCD 2NANC 5A temporizable de 0.1-10s

**************

RM35ATW5MW
Baja temperatura de -1 a 11°C, sobre temperatura de 34 a 46°C por PT100 de 3 hilos, 
más secuencia y falla de fase, alimentación de 24 hasta 240 VCA/VCD o trifásica de 
208 hasta 480 VCA 2NANC 5A temporizable de 0.1-10s

**************

Relevadores de control y protección de frecuencia

RM35HZ21FM
Baja/sobre frecuencia 50-70Hz voltaje de alimentación de 120 hasta 277 VCA F-N 
1+1NANC 5A temporizable de 0.1 a 10 seg.

**************

Relevadores de control y protección de bombas monofásicas o trifásicas

RM35BA10

En sistema trifásico secuencia, falla de fase, baja/sobre corriente de 208 hasta 
480 VCA; en sistema monofásico baja/sobre corriente hasta 240 VCA de 1-10A 
en directo o mayor con TC externos no incluidos en ambos sistemas, 1NANC 5A 
temporizable de 1 a 60 seg

**************
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Explicación de selección o conformación de un catálogo nemotécnico
Para seleccionar considerar:

 • Función requerida

 • Veri  car que los parámetros en sitio estén dentro de la capacidad del equipo

 • Contactos requeridos

 • Incluir o no temporización

Ejemplo de selección:

Para proteger un motor trifásico de 220 VCA contra falla y rotación de fase se puede utilizar un 
RM17TG00, este cuenta con un contacto abierto y/o cerrado (NANC dependiendo como se conecte), el 
cual normalmente se alambra en serie con el botón de paro (se usa el NC), o a la bobina de disparo de 
los interruptores (se usa el NA), solo es para control. 

Si para lo anterior se desea prevenir que actúe para eventos momentáneos se puede incluir un 
temporizador de hasta 10 segundos, para que no se dispare hasta que la falla persista por más de 10 
segundos, si desaparece antes de este tiempo, no se dispara y se continua con la operación normal, se 
puede usar el: RM17TT00.

A lo anterior es posible añadir el monitoreo de asimetría de fases, bajo y alto voltaje en modo ventana 
con el RM17TE00 con 1 NANC, o el RM35TF30 con 2NANC. El modo ventana permite ajustar el umbral 
bajo independiente del alto para el disparo, en caso de no tener ventana el ajuste será en base del 
voltaje nominal seleccionado +/- un % igual para ambos umbrales.

Un monitoreo más avanzado para motores trifásicos es mediante su temperatura de operación, esto se 
logra con una sonda especial llamada PTC, por ello hay una oferta que incluye esta opción como lo es 
el RM35TM250MW con memoria, o el RM35TM50MW sin memoria. La memoria evita el rearranque del 
dispositivo aun y que regrese a las condiciones normales, ya que requiere de restablecer el sistema 
cerrando el circuito con algún botón o contacto.

Si lo que se quiere es monitorear voltajes solamente, se tiene una línea para estos casos, tanto para 
sistemas monofásicos como trifásicos. Así para una aplicación residencial de 120VCA puede utilizarse 
un RM17UAS15, y para un comercio o industria con 220 o 440 VCA con neutro se puede utilizar el 
RM35UB3N30.

La corriente también puede ser monitoreada, con estos dispositivos, para niveles de 2 a 20 amperes, 
con transformador de corriente incluido, se puede usar el RM17JC00MW.

Para niveles de tanques con líquidos conductores (agua) se puede utilizar el RM35LM33MW + 2 x 
LA9RM201, con esto podemos monitorear el nivel bajo y el nivel alto del tanque, el contacto puede ser 
utilizado por el PLC o por la bobina del contactor.
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Controladores de temperatura
Zelio Control REG

Descripción y uso del producto
Los controladores de temperatura 
están dedicados a regular la 

temperatura de procesos relacionados 
con calentamiento o enfriamiento.

Normalmente se acompañan con SSR 
(relevadores de estado sólido).

Aplicaciones y beneficios del producto
Sus aplicaciones más comunes son:

 • Maquinaria industrial

 • Aires acondicionados, calefacción y ventilación (HVAC)

 • Empacadoras

 • Industria textil

 • Hornos

Sus principales bene  cios son:

 • Todo incluido en el equipo sin costo adicional:

  - Modbus

  - PID

  - Rampas

  - Fuzzy logic para evitar rebasamiento

  - Auto-tuning

  - Arranque suave, según modelo

  - Modo manual o automático según modelo

  - Software de con  guración gratis en nuestro sitio de internet

REG24 REG48 REG96
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Tabla de selección
Oferta Zelio Control REG

Tipo de entrada
Voltaje de 

alimentación
Número y tipo de salidas Alarma

Comunicación 
Modbus

Catálogo

Tamaño 24 x 48 mm

Termopar
(J, K, R, B, S, T, E, 

N, PLII)
Sonda PT100

100…240 VCA

1 a relevador NO SI REG24PTP1RHU

1 a relevador 1 NO REG24PTP1ARHU

1 a relevador de estado sólido NO SI REG24PTP1LHU

1 a relevador de estado sólido 1 NO REG24PTP1ALHU

1 por corriente (4-20 mA) NO SI REG24PTP1JHU

24 VCA/VCD

1 a relevador NO SI REG24PTP1RLU

1 a relevador de estado sólido NO SI REG24PTP1LLU

1 por corriente (4-20 mA) NO SI REG24PTP1JLU

Voltaje
(1…5V)

Corriente
(4 a 20mA)

100…240 VCA
1 a relevador NO SI REG24PUJ1RHU

1 a relevador de estado sólido NO SI REG24PUJ1LHU

24 VCA/VCD
1 a relevador NO SI REG24PUJ1RLU

1 a relevador de estado sólido NO SI REG24PUJ1LLU

REG24

REG48

Tipo de entrada
Voltaje de 

alimentación
Número y tipo de salidas Alarma

Comunicación 
Modbus

Catálogo

Tamaño 48 X 48 mm

Universal (Termopar 
ó PT100 ó Voltaje 
0…5, 1…5, 0…10, 
2...10, 0…0.100 ó 
Corriente 0…20, 

4…20)

100…240 VCA

1 a relevador 
2 SI REG48PUN1RHU

NO REG48PUNL1RHU

2 a relevador 2 SI REG48PUN2RHU

1 a relevador de estado sólido 2
SI REG48PUN1LHU

NO REG48PUNL1LHU

1 a relevador+1 a relevador de estado sólido 2 SI REG48PUN2RLHU

1 por corriente (4-20 mA) 2 SI REG48PUN1JHU

1 a relevador de estado sólido 
+ 1 por corriente (4-20 mA) 

2 SI REG48PUN2LJHU

24 VCA/VCD

1 a relevador 2 SI REG48PUN1RLU

2 a relevador 2 SI REG48PUN2RLU

1 a relevador de estado sólido 2 SI REG48PUN1LLU

1 a relevador+1 a relevador de estado sólido 2 SI REG48PUN2RLLU

1 por corriente (4-20 mA) 2 SI REG48PUN1JLU

1 a relevador de estado sólido 
+ 1 por corriente (4-20 mA)

2 SI REG48PUN2LJLU
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Tabla de selección
Oferta Zelio Control REG

REG96

Tipo de entrada
Voltaje de 

alimentación
Número y tipo de salidas Alarma

Comunicación 
Modbus

Catálogo

Tamaño 96 x 48 mm

Universal
(Termopar
ó PT100

ó Voltaje 0…5, 
1…5, 0…10, 2...10, 

0…0.100
ó Corriente 0…20, 

4…20)

100…240 VCA

1 a relevador 3
SI REG96PUN1RHU

NO REG96PUNL1RHU

2 a relevador 3 SI REG96PUN2RHU

1 a relevador de estado sólido 3
SI REG96PUN1LHU

NO REG96PUNL1LHU

1 a relevador+1 a relevador de estado sólido 3 SI REG96PUN2RLHU

1 por corriente (4-20 mA) 3 SI REG96PUN1JHU

1 a relevador de estado sólido+1 por 
corriente (4-20 mA)

3 SI REG96PUN2LJHU

24 VCA/VCD

1 a relevador 3 SI REG96PUN1RLU

2 a relevador 3 SI REG96PUN2RLU

1 a relevador de estado sólido 3 SI REG96PUN1LLU

1 a relevador+1 a relevador de estado sólido 3 SI REG96PUN2RLLU

1 por corriente (4-20 mA) 3 SI REG96PUN1JLU

1 a relevador de estado sólido+1 por 
corriente (4-20 mA)

3 SI REG96PUN2LJLU
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Explicación de selección o conformación de catálogo nemotécnico
Para seleccionar considerar:

 • El tipo de entrada del elemento que mide la temperatura

 • Voltaje de alimentación para el equipo

 • El número y tipo de salidas que requiere

 • Si requiere alarma y/o comunicación

 • Los relevadores de estado sólido si son requeridos

Ejemplo de selección:

Cuando se necesita un control de temperatura con una baja frecuencia de operación, esto es, que 
enciende y apaga la carga de manera espaciada en el tiempo, es posible implementar un controlador 
de temperatura con salida a relevador convencional, ya que no se vera comprometida la vida útil de 
este al operar a un ritmo bajo, por ejemplo para energizar lámparas en criaderos o granjas. Un equipo 
de los más sencillos para utilizar en estos casos puede ser el REG24PTP1RHU el cual cuenta con 
comunicación Modbus, sin salida de alarma a 120VCA.

Es frecuente encontrar aplicaciones para calentamiento mediante resistencias eléctricas, y normalmente 
estas deben encender y apagar constantemente en cortos periodos de tiempo para mantener una 
temperatura ideal en el proceso, esta acción es muy demandante para los relevadores convencionales, 
por esta razón se debe de implementar el uso de relevadores de estado sólido, los cuales están 
diseñados para soportar estas aplicaciones. Un controlador que cuente con 2 salidas para alarmas sin 
comunicación Modbus es el REG48PUNL1LHU a 220VCA.

Para los casos donde se requiera controlar el nivel de ventilación para regular la temperatura en un 
cuarto o invernadero, es posible hacer variar la velocidad del ventilador mediante un controlador de 
temperatura con salida analógica, esta salida conectada a un Variador de velocidad como la consigna 
permitirá mantener en el nivel deseado la velocidad del ventilador y en consecuencia la temperatura 
adecuada. Para estas aplicaciones una versión con 3 salidas para alarmas a 24 vcd con comunicación 
Modbus es el REG96PUN1JLU. 

Es posible tener las funciones anteriores combinadas, puede referirse a la tabla de selección para 
localizarlas.
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Temporizadores y contadores
Temporizadores Zelio Time, y contadores Zelio Count

Descripción y uso del producto
Los temporizadores permiten tomar 
el tiempo de eventos en máquinas/
motores permitiendo su control 

de arranque/paro antes, durante o 
después del tiempo ajustado. Los 
contadores almacenan el número de 

pulsos que recibe, contabilizando 
el número de operaciones de la 
máquina.

Aplicaciones y beneficios del producto
Aplicaciones típicas:

 • Apertura de puertas automáticas

 • Alarmas

 • Sistemas de alumbrados

 • Estacionamientos

 • Motores

 • Número de arranques de una máquina

 • Bene  cios en temporizadores:

  - Salida tipo relevador de 3A NANC.

  - Rango amplio de alimentación un solo equipo puede operar en diferentes voltajes. En 
contadores hay versiones con pila.

  - Rango amplio de ajuste de tiempo 0.05s hasta 300 hrs. fácilmente mediante perillas para todos 
los modelos.

RE7 XBKP XBKT/H
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Tabla de selección
Oferta temporizadores

XBKP

XBKT/H

Catálogo 
de entrega 
inmediata

Función
Alimentación 
adicional en 

42-48 VCA/VCD

Contactos 
disponibles

Control 
externo

RE7TL11BU Retardo a la conexión (On-Delay) al energizar el equipo. 1

RE7TM11BU
Retardo a la conexión (On-Delay) al energizar el equipo más 
contacto de control y memoria del mismo.

***** 1 *****

RE7RM11BU
Al cerrar contacto de control cierra salida; e inicia 
temporización a la desconexión (Off-delay) después de abrir 
contacto de control.

***** 1 *****

RE7CL11BU
Intervalos simétricos temporizados, inicia contacto en reposo 
(abierto) al energizar.

1

RE7ML11BU 
Multifunción incluye anteriores más cambio temporizado de 
contacto al energizar y pulsos simétricos cíclicos con contacto 
abierto o cerrado al inicio.

***** 1
Depende de 

función
*****

RE7TP13BU
Retardo a la conexión (On-Delay) al energizar el equipo, 
1 contacto puede ser temporizado o instantáneo.

***** 2 *****

RE7RL13BU
Al cerrar contacto de control cierra salida; e inicia temporización 
a la desconexión (Off-delay) después de abrir contacto de 
control, 1 contacto puede ser temporizado o instantáneo.

***** 2 *****

RE7MY13BU 

Multifunción incluye anteriores más cambio temporizado de 
contacto al energizar y pulsos simétricos cíclicos con contacto 
abierto o cerrado al inicio, y temporización para arranques 
estrella-delta, 1 contacto puede ser temporizado o instantáneo.

2
Depende de 

función
*****

***** = Característica disponible
Alimentación en 24 VCA/VCD ó 110-240 VCA, ajuste de tiempo 0.05s hasta 300 hrs. para todos.
* Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.

Oferta contadores

Catálogo de entrega 
inmediata

Función

XBKT81030U33E
Totalizador de pulsos (cuenta las veces que se cierra y abre su circuito) por batería, pantalla con 
8 dígitos @ 7.5 kHz. Restablecimiento manual o eléctrico.

XBKH81000033E
Contador de horas (1/100 hora) al cerrar su circuito, por batería, pantalla con 8 dígitos. 
Restablecimiento manual o eléctrico.

XBKP61130G30E
Multifunción (1 valor de conteo preseleccionado o tacómetro, o cronometro, o totalizador de 
pulsos, o contador de lotes, a 24vcd, pantalla LCD con 6 dígitos, 5kHz. Restablecimiento manual, 
eléctrico o automático. 1 preselección.

XBKP61130G31E
Multifunción (1 valor de conteo preseleccionado o tacómetro, o cronometro, o totalizador de 
pulsos, o contador de lotes, a 115vca, pantalla LCD con 6 dígitos, 5kHz, Restablecimiento 
manual, eléctrico o automático. 1 preselección.

* Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.

RE7
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Explicación de selección o conformación de catálogo nemotécnico
Para seleccionar considerar:

 • Función requerida

 • Voltaje de alimentación disponible para el equipo

 • Contactos requeridos en el caso de temporizadores

 • En contadores sólo requieren un contacto seco (libre de voltaje) o tipo transistor para cerrar 
su circuito

 • Control externo: en los temporizadores implica la necesidad de un elemento externo ( botón, 
contacto, etc.) que inicie la función al cerrar el circuito debiendo de estar ebergizado el 
temporizador. Cuando no tienen control externo, la temporización inicia al energizar el equipo

Ejemplo de selección:

Para que un motor arranque 30 seg después que se energiza su control se requiere:

 • Un temporizador con retardo a la conexión RE7TL11BU

Para conocer el número de veces que ha arrancado ese motor colocamos un contador totalizador: 
XBKT81030U33E.

Si por alguna razón se requiere conocer las RPM’s de ese motor, se puede asociar un sensor inductivo 
que detecte un punto del eje a cada vuelta (puede ser alguna protuberancia, relieve, cuña, etc.) que 
asociado a un contador multifunción puede hacer la función tacómetro: XBKP61130G30E.
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Notas
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Relevador inteligente
Zelio Logic 2

Descripción y uso del producto
Los relevadores inteligentes Zelio Logic 2 
permiten automatizar procesos/máquinas, 
reemplazando el uso de temporizadores, 

contadores, relevadores, horómetros, 
selectores de levas y funciones analógicas 
en una sola unidad con capacidad de 

comunicación opcional Modbus/Ethernet, 
envío/recibo de mensajes SMS de control 
y monitoreo vía celular.

Aplicaciones y beneficios del producto
Algunas aplicaciones típicas de este equipo son:

 • Apertura de puertas automáticas

 • Alarmas

 • Sistemas de alumbrados

 • Estacionamientos

 • Motores

 • Automatización y modernización de máquinas y procesos sencillos

 • Gestión de aires acondicionados

Los bene  cios que puede obtener son: al sustituir 3 ó más temporizadores ya se justi  ca el costo de uno 
de estos relevadores. Programación sencilla del relevador inteligente, como hacer un diagrama eléctrico, 
autoentrenamiento incluido en CD.

SR3 SR2

SR2NET01DB

SR2BTC01

Zelio Pack SR3XT43BD
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Tabla de selección
Oferta Zelio Logic 2

Catálogo Descripción

Línea compacta no expandible
SR2B121BD 8 entradas (4 pueden hacerse de 0-10v), 4 salidas relé, alim. en 24VCD c/reloj, no expandible

SR2B121FU 8 entradas, 4 salidas relé, alim. en 100-240 VCA c/reloj, no expandible

SR2B121JD 8 entradas (4 pueden hacerse de 0-10v), 4 salidas relé, alim. en 12VCD c/reloj, no expandible

SR2B201BD 12 entradas (6 pueden hacerse de 0-10v), 8 salidas relé, alim. en 24VCD c/reloj, no expandible SR2

SR3

Zelio Pack

SR2NET01DB

SR3XT43BD

SR3XT43BD

Interfases para descargar programas
SR2SFT01 CD con software de programación, módulo de autoentrenamiento, y biblioteca de aplicaciones

SR2USB01 Cable USB para Zelio Logic 2

SR2MEM02
Memoria EEPROM para guardar aplicación y transferirla a otros equipos para versión de  rmware 
(software integrado en el módulo) > 3.0

SR2BTC01 Interfase programación por BlueTooth para Zelio Logic 2

VW3A8115 Adaptador BlueTooth por puerto USB para PC's que no cuenten con interfase BlueTooth

* Catálogos en negritas, normalmente de stock en México

Módulos de expansión disponibles para expansion de entradas/salidas
SR3XT61BD Expansión para Zelio Logic 2 Modular SR3+++BD 4 entradas/2 salidas relé, 24VCD

SR3XT61FU Expansión para Zelio Logic 2 Modular SR3+++FU 4 entradas/2 salidas relé, 100-240 VCA 

SR3XT101BD Expansión para Zelio Logic 2 Modular SR3+++BD 6 entradas/4 salidas relé, 24VCD

SR3XT101FU Expansión para Zelio Logic 2 Modular SR3+++FU 6 entradas/4 salidas relé, 100-240 VCA 

SR3XT141BD Expansión para Zelio Logic 2 Modular SR3+++BD 8 entradas/6 salidas relé, 24VCD

SR3XT141FU Expansión para Zelio Logic 2 Modular SR3+++FU 8 entradas/6 salidas relé, 110 VCA

SR3XT43BD
Extensión para Zelio Logic 2 Modular SR3+++BD analógica 2 entradas 0-10VCD ó 0-20mA ó 
1 PT100 y 2 salidas 0-10Vcd

Módulos de expansión disponibles para comunicación
SR3MBU01BD Expansión para comunicación Modbus esclavo solo p/modulares @ 24VCD

SR3NET01BD Expansión para comunicación Ethernet esclavo solo p/modulares @ 24VCD

SR2COM01 Interfaz de comunicación para Modem alimentado en 12 hasta 24 VCD requiere SR2MOD01/2

SR2MOD01 Módem PSTN analógico requiere SR2COM01

SR2MOD02 Módem GSM requiere SR2COM01

Paquetes de inicio ZelioPack con 1 equipo+cable USB+Software con autoentrenamiento:
SR3PACK2BD Equipo incluido SR3B261BD

SR3PACK2FU Equipo incluido SR3B261FU

SR3PACKBD Equipo incluido SR3B101BD

SR3PACKFU Equipo incluido SR3B101FU

Línea modular expandible
SR3B101BD 6 entradas (4 pueden hacerse de 0-10v), 4 salidas relé, alim. en 24 VCD, c/reloj

SR3B101FU 6 entradas 4 salidas relé, alim. en 100 a 240 VCA VCD, c/reloj

SR3B261BD 16 entradas (6 pueden hacerse de 0-10v), 10 salidas relé, alim. en 24VCD c/reloj

SR3B261FU 16 entradas, 10 salidas relé, alim. en de 100 a 240 VCA c/reloj
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Explicación de selección o conformación de catálogo nemotécnico
Para seleccionar considerar:

 • Cantidad y tipo de E/S requeridas

 • Voltaje de alimentación disponible (es común a las entradas)

 • Expansiones y accesorios necesarios

Ejemplo de selección:

Es posible conectar una alarma al equipo para que monitoree fallas de los contactores y electroválvulas, 
aparte de poder mandar la alarma a los elementos convencionales como sirenas o elementos luminosos, 
es posible enviar un mensaje SMS a uno o varios teléfonos celulares, para noti  car a los usuarios del 
estado y las fallas que puedan presentarse aunque no estén en el sitio, así pueden tomar decisiones 
para solucionar la situación. También es posible enviar del celular al equipo un comando SMS para 
cambiar variables o forzar salidas. Para obtener esta función es necesario agregar al equipo la interfaz 
para Modem y el Modem. Equipo base + SR2COM01 + SR2MOD02 + fuente de 24VCD.

La integración de este equipo en modo esclavo dentro de una red de comunicación Modbus 
serial o Ethernet es posible mediante sus módulos de expansión SR3MBU01BD o SR3NET01BD 
respectivamente, el equipo base debe ser modular, a 24vcd, y solo acepta 1 modulo de comunicaciones 
a la vez, con esta versatilidad es posible comunicarlo con algún maestro (PLC, Terminal de dialogo, 
Software SCADA, etc.), es importante mencionar que en la comunicación con terminales de dialogo es 
posible hacerlo en directo desde su puerto de programación del Zelio Logic 2 sin necesidad del modulo, 
consultar cuales Terminales Magelis incluyen el protocolo Zelio.

La programación puede hacerse desde el display del equipo, sin embargo para facilidad y poder explotar 
todas las funciones se sugiere el uso del software, la descarga del programa elaborado en la PC al 
equipo por un puerto USB se requiere del cable SR2USB01. También existe la opción de hacerlo vía 
BlueTooth con la antena SR2BTC01, si la PC no cuenta con BlueTooth, también podemos ofrecer un 
adaptador USB para estos efectos: VW3A8115.
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Controladores programables
PLC Twido

Descripción y uso del producto
Un controlador lógico programable 
(PLC) permite automatizar máquinas y/o 
procesos incrementando la productividad 
al reducir notablemente errores, 

permitiendo una disponibilidad continua 
de la maquinaria y una mejor calidad en 
el producto  nal. Mediante sensores y 
actuadores, un PLC reemplaza funciones 

que se hacían de forma manual o con 
un control basado en relevadores, 
temporizadores, contadores optimizando 
tamaños y tiempos de operación.

El PLC Twido cuenta con tres rangos compacto, modular y extremo (IP67, temperatura -40° a +110° C, 
protocolo CANJ1939 ideal para comunicarse con la computadora de los motores de combustión interna 
que cuenten con este protocolo), cada uno con una capacidad particular de expansión de entradas 
y salidas (E/S) para ajustarse a su aplicación con la minima inversión y mayor  exibilidad a futuros 
cambios.

En su modalidad más grande y con expansiones puede alcanzar hasta 264 E/S digitales dependiendo 
las expansiones, hay módulos de expansión de E/S analógicas.

Además de las funciones básicas de todo PLC y dependiendo del equipo seleccionado y las opciones 
agregadas puede ofrecer contadores rápidos, PID, PWM, PLS, comunicación Ethernet, Modbus, AS-i, 
CANopen, serial RS232.

Su programación es mediante lenguaje estandarizado escalera y lista de instrucciones.

Aplicaciones y beneficios del producto
Twido es ideal para administrar alumbrados, calefacción, aire acondicionado, control de accesos, control 
y monitoreo en general.

Máquinas compactas y repetitivas como transportadores, elevadores, lavadoras, prensas entre muchas 
otras aplicaciones gracias a su  exibilidad y facilidad de implementación a un costo optimo.

Gama Twido Twido Extreme
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Tabla de selección
Oferta bases Twido

Compacto Modular

TWDLCAA10DRF TWDLCAA16DRF TWDLCAA24DRF TWDLCAE40DRF(1)(5) TWDLMDA20DTK(2)      TWDLMDA20DRT(5) TWDLMDA40DTK(2)(5)

Entradas digitales 
PNP/NPN 24vcd

6 9 14 24 12 12 24

Salidas digitales 4 relé (2 amps) 7 relé (2 amps) 10 relé (2 amps)
14 relé (2 amps)+ 2 

estado sólido 
(1 amp)

8 Source(6) a 0.3 
amps.

6 relé+2 Source(6) a 
0.3 amps.

16 Source(6) a 0.3 
amps.

Tipo de terminales
por tornillo no 

removible
por tornillo no 

removible
por tornillo no 

removible
por tornillo no 

removible
por conector HE10 
(no suministrado)

por tornillo no 
removible

por conector HE10 
(no suministrado)

Cantidad de módulos 
en expansión posibles

0 0 4 7 4 7 7

Voltaje de 
alimentación

de 100 a 240 VCA, incluyen una pequeña fuente interna de 24vcd para 
entradas de tipo contacto seco/libre de potencial (7).

24vcd

Contadores rápidos 1 x 20 kHz y 3 x 5 kHz
2 x 20 kHz y 4 x 

5 kHz
2 x 20 kHz y 2 x 5 kHz

PWM/PLS 0 0 0 2 canales 7 kHz

Puertos seriales 
Modbus Maestro/

Esclavo, ASCII, E/S 
remotas

1 RS485 incluido 1 RS485 incluido; opcionalmente 1 RS232 o RS485

Puerto Ethernet maestro 0 0 0 1 por RJ45 10/100 0 0 0

Número máximo de 
instrucciones en el 

programa
700 2000 3000 3000/6000 c/mem 3000 3000/6000 c/mem 3000/6000 c/mem

Pantalla (opcional) TWDXCPODC TWDXCPODM

Reloj tiempo real 
(opcional)

TWDXCPRTC Incluido TWDCPRTC

Memoria adicional 
(opcional)

TWDXCPMFK32(3) TWDXCPMFK64(4) TWDXCPMFK32(3) TWDXCPMFK64(4)

*Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.

(1) Disponible sin Ethernet TWDLCAA40DRF. No incluyen batería TSXPLP01 para respaldo de variables.
(2) Disponible con salidas Sink (6): TWDLMDA20DUK, TWDLMDA40DUK.
(3) Respaldo de la aplicación, transferencia del programa. Solo acepta memoria o reloj, no ambos.
(4) Expansión de memoria/respaldo de la aplicación/transferencia del programa.
(5) Solo estos equipos manejan punto decimal.
(6) Source: implica que la base toma como común al polo +, debiendo cerrar la carga al polo -.
     Sink: implica que la base toma como común al polo -, debiendo cerrar la carga al polo +.
(7) Disponible en alimentación de 24 VCD. Cambiar CA  CD, ejemplo.

TWDLCA TWDLCD
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Tabla de selección
Oferta módulos de expansión

Entradas, salidas discretas

Descripción del módulo
Terminales tipo tornillo 

removibles

Por conector HE10 
(no suministrado, 
ver tabla telefast)

Terminales tipo tornillo 
removibles

8 16 16 32 4 E/4 S 16 E /8 S

Entradas
24VCD PNP/NPN TM2DDI8DT TM2DDI16DT TM2DDI16DK TM2DDI32DK - -

120 VCA TM2DAI8DT - - - - -

Salidas
Relé 2 Amps 230 VCA/30 VCD TM2DRA8RT TM2DRA16RT - - - -

Transistor Source (1) 0.5A TM2DDO8TT - TM2DDO16TK TM2DDO32TK - -

Entradas a 24VCD PNP/NPN y Salidas a Relé 2 Amps - - - - TM2DMM8DRT TM2DMM24DRF

(1) Disponibles con salidas Sink, cambiar penultima T por U TMDDO8TT > TMDDO8UT. Se reduce capacidad, 90.1 Amps.

TM2DRA16DRT

TM2DI32DK

TM2A

Mixtos entradas/salidas analógicas
Módulo con conexión de terminales tipo tornillo removibles

E/S Rango Resolución Catálogo

2 Entradas "de 0 a 10V o de 4 a 20mA"
12 bits TM2AMM3HT

1 Salida "de 0 a 10V o de 4 a 20mA"

2 Entradas Termopar J, K, T, Pt100 3H
12 bits TM2ALM3LT

1 Salida "de 0 a 10V o de 4 a 20mA"

4 Entradas "de 0 a 10V o de 4 a 20mA"
12 bits TM2AMM6HT

2 Salida "de 0 a 10V o de 4 a 20mA"

*Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.

Entradas analógicas
Módulo con conexión de terminales tipo tornillo removibles

Entradas Rango Resolución Catálogo
2 "de 0 a 10V o de 4 a 20mA" 12 bits TM2AMI2HT
2 Termopar K, J, T 12 bits TM2AMI2LT

4
"de 0 a 10V o de 0 a 20mA

o temperatura PT/NI"
12 bits TM2AMI4LT

8 "de 0 a 10V o de 0 a 20mA" 10 bits TM2AMI8HT
8 "Pt100, Pt1000" 12 bits TM2ARI8LT
8 PTC/NTC 10 bits TM2ARI8HT
8 “Pt100, Pt1000” 12 bits TM2ARI8LRJ*

* Conexión por conector RJ11

Salidas analógicas
Módulo con conexión de terminales tipo tornillo removibles

Salidas Rango Resolución Catálogo
1 "de 0 a 10V o de 4 a 20mA" 12 bits TM2AMO1HT
2 de -10 a +10V 11 bits+signo TM2AVO2HT
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Módulos de comunicación

Tabla de selección
Interfaz Serial Modbus Maestro/Esclavo, ASCII, E/S Remotas

Expansión 
CANopen

Expansión 
AS-i (1)

Interfase 
Ethernet

Caja derivación 
aislada modbus

Caja derivación 
modbus

Modem

Número máximo de 
módulos permitidos

1 2 1 - - -

Tipo de conexión SUB-D9 tornillos RJ45 RJ45, 2 derivaciones
RJ45, 2 

derivaciones
-

Base Twido compatible Expandible Expandible
Todas solo 

modelo esclavo
Todas Todas -

Catálogo TWDNCO1M TWDNOI10M3 499TWD01100 TWDXCAISO TWDXCAT3RJ SR2MOD03(2)

(1) 2 módulos máximo. 62 esclavos digitales máx. 7 esclavos analógicos máx. AS-interfase/M3,V2.11 (per  l S.7.4 no soportado)
(2) Requiere cable TWDXCAMD030 y añadir puerto serial RS232C a la base.

Base Twido 
compatible

TWDLMDA—Modular
TWDLCA—Compacta, para modular si cuenta 

con módulo TWDXCPODM
Capa física
(no aislada)

RS232C RS485 RS232C RS485

Tipo de conexión Mini-DIN Terminales tornillo Mini-DIN Terminales tornillo

Catálogo TWDNOZ232D TWDNOZ485D TWDNOZ485T TWDNAC232D TWDNAC485D TWDNAC485T

TWDN0Z485T

TWDNAC485T

TWDNOI10M3

TWDXCAISO

TWDXCAT3RJ

Herramientas de programación

Software de programación 
para PLC Twido; 
TwidoSuite V2.2

Cable de conexión Conexión Bluetooth®
Adaptador 

Bluetooth® vía USB

Entorno Para PC con Windows® 2000 o XP de PC a Twido vía USB
de PC a Twido vía 

Bluetooth®
Para PC que no cuenten 

con Bluetooth®

Catálogo TWDBTFU10M(3) TSXCUSB485 + 
TSXCRJMD25

VW3A8114 VW3A8115

*Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.
(3) No incluye cables

Paquete de inicio Kit TwidoPack TWDXDPPAK6M

Incluye:

 • 1 PLC con 10 E/S, TWDLCAA10DRF (6 entradas @ 24 VDC, 4 salidas a relé @ 2A)

 • 1 software TwidoSuite, TWDBTFU10M

 • 1 cable TSXCUSB485

 • 1 cable TSXCRJMD25

 • 1 reloj de tiempo real TWDXCPRTC

 • 1 simulador 6 entradas, TWDXSM6
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Tabla de selección
Conexiones para las bases modulares y los módulos de entradas/salidas con conector tipo HE10

Módulos Twido

Bases modulares con 
entradas @ 24Vcd y salidas de 

transistor TWD+

Módulos de entradas @
24Vcd TM2+

Módulos de salida
tipo transistor TM2+

12E/8S

LMDA 20+K

24E/16S

LMDA 40+K

16E

DDI 16DK

32E

DDI 32DK

16S NPN o PNP

DDO 16+K

32S NPN o PNP

DDO 32+K

Cables TwidoFast pre-equipado con un conector HE10 y extremo con puntas libres. Opción en 3 o 5 mts.
TWDFCW30M (3 m) ó 1* 2*

TWDFCW50M (5 m) 1* 2*

TWDFCW30K (3 m) ó 1* 2* 1* 2*

TWDFCW50K (5 m) 1* 2* 1* 2*

Ó con Sub-bases Advantys Telefast que incluyen entradas precableadas y/o salidas tipo relé 3A. Opción con cable de 1 o 2 mts.
ABE7E16EPN20 + ABFT20E100 (1 m) ó 1* 2*

ABE7E16EPN20 + ABFT20E200 (2 m) 1* 2*

ABE7E16SRM20 + ABFT20E100 (1 m) ó 1* 2*

ABE7E16SRM20 + ABFT20E200 (2 m) 1* 2*

ABE7B20MRM20(1) + ABFT26B100 (1 m) ó 1* 2*

ABE7B20MRM20(1) + ABFT26B200 (2 m) 1* 2*

(1) 2 de sus salidas son de estado sólido de 2A.
* = Número de cables HE10 o sub-bases+cables HE10 requeridos por cada base o módulo.
Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.

Twido Extreme

Grado de protección IP67
Temperatura -40 hasta +110°C de operación
Humedad relativa 90% sin condensación
Número de entradas Digitales 13 (protegidas)

Analógicas 8 (1 con  gurable a PWM)
PWM 1

Número de salidas Digitales 16* (protegidas)
PWM o PLS 3

Voltaje de alimentación 12 o 24 vcd
Contadores 1x10kHz
Puertos de comunicación RS485, CAN J1939, Maestro CANopen
Protocolos de enlace serial Modbus RTU maestro/esclavo, ASCII
Catálogo TWDLEDCK1

Accesorios requeridos
Kit de montaje: 4 espaciadores, 8 roldanas, 8 sellos de  jación TWDXMTK4
Conector prealambrado para E/S IP67 TWDFCWK70L015
Conector para programar (requiere TSXCUSB585 +VW3A8306R10) TWDNADK70P

TWDLEDCK1

ABE7B20MRM20
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Explicación de la selección o conformación de catálogo nemotécnico
Para Seleccionar considerar:

 • Cantidad y tipo de entradas y salidas requeridas.

 • Voltaje de alimentación disponible.

 • Expansiones y accesorios necesarios. Para esto debe contemplar el punto 1, más los distintos 
tipos de protocolos de comunicación que se necesiten, reloj para funciones en tiempo real, 
display par hacer ligeros ajustes (RUN, STOP, ajuste de algunos ajustes de contadores, 
temporizadores, etc..), 

 • Cantidad y tipo de contadores rápidos, PWM/PLS.

 • Capacidad de memoria y expansiones de la misma si es necesario.

 • Manejo de punto decimal en las operaciones.

Ejemplo de selección:

 1). Seleccionar 1 PLC que pueda ser maestro modbus en una red Ethernet con 30 entradas 
digitales y 20 salidas tipo relevador, con pantalla para mandarlo a modo RUN-STOP:

De la tabla de selección observamos que el único equipo que puede ser Master Ethernet es el TWDLCAE40DRF, 
observamos que tiene notas: (1) no incluye pila TSXPLP01 para respaldo de variables hay que incluirla, (5) 
este equipo puede manejar punto decimal. También nos hacen falta 6 entradas y 6 salidas a relevador una 
opción puede ser agregar 2 módulos (acepta hasta 7) TM2DDI8DT + TM2DRA8RT, y sobran 2 entradas y 
2 salidas. Otra alternativa es un modulo TM2DMM24DRF y sobran 10 entradas y 2 salidas. El display sería 
TWDXCPODC.

 2). Seleccionar 1 PLC con 24 entradas digitales y 16 salidas a relevador que pueda manejar 
punto decimal, con reloj y pantalla, 2 entradas y 1 salida de 0 a 10v en ambos casos:

Podría arreglarse varias con  guraciones una de ellas podría ser como la anterior, pero no requieren Ethernet, 
así que podemos ofrecer un: TWDLMDA40DTK, tiene salidas tipo transistor por conector HE10, para tener el 
arreglo solicitado podemos agregar una base con relevadores con los conectores HE10, ABE7B20MRM20 + 
ABFT26B100 dos piezas de cada uno, para el reloj agregar TWDCPRTC, para la pantalla es TWDXCPODM, y 
una expansión analógica TM2AMM3HT.

En ambos casos no se incluyo el software y el cable de programación, estos se adquieren por separado: 

TWDBTFU10M + TSXCUSB485 + TSXCRJMD25 para el enlace via USB.

TWDBTFU10M + VW3A8114 para el enlace vía Bluetooth, si la PC no cuenta con esta característica 
puede solicitar el adaptador USB-Bluetooth VW3A8115.
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Fuentes de alimentación
Phaseo ABL8, ABL7, ABL4

Descripción y uso del producto
La oferta de fuentes de alimentación 
conmutadas y reguladas Phaseo 
sirven alimentar equipos electrónicos 

como PLC y equipos de un sistema de 
automatización con corriente directa 
para su apropiado funcionamiento.

Se cuenta con 3 rangos que se adapta 
a sus necesidades: Modular, Optimum 
y Slim.

Aplicaciones y beneficios del producto
Se utilizan para alimentar, PLC’s, terminales de diáwlogo, tableros y tarjetas electrónicas proporcionando los 
siguientes bene  cios:

 • Tamaño muy compacto en línea Modular y Optimum.

 • Protecciones integradas de sobrecarga, cortocircuito, bajo y alto voltaje.

 • Un voltaje de salida regulado y constante.

 • Ajuste de voltaje de salida de 24 a 28.8VCD para compensar caídas de voltaje, solo en 
rango Optimum.

 • Flexible al sistema que en cual se instale, L-N o L-L para monofásicas y L-L-L para trifásicas.

 • Compatibilidad para alimentar en el voltaje de entrada de 110 a 220 VCD en el rango Optimum.

 • Diagnostico de estado mediante LED’s.

 • Reducción del 50% del tamaño en la línea Slim (con respecto a la línea anterior universal).

ABL4WSR24200

ABL8REM24050 ABL8REM24030

ABL4RSM24100 ABL4RSM24050

ABL8MEM12020 ABL8MEM24006

NUEVO NUEVO NUEVO
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Tabla de selección
Fuentes de alimentación Phaseo

Formato Modular Formato Optimum Formato Slim

Voltaje de entrada
Voltaje de 

salida
Potencia 

otorgada (W)
Potencia otorgada 

(amps.)
Catálogo 
anterior

Catálogo 
actual

"100 a 240 VCA
(N-L o L-L)

GAMA MODULAR"

5 VCD 20 4 ABL8MEM05040

12 VCD 25 2 ABL8MEM12020

24VCD

7 0.3 ABL8MEM24003

15 0.6 ABL8MEM24006

30 1.2 ABL8MEM24012

60 2.5 ABL7RM24025

"100 a 240 VCA
(N-L o L-L)

GAMA OPTIMUM"

12 VCD 60 5 ABL7RP1205

24VCD
72 3 ABL8REM24030

120 5 ABL8REM24050

48VCD 144 2.5 ABL7RP4803

"100 a 240 VCA (N-L o L-L)
GAMA SLIM"

24VCD
72 3.5 ABL8RPS24030 ABL4RSM24035

120 5 ABL8RPS24050 ABL4RSM24050

"120 o 220 VCA (N-L o L-L)
GAMA SLIM"

24VCD
240 10 ABL8RPS24100 ABL4RSM24100

480 20 ABL8RPM24200 ABL4RSM24200

"400 a 500 VCA (L1-L2-L3)
GAMA SLIM"

24VCD

480 20 ABL8WPS24200 ABL4WSR24200

720 30 ABL4WSR24300

960 40 ABL8WPS24400 ABL4WSR24400

* Todas las fuentes son de entrega inmediata en planta.

NUEVO

NUEVO

Schneider BM Tension 2011.indd   357 7/20/11   2:09 PM



15

358

Tabla de selección
Módulos opcionales para soluciones completas para la gama SLIM solamente

Tipo de módulo Descripción de función Características principales Catálogo

Redundancia
Permite conmutar entre 2 fuentes en milisegundos a la que este 
disponible.

Conexión de 2 fuentes de 20 amperes 
máximo cada una

ABL8RED24400

Protección
Protege el circuito de CD dividiendo la salida hasta en 4 
canales individuales de hasta 10 amps cada uno. Facilitando el 
mantenimiento de cada canal individual sin desconectar la fuente.

4 canales de 10 amps máximo cada uno. ABL8PRP24100

Convertidor CD/CD
Permite disminuir el voltaje de 24vcd en la salida de la fuente para 
aplicaciones que requieran 5 o 12 vcd solamente.

voltaje de salida: 5Vcd a 6amps. máximo ABL8DCC05060

voltaje de salida: 12Vcd a 2amps. máximo ABL8DCC12020

Buffer
Asegura la continuidad de servicio en caso de micro cortes 
de energía, el tiempo de respaldo es de algunos segundos 
dependiendo la carga presente.

Hasta 40 amperes de salida ABL8BUF24400

Control de baterías

Este control en conjunto con las baterías asegura la continuidad 
de servicio en caso de corte de energía desde algunos minutos 
hasta horas dependiendo la carga presente y la combinación de 
baterías.

Hasta 20 amperes de salida ABL8BBU24200

Hasta 40 amperes de salida ABL8BBU24400

Baterías (diferentes combinaciones posibles descargar catálogo de nuestra pagina de internet 
para más detalles).

3,2AH ABL8BPK24A03

7AH ABL8BPK24A07

12AH ABL8BPK24A12

ABL8BBU24200 ABL8DCC05060 ABL8BUF24400

ABL8BPK24AABL8RED24400ABL8PRP24100
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Explicación de la selección o conformación de catálogo nemotécnico
Para seleccionar considerar:

 • Voltaje de entrada para la fuente.

 • Voltaje de salida requerido.

 • Potencia en Amps. o Watts. Sumar sus cargas, nunca quedar por arriba de la capacidad de la 
fuente o muy justos, mejor pasar al siguiente tamaño.

Ejemplo de selección:

Para alimentar 3 PLC, bobinas y pilotos luminosos que sus cargas suman 8 Amps. a 24vcd y tiene 
disponibles 110VCA: Se sugiere la fuente ABL4RSM24100 de 10 Amps, el voltaje de entrada tiene 
tolerancia de un +/- 10%.
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La oferta Lexium, de Schneider Electric, 

le ofrece toda la variedad y flexibilidad 

para cualquier tipo de aplicación en 

donde requiera controlar el movimiento. 

Todos los productos de la oferta de Motion 
Control son “Best in Class”, lo que le brinda 

la seguridad y tranquilidad de la confiabili-

dad y robustez de los equipos.

Una gran cantidad de aplicaciones se han 

desarrollado en más de 130 países, desde 

aplicaciones de 1 solo eje, con secuencias 

de movimiento indexadas de hasta 32 ta-

reas. Hasta complejas aplicaciones de sis-

temas de ejes sincronizados de 8 ejes y 

sistemas coordinados de hasta 31 ejes.

Además, la familia Lexium ofrece la exclusiva 

línea de servodrives integrados, que le per-

mite desarrollar aplicaciones de bajo cos-

tos en espacios reducidos. Esta tecnología 

tiene la versatilidad que el servodrive esta 

incluido en el servomotor, por lo que no se 

requieres cables de fuerza y alimentación. 

Logrando una reducción en el espacio. 

Nuestros servocontroladores de servodri-

ves, tiene la capacidad de comunicarse 

con los diferentes buses de campo como 

Modbus RTU/TCP, Ethernet/IP, Profibus y 

DeviceNet. Y el software de programación 

y configuración es gratuito y viene junto 

con el controlador. O bien lo puede des-

cargar de nuestro portal.

Manejamos 2 familias de servomotores la 

BSH diseñada para aplicaciones de alto di-

namismo y la BMH, la cual esta diseñada 

para mover sistemas de alta inercia. La tec-

nología de los servomotores esta basada 

en motores sincronos de imán permanen-

te, el cual garantiza un optimo desempeño 

de torque en un amplio rango de velocidad. 

Adicionalmente la oferta incluye los acce-

sorios mecánicos requeridos en toda apli-

cación de control de movimiento, como 

engranes planetarios, tornillos sin fin, co-

ples, ejes de posicionamiento, y actua-

dores y demas accesorios que le ayudan 

a simplificar la puesta en marcha de sus 

proyectos.

La oferta de control de movimiento se 

divide en 5 familias:

• Servodrives Lexium32 para motores 

sincronos AC BSH y BMH

• Servodrives SD2 y SD3 para motores 

a pasos 

• Servodrives Integrados ICLA 

• Servodrives para control de 

movimiento Lineal TAS, MAX, PAS, CAS

• ServoControladores para control 

de sistemas de movimiento 

sincronizado y coordinado.

Automatización de 
alto desempeño

C
ap

ít
u

lo
 1

6
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Control de movimiento
Gama lexium 32

Los rangos de servodrives Lexium 32 cubre las clasi caciones de potencia comprendidas entre 0,15 kW 
y 7 kW, con tres opciones de alimentación:

 • Monofásica de 110…120 V, 0,15 kW a 0,8 kW (LXM 32XXXXM2)

 • Monofásica de 200…240 V, 0,3 kW a 1,6 kW (LXM 32XXXXM2)

 • Trifásica de 380…480 V, 0,4 kW a 7 kW (LXM 32XXXXN4).

Toda la gama cumple los estándares internacionales IEC/EN 61800-5-1 e IEC/EN 61800-3, está 
homologada por UL y CSA, y se ha desarrollado con el n de cumplir los requisitos de las directivas 
relativas a la protección del medioambiente (RuSP), así como las Directivas Europeas para la obtención 
de la marca.

Descripción y uso del producto
La gama Lexium 32 de consta de tres 
modelos de servodrives asociados 
a dos gamas de servomotores para 
un uso óptimo y adaptable a las 
necesidades de alto rendimiento, 
potencia y simplicidad del uso de las 
aplicaciones de control de movimiento.

Cubre las clasi caciones de potencia 
comprendidas entre 0,15 y 7 kW.

La oferta de servodrives Lexium 32 
está concebida para simpli car el ciclo 
de vida de las máquinas. El software 
de con guración SoMove, el montaje 
yuxtapuesto y los conectores extraíbles 
con códigos de color, fácilmente 

accesibles desde el panel frontal o 
la parte superior de los servodrives, 
facilitan la instalación, la con guración 
y el mantenimiento. Las operaciones de 
mantenimiento también resultan más 
rápidas y económicas gracias a las 
nuevas herramientas de duplicación y 
copia de seguridad.

El rendimiento mejora gracias a 
un control optimizado del motor: 
reducción de la vibración con cálculo 
automático de parámetros, observador 
de velocidad y ltro adicional de 
eliminación de banda. Dicha mejora 
aumenta la productividad de la 
máquina.

El tamaño reducido de los servodrives 
y servomotores proporciona la máxima 
potencia en el mínimo espacio, 
permitiendo así reducir las dimensiones 
y los costes de la máquina.

Una serie de tarjetas de comunicación 
y encoders convencionales permiten 
la adaptación a muchos tipos de 
arquitecturas existentes en el mercado.
La función de seguridad integrada 
y el acceso a funciones adicionales 
de seguridad reducen los tiempos de 
diseño y facilitan el cumplimiento de las 
normativas de seguridad.

Gama lexium 32
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Aplicaciones y beneficios del producto
El servodrive Lexium 32 incorpora funciones indicadas para las aplicaciones más
comunes, como:

 • Impresión: corte, máquinas con control de posición, etc.
 • Empaquetado y embalado: corte longitudinal, cuchilla giratoria, embotellado, encapsulado, 

etiquetado, etc.
 • Textiles: bobinado, hilado, tejedura, bordado, etc.
 • Manipulación: transporte, paletización, almacenamiento, pick and place, etc.
 • Máquinas de transferencia (grúas pórtico, elevadores), etc.
 • Fijación, operaciones de corte “al vuelo” (cizalla volante, impresión, marcado).

Características
Rendimiento

La gama de servodrives Lexium 32 aumenta el rendimiento de la máquina gracias a las
siguientes características:

 • Capacidad de sobrecarga: la elevada corriente de pico (hasta 4 veces la corriente nominal) 
aumenta el rango de movimiento.

 • Densidad de potencia: el tamaño reducido de los servodrives ofrece la máxima e ciencia en un 
espacio pequeño.

 • Amplio ancho de banda: la mayor estabilidad de la velocidad y la mayor aceleración aumentan la 
calidad del control.

 • Control de motores: la reducción de la vibración, el observador de velocidad y el ltro adicional de 
eliminación de banda aumentan la calidad del control

Flexibilidad

 • La versatilidad de sus especi caciones aporta una excelente exibilidad a la gama de servodrives 
Lexium 32 y permite integrarlos en distintas arquitecturas de sistemas de control.

 • Dependiendo del modelo, el servodrive Lexium 32 está provisto de entradas y salidas lógicas o 
analógicas de serie, que se pueden con gurar para adaptarlas mejor a las aplicaciones. También 
posee interfases de control para facilitar el acceso a diversos niveles de arquitectura:

 • Posee una interfaz de control que opera a través del tren de impulsos.

 • Cuenta con un puerto combinado CANopen/CANmotion que mejora el rendimiento del sistema de 
control.

 • También se puede conectar a las redes y buses de comunicación principales mediante diversas 
tarjetas de comunicación.

 • Están disponibles los siguientes protocolos: DeviceNet, EtherNet/IP y PROFIBUS DP V1.
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Seguridad

 • La gama de servodrives Lexium 32 forma parte de un sistema de seguridad del sistema de 
control, ya que integra la función ”Safe Torque Off” (STO), que evita el rearranque accidental del 
servomotor.

 • Esta función cumple con el nivel SIL2 del estándar IEC/EN 61508 relativo a las instalaciones 
eléctricas y con el estándar IEC/EN 61800-1 para sistemas de accionamiento de potencia.

 • Existe también un módulo eSM adicional para acceder a funciones de seguridad mejoradas

Servomotores BMH y BSH: dinámica y potencia

 • Los servomotores BMH y BSH son motores trifásicos síncronos. Cuentan con un encoder 
SinCos Hiperface para el envío automático de datos del servomotor al servodrive y están 
disponibles con o sin freno de retención

 • Servomotores BMH. Los servomotores BMH son motores con inercia media. Se adaptan 
perfectamente a las aplicaciones de alta carga y permiten ajustar el movimiento de una forma 
más able. Esta gama de productos cubre un rango de par continuo en parada de entre 1,2 Nm y 
84 Nm para velocidades nominales de entre 1200 y 6000 RPM.

• Servomotores BSH. Los servomotores BSH satisfacen los requisitos de precisión y alto rendimiento 
dinámico gracias a la baja inercia del rotor. Son pequeños y presentan una densidad de potencia 
elevada. Esta gama de productos cubre un rango de par continuo en parada de entre 0,5 Nm y 
33.4 Nm para velocidades nominales de entre 2500 y 6000 RPM

• Compatibilidad electromagnética (CEM). La integración de un ltro CEM de categoría C3 en los 
servodrives Lexium 32 y la Conformidad con CEM simpli can la instalación. Se pueden instalar 
ltros adicionales opcionales para reducir el nivel de emisiones

• Accesorios y opciones. Esta oferta se completa con accesorios y opciones como las resistencias 
de frenado, inductancias de línea, etc
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Simplicidad, desde la instalación hasta el mantenimiento

Servoaccionamientos Lexium 32C, 32A y 32M 

Tarjeta de seguridadTarjeta de seguridad

Tarjeta de encoder

Tarjeta de comunicación

Servomotor BSHServomotor BMH

1

2

3

4

Interfaz hombremáquina (HMI) La pantalla se puede utilizar para controlar y con gurar el servodrive, visualizar los esta-

Terminal remoto de visualización gra  ca
El servodrive Lexium 32 se puede conectar a un terminal remoto de visualización opcional. Este terminal se puede 
montar en una puerta de armario con un grado de protección IP54. Permite acceder a las mismas funciones que la 
interfaz hombre-máquina, así como a algunas funciones adicionales.

Herramienta “Multi-Loader”
La herramienta “Multi-Loader” permite copiar con guraciones desde un PC o un servodrive y cargarlas en otro 
servodrive. Los servodrives se pueden desconectar.

Software de con  guración SoMove

El software de con guración SoMove se usa para con gurar y optimizar los bucles de control con la función de 
Osciloscopio en el modo automático o manual, así como para realizar el mantenimiento del servodrive Lexium 32, 
de la misma forma que el resto de los accionamientos y arrancadores de Schneider Electric. Se puede usar con 
una conexión directa o con una conexión inalámbrica Bluetooth.

Tarjeta de memoria
Almacena todos los parámetros del servodrive. Cuando se sustituye un servodrive Lexium 32, esta función 
garantiza el arranque inmediato, al haberse eliminado el tiempo de programación. El tiempo de mantenimiento se 
optimiza y los costes se reducen.

Ajuste automático
Los 3 niveles de ajuste automático (automático, semiautomático y experto) se adaptan a cada usuario para que su 
máquina, sea cual sea la aplicación, alcance un alto rendimiento.

Instalación y mantenimiento
Se pueden montar varios servodrives Lexium 32 yuxtapuestos para ahorrar espacio. La conexión de los 
servodrives se simpli ca gracias a los conectores extraíbles con códigos de color, a los que se puede acceder 
fácilmente desde el panel frontal o desde la parte superior del accionamiento.
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Tabla de selección
100-120V sistema monofásico 

Potencia Torque Velocidad Selección del binomio 
Nominal (W) Nominal (Nm) Nominal (rpm) Servomotor Opción Servodrive

150 0,49 3000 BSH 0551T 11A2A + LXM 32•U90M2
350 1,35 2500 BMH 0701T 06A2A + LXM 32•D18M2
350 1,14 3000 BSH 0553T 01A2A + LXM 32•D18M2
550 2,07 2500 BSH 0702T 32F2A + LXM 32•D30M2
600 2,3 2500 BMH 0702T 06A2A + LXM 32•D30M2
700 3,3 2000 BMH 1001T 16A2A + LXM 32•D30M2

Potencia Torque Velocidad Selección del binomio 
Nominal (W) Nominal (Nm) Nominal (rpm) Servomotor Opción Servodrive

350 1,1 3000 BMH 0701P 06A2A + LXM 32•U60N4
400 0,65 6000 BSH 0553P 32F2A + LXM 32•U60N4
700 1,32 5000 BSH 0701P 01A2A + LXM 32•D12N4
700 1,3 5000 BMH 0701P 06A2A + LXM 32•D12N4
800 1,9 4000 BMH 1001P 06A2A + LXM 32•D12N4

1300 2,44 5000 BSH 0703P 11A2A + LXM 32•D18N4
1300 2,4 5000 BMH 0703P 32F2A + LXM 32•D18N4
1600 3,9 4000 BMH 1002P 06A2A + LXM 32•D18N4
1700 4 4000 BSH 1002P 11A2A + LXM 32•D18N4
2000 6,3 3000 BSH 1003P 11A2A + LXM 32•D30N4
2100 8,3 2500 BSH 1004P 11A2A + LXM 32•D30N4
2400 7,7 3000 BMH 1401P 16A2A + LXM 32•D30N4
2700 5,2 5000 BMH 1003P 32F2A + LXM 32•D30N4
3500 11,2 3000 BMH 1402P 16A2A + LXM 32•D72N4
3900 12,3 3000 BSH 1402P 11A1A + LXM 32•D72N4
5000 19 2500 BSH 1404P 32F2F + LXM 32•D72N4
5400 25,8 2000 BMH 2051P 16A2A + LXM 32•D72N4
6500 52,2 1200 BMH 2053P 32F2A + LXM 32•D72N4

* Estas mismas referencias pueden ser usados en sistemas de 208-230V Trifasicos 

• Se sustituye por las siguientes opciones: 
C = Servodrive Compacto (Control solo por entradas y salidas) 
M = Servodrive Modular (Control solo por comunicación)
A = Servodrive Avanzado (Control solo por comunicación en protocolo Motion Bus)

380-480V sistema trifásico *

Catálogo Descripción Tipo de puerto Tipo de ServoDrive
VW3 M3 301 Modulo DeviceNet 1 conector de tornillos extraíble Lexium 32 modular 
VW3 A3 607 Modulo Pro  bus 1 conector SUB-D hembra de 9 vías Lexium 32 modular 
VW3 A3 616 Tarjeta EtherNet/IP (Modbus TCP) 2 conectores RJ45 Lexium 32 modular 
VW3 A3 608 Tarjetas CANopen/CANmotion 2 conectores RJ45 Lexium 32 modular 
VW3 A3 618 Tarjetas CANopen/CANmotion "1 conector SUB-D macho de 9 vías” Lexium 32 modular
VW3 M3 401 Tarjeta de interfaz para resolver Conector SUB-D hembra de 9 vías. Todos los modelos 
VW3 M3 402 Tarjeta de interfaz para encoder de salida digital Conector SUB-D hembra de 15 vías HD Todos los modelos 
VW3 M3 403 Tarjeta de interfaz para encoder de salida analógica Conector SUB-D hembra de 15 vía HD Todos los modelos 
XCC 1510PSM50X Encoder incremental de Ø 58 mm Conector radial macho M23
XCC 2510PS81SBN Encoder absoluto monovuelta con eje de Ø 10 mm
XCC 3510PS84SBN Encoder absoluto multivuelta con eje de Ø 10 mm
VW3 M3 501 Tarjeta de seguridad eSM para servodrives Lexium 32
VW3 M8 801R30 Conjunto de cables preensamblado 3 mts
TCS CAR 01NM120 Terminador de línea
AEO CON 011 Conector SUB-D hembra de 9 vías (resolver)

Tarjetas para bus de campo, encoder, seguridad y entradas y salidas
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Aplicaciones:

Lexium 32 es el drive perfecto para aplicaciones de alta 
precisión y alto dinamismo

Aplicaciones:

Lexium SDx stepper drives y Motores son usados para distancias cortas y 
aplicaciones de posicionamiento con un alto torque y maxima precision.

Servo Drives Servo Motors Stepper Drives Stepper Motors

Lexium 32 Lexium BMH Lexium SD2 Lexium BRS2

Lexium BSH Lexium SD3 Lexium BRS3

Rango de Potencias 0.15…7 kW hasta 750 W

Rango de Voltaje "115…240 VAC, 400…480 VAC 24…48 VDC, 115…240 VAC

Velocidad Hasta 8000 rpm Hasta 1000 rpm

Torque Hasta 84 Nm hasta 16.5 Nm

Interfases de comunicacion CANopen, CANmotion, PROFIBUS DP, DeviceNet, EtherNet/IP "CANopen, CANmotion, PROFIBUS DP, o Pulse/Direction

Rango de Potencias 100…370 W Mono Ejes:

Rango de Voltaje 24…48 VDC, 115 to 240 VAC Carrera hasta 5.5 m

Velocidad Hasta to 9000 rpm Carga hasta 150 kg

Torque Hasta to 12 Nm Velocidad hasta 8 m/s

Multiejes:

Interfases de comunicacion
RS485, CANopen, PROFIBUS DP, DeviceNet, EtherNet/IP, 
EtherCAT, Ethernet POWERLINK, Modbus TCP, Pulse/Direction

Carrera hasta to 5.5 m. Carga hasta 300 kg velocidad hasta 8 m/s

Aplicaciones:

Lexium accionamientos integrados permiten gran ahorro de espacio soluciones descentralizadas 
movimiento.

Aplicaciones:

El Lexium movimiento lineal productos están diseñados de 
exibilidad máximo de las SS, el rendimiento y la coste-e  cacia. 
Esta gama ofrece productos para todos los movimientos lineales 
en la automatización la industria de un solo eje para sistemas 
multi-eje.

Integrated Drives Linear Motion

Lexium ILA Lexium ILE Lexium ILS w Lexium PAS Lexium CAS

Lexium ILP/ILT
Lexium TAS Lexium MAX
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Centro de control de motores inteligente
Modelo 6

Descripción y uso del producto
El centro de control de motores (CCM-i) 
ofrece, en un paquete compacto y 
económico, el método más adecuado 
para integrar el control de los motores 
eléctricos, su automatización y la 
distribución de la energía.

Las dimensiones estándar del CCM-i 
son: 20 pulg. de ancho (incluyendo 
un ducto vertical de alambrado de 4 
pulg.), por 90 pulg. de alto (agregar un 
canal base de 1.5 pulg. y un canal de 
anclaje superior de 3 pulg.), más 20 
pulg. de profundidad. Regularmente 
secciones más grandes son necesarias 
para el montaje de los equipos con 
mayor dimensión, o para proporcionar 
espacio adicional a los dispositivos que 
a futuro sean montados por el cliente. 
Disponibilidad en paquete estándar e 
industrial. Los paquetes del Modelo 
6, permiten al diseño original del 

CCM-i ajustarse a los requerimientos 
especí  cos de cada cliente, 
garantizando un óptimo equilibrio entre 
la relación de su costo. Por el otro lado, 
el paquete industrial incluye opciones y 
especi  caciones para clientes del ramo 
industrial.

El CCM-i es totalmente 
compartimentado de frente muerto- y 
tener estructuras atornilladas de forma 
independiente, las cuales soportan 
las secciones y unidades de los 
arrancadores. La distribución de la 
potencia en el centro de control de 
motores se lleva a cabo en cada una 
de las unidades que lo conforman, 
mediante un bus de distribución común 
para todas las secciones. Además, 
cuenta con un ducto vertical de 
alambrado, funcional para la trayectoria 
de los cables de fuerza y los de control. 

Las unidades de control, por su lado, 
se conforman de una combinación 
de arrancadores para cada motor, un 
interruptor magnético, un contactor, 
un relevador de sobrecarga y una 
estación de botones. De igual forma, 
cada unidad está compartimentada de 
manera individual, y aislada por una 
puerta independiente.

Entre sus principales usos es el de 
controlar, proteger, diagnosticar y 
monitorear de una forma segura, los 
diferentes tipos de arranque motor que 
existen en las aplicaciones industriales 
como el arrancador a tensión plena 
reversible o no reversible, el variador de 
frecuencia cuando se requiera controlar 
la velocidad del motor y el arrancador de 
estado sólido, el cual ayuda a limitar la 
corriente de arranque. 

CCM-i
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Aplicaciones y beneficios del producto
El CCM Inteligente Modelo 6 tiene aplicaciones y usos en casi cualquier rama de la industria de procesos, 
como en el sector de alimentos y bebidas, minería, cemento, metales, plantas de tratamiento de aguas 
residuales, etc. 

Los componentes utilizados para la fabricación del CCM-i en Norma Nema, asegura la robustez y 
con  abilidad de su sistema, y reduce drásticamente el stock en refaccionamiento y los tiempos ciclos de 
mantenimiento. 

A continuación se enlistan los principales bene  cios del CCM inteligente 

 • Facilita el monitoreo remoto de dispositivos 
 • Ayuda al diagnostico predictivo de los equipos
 • Simpli  ca la localización de fallas de una forma sencilla y sistemática. 
 • Los dispositivos dañados se autocon  guran cuando son remplazados sin interrumpir el proceso.
 • Automatiza la recolección de los datos en el sistema de de monitoreo y adquisición de datos (SCADA).
 • EL CCM-i ayuda a la administración de activos de sus arrancadores.
 • La inversión en un CCM inteligente se justicia cuando se requiera lograr los siguientes resultados 
 • Reducción del 80% en motores dañados debido a una de  ciente protección electrónica. 
 • Registro de tendencias e históricos (potencia, energía, horas de operación) 
 • Optimización del desempeño de la maquinaria. 
 • Con  guración remota de los dispositivos vía Internet Explorer 
 • Reducción del tiempo de instalación y de puesta en marcha 
 • Reducción de los tiempos muertos y paros no planeados 

Características
La distribución de la potencia en el centro de control de motores se lleva a cabo en cada una de las 
unidades que lo conforman, mediante un bus de distribución común para todas las secciones. Además, 
cuenta con un ducto vertical de alambrado, funcional para la trayectoria de los cables de fuerza y los de 
control.

Las unidades de control, por su lado, se conforman de una combinación de arrancadores para cada motor, 
un interruptor magnético, un contactor, un relevador de sobrecarga y una estación de botones. De igual 
forma, cada unidad está compartimentada de manera individual, y aislada por una puerta independiente. 
Las dimensiones estándar del CCM-i son: 20 pulg. de ancho (incluyendo un ducto vertical de alambrado 
de 4 pulg.), por 90 pulg. De alto (agregar un canal base de 1.5 pulg. y un canal de anclaje superior de 3 
pulg.), más 20 pulg. de profundidad.

 • Bus horizontal de fuerza, localizado en la parte superior de la estructura, para una fácil instalación,

 • inspección y mantenimiento, sin necesidad de remover las unidades.

 • Barrera de protección del bus de material, no conductivo, constituido por dos piezas, con 
deslizamiento horizontal, lo que ofrece un cómodo acceso para empalmarle y dar mantenimiento, 
sin necesidad de quitar los paneles.

 • 4 pernos cautivos, puerta deslizable auto-contenida y hardware, que hacen de su instalación un 
proceso fácil, reduciendo la posibilidad de pérdida de las puertas deslizables.

 • El ducto vertical de alambrado cuenta con una profundidad completa de la sección, que maximiza 
el área para la instalación del los cables de fuerza. Asimismo, el CCM-i Modelo 6, contiene 
el ducto vertical más grande de la industria, lo que le hace ser el favorito de los instaladores 
eléctricos.
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 • Barreras del bus vertical y aperturas del ducto vertical de alambrado. Estas, al suministrarse, 
representan incrementos de 3 pulg. Esta función permite una mayor  exibilidad de montaje para 
las unidades y reduce el espacio desperdiciado en el gabinete.

 • Bus vertical de tierras, encontrado en cada sección. Este bus se alinea con el conector de tierras 
de cada silleta, para crear una conexión a tierra positiva, además de asegurar que éste sea el 
primer punto de contacto cuando la silleta es insertada. De igual forma, es el último punto de 
contacto cuando la silleta es retirada.

 • Palanca de metal fundido: característica exclusiva de la industria. Es más resistente que cualquier 
otro compuesto de polímetro y, claramente, indica el estado del desconectador, incluyendo el 
estado de disparo del interruptor magnético; incrementando la seguridad del personal.

 • Sujetadores de cuarto de vuelta en las puertas de la unidad y el ducto de alambrado, lo que hace 
más simple el cierre y apertura de la puerta.

 • Unidad en forma de L y puerta con bisagra, que se quita fácilmente con un destornillador para un 
mantenimiento general.

 • Cada unidad está completamente compartimentada, con puertas laterales sólidas, puertas 
traseras y placas en la parte inferior. Esta característica permite más espacio de montaje para los 
componentes, así como con  namiento de los fallos, de cualquier potencial, dentro de la unidad 
individual.

 • La placa de fondo de la unidad permite un espacio adicional para cableado y mantenimiento.

 • Los protectores de mordazas protegen contra daños durante el mantenimiento de la unidad 
y proporcionan un sistema de auto-alineamiento durante la instalación de las unidades y la 
conexión al bus vertical.

 • El marco está construido en acero de calibre 12 y cuenta con características de soldadura en las 
esquinas, para proporcionar una excepcional rigidez estructural.

 • Los canales de anclaje en el canal de nivelación, colocados en la base, proporcionan un medio 
seguro y e  caz para alinear la sección durante la instalación.
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Tabla de selección
Oferta estandar del centro de control de motores inteligente

Schneider Electric cuenta con una oferta del CCM-i Estandar, la cual ayuda a simpli  car la selección para un Centro de control 
de motores, y tiene como ventaja un tiempo de entrega express. Nuestro CCM-i estándar es el que se ocupa en el 80% de 
los proyectos, sin embargo si las opciones que aquí se describen no cubren sus requerimientos, contamos con una oferta 
extendida en donde se incluyen todas las posibles combinaciones.

Segmento A Opciones Características

Generales

Tensión 480

Capacidad Interruptiva 42

Acometida

Zapata
Termomagnetico
Sin Acometida

Unidades Solas

Bus principal 600 Amp, hasta 2500 Amp

Bus vertical 300

Sistema y Bus 3F-3H

Red de comunicación
Sin Comunicación 

Con comunicación (Red Ethernet)

Color Gris Ansi 49

Tipo gabinete 1A

Unidades arrancadoras

TPNR, TPR
ATS48 y ATS22
ATV61 y ATV71

Alimentadores Power Pact
Unidades futuras (SPARE)

Segmento B Opciones Características

Acometida

Montaje de acometida Superior

Capacidad
Cuando la acometida es con zapata, la capacidad 

de corriente sera la del bus principal.

Medicion
NR,PM710, PM719(TPs) Sin comunicación
NR,PM850, PM850(TPs) Con comunicación

Supresores de picos TVSS NR,160,240 (Con contador)

Segmento C Opciones Características

Arrancador a tension 
plena

Tipo de arranque TPNR, TPR

Potencia
TPNR     1 HP hasta 400 HP
TPR     1 HP hasta 200 HP

Relevador de estado solido
Motorlogic o Tesys T Ethernet

Tesys T con protocolo Ethernet 
(cuando si se haya elegido comunicación)
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Oferta estandar del Centro de control de motores inteligente

Segmento A Opciones Características

Derivados Capacidad del alimentador Interruptor Termomagnetico PowerPact Frame 150 hasta 1200 Amp

Segmento D Opciones Características

Variador de frecuencia 

ATV ATV61 (par variable) ATV71 (par constante)

Potencia Desde 1 Hp hasta 400 HP

Interfaz de comunicación
Modbus RTU Incluido

Tarjeta. Com. ethernet Modbus TCP

Interruptor
Termomagnetico

Magnetico

Filtro 
Sin  ltro 

Reactor de linea 
Reactor de carga 

Botonera
Manual -fuera- automatico / arranque y paro / 

potenciomentro manual

Segmento Opciones Características

Arrancador de estado 
solido

ATS
 ATS22 Contactor de Bypass interno
 ATS48 Contactor de Bypass externo 

Tipo aplicación Arrancador de estado solido para par constante y par variable

Potencia Desde 7.5 HP hasta 500 HP

Variaciones
Con contactor de aislamiento 
Sin contactor de aislamiento 

Interruptor
Interruptor termomagnetico

Interruptor magnetico 

Segmento F Opciones Características

Esp futuros
Tipo espacio Espacio preparado para silleta futura

Espacio en altura 6" a 72" con Incrementos de 3"
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Plataforma de automatización
Modicon Unity para aplicaciones de gran desempeño

La Plataforma de Schneider Electric, 
para desarrollar automatizaciones 
de alto desempeño dirigidas a 

maquinaria y control de procesos, 
está basada en la Familia Modicon de 
Controladores para Automatización 

de Procesos (PAC). La generación más 
reciente se denomina Unity.

Descripción del producto

Estos equipos son de naturaleza modular ya que cuentan con módulos dedicados para el procesamiento, 
comunicación, manejo de entradas / salidas de varios tipos y aplicaciones especiales, todos ellos 
diseñados para montaje en Racks de tipo industrial. Además están diseñados para controlar máquinas y 
procesos, desde unas cuantas señales de entradas / salidas, hasta cientos de miles. Estas aplicaciones 
pueden ser tanto de control secuencial, control por lotes (batch), procesos regulatorios contínuos o de 
control de movimiento. Para ello cuenta con el soporte pleno de cinco lenguajes de automatización 
industrial IEC61131-3 (diagrama escalera, carta secuencial de funciones, diagrama de bloques función, 
texto estructurado y lista de instrucciones).

Con el propósito de integrar este tipo de tecnologías a los procesos productivos en piso de planta, 
los PAC Modicon Unity están preparados para operar de forma simultánea con distintas redes de 
comunicación industrial incluyendo, sin limitarse, a:

 • Modbus RTU / ASCII

 • Modbus Plus

 • Modbus TCP (Ethernet)

 • EtherNet/IP

 • CANopen

 • Pro  bus DPv0/v1

 • AS-i

 • Unitelway

 • FiPio

Controlador para Automatización 

de Procesos Modicon Unity
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Aplicaciones y beneficios del producto
 • Cualquier combinación de control secuencial y regulatorio que requiera tiempos de respuesta muy 

cortos

 • Actividades con necesidad de procesamiento intensivo de cálculos matemáticos de punto  otante

 • Procesos que requieran ser actualizados en sus estrategias de control sin deternerlo (cambios en 
línea).

 • Control con alta disponibilidad y continuidad de servicio.

Segmentos de actividad
 • Aplicaciones en procesos de minas, cemento, siderúrgicas

 • Manejo, tratamiento y distribución de agua

 • Industria de alimentos y bebidas

 • Industria automotriz

 • Industria manufacturera

 • Manejo de infraestructura (sistemas de transporte, túneles, aeropuertos)

Bene  cios

 • Mayor resistencia gracias a su capacidad de operar en modo constante bajo ambientes 
industriales severos en temperatura, vibraciones, agentes químicos y disturbios eléctricos

 • Mantenimiento más sencillo ya que todos los módulos de E/S (inclusive comunicaciones y de 
propósitos especiales) pueden ser intercambiados estando el sistema energizado (Hot Swap) 
sin daño alguno a la aplicación, al módulo o resto de componentes del PAC.

 • Controla el proceso en modo contínuo aún operando con componentes fuera de servicio (alta 
disponibilidad) mediante el uso de redundancia en procesadores, redes de comunicación y 
fuentes de poder del PAC (favor de consultar a personal Schneider para evaluar la variedad de 
opciones en alta disponibilidad).
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Plataforma de automatización Modicon Premium

Procesadores bajo software Unity Pro

Tipo de procesador TSX 5710 TSX 5720 TSX 5730 TSX 5740 TSX 5750
4 racks máx. 16 racks máx. 16 racks máx. 16 racks máx. 16 racks máx.

Número de E/S Discreta 512 1024 1024 2048 2048
en racks Analógicas 24 80 128 256 512
Control proceso integrado No Si Si Si Si
Canales aplicación especí  ca (contador, control de posición, pesaje) 8 24 32 64 64
Bus Sistema cableado AS-i 2 4 8 8 8

Bus Máquina CANopen 1 1 1 1 1
interbus, Pro  bus DP  eldbus 1 1 3 4 5

Redes (Ethernet, Modbus Plus, Fipway) 1 1 3 4 5

Capacidad de memoria Integrada 96 Kb dato/prog
160/192 Kb dato/
prog(1)

192/208 Kb dato/
prog.(1)

320 kb dato/prog. 640 Kb dato/prog.

Con extensión PCMCIA
96 Kb dato/224 Kb 
prog.

160 Kb dato/768 
Kb prog.

192/208 Kb dato 
(1)/1,75 Mb prog.

440 Kb dato/2 Mb 
prog.

896 Kb dato/7 Mb 
prog.

Tiempo de ejecución Booleana 0.19 s 0,19 s 0,12 s 0,06 s 0,037 s
Para una instrucción Sobre palabra o aritmética 0,25 s 0,25 s 0,17 s 0,08 s 0,045 s
Referencia Sin puerto integrado TSXP57104M TSXP57204M TSXP57304M - -

Ethernet Integrado TSXP571634M TSXP572634M TSXP573634M TSXP574634M TSXP575634M
CANopen integrado - - -
Fipio Integrado TSXP57154M TSXP57254M TSXP573634M TSXP57454M TSXP57554M

(1) El segundo valor corresponde a la capacidad de memoria integrada cuando el procesador se equipa con un enlace integrado Fipio manager.
(2) Versión 24 VCD: TSXP57CD0244M, Versión 100...240 VCA : TSXP57CA0244M.
(3) Procesador con doble formato.
(4) Formato tarjeta PC sobre bus PCI.

TSXPS710 TSXPS720 TSXPS730 TSX 5740 TSX 5750

Tipo de procesador TSX 5710 TSX 5720 TSX 5730 TSX 5740
4 racks máx. 16 racks máx. 16 racks máx. 16 racks máx.

Número de E/S Discreta 512 1024 1024 2048
en racks analógico 24 80 128 256
Control proceso integrado No Si Si Si
Canales aplicación especí  ca (contador, control de 
posición, pesaje)

8 24 32 64

Bus Interfaz AS-i 2 4 8 8
CANopen 1 (con TSXP57103M) 1 1 1
interbus, Pro  bus DP - 1 2 2

Redes (Ethernet, Modbus Plus, Fipway) 1 1 3 4

Capacidad de memoria Integrado
32 K palabras datos/
prog.

48 K palabras datos/
prog. (4)

64/80 K palab. dato/
prog. (5)

96 K palabras datos/
prog.

32 K palabras datos/64 
K palabras prog.

32 K palabras datos/160 
K palabras prog.

80/96 K palab. dato(5)/384 
K palab. prog.

170 K palab. dato/992 K 
palab. prog.

Tiempo de ejecución Booleana 0,50 s 0,19 s 0,12 s 0,06 s
para una instrucción En palabra o aritmético 0,62 s 0,25 s 0,17 s 0,08 s
Referencia Sin puerto integrado TSXP57103M TSXP57203M TSXP57303AM(6) -

Ethernet Integrado - TSXP572623M TSXP573623AM(6) -
Fipio Integrado TSXP57153M TSXP57253M TSXP57353AM(6) TSXP57453AM(6)
Ethernet y Fipio Integrado - TSXP572823M - TSXP574823AM(6)

(5) El segundo valor corresponde al procesador con maestro integrado bus Fipio.
(6) Unicamente operan con PL7Junior/Pro Versión 4.5.

Procesadores bajo software PL7

TSX5710 TSX5720 TSX5730 TSX5740
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Automatización, Plataforma Modicon Premium

Extensión de memoria para procesadores Unity Pro

Extensión de memoria para procesadores PL7

Tipo de tarjeta PCMCIA Aplicación Datos adicionales
Tecnología SRAM Flash EPROM SRAM
Tamaño memoria 96 Kb/128 Kb TSXMRPP128K TSXMFPP128K TSXMFPB096K (3)

224 Kb TSXMRPP224K TSXMFPP224K -
384 Kb TSXMRPP384K TSXMFPP384K -
448 Kb TSXMRPC448K (1) - -
512 Kb/768 Kb TSXMRPC768K (1) TSXMFPP512K (512 Kb) -
1 Mb TSXMRPC001M (1) TSXMFPP001M -
2 Mb TSXMRPC002M (1) TSXMCPC002M (2) -
3 Mb/4 Mb TSXMRPC003M (1) TSXMFPP004M (4 Mb) TSXMRPF004M (4 Mb)
7 Mb TSXMRPC007M (1) - -
8 Mb - - TSXMRPF008M

(1) El usuario puede reservar parte del espacio de memoria para almacenamiento datos (recetas, datos producción).
(2) Estas tarjetas tienen un área adicional SRAM para almacenamiento datos (recetas, datos producción).
(3) Cartucho de respaldo del programa residiendo enteramente en la memoria interna RAM.

Tipo de tarjeta PCMCIA Aplicación Datos adicionales
Tecnología SRAM Flash EPROM SRAM
Tamaño memoria (4) 32 K palabras TSXMRPP128K TSXMFPP128K -

32 K palabras/128 K palabras TSXMRPP224K TSXMFPP224K -
64 K palabras TSXMRPP384K TSXMCPC224K -
64 K palabras/128 K palabras TSXMRPC448K TSXMFPP384K -
128 K palabras TSXMRPC768K (5) - -
128 K palabras/128 K palabras TSXMRPC001M -
256 K palabras TSXMRPC01M7 (5) - -
256 K palabras/640 K palabras TSXMRPC002M - -
384 K palabras/640 K palabras TSXMRPC003M (5) - -
512 K palabras - - TSXMRPF004M

(4) El 1er. valor corresponde al tamaño del área de aplicación, el segundo al tamaño del área del almacenamiento de datos (recetas, datos producción, etc).
(5) Estas tarjetas tienen un área adicional SRAM para almacenamiento de símbolos objeto de la aplicación.

TSXM…

TSXM…
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Módulos fuentes de poder (1)

Racks

Tipo de módulo fuente de alimentación para Premium Atrium (2)
Tensión de entrada 24 V c.d. 110…240 V c.a. 100…120/200…240 V c.a. 24 V c.d.
Tensión de salida 5 V c.d./24 V c.d. 5 V c.d.
Total potencia útil 30 W 50 W 26 W 50 W 77 W 26 W
Formato Estándar Doble Estándar Doble Doble -
Referencia TSXPSY1610M TSXPSY3610M TSXPSY2600M TSXPSY5500M TSXPSY8500M TSXPSI2010

(1) Fuentes de poder páginas - a -.
(2) Sólo para procesadores Unity.

Tipo de rack No extendible Extendible
Para con  guración 1 rack Multi-rack (16 máx.)

Dimensiones Anch. x Prof. x Alt.
Referencia 4 posiciones 188 x 160 x 151,5 mm (3) - TSXRKY4EX

6 posiciones 261,6 x 160 x 151,5 mm (3) TSXRKY6 TSXRKY6EX
8 posiciones 335,3 x 160 x 151,5 mm (3) TSXRKY8 TSXRKY8EX
12 posiciones TSXRKY12 TSXRKY12EX 

(3) Altura de los módulos de E/S : 151,5 mm con conectores HE 10 ó SUB-D, 165 mm con terminales atornillables.

Accesorios de conexión

Tipo Cable Bus X para racks extendibles Terminadores línea
- Juego de 2

Referencia - TSXTLYEX
L = 1 m TSXCBY010K -
L = 3 m TSXCBY030K -
L = 5 m TSXCBY050K -
L = 12 m TSXCBY120K -
L = 18 m TSXCBY180K -
L = 28 m TSXCBY280K -
L = 38 m TSXCBY380K -
L = 50 m TSXCBY500K -
L = 72 m TSXCBY720K -
L = 100 m TSXCBY1000K -

TSXPSY1610M TSXPSY3610M TSXPSY2600M

TSXRKY6 TSXRKY6EX

TSXPSY5500M TSXPSI2010

Schneider BM Tension 2011.indd   378 7/20/11   2:09 PM



16

379

Automatización, Plataforma Modicon Premium

Módulos discretos E/S

Tipo de módulo Entradas discretas
Conexión Por terminales tipo tornillo TSXBLY01 (1) Por conector HE10 (2)
No. de canales aislados 8 16 16 (3) 32 64
Tensión de entrada 24 V c.d. TSXDEY08D2 TSXDEY16D2 TSXDEY16FK TSXDEY32D2K TSXDEY64D2K

48 V c.d. - TSXDEY16D3 - TSXDEY32D3K -
24 V c.a. - TSXDEY16A2 (4) - - -
48 V c.a. - TSXDEY16A3 - - -
100…120 V c.a. - TSXDEY16A4 - - -
200…240 V c.a. - TSXDEY16A5 - - -

(1) Bloque terminal a ser ordenado por separado.
(2) Para uso con sistema de alambrado Telefast 2.
(3) Módulo con entradas aisladas alta velocidad (  ltrado desde 0,1 a 7,5 ms) capaz de activar tareas activadas por eventos.
(4) Módulo también compatible con lógica negativa 24 V c.d.

Tipo de módulo Salidas discretas
Estado sólido Relé Triac

Conexión Para terminales TSXBLY01 (1) Por conector HE10 (2) Para terminales TSXBLY01 (1)
No. de canales protegidos 8 16 32 64 8 8 16
Tensión / corriente salida 24 V c.d./0.5 A TSXDSY08T2 TSXDSY16T2 - - - - -

24 V c.d./2 A TSXDSY08T22 - - - - - -
24 V c.d./0,1 A - - TSXDSY32T2K TSXDSY64T2K - - -
48 V c.d./1 A TSXDSY08T31 - - - - - -
48 V c.d./0,25 A - TSXDSY16T3 - - - - -
24…48 V c.d.-24…240 V c.a./5A - - - - TSXDSY08R5A - -
24…120 V c.d./5 A - - - - TSXDSY08R4D - -
48…240 V c.a./1 A por canal - - - - - - TSXDSY16S5
48…40 V c.a./2 A por canal - - - - - TSXDSY08S5 -

(1) Bloque terminal a ser ordenado por separado.
(2) Para uso con sistema cableado Telefast 2.

Tipo de módulo E/S discretas
Conexión Para conector HE10 (2)
Número de entradas 16 alta velocidad
Número de salidas protegidas 12 estado sólido 12 ré  ex o temporizada
Tensión / corriente salida 24 V c.d./0,5 A TSXDMY28FK TSXDMY28RFK

Para uso con sistema cableado Telefast 2.

TSXDEY08

TSXDSY08

TSXDMY28 TSXDMY28R

TSXDSY32 TSXDSY64 TSXDSY08R

TSXDEY08
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 Módulos E/S analógicos

Modicon Premium, Plataforma de automatización

Módulos contadores

Tipo de módulo Entrada analógica
Alto nivel con punto común Alto nivel aislada Bajo nivel aislado

Conexión Por conector 25 puntos SUB-D Para bloque terminal (1)
Número de canales 4 alta velocidad 8 16 8 16 4
Resolución 16 bits 12 bits 16 bits 16 bits 16 bits
Referencia Entrada alto nivel (2) TSXAEY420 TSXAEY800 TSYAEY1600 TSXAEY810 - -

Multi-rango - - - - TSXAEY1614 (3) TSXAEY414 (4)

(1) Terminales tipo tornillo TSXBLY01 a ser ordenadas por separado.
(2) ± 10 V, 0…10 V, 0…5 V, 1…5 V, 0…20 mA, 4…20 mA.
(3) ± 63 mV termopar (B, E, J, K, L, N, R, S, T, U).
(4) ± 10 V, ± 5 V, 0…10 V, 0…5 V, 1…5 V, 0…20 mA, 4…20 mA, -13…+63 mV, 0…400 W, 0…3850 W, termopar.

Tipo de módulo Salida analógica
Aislada Con punto común

Conexión Para terminales tornillo TSXBLY01 (5) Por conector 25 puntos SUB-D
Número de canales 4 8
Resolución 11 bits + signo 13 bits + signo
Referencia Señal de entrada (6) TSXASY410 TSXASY800

(5) Bloque terminal a ser ordenado por separado.
(6) ± 10 V, 0…10 V, 0…20 mA, 4…20 mA.

TSXAEY420 TSXAEY800 TSXAEY1600

TSXASY410 TSXASY800

TSXAEY1614 TSXAEY414

TSXCTY2A TSXCTY4A TSXCTY2C TSXCCY1128

Tipo de módulo Contador Conteo/medición Leva electrónica
Tipo de entradas para Sensores (1) Sensores (1) Encoders incrementales (2)

Encoders incrementales (2) Encoders (2)(3) Codi  cadores absolutos (4)
Conteo 40 kHz 500 kHz/200 kHz (4)
Tiempo ciclo 5 ms 10 ms 1 ms -
Número de canales 2 4 2 128 levas
Número de ejes - - - 1
Referencia TSXCTY2A TSXCTY4A TSXCTY2C TSXCCY1128

(1) Para sensores 2/3 hilos PNP/NPN 24 VCD.
(2) Para codi  cadores incrementales 5 VCD RS422, 10 …30 VCD.
(3) Para encoders absolutos con salida SSI seriales o paralelas.
(4) Para encoders absolutos con salidas RS485 seriales o paralelas.
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TSXCFY21 TSXCAY21 TSXCAY41 TSXCAY22 TSXCAY42 TSXCAY33

TSXCSY84

TSXISPY101

Tipo de módulo Para traductores Para servomotores control analógico
(ampli  cador motor a pasos) (para motores asincronos o sin escobillas)

Control salidas RS422 +/- 10V
Compatible con gamas Lexium 05, Twin Line Lexium 05/17D, Twin Line
Funciones (5) Ejes lineales - Limitada Limitada o in  nita Limitada o in  nita(5)

Ejes esclavos - Con relación estática Con relación dinámica -
Frecuencia por cada eje 187 kHz 500 kHz con encoder incremental, 200 kHz con encoder absoluto (6)
Número de ejes 1 2 2 4 2 3 3
Referencia TSXCFY11 TSXCFY21 TSXCAY21 TSXCAY41 TSXCAY22 TSXCAY42 TSXCAY33

(5) Con interpolación lineal en 2 ó 3 ejes.
(6) Salidas seriales SSI o con salidas paralelas. 

Módulos control de movimiento

Tipo de módulo Servomotores con bus digital en anillo SERCOS®
(para motores sin escobillas)

Salidas control red anillo SERCOS®
Compatible con drives Lexium 17D
Funciones Ejes independientes lineales o in  nito, ejes esclavos con per  l leva o relativos
Procesamiento 4 grupos ejes con lineal 4 grupos ejes con lineal y circular 4 grupos ejes con lineal

interpolación desde 2 a 8 ejes interpolación desde 2 a 3 ejes (7) interpolación desde 2 a 8 ejes
Frecuencia por cada eje Red anillo 4 Mb SERCOS®
Número de ejes 8(8) 8(8) 16(9)
Referencia TSXCSY84 TSXCSY85 TSXCSY164

(7) Módulo TSXCSY85 provisto con editor trayectoria TJE: trayectorias lineales con enlaces entre segmentos en base o interpolaciones polinomiales o circulares y 
trayectorias circulares.

(8) 8 ejes reales, 4 ejes imaginarios y 4 ejes remotos.
(9) 16 ejes (ejes reales, imaginarios y remotos).

 Tipo de módulo ISP Plus
suministrados sin calibrar

Entradas / salidas celdas carga 50 mediciones (desde 1 a 8 celdas carga) / 2 discretas y 1 RS 485 para despliegue alfanumérico
Referencia Sin unidad de despliegue TSXISPY101

Módulos de pesaje
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Módulos de comunicación

Tipo de módulo Ethernet TCP/IP
Velocidad 10 Mbps Ethway, TCP/IP 10/100 Mbps TCP/IP (Uni-TE, Modbus)
Servicios estándar (Uni-TE, Modbus)
Transparent Ready Datos globales - Si Si Si -

Exploración E/S - Si Si Si -
TCP Open Si - - Si -

Servidor Web Servicios estándar Si Si Si Si Si
Servicios FactoryCast Si - - Si -
Servicios FactoryCast HMI - - - - Si

Referencia TSXETY110WS TSXP57 (1) TSXETY4103 TSXETY5103 TSXWMY100

(1) Referencias, ver páginas - y - procesadores Premium con puerto Ethernet TCP/IP integrado. 

Tipo de módulo Bus sensor, bus máquina y bus de campo
AS-I CANopen Fipio interbus

Nombre y descripción En-rack PCMCIA Puerto integrado En-rack
Velocidad 167 Kbps 20 K…1 Mbps 1 Mbps 0,5 Mbps
Referencia TSXSAY1000 TSXCPP110 TSXP57 (2) TSXIBY100

(2) Referencias, ver páginas - y - procesadores Premium con puerto Fipio integrado. 

Tipo de módulo Enlace serie
Uni-Telway Modbus ASCII

Nombre y descripción Puerto integrado En-rack PCMCIA En-rack PCMCIA PCMCIA
Velocidad 19,2 Kbps 19,2 Kbps 1,2...19,2 Kbps 19,2 Kbps 1,2...19,2 Kbps 1,2...19.2 Kbps
Referencia Con interfase RS 485 TSXP57 (1) TSXSCY21601 TSXSCP114 TSXSCY11601 TSXSCP114 TSXSCP114

RS 232D - - TSXSCP111 - TSXSCP111 TSXSCP111
20mA CL - - TSXSCP112 - TSXSCP112 TSXSCP112

(1) Referencias, ver páginas - y - procesadores Premium con puerto Ethernet TCP/IP integrado.

Tipo de módulo Otras redes
Modbus Plus Fipway Fipio (función agente)

Nombre y descripción Tarjeta PCMCIA Tarjeta PCMCIA Tarjeta PCMCIA
Velocidad 1 Mbps 1 Mbps 1 Mbps
Referencia TSXMBP100 TSXFPP20 TSXFPP10

TSXETY110WS TSXP57 TSXETY4103

TSXP57

TSXMBP100

TSXSCY21601 TSXSCP114 TSXSCY11601

TSXCPP110TSXSAY1000 TSXP57 TSXIBY100
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Módulos para fuentes de poder 
(4)

Extensión de memoria PCMCIA

Automatización, Plataforma Modicon Quantum

Procesadores

Tipo de procesador Aplicaciones simples
Máx. número de Local Ilimitado (27 ranuras máx.)
E/S discretas (1) Remoto / distribuido 31744 entradas (RIO)/8000 entradas (DIO) y 31744 salidas (RIO)/8000 salidas (DIO)
Máx. número de Local Ilimitado (27 ranuras máx.)
E/S analógicas (1) Remoto / distribuido 1984 entradas (RIO)/500 entradas (DIO) y 1984 salidas (RIO)/500 salidas (DIO)

Tipo de aplicación-E/S especí  ca
E/S intrínsecamente seguras, contador, control movimiento, entradas interrupción alta velocidad 
registro eventos, enlaces serie, AS-i

Puertos de comunicación (2) Modbus integrado 1 RS 232 2 RS 232/RS 485
Modbus Plus 1 integrado, 2 en rack local
Ethernet TCP/IP 2 en rack local
Bus campo interbus/Pro  bus DP: 2 en rack local Pro  bus DP: 2 en rack local

Capacidad de memoria Integrado 256 Kb 512 Kb 2 Mb
Con extensión PCMCIA _ _
Almacenamiento de datos _ _

Referencia Unity Pro - - 140CPU31110
Concept/ProWORX 140CPU11302 140CPU11303 -

(1) Los valores máximos para el número de E/S discretas o analógicas no es acumulativo.
(2) Las cantidades de módulos de comunicación no son acumulativas, 2 ó 6 en rack local, dependiendo del modelo.
(3) Procesador compatible con software Unity Pro después de actualizar su  rmware (vía Cargador SO incluido en Unity Pro).

Tipo de módulo para fuente de alimentación Quantum
Tensión de entrada 24 V c.d. 48…60 V c.d. 100…150 V c.d. 120…230 V c.a. 115/230 V c.a.
Corriente de salida 8 A/3 A (4) 08A 8 A/3 A (3) 8 A/3 A (4) 11A
Referencia Tipo Autónoma (5) 140CPS21100 - 140CPS51100 140CPS11100 -

Sumable 140CPS21400 140CPS41400 - - 140CPS11420
Redundante 140CPS22400 140CPS42400 140CPS52400 140CPS12400 140CPS12420

(4) Fuentes de poder para proceso, ver páginas - a -.
(5) La salida de corriente para los módulos fuentes de poder autónomos es 3 A.

Tipo de tarjeta PCMCIA Aplicación Datos adicionales
para procesadores Unity 140CPU65/67
Tecnología SRAM Flash EPROM SRAM
Tamaño de memoria 512 Kb/512 Kb (6) - TSXMCPC512K -

1 Mb (7) TSXMRPC001M - -
2 Mb (7) TSXMRPC002M - -
2 Mb/1 Mb (6) - TSXMCPC002M -
3 Mb (7) TSXMRPC003M - -
4 Mb - - TSXMRPF004M
7 Mb (7) TSXMRPC007M - -
8 Mb - - TSXMRPF008M

(6) El 1er. valor corresponde al tamano del área de aplicación, el segundo al tamaño del área de datos adicionales para almacenamiento de datos 
(recetas, datos producción, etc.).

(7) Por con  guración el usuario puede reservar parte del espacio de la memoria para almacenamiento de datos (recetas, datos producción, etc.).

140CPU11302

140CPS11420

140CPU11303 140CPU31110
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Racks

Aplicaciones de complejidad simple y mediana Aplicaciones complejas Aplicaciones redundantes
Ilimitado (27 ranuras máx.) Ilimitado (26 ranuras máx.) Hot Standby
31744 entradas (RIO)/8000 entradas (DIO) y 31744 salidas (RIO)/8000 salidas (DIO)
Ilimitado (27 ranuras máx.)
1984 entradas (RIO)/500 entradas (DIO) y 1984 salidas (RIO)/500 salidas (DIO)

E/S intrínsicamente seguras, contadores, control de movimiento, entradas alta velocidad interrupción, registradoras de eventos, enlace serie, AS-i

2 RS 232 1 RS 232/485
1 integrado, 6 en rack local
6 en rack local 1 integrado, 6 en rack local 6 en rack local
interbus/Pro  bus DP: 6 en rack local Pro  bus DP: 6 en rack local
2 Mb 4 Mb 2 Mb
_ 7 Mb
_ 8 Mb
140CPU43412A (3) 140CPU53414B (3) 140CPU65150 140CPU65160 140CPU67160
140CPU43412A (3) 140CPU53414B (3) - - -

140XBP01000

140CPU43412A 140CPU53414B 140CPU65150 140CPU65150 140CPU67160

Tipo Racks Módulo extensión de rack (1)
Dimensiones An. x Pr. x Al.

Referencia 2 ranuras 104x104x290 mm 140XBP00200 -
3 ranuras 143x104x290 mm 140XBP00300 -
4 ranuras 184x104x290 mm 140XBP00400 -
6 ranuras 265x104x290 mm 140XBP00600 -
10 ranuras 428x104x290 mm 140XBP01000 -
16 ranuras 671x104x290 mm 140XBP01600 -
Extensión rack - 140XBE10000

(1) Módulo extensión local, a colocarse en el rack principal y el rack secundario. 

Tipo Cable para extensión de rack (principal y secundario) vía 140XEB10000
Referencia L = 1 m 140XCA71703

L = 2 m 140XCA71706
L = 3 m 140XCA71709

Accesorios de conexión
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Automatización, Plataforma Modicon Quantum

Módulos E/S discretas

Tipo de módulo Entradas discretas
Conexión Para terminales tornillo 140XTS00200 (a ser ordenadas por separado)
Número de canales aislados 16 4 grupos de 8 3 grupos de 8 2 grupos de 8 6 grupos de 16 8 grupos de 2
Tensión de entrada 5 V c.d. TTL (lógica negativa) - 140DDI15310 - - - -

24 V c.d. - 140DDI35300(1) - - 140DDI36400 -
10…60 V c.d. - 140DDI85300 - - - 140DDI84100
20…30 V c.d. - 140DSI35300(1) - - - -
125 V c.d. - - 140DDI67300 - - -
24 V c.a. 140DAI34000 140DAI35300 - - - -
48 V c.a. 140DAI44000 140DAI45300 - - - -
115 V c.a. 140DAI54000 140DAI55300 - 140DAI54300 - -
230 V c.a. 140DAI74000 140DAI75300 - - - -

1) Para lógica negativa, reemplace 00 al  nal de la referencia por 10, por ejemplo 140DDI35300 se vuelve 140DDI35310.

 Tipo de módulo Salidas discretas
Estado sólido

Conexión Para terminales tornillo 140XTS00200 (a ser ordenadas por separado)
Número de canales protegidos 16 4 grupos de 8 4 grupos de 4 2 grupos de 8 6 grupos de 16 2 grupos de 6
Tensión / corriente salida 5 V c.d. TTL/0.075 A (3) - 140DDO15310 - - - -

24 V c.d./0,5 A - 140DDO35301(2) - - - -
10…30 V c.d./0,5 A (4) - 140DVO85300 - - - -
19.2…30 V c.d./0,5 A - - - - 140DDO36400 -
10…60 V c.d./2 A - - - 140DDO84300 - -
24...125 V c.d./0,75 A - - - - - 140DDO88500
24…48 V c.a./4 A - - 140DAO84220 - - -
24…115 V c.a./4 A 140DAO84010 - - - - -
24…230 V c.a./ 4-3 A 140DAO84000 140DAO85300 - - - -
100...230 V c.a./4-3 A - - 140DAO84210 - - -

(2) Para lógica negativa, reemplace 01 al  nal de la referencia por 10, por ejemplo 140DDO35301 se vuelve 140DDO35310.
(3) Lógica negativa.
(4) Salidas controladas.

Tipo de módulo E/S discretas Salidas discretas
Estado sólido Relé

Conexión Para terminales tornillo 140XTS00200 (a ser ordenadas por separado) -
Número de E/S 2 grupos de 8/2 grupos de 4 1 grupo de 4/4 aislados -/16 NA -/8 NA/NC
Tensión de entrada 24 V c.d. 125 V c.a. 125 V c.d. - -
Tensión / corriente salida 30 V c.d./15 A 125 V c.a./4 A 125 V c.d./4 A 150 V c.d. o 250 V c.a./2 A 150 V c.d. o 250 V c.a./5 A
Referencia 140DDM39000 140DAM59000 140DDM69000 140DRA84000 140DRC83000

140D

140D

140D
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Módulos E/S analógicos

Tipo de módulo Entradas analógicas
Conexión Para terminales tornillo 140XTS00200 (a ser ordenadas por separado)
Número de canales 8 16 8
Señal de entrada 4…20 mA 0…25/20 mA (1) Sonda térmica Termopar

1…5 V 4…20 mA Pt, Ni (2)
Resolución 12 bits 0…25000 puntos 16 bits 12 bits + signo 16 bits
Referencia 140ACI03000 140ACI04000 140AVI03000 140ARI03010 140ATI03000

(1) 0…25 mA, ± 20 mA, 4…20 mA, 0…10 V, ± 10 V, 0…5 V, ± 5 V, 1…5 V.
(2) Tipo B, E, J, K, R, S, T, mV.

Tipo de módulo Salida analógica
Conexión Para terminales tornillo 140XTS00200 (a ser ordenadas por separado)
Número de canales 4 8 4
Señal de entrada 4…20 mA 0…25/20 mA 0…10 V, ± 10 V

4…20 mA 0…5 V, ± 5 V
Resolución 12 bits 0…25000 puntos 12 bits
Referencia 140ACO02000 140ACO13000 140AVO02000

Tipo de módulo E/S analógicas
Conexión Para terminales tornillo 140XTS00200 (a ser ordenadas por separado)
Número de entradas 4
Número de salidas 2
Señal de entrada 0…20 mA, ± 20 mA, 4…20 mA, 0…10 V, ± 10 V, 0…5 V, ± 5 V, 1…5 V.
Resolución Entradas 16 bits, salidas 12 bits
Referencia 140AMM09000

140A

140A

140A
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140EHC10500 140HLI3400

140N0E77101

140EAI92100

140ESI06210 140CRP

140N0E77111140CPU65

140CPU6

140CPU6

140ERT84210

Módulos de comunicación

Tipo de módulo contador alta velocidad Ent. alta velocidad con interruptor Sistema registrador de eventos
Tipo de entradas para Codi  cadores incrementales Discreta 24 V c.d. (2) Discreta 24…125 V c.d.
Frecuencia de conteo 100 kHz 500 kHz -
Número de canales 5 2 16 32
Referencia 140EHC10500 140EHC20200 140HLI34000 140ERT85410

(2) 3 modos de operación: Interrupción, enclave, entradas alta velocidad, sobre  ancos ascendentes o descendentes.
(3) para GPS o receptor de tiempo DCF.

Tipo de módulo Red Ethernet TCP/IP
Velocidad 10/100 Mbps
Servicios estándar TCP/IP(Modbus) Modbus/EIP
Transparent Ready Clase B30 B30 C30 D10

SNMP 
BootP/Server 

DCHP

Datos globales Si Si Si -
Exploración E/S Si Si Si -
Servidor FDR Si Si Si -
Protocolo SNMP Si Si Si Si

Servidor Web Servicios estándar Si Si Si Si
Servicios FactoryCast - - Si Si
Servicios FactoryCast HMI - - - Si

Referencia 140CPU651 (1) 140NOE77101 140NOE77111 140NWM1000 140NOC77101

(1) Referencias: ver páginas -, Procesadores Quantum con puerto integrado Ethernet TCP/IP.

Tipo de módulo Red AS-I Pro  bus DP V0
Modbus Plus Sistema cableado  eldbus (3)

Nombre y descripción Enlace integrado En-rack En-rack
Velocidad 1 Mbps 167 Kbps 9,6 K...12 Mbps
Referencia 140CPU (2) 140EAI92100 Favor consultar a Schneider

(2) Compatible con software Concept y ProWORX32.
(3) Disponible en versión Pro  bus DP V1, favor de consultar con Schneider Electric.
(4) Referencias: ver páginas - y -, Procesadores Quantum con Modbus Plus integrado.

Tipo de módulo Enlace serial
Modbus ASCII RIO

Nombre y descripción Enlace integrado En-rack En-rack
Velocidad 19.2 Kbps 19,2 Kbps 1.5 Mbps
Referencia 140CPU (5) (6) 140ESI06210 140CRP93X00 (7)

(5) Referencia: ver páginas - y -, Procesadores Quantum con Modbus Plus integrado.
(6) RS 232/RS 485 en 140CPU651•• y 140CPU67160 (procesadores) y RS 232 en procesadores 140CPU31110, 140CPU43412A y 140CPU53414B. 
(7) Para comunicación sencilla: 140CRP93100, para comunicación dual: 140CRP93200.
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Modicon Momentum, E/S distribuidas y procesadores

Módulos E/S discretas

Tipo de módulo Entradas discretas Multibus 
Conexión Vía terminales atornillables 170XTS00100 o terminales de resorte 170XTS00200 (ordenadas por separado)
Tensión de entrada 24 VCD 120 VCA 230 VCA
Número de canales 16 (1 punto común) 32 (2 puntos comunes) 16 (2 puntos comunes)
Dimensiones (Ancho x Profundidad x Altura) 125 x 47.5 x 141.5 mm (con módulos comunicación o procesadores)

144 x 70 x 141.5 mm (con procesadores M1/M1E y módulos opcionales)
Referencia 170ADI34000 170ADI35000 170ADI54050 170ADI74050

Tipo de módulo Multibus salidas discretas
Estado sólido Triac

Conexión Vía terminales atornillables 170XTS00100 o terminales de resorte 170XTS00200 (ordenadas por separado)
Tensión de salida 5...24 VCA, 24...230 VCA 24 VCD 120 VCA 230 VCA.
Número de canales protegidos 6 16 32 8 16 8 16

(1 pto. común) (2 ptos. común) (2 ptos. común) (2 ptos. común) (2 ptos. común) (2 ptos. común) (2 ptos. común)
Corriente de salida Por canal 05A 0,5A 0,5A 2A 0.5A 2A 0.5A

Por grupo de canales  - 04A 4A 4A 4A 4A 4A
Por módulo 21 A 08A 16A 8A 8A 8A 8A

Dimensiones (Ancho x Profundidad x Altura) 125 x 47.5 x 141.5 mm (con módulos comunicación o procesadores)
144 x 70 x 141.5 mm (con procesadores M1/M1E y módulos opcionales)

Referencia 170ADO83030 170ADO34000 170ADO35000 170ADO53050 170ADO54050 170ADO73050 170ADO74050

Tipo de módulo Multibus E/S discretas
Estado sólido Relé Triac

Conexión Vía terminales atornillables 170XTS00100 o terminales de resorte 170XTS00200 (ordenadas por separado)
Número de canales Entradas 16 (1 pto. común) 16 (4 ptos. común) 16 (1 pto. común) 10 (1 pto. común)

Entrada lógica Positiva Positiva (1) Negativa Positiva -
Salidas 16 (1 pto. común) 16 (2 puntos comunes) 8/4 (1 pto. com.) 12 8 (2 puntos comunes) 8 (1 pto. com.) 

Input voltaje 12...48 VCD 24 VCD. 120 VCA
Output voltaje 12...48 VCD 24 VCD. 24…230 VCA/20…115 VCD 120 VCA
Tensión salida Por salida 0,5A 0,5A 2A 0,5A  2A 0,5A

Por grupo de canales - 4A 4A 4/2A  8A  4A
Por módulo 8A 8A 8A 6A 16A  4A

Dimensiones (Ancho x Profundidad x Altura) 125 x 47.5 x 141.5 mm (con módulos de comunicación o procesadores)
144 x 70 x 141.5 mm (con procesadores M1/M1E y módulos opcionales)

Referencia 170ADM85010 170ADM35010 170ADM35015 170ADM37010 170ADM39010 170ADM39030 170ARM37030 170ADM69051

(1) Para una versión de alta velocidad con lógica positiva, reemplazar 0 al  nal de la referencia con 1. Ejemplo. 170ADM35010 se convierte en 170ADM35011.

140ADI3 140ADI5

170AD05170AD08

170ADM3
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Módulos E/S analógicos

Tipo de módulo Entradas analógicas Multibus
Conexión Para terminales tipo tornillo 170XTS00100 o de resorte 170XTS00200 (a ser ordenadas por separado)
Número de canales 8 aislada 16 con punto común 4 aislada
Señal de entrada ± 5 V, ± 10 V, ± 20 mA, ± 5 V, ± 10 V, 4...20 mA Multi-rango ± 25 mV, ± 10 mV

1…5 V, 4…20 mA -1
Resolución 14 bits + signo, 15 bits unipolar 12 bits + signo 15 bits + signo
Dimensiones (Ancho x Profundidad x Altura) 125 x 47.5 x 141.5 mm (con módulos comunicación o procesadores)

144 x 70 x 141.5 mm (con procesadores M1/M1E y módulos opcionales)
Referencia 170AAI03000 170AAI14000 170AAI52040

(1) Sonda temperatura Pt 100, Pt 1000, Ni 100, Ni 1000, Termopar: B, E, J, K, N, R, S, T.

Tipo de módulo Salidas analógicas Multibus E/S analógicas y E/S discretas multibus 
Conexión Para terminales tipo tornillo 140XTS00200 (a ser ordenadas por separado)
Número de canales Entradas - 4 diferencial + 4 Discreta 6 con pt común + 8 Discreta (24 V c.d.)

Salidas 4 2 + 2 Discreta (24V c.d.) 4 con pt común + 8 Discreta (24 V c.d.)
Señal de entrada ± 10 V, 0...20 mA ± 10 V, 4...20 mA ± 5 V, ± 10 V, ± 20 mA, 1…5 V, 4…20 mA 0…10 V ± 10 V
Señal de salida - ± 10 V, 4...20 mA 0…10 V ± 10 V
Resolución 12 bits + signo 12…14 bits dep. de señal 14 bits 14 bits
Dimensiones (Ancho x Profundidad x Altura) 125 x 47.5 x 141.5 mm (con módulos comunicación o procesadores)

144 x 70 x 141.5 mm (con procesadores M1/M1E y módulos opcionales)
Referencia 170AAO12000 170AAO92100 170AMM09000 170ANR12090 170ANR12091

Tipo de módulo Contador alta velocidad E/S discretas con puerto Modbus 
Tipo de entradas para Codi  cadores incrementales o absolutos Puerto Modbus RS 485
Tensión de operación 24 V c.d. 120 V c.a.
Frecuencia de conteo 200 kHz -
Número de canales 2 independientes -
Número de E/S discretas 2 x 3 entradas/2 x 2 salidas 6 entradas/3 salidas
Dimensiones (Ancho x Profundidad x Altura) 125 x 47.5 x 141.5 mm (con módulos comunicación o procesadores)

144 x 70 x 141.5 mm (con procesadores M1/M1E y módulos opcionales)
Referencia 170AEC92000 170ADM54080

Módulos de aplicación E/S específica

170AAI

170AA0

170AEC 170OADM54080

170AMM
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Automatización, E/S distribuidas Modicon Momentum

Módulos de comunicación

Tipo de módulo Ethernet Bus sensor, bus máquina y bus de campo
TCP/IP Fipio interbus (1) Pro  bus DP

Velocidad 10 Mbps 10/100 Mbps 1 Mbps 0,5 Mbps 9,6 K…12 Mbps
PLC maestro - Premium - -
Redundancia No No No No
Servicios estándar Modbus TCP/IP - - -
Referencia 170ENT11002 170ENT11001 170FNT11001 170INT11000 (1) 170DNT11000

(1) Generación 4, medio par torcido, con referencia óptica: 170INT12000.

Tipo de módulo Otras redes
Modbus Plus

Velocidad 1 Mbps
PLC maestro Premium o Quantum Quantum
Redundancia No Si
Servicios estándar - -
Referencia 170PNT11020 70PNT16020

Tipo de módulo Incluye batería para salvaguarda de Modbus Plus Enlace serie asíncrono
aplicaciones procesadores M1/M1E y memoria datos.
Puertos de comunicación 1 Modbus Plus 1 RS 232/RS 485 Modbus
Reloj en tiempo real Integrado, exactitud +/- 1 seg. / día
Conexión Por conector SUB-D 9 vías
Referencia 172PNN21022 172JNN21032

Módulos opcionales

Tipo Cable de comunicación RS232C
Longitud 1 m 3 m 6 m
Referencia 110XCA28201 110XCA28202 110XCA28203

Accesorios de conexión

140ENT11002

170PNT11020 70PNT16020

170INT11000170FNT11001 170DNT11000

172PNN21022 172JNN21032
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Procesadores

Tipo de procesador M1
Número de E/S Discreta 2048 E/S 2048 E / 2048 S 8192 E/S

Registros 2048 palabras 4096 palabras 26048 palabras
Puertos de comunicación integrados Modbus 1 RS 232C 1 RS 232C + 1 RS 485 1 RS 232C 1 RS 232C + 1 RS 485

Ethernet TCP/IP -
Puerto I/O Bus (1) - 1 Puerto E/S -

Transparent Ready Servidor web incorporado -
Capacidad de memoria RAM 64 Kb 256 Kb 512 Kb

Flash 256 Kb 256 Kb 512 Kb
Usuario, lenguaje LL984 (2) 2,4 K 12 K 18 K
Usuario, lenguaje IEC (3) - 160 K 240 K
Datos 2 K 4 K 24 K

Tiempo ciclo 1 ms/K 0,63 ms/K 1 ms/K 0,63 ms/K 1 ms/K
Referencia 171CCS70000 171CCS70010 171CCS78000 171CCS76000 171CCC78010

(1) I/O Bus derivado del bus InterBus.
(2) Software de programación ProWORX32 ó Concept.
(3) Software de programación Concept.

Tipo de procesador M1 M1E
Número de E/S Discretas 8192 E/S

Registros 26048 palabras
Puertos de comunicación integrados Modbus 1 RS 232C 1 RS 485 -

Ethernet TCP/IP - 1 puerto Ethernet integrado
Puerto I/O Bus (1) 1 Puerto E/S - 1 Puerto E/S

Transparent Ready Servidor web incorporado - Servicios estándar
Capacidad de memoria RAM 512 Kb 544 Kb

Flash 512 Kb 1 Mb 512 Kb 1 Mb
Usuario, lenguaje LL984 (2) 18 K
Usuario, lenguaje IEC (3) 240 K - 200 K - 200 K
Datos 24 K

Tiempo ciclo 1 ms/K 0,3 ms/K
Referencia 171CCC76010 171CCC98020 171CCC98030 171CCC96020 171CCC96030

171CCS

171CCC7 171CCC9

171CCC
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Automatización, E/S distribuidas Advantys STB

Módulos de comunicación

Tipo de módulo Ethernet TCP/IP
Velocidad 10 Mbps
Protocolo Modbus TCP/IP
Transparent Ready Servidor web incorporado Servicios estándar

Servicios Ethernet Agente SNMP, cliente FDR (Reemplazo Dispositivo con Falla), BOOTP (  jación de dirección IP vía un servidor)
No. máx. de módulos E/S direccionables 32 por isla
Referencia STBNIP2212

Tipo de módulo Bus de máquina y bus de campo
CANopen Fipio InterBus Pro  bus DP

No. máx. de módulos E/S direccionables 32 por isla 20 por isla 32 por isla 32 por isla 32 por isla
Velocidad 20 K…1 Mbps 20 K…800 Kbps 1 Mbps 0,5 Mbps 9,6 K…12 Mbps
Referencia STBNCO2212 STBNCO1010 STBNFP2212 STBNIB2212 STBNDP2212

Tipo de módulo Otras redes
Modbus Plus DeviceNet

No. máx. de módulos E/S direccionables 32 por isla 32 por isla
Velocidad 1 Mbps 125, 250 ó 500 Kbps
Referencia STBNMP2212 STBNDN2212

Tipo de accesorios Terminales removibles para
Fuente de alimentación 24V c.d. DeviceNet

Uso Todos los módulos Módulo DeviceNet 
Referencia Terminales tipo tornillo STBXTS1120 (1) STBXTS1111

Terminales tipo resorte STBXTS2120 (1) STBXTS2111

(1) Para ser ordenadas por separado, vendidas en paquetes indivisibles de 10 piezas.

Accesorios de conexión

STBN1P2212

STBNC02212 STBNFP2212 STBNIB2212 STBNDP2212

STBNMP2212 STBNDN2212
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Módulos distribuidores de energía 
(1)

Módulos extensores de bus

Tipo de módulo PDM
Conexión por terminales removibles Tornillo STBXTS1130 (2)

Resorte STBXTS2130 (2)
Tensión de alimentación 24 V c.d. 115…230 V c.a.
Corriente máxima Entradas 4 A a 30°C, 2,5 A a 60°C 5 A a 30°C, 2,5 A a 60°C

Salidas 8 A a 30°C, 5 A a 60°C 10 A a 30°C, 2,5 A a 60°C
Rango de tensión bus sensor / actuador 19,2…30 V c.d. 85…265 V c.a.
Referencia Módulo STBPDT3100K (1) STBPDT2100K (1)

Base STBXBA2200 (4) STBXBA2200 (4)

(1) Incluye base y un juego de terminales removibles tipo tornillo.

Tipo de módulo “EOS” “BOS” Conexión de dispositivos CANopen 
Conexión por terminales removibles - Tornillo STBXTS1120 (2) Tornillo STBXTS1110 (3)

- Resorte STBXTS2120 (2) Resorte STBXTS2110 (3)

Uso
Para colocar al  nal del segmento 
(excepto para el último)

Para colocar a la cabeza de cada 
extensión de segmento

Para colocar al  nal de cada segmento

Referencia Módulo STBXBE1100K (1) STBXBE1300K (1) STBXBE2100K (1)
Base STBXBA2400 (4) STBXBA2300 (4) STBXBA2000 (4)

(2) A ser ordenado por separado (refaccionamiento,) vendidos en paquetes indivisibles de 10 unidades.
(3) A ser ordenado por separado (refaccionamiento), vendidos en paquetes indivisibles de 20 unidades.
(4) Como refaccionamiento
(5) Incluye base

Software y tarjeta de memoria

Accesorios de conexión

Tipo Software de con  guración Advantys Tarjeta de memoria removible
Uso Una estación -
Tamaño memoria - 32 Kb
Referencia STBSPU1000 STBXMP4440

Tipo de accesorios Cable de extensión bus isla
Longitud 0,3 m 1 m 4,5 m 10 m 14 m
Referencia STBXCA1001 STBXCA1002 STBXCA1003 STBXCA1004 STBXCA1006

STBXBE1100K STBXBE1300K

STBPDT3100K

STBXBE2100K

STBPDT2100K

STBSPU1000
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Automatización, E/S distribuidas Advantys STB

Módulos E/S discretas 
(1)

Tipo de módulo Entradas discretas
Conexión por terminales removibles Tornillo STBXTS1100 (2) Tornillo STBXTS1110 (2)

Resorte STBXTS2100 (2) Resorte STBXTS2110 (2)
Número de entradas 2 4 6 2
Tensión de entrada 24 V c.d. 115 V c.a. 230 V c.a.
Referencia Módulo STBDDI3230K (1) STBDDI3420K (1) STBDDI3610K (1) STBDAI5230K (1) STBDAI7220K (1)

Base STBXBA1000 (3) STBXBA2000

(1) Incluye base y un juego de terminales removibles tipo tornillo
(2) A ser ordenados por separado, vendidos en paquetes individuales de 20 unidades (como refaccionamiento).
(3) Como refaccionamiento.

Tipo de módulo Salidas discretas estado sólido
Conexión por terminales removibles Tornillo STBXTS1100 (2)

Resorte STBXTS2100 (2)
Número de entradas 2 4 6
Tensión de salida 24 V c.d. 24 V c.d. 24 V c.d.
Corriente de salida 0,5A 2A 0,5A 0,5A
Referencia Módulo STBDDO3200K (1) STBDDO3230K (1) STBDDO3410K (1) STBDDO3600K (1)

Base STBXBA1000K(3)

(2) A ser ordenados por separado, vendidos en paquetes individuales de 20 unidades.

Tipo de módulo Salidas discretas
Triac Relé

Conexión por terminales removibles Tornillo STBXTS1110 (2)
Resorte STBXTS2110 (2)

Número de salidas 2 2 NA/NC 2 NC+NA
Tensión de salida 115…230 V c.a. 24 V c.d. ó 115…230 V c.a.
Corriente de salida 2 A a 30°C, 1 A a 60°C 2 A por contacto 7 A por contacto
Referencia Módulo STBDAO8210K (1) STBDRC3210K (1) STBDRA3290K (1)

Base STBXBA2000(3) STBXBA3000

(2) A ser ordenados por separado, vendidos en paquetes individuales de 20 unidades.

STBDDI3230K

STBDDO3200K

STBDAO8210K STBDRC3210K STBDRA3290K

STBDDO3230K STBDDO3410K STBDDO3600K

STBDDI3420K STBDDI3610K STBDAI5230K STBDAI7220K
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Módulos E/S analógicos

STBAVI1270KC

STBAVO1250K

STBEPI2145K STBEHC3020KC

STBACO1210K

STBACI1230K STBART0200K

Tipo de módulo Entradas analógicas
Conexión por terminales removibles Tornillo STBXTS1100 (1)

Resorte STBXTS2100 (1)
Número de canales 2
Señal de entrada - 10…+10 V 0…20 mA Multi-rango (3)
Resolución 11 bits + signo 12 bits 15 bits + signo
Referencia Módulo STBAVI1270KC (1) STBACI1230K (1) STBART0200K (1)

Base STBXBA1000 (5)

(1) Incluye base y un juego de terminales removibles
(2) A ser ordenados por separado, vendido en paquetes individuales de 20 unidades (como refaccionamiento)
(3) Termopar B, E, J, K, R, S, T. Sonda Temperatura. 
Pt 100, Pt 1000, Ni 100, Ni 1000, Cu 10, +/- 80mV.

Tipo de módulo Salidas analógicas
Conexión por terminales removibles Tornillo STBXTS1100 (2)

Resorte STBXTS2100 (2)
Número de canales 2
Señal de salida - 0…+10 V, - 10…+10 V 0…20 mA
Resolución 11 bits + signo ó12 bits 12 bits
Referencia Módulo STBAVO1250K (1) STBACO1210K (1)

Base STBXBA1000 (5)

(2) A ser ordenados por separado, vendido en paquetes individuales de 20 unidades.

Módulos de aplicación específica

Tipo de módulo Para arrancadores
TeSys model U Contador (4)

Conexión por conector 4 RJ45 Resorte STBXTS2150 (2)
Número de entradas 12 4
Número de salidas 8 2
Tensión de entrada 24 V c.d.
Tensión / corriente salida 24 V c.d./0,5 A
Número de canales 1 40 kHz
Referencia Módulo STBEPI2145K (1) STBEHC3020KC (1)

Base STBXBA3000 (5)
Cables de conexión 490NTW00002 (L= 2 m) -

490NTW00005 (L= 5 m) -

(4) Para sensores 2/3 hilos PNP/NPN a 24V c.d., codi  cadores incrementales 24V c.d., contactos mecánicos.
(5) A ser ordenados por separado (como refaccionamiento)
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Modicon M340, Plataforma automatización

Procesadores bajo software Unity Pro

Tipo de procesador Estándar Alto desempeño
BMXP341000 BMXP3420102 BMXP342020 BMXP3420302

Número de racks 1 (4, 6, 8 ó 12 ranuras)

Con  guración máx.
Máximo 24 ranuras 
para CPU y módulos

Máximo 48 ranuras para CPU y módulos

Funciones Máx. no (1) E/S Discretas 512 1024
E/S Analógicas 128 256
Canales de control Lazos programables (vía librería EFB CONT-CTL Control de proceso)
Canales de conteo 20 36
Control movimiento - Ejes indep. sobre Bus 

CANopen (vía librería 
MFB)

- Ejes indep. sobre Bus 
CANopen (vía librería 
MFB)

Conexiones
integradas

Ethernet TCP/IP - 1 Puerto RJ45, 10/100 MBPS, con Servidor web 
Estándar Transparent Ready clase B10

Bus maestro CANopen - 1 (9-pines SUB-D) - 1 (9-pines SUB-D)

Enlace serie
1 puerto RJ45, Modbus maestro/esclavo RTU/ASCII o modo carácter 
(no aislado RS 232C/RS 485), 0.3...19.2 Kbps

-

Puerto USB 1 puerto, 12 Mbps
Módulo Ethernet TCP/IP 1 puerto RJ45, 10/100 Mbps, con:

Servidor Web Estándar Transparent Ready clase B10 con módulo BMXNOE0100
Servidor Web Con  gurableTransparent Ready clase C30 con módulo BMXNOE0110

comunicación

RAM Interna Capacidad total 2048 Kb 4096 Kb

Usuario
Programa, constantes 
y símbolos 

1792 Kb 3584 Kb

Datos 128 Kb 256 Kb
Tiempo ejecución Booleano  0.18 s 0.12 s
para una instrucción Sobre palabras o 

punto  jo aritmético
Palabras longitud 0.38 s 0.25 s
sencilla
Palabras longitud 0.26 s 0.17 s
doble

Sobre puntos 
 otantes

1.74 s 1.16 s

No. de K instrucciones
ejecutadas por ms

100% Booleano 5.4 Kinst/ms 8.1 Kinst/ms
65% Booleano y 35% artimética  ja 4.2 Kinst/ms 6.4 Kinst/ms

Sistema Tarea maestra 1.05 ms 0.70 ms
Encabezado Tarea rápida 0.20 ms 0.13 ms
Referencias BMXP341000 BMXP342010 (2) BMXP342020 BMXP342030 (2)
(1) Solo afecta a los módulos en rack, Las EIS remotas sobre bus CANopen no se incluyen en los números máximos.

Configurados Monorack

Accesorios

Designación Tipo de módulos que se van a implantar Número de emplazamientos (2) Referencia
Racks Alimentación BMXCPS, 4 BMXXBP0400

procesador BMXP34, 6 BMXXBP0600
Módulos E/S y módulos 8 BMXXBP0800
de funciones especí  cas, 12 BMXXBP1200
(conteo, comunicación)

Designación Utilización con Referencia unitaria
Kits de conexión para el apantallamiento que incluyen: Rack BMXXBP0400 BMXXSP0400
una barra metálica (según el rack) Rack BMXXBP0600 BMXXSP0600
dos bases Rack BMXXBP0800 BMXXSP0800
un juego de anillo de apriete con resortes Rack BMXXBP1200 BMXXSP1200
anillos de apriete con resortes (lote de 10) Cables de sección 1.5 … 6 mm² STBXSP3010

Cables de sección 5 … 11 mm² STBXSP3020
Tapas de protección (lote de 5) Emplazamientos no ocupados en el rack BMXXEM010

BMXXBPxx00

(2) Número de emplazamientos para el procesador Modicon M340, los módulos de E/S y los módulos de aplicaciones especí  cas (excluyendo al módulo de alimentación).

BMXP341000 BMXP342010 BMXP342020 BMXP3420302

BMXXBP0400 BMXXBP0800 BMXXBP1200
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Extensión de racks

Módulos E/S analógicos

Tipo de tarjeta Tarjeta 8MB memoria Tarjeta 8MB memoria + 8MB archivos Tarjeta 8MB memoria + 128MB archivos
Uso Suministrado como éstandar en cada

procesador. Usada para:
- Respaldo programa, constantes, 

símbolos (tags) y datos.
- Activación del servidor Web clase B10

Como reemplazo para la tarjeta de memoria 
suministrada como éstandar con cada procesador, 
usada para:
- Respaldo programa, constantes, símbolos (tags) 

y datos.
- Activación del servidor Web clase B10
- Almacenaje de archivos hasta 8MBytes

Como reemplazo para la tarjeta de memoria 
suministrada como éstandar con cada procesador, 
usada para:
- Respaldo programa, constantes, símbolos 

(tags) y datos.
- Activación del servidor Web clase B10
- Almacenaje de archivos hasta 128MBytes

Compatibilidad BMXP341000/20x0x BMXP3420x0x (exclusivamente)
Referencia BMXRMS008MP BMXRMS008MPF BMXRMS128MPF

Designación Módulo rack extensión Cables para módulo extensión rack Juego para extensión de rack
Módulo estándar para interconectar rack Cables para módulo extensión rack Un juego de ensamble para unir dos racks

entre sí a una distancia de 0.8m (máximo).
Incluye terminadores TSXTLYEX

Referencia BMXXBE10000 BMXXBC008K        (long: 0.8m) BMXXBE2005
BMXXBC015K        (long: 1.5m)
BMXXBC030K        (long: 3.0m)
BMXXBC050K        (long: 5.0m)
BMXXBC120K        (long: 12m)

Tipo de módulo Red Ethernet TCP/IP
Velocidad 10/100 Mbps
Servicios estándares Mensajería Modbus TCP/IP TCP/IP (Modbus)
Clase de conformidad Transparent Ready Clase B30 Transparent Ready     Clase C30
Servicios comunicación Servicio exploración E/S Sí
Transparent Ready Servicio FDR Sí (Cliente / Servidor

Servicio admin. SNMP Sí
Servicio Datos Globales Sí
Servicio Web SOAP XML No Servidor
Admin. ancho de banda Sí

Referencias BMXNOE0100 BMXNOE0110 
Tarjeta memoria Compatibilidad Módulo Ethernet BMXNOE0100

Uso Proporciona servicios conforme a Transparent Ready
Clase B Clase C

16 Mb disponible en páginas web
personalizadas para usuarios

Referencias BMXRWSB000M BMXRWSC016M

Módulos de comunicación

BMXRWSC016M

BMXXBE10000
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Designación Puerto terminal / Cables USB
Uso Desde Puerto Mini USB sobre el procesador Modicon M340

Hacia Puerto USB Tipo A sobre la PC
Longitud 1.8 M 4.5 M
Referencias BMXXCAUSBH018 BMXXCAUSBH045

Designación Composición Tipo Referencia
Lote de 2 conectores Un bornero de 5 contactos y un bornero de 2 contactos Sujeción por tornillo BMXXTSCPS10
desenchufables Sujeción por resorte BMXXTSCPS20

(1) La suma de las potencias consumidas en cada sección (C 3.3 Vcd y C 24Vcd) no debe superar la potencia total del módulo.
(2) Tensiones C 3.3Vcd y C 24Vcd para alimientación exclusiva de los circuitos internos de los módulos del PLC Modicon M340
(3) Tensión de C 24Vcd para alimentación de los captadores de entrada (tensión disponible en el conector desenchufable de 2 contactos en la parte delantera).
(4) Todos los módulos de alimentación, incluyen un lote de conectores desenchufables.

Accesorios para módulos de alimentación

Cables de programación

BMXXCAUSBH

Módulos de alimentación

BMXCPS2010

Red de alimentación Potencias disponibles (1)
C 3.3Vcd (2) C 24Vcd (2) C 24Vcd (3) Total: Referencia

C 24Vcd aislada 8.3 W 16.5 W - 16.5 W BMXCPS2010 (4)
C 24…48Vcd aislada 15 W 31.2 W - 31.2 W BMXCPS3020 (4)
a 100…240Vca 8.3 W 16.5 W 10.8 W 20 W BMXCPS2000 (4)

15 W 31.2 W 21.6 W 36 W BMXCPS3500 (4)

Schneider BM Tension 2011.indd   399 7/20/11   2:09 PM



Modicon M340, Módulos de alimentación

Borneros de conexión desenchufables

16

400

Designación Utilización Referencia
Borneros desenchufables con tornillo Para módulo de bornero desenchufable de 20 contactos BMXFTB2000
20 contactos con tornillo de estribo Para módulo de bornero desenchufable de 20 contactos BMXFTB2010

De resorte Para módulo de bornero desenchufable de 20 contactos BMXFTB2020

Borneros precableados

Designación Composición Longitud Referencia
Cables prefabricados con un bornero de 20 contactos 3 m BMXFTW301
un extremo de hilos libres un extremo de hilos libres marcados 5 m BMXFTW501

10 m BMXFTW1001

Cables de conexión preequipados para módulos de 

E/S equipados con conectores de 40 contactos

Designación No. Fundas Composición Sección Longitud Referencia

Cables prefabricados con
un extremo de hilos libres 1 X 20 hilos

(16 vías)
un conector de 40 contactos
un extremo de hilos libres marcados

0.324 mm²
3 m BMXFCW301
5 m BMXFCW501
10 m BMXFCW1001

2 X 20 hilos
(32 vías)

un conector de 40 contactos
dos extremos de hilos libres marcados

0.324 mm²
3 m BMXFCW303
5 m BMXFCW503
10 m BMXFCW1003

Cables prefabricados para
bases Advantys Telefast ABE7

1 X 20 hilos
(16 vías)

un conector de 40 contactos
un conector tipo HE10

0.324 mm²

0.5 m BMXFCC051
1 m BMXFCC101
2 m BMXFCC201
3 m BMXFCC301
5 m BMXFCC501
10 m BMXFCC1001

2 X 20 hilos
(32 vías)

un conector de 40 contactos
con dos conectores tipo HE10

0.324 mm²

0.5 m BMXFCC053
1 m BMXFCC103
2 m BMXFCC203
3 m BMXFCC303
5 m BMXFCC503
10 m BMXFCC1003

Designación No. Vías Características Referencia
Módulos de conteo rápido para detectores de 24 V con 2 y 3 hilos 2 Conteo hasta 60Khz BMXEHC0200
y codi  cadores incrementales 10/30V con salidas push-pull 8 Conteo hasta 10Khz BMXEHC0800

Módulos de conteo BMXEHC0200/0800

BMXFTB

BMXFTW501

BMXFCW301

BMXFTW301

BMXEHC0200
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Módulos de entradas / salidas

Módulos de entradas digitales

Aplicaciones Módulos de entrada de 16 vías
Conexión en bornero desenchufable con tornillo, con tornillo de estribo o con resorte

Tipo Corr. Contínua C. Cont. o C. Altern Corr. Alterna
Tensión 24 V 48 V 24 V 48 V 100 … 240V
Modularidad (número de vías) 16 vías aisladas
Conexión Mediante bornero desenchufable de 20 contactos con tornillo, con tornillo de estribo o con resorte BMXFTB2000/2010/2020

Entradas afectadas
Conformidad con 
IEC61131-2

Tipo 3 Tipo 1 Tipo 1 (Alterna) Tipo 3

Lógica Positiva Positiva o Negativa -
Compatibilidad de 
detector según la 
norma IEC 947-5-2

En corr. contínua a 2 ó 3 hilos PNP de todos 
los tipos

En corr. cont. o alterna a 2 hilos, 
corr. Cont. a 3 hilos PNP ó NPN 
de todos los tipos

En corr. alterna a 2 hilos

Referencias BMXDDI1602 BMXDDI1603 BMXDAI1602 BMXDAI1603 BMXDAI1604

Aplicaciones Módulos de salidas digitales de 32 y 64 vías
Conexión en conectores de 40 contactos con cables prefabricados

Tipo Corriente contínua
Tensión 24 V
Corriente nominal 0.1 A por vía
Modularidad (número de vías) 32 vías aisladas 64 vías protegidas
Conexión mediante un conector de 40 contactos mediante dos conectores de 40 contactos
Salidas Secuencia Secuencia con  gurable de salidas, vigilancia permanente de control de las salidas y puesta a cero de las salidas en caso 

de fallo interno
Conformidad Sí Sí
IEC 61131-2
Protección Sí Sí
Lógica Positiva Positiva

Referencias BMXDDO3202K BMXDDO6402K

Módulos de salidas digitales

Accesorios de comunicación para módulos analógicos

Designación Utilización con módulos Tipo constitución Longitud Referencia

Borneros desenchufables de 20 contactos BMXAMI0410 Con tornillo - BMXFTB2000
BMXAMO0210 Con tornillo de estribo - BMXFTB2010
BMXAMM0600 De resorte - BMXFTB2020

Cables preequipados BMXAMI0410
Un bornero desenchufable de 20 contactos un 
extremo de hilos libres marcados

3m BMXFTW301S
BMXAMO0210 5m BMXFTW501S
BMXAMM0600

BMXART0414 Un conector de 40 contactos con un extremo de 
hilos libres marcados

3m BMXFCW301S
BMXART0814 5m BMXFCW501S

BMX D•l 160•

BMX FTW •01S BMX FTB 20•0

BMX DDO 3202K BMX DDO 6402K

Schneider BM Tension 2011.indd   401 7/20/11   2:09 PM



Modicon M340, Módulos de entradas / salidas

Módulos de entradas digitales

16

402

Módulos de salidas digitales

Módulos de entradas de alta densidad de 32 y 64 vías Módulos mixtos de entradas / salidas de 16 ó 32 vías

Conexión vía conectores de 40 contactos con cables
preequipados

Conexión en bornero desenchufable con tornillo,
con tornillo de estribo o con resorte

Conexión en conector 
de 40 contactos con cables 
preequipados

Corriente contínua Corriente contínua Corr. continua y corriente alterna Corriente contínua
(unicamente salidas)

24 V Ent/Sal 24 V Entradas 24 V / Salidas Relé Ent / Sal 24 V

32 vías mediante un conector
de 40 contactos

64 vías
mediante 2 conectores
de 40 contactos

8 Entradas aisladas y 8 salidas aisladas mediante bornero 
desenchufable de 20 contactos con tornillo, con tornillo
de estribo o con resorte BMXFTB2000/2010/2020.

16 Entradas aisladas y 16 
salidas aisladas mediante un 
conector de 40 contactos

tipo 3 No IEC
Positiva - Positiva

En corr. cont. A 2 hilos, corriente 
contínua a 3 hilos PNP de todos 
los tipos

-

Secuencia salidas Secuencia con  gurable de salidas, vigilancia permanente de control de las salidas y puesta a 
cero de las salidas en caso de fallo interno
Sí

Salidas protegidas Protegidas No protegidas Protegidas
Log. positiva Log. positiva - Log. positiva

Referencias
BMXDDI3202K BMXDDI6402K BMXDDM16022 BMXDDM16025 BMXDDM3202K

Módulos de salidas de 16 vías Módulos de salidas de 8 ó 16 vías
Conexión vía bornero desenchufable con tornillo, con tornillo de estribo o con resorte
Corriente contínua 24 Vcd Corriente alterna Triacs 100 … 240 Vca Corriente contínua / Alterna Relés 24 Vcd, 24 … 240 Vca
Corriente: 0.5 A por vía
16 vías aisladas

Corr. 0.6 A por vía 16 vías protegidas
Corr. 3 A (Ith) por vía
8 vías sin proteger

Corr. 2 A (Ith) por vía
16 vías sin proteger

Mediante bornero desenchufable de 20 contactos con tornillo, con tornillo de estribo o con resorte BMXFTB2000/2010/2020
Secuencia con  gurable de salidas, vigilancia permanente de 
control de las salidas y puesta a cero de las salidas en caso de 
fallo interno

Secuencia con  gurable de salidas

Conforme a IEC 61131-2 Conforme a IEC 61131-2
Salidas protegidas Sin protección
Log. positiva Log. negativa -

Referencias
BMXDDO1602 BMXDDO1612 BMXDAO1605 BMXDRA0805 BMXDRA1605

BMX DDM 3202K BMX DDM 1602•

BMX DDO 16•2 BMX DRA 0805/1605
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Modicon M340, Módulos de entradas / salidas

Módulos de entradas/salidas analógicas

Aplicaciones Entradas analógicas
Tipos de entradas/salidas Entradas de tensión aisladas para resistencias, termopares y termosondas

Tipo Multirango
Gama Tensión +/- 40mV, +80mV, +/- 160mV, +320mV, 1.28V

Corriente -
Termopar Termopares tipo B, E, J, K, L, N, R, S, T, U
Termosonda Termosondas tipo Pt100, Pt1000, Ni100, Ni1000, y Cu10, 2 ó 4 hilos
Resistencia Resistores de 2, 3 ó 4 hilos 400 ó 4000 Ohmios

Modularidad 4 vías 8 vías
Tiempo de adquisición 400ms para las vías 400ms para las vías
Tiempo de recuperación -
Resolución 16 bits
Aislamiento Entre vías: 750Vcd

Entre bus y vías: 1400Vcd
Entre vías y tierra: 750Vcd

Conexión directa en módulo Vía conector de 40 contactos Vía 2 conectores de 40 contactos
Vía cables prefabricados Cables con 1 extremo de hilos libres marcados con BMXFCWx01S (3 ó 5 m)

Referencia BMXART0414 BMXART0814 

Aplicaciones Entradas analógicas Salidas analógicas Entradas / salidas mixtas analógicas

Tipos de entradas/salidas
Entradas alto nivel 
aisladas

Salidas de alto nivel 
aisladas

Entradas de alto nivel no 
aisladas

Entradas de alto nivel no 
aisladas

Tipo Tensión / Corriente Tensión / corriente Tensión / corriente

Gama Tensión
+/- 10V, 0..10V, 0..5V, 
1..5V,+/-5V

+10V +/- 10V, 0..10V, 0..5V, 1..5V +/- 10V

Corriente 0..20mA, 4-20mA, +/- 20mA 0..20mA, 4-20mA 0..20mA, 4-20mA 0..20mA, 4-20mA
Termopar
Termosonda - - - -
Resistencia

Modularidad 4 vías 2 vías 4 vías 2 vías
Tiempo de adquisición Rápida 1+(1 X # vías conf) ms Rápida 1+(1 X # vías conf) ms -
Tiempo de recuperación Default: 5 ms para 4 vías Menor a 1 ms Default: 5 ms para 4 vías Menor a 1 ms

Resolución 16 bits 16 bits
12 bits en gama 10V, 10 bits 
en gama 20mA

12 bits

Aislamiento Entre vías: 300Vcd Entre vías: 750Vcd Entre grupo de vías de entrada y grupo de vías de salidas
Entre bus y vías: 1400Vcd Entre bus y vías: 1400Vcd 750Vcd / Entre bus y vías 1400Vcd
Entre vías y tierra: 
1400Vcd

Entre vías y tierra: 
1400Vcd

Entre vías y tierra: 1400Vcd

Conexión directa en módulo Mediante bornero desenchufable de 20 contactos (con tornillo o con resorte)
Vía cables prefabricados Cables con un extremo de hilos libres marcados con BMXFCWx01S (3 ó 5 m)

Referencia BMXAMI0410 BMXAMO0210 BMXAMM0600 

BMXART0414

BMXAMO0210 BMXAMM0600BMXAMI0410
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Softwares para desarrollo de 
automatizaciones de alto desempeño

Descripción de la oferta
Schneider Electric ofrece a las personas responsables de diseñar, desarrollar y mantener aplicaciones de automatización 
con la plataforma Modicon una serie de softwares y herramientas de productividad para todas las fases del ciclo de vida de la 
maquinaria o proceso.

Según el tipo de PLC o PAC, Schneider ofrece los siguientes softwares:
 • Unity Pro para los PAC’s Modicon Unity (última generación) bajo Norma IEC61131-3 (LD, SFC, 

FBD, ST, IL).
 • PL7 Pro para los PLC’s Modicon TSX Micro y Modicon Premium PL7 bajo Norma IEC61131-3 (LD, 

SFC, ST, IL).
 • Concept para los PLC’s Modicon Momentum y Quantum bajo Norma IEC61131-3 (LD, SFC, FBD, 

ST, IL).
 • ProWORX32 para PLC’s Modicon Momentum, Quantum y Serie 984 bajo LL984.

Cada uno de estos software permite desarrollar y mantener las aplicaciones que operan sobre cada 
familia de PLC’s y PAC’s Modicon disponibles en el mercado.

Tanto Unity Pro, como Concept y ProWORX32 cuentan con un simulador de aplicación PAC/PAC 
incorporado con el cual el usuario puede probar prácticamente cualquier aspecto del control de la 
aplicación sin necesidad de tener el equipo físicamente.

Requisitos
Todos los softwares están garantizados para trabajar bajo los siguientes requerimientos de hardware y 
sistemas operativos:
 • PC’s con Microprocesador Intel/AMD de 1.2GHz con 1GByte RAM y 30GBytes espacio en disco 

duro
 • Sistema Operativo Windows XP (Professional), Windows Vista 32 (Professional)

Beneficios
• Con Unity Pro, se pueden programar todos los PAC’s Modicon Unity (M340, Premium y Quantum),  
 siendo las aplicaciones intercambiables entre cualquier PAC Unity.
• Las aplicaciones desarrolladas en PL7 y Concept pueden ser migradas hacia Unity para facilitar la  
 transición a nuevas tecnologías, manteniendo al máximo el valor de su inversión.
• Para LL984 se tiene la posibilidad de migrar la aplicación hacia LD Unity Pro (IEC61131-3) con el  
  n de poder utilizar aplicaciones ya probadas con hardware más poderoso y con mayores opciones  
 de integrarse a distintas tecnologías de automatización industrial.

Schneider BM Tension 2011.indd   404 7/20/11   2:09 PM



405

16

Automatización, Unity Pro, un software SoCollaborative

Para PAC’s Modicon M340, Premium, Atrium y Quantum

Tipo de software Unity Pro Small versión 5.1
Tipo de licencia versión 5.1 Sencilla (1 estación) Grupo (3 estaciones) Open Team (10 estaciones) Site (> 10 estaciones)

Referencias Paquete software UNYSPUSFUCD50 UNYSPUSFGCD50 UNYSPUSFTCD50 -

Actualización (1) UNYSPUEZUCD50 UNYSPUEZGCD50 UNYSPUEZTCD50 UNYSPUEZFCD51

Tipo de software Unity Pro Medium versión 5.1
Tipo de licencia versión 5.1 Sencilla (1 estación) Grupo (3 estaciones) Open Team (10 estaciones) Site (> 10 estaciones)

Referencias Paquete software UNYSPUMFUCD50 UNYSPUMFGCD50 UNYSPUMFTCD50 -

Actualización (2) UNYSPUMZUCD50 UNYSPUMZGCD50 UNYSPUMZTCD50 -

Tipo de software Unity Pro Large versión 5.1
Tipo de licencia versión 5.1 Sencilla (1 estación) Grupo (3 estaciones) Open Team (10 estaciones) Site (> 10 estaciones)

Referencias Paquete software UNYSPULFUCD50 UNYSPULFGCD50 UNYSPULFTCD50 UNYSPULFFCD50

Actualización (3) UNYSPULZUCD50 UNYSPULZGCD50 UNYSPULZTCD50 UNYSPULZFCD50

Tipo de software Unity Pro Extra Large versión 5.1
Tipo de licencia versión 5.1 Sencilla (1 estación) Grupo (3 estaciones) Open Team (10 estaciones) Site (> 10 estaciones)

Referencias Paquete software UNYSPUEFUCD50 UNYSPUEFGCD50 UNYSPUEFTCD50 UNYSPUEFFCD50

Actualización (4) UNYSPUEZUCD50 UNYSPUEZGCD50 UNYSPUEZTCD50 UNYSPUEZFCD50

(1) A partir de Concept S, PL7 Micro, ProWORX NxT Lite y ProWORX 32 Lite
(2) A partir de Concept S/M, PL7 Micro/Junior, ProWORX NxT Lite y ProWORX 32 Lite
(3) A partir de Concept S/M, PL7 Micro/Junior/Pro, ProWORX NxT Lite y ProWORX 32 Lite
(4) A partir de todos los tamaños Concept y/o PL7, ProWORX NxT y ProWORX 32

Unity Pro, un software SoCollaborative, es un software común para la programación, depuración y el funcionamiento de los 
PAC’s de las familias Modicon M340, Premium, y Quantum. Unity Pro adopta y reconoce las ventajas de uso de las herramientas 
PL7 y Concept y ofrece un conjunto completo de nuevas funciones para mejorar la productividad y abrir su estructura a otras 
aplicaciones industriales. Los 5 lenguajes IEC61131-3 son soportados como estándar en Unity Pro con todas las funciones de 
depuración, tanto en el simulador incorporado y directamente enlazado al PAC. 

Gracias a la memoria independiente de variables simbólicas, datos estructurados y bloques de función del usuario, los objetos 
de aplicación re  ejan directamente los componentes especí  cos de la aplicación en el proceso automatizado. Usando librerías 
grá  cas, las pantallas operador Unity Pro se con  guran en la aplicación por el usuario. El acceso del operador es simple y 
directo: “La depuración y mantenimiento se hacen simples por medio de objetos grá  cos animados”. Para diagnósticos, una 
ventana de función proporciona un despliegue claro y en orden cronológico (con registro en tiempo de la fuente) de todas 
las faltas de la aplicación y sistema. La función de navegación para encontrar las causas de las fallas trazan las condiciones 
faltantes de regreso hacia la fuente. 

Esta versión de Unity Pro integra la norma PLCopen MFB (la biblioteca de los bloques función de movimiento), la simpli  cando 
la instalación de controladores de movimiento en los buses CANopen: Altivar 31, el Altivar 71, Lexium, LP, MP y HP, IclA. La 
depuración y el mantenimiento se simpli  can con objetos grá  cos animados. Para el diagnóstico, una ventana despliega con 
claridad y por orden cronológico todas las fallas del sistema y de aplicación con estampado de tiempo referenciado al PAC. 

La función de navegación para la búsqueda de la causa de falla permite la localizar de modo preciso el origen de las condiciones 
de falla. El Formato XML (estándar Web para el intercambio de datos) se ha adoptado como el formato fuente de la aplicación 
Unity. Mediante acciones sencillas de importación y exportación, la totalidad o parte de la aplicación se puede intercambiar con 
otro proyecto. Por último, los convertidores integrados en Unity Pro convierten automáticamente estándares y aplicaciones PL7 
y Concept IEC 61131-3. Consulte con nuestro personal de servicios las opciones para migrar aplicaciones TSX7 y LL984 hacia 
Unity.
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Software de programación

Para Modicon TSX Micro, Premium y Atrium

Tipo de software PL7 Micro para platforma TSX Micro 

Tipo de licencia versión 4.5 Sencilla (1 estación) Sencilla con SyCon V2,9 Grupo (3 estaciones) Open Team (10 estaciones)

Referencia Software TLXCDPL7MP45 TLXCDPL7MPC45 TLXCD3PL7MP45 -

Actualización (1) TLXRCDPL7MP45M TLXRCDPL7MPC45M TLXRCD3PL7MP45M -

PL7 Junior para plataformas TSX Micro/Premium y coprocesador Atrium

Tipo de licencia versión 4.5 Sencilla (1 estación) Grupo (3 estaciones)

Referencia Software TLXCDPL7JP45 TLXCD3PL7JP45

Actualización (1) TLXRCDPL7JP45M TLXRCD3PL7JP45M

Mejora (2) TLXUCD3PL7JP45M TLXUCD3PL7JP45M

PL7 Pro para plataformas TSX Micro/Premium y coprocesador Atrium

Tipo de licencia versión 4.5 Sencilla (1 estación) Grupo (3 estaciones) Open Team (10 estaciones) Open Sitio 

Referencia Software TLXCDPL7PP45 TLXCD3PL7PP45 - -

Actualización (1) TLXRCDPL7PP45M TLXRCD3PL7PP45M - -

Mejora (2) TLXUCDPL7PP45M TLXUCD3PL7PP45M - -

(1) A partir de la versión anterior de software.
(2) A partir de versiones anteriores de sofware, de nivel inferior. 

PL7 es el software común de programación, depuración y operación para los rangos de PLC’s TSX 
Micro y Premium así como los coprocesadores Atrium (ver páginas 4, 10 y 18).

PL7 ofrece 4 Lenguajes IEC: Lista Instrucciones (IL), Diagrama Escalera (LD), Texto Estructurado(ST), 
y Carta Secuencial de Funciones (SFC). Usted puede usar el lenguaje más adecuado para cada 
función en su aplicación, haciendo uso de la estructura multi-tareas de los procesadores.

Para el uso de funciones de aplicación especí  ca, PL7 integra directamente las pantallas de aplicación 
especí  ca requeridas para con  guración y ajuste así como actividades de gestión y diagnósticos.
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Software de programación

Para Modicon Quantum/Momentum

Tipo de software Concept para plataformas Quantum/Momentum 
Tipo de licencia versión 2,6 Sencilla (1 estación) Grupo (3 estaciones) 10 usuarios (10 estaciones) Sitio

Referencia software Concept S 372SPU47101V26 - - -

Concept M 372SPU47201V26 - - -

Concept XL 372SPU47401V26 372SPU47411V26 372SPU47421V26 372SPU47431V26

Referencia actualización Concept S (2) 372ESS47101 - - -

Concept M (2) 372ESS47201 - - -

Concept XL (2) 372ESS47401 372ESS47403 372ESS47410 372ESS47400

(2) A partir de una versión anterior de software.

Tipo de software ProWORX para plataformas Quantum/Momentum 
Tipo de licencia versión 2.1 Sencilla (1 estación) Grupo (3 estaciones) Multi-usuario (10 estaciones) Sitio 

Referencia software ProWORX 32 Servidor 372SPU78001PSEV - - -

ProWORX 32 Suite 372SPU78001PSSV - - -

ProWORX 32 Cliente, Desarrollo pleno 372SPU78001PDEV 372SPU78001PSTH 372SPU78001PSTE 372SPU78001SITE

ProWORX 32 En línea 372SPU78101PONL - - -

ProWORX 32 Lite 372SPU71001PLDV 372SPU71001PLTH 372SPU71001PLTE -

Actualización a referencias ProWORX32 (3) 372SPU78401LPUP 372SPU78401LPTH 372SPU78401LPTE -

(3) Solamente está disponible para clientes que tengan un contrato activo CSP (programa soporte contínuo). 
Otras versiones de software: Ver los catálogos plataformas TSX Micro, Premium o Quantum.

Concept es el software poderoso de programación para los rangos de PLC’s Momentum y Quantum. 
Proporciona herramientas avanzadas bajo Microsoft Windows que entregan un medio-ambiente de 
desarrollo multilenguaje para programación de sistemas de control.

Utiliza editores estandarizados, familiares, empaquetados en una sola aplicación para crear e integrar 
control PLC, comunicación y lógica de diagnóstico.

Cinco editores IEC le dan a usuarios la libertad de escoger el lenguaje de programación que se ajusta 
a sus requerimientos de aplicación: Diagrama Bloque de Funciones (FBD), Diagrama Escalera (LD), 
Carta Secuencial de Funciones (SFC), Texto Estructurado (ST) y Lista de Instrucciones (IL).

ProWORX 32 es el software de programación LL984 entre plataformas  exible y fácil de usar para los 
PLC’s de la Gama Modicon. 

Le da el poder de programar sus PLC’s Modicon En-Línea o Fuera-de-Línea, administrar sus 
subsistemas de E/S, y analizar la actividad de la planta en tiempo real, en un medio-ambiente familiar 
de Windows. ProWORX32 brinda capacidades Cliente/Servidor para organizar usuarios-grupos y 
derechos, almacenar proyectos en una localidad central.

El emulador de proyecto proporciona la habilidad de probar proyectos antes de ponerlos en marcha en 
el medio-ambiente de ejecución del PLC con el  n de asegurar que su sistema trabajará a la máxima 
e  ciencia.
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Envolventes 
universales
Gabinetes, armarios, 
aires acondicionados y 
ventiladores

Himel de origen Español con más de 

50 años de experiencia en el mercado 

ha evolucionado como marca a Schnei-

der Electric bajo el nombre de envol-

ventes universales y se ha convertido 

en especialistas puntuales en el diseño, 

la fabricación y la comercialización de 

sistemas de envolventes que permiten 

la instalación y la protección de disposi-

tivos eléctricos y de automatización en 

todo tipo de condiciones ambientales

Ahora el los envolventes metalicos cam-

biaron de color a RAL7035, asi como 

los número de referencia, el poliéster se 

mantiene con el mismo color RAL7032.

En este capitulo veremos las siguientes 

familias de producto:

• Gabinetes metálicos CRN y CRNG

• Armarios metálicos SF, SM

• Pupitres metálicos SD

• Gabinetes en acero inoxidable

• Gabinetes poliéster PLM

• Cajas industriales TBS/TBP

• Cajas de derivación DPC

• Aires acondicionados

• Ventiladores
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Gabientes metálicos CRN y CRNG

Es una gama de gabinetes de metal con 
más de 45 tamaños diferentes, el más 
amplio en el mercado mexicano, la pieza 
trasera se une a los laterales mediante 

un per  l especial que forma una zona 
hermetica protegida. Pintados por dentro 
y por fuera con resian epoxi-poliéster 
texturizada color gris RAL7035. 

Gracias a su robustez los gabinetes de 
metal estan especialmente preparados 
para su uso interior, donde pueden sufrir 
impactor

IP66 en los gabientes de una puerta e IP55 en los gabinetes de dos puertas conforme a la norma IEC 60529
IK10 en los gabinetes con puerta ciega con  rme a la norma IEC 62262
IK08 en los gabientes con puerta de cristal
NEMA 1, 2, 3, 3R, 4, 5, 12, 13

Duradero
Proceso industrial de soldado
Pintura de epoxi-poliéster
Junta de poliuretano espumado
Todo esto garantiza la calidad y la hermeticidad durante años

Hermético
El canal delantero doblado previene la entrada de agua, aceite o liquidos, garantizando una protección 
IP66

Seguro
Para las personas: dos pernos de conexión a tierra M6x15 soldados en la parte trasera y un perno 
M6x15 en la puerta y para su instalación, hermeticidad IP66, robustez IK10 que protege los componentes 
de los impactos externos, bisagras ocultas para evitar que la puerta se demonte

Ingenioso
Per  l soldado de refuerzo en la puerta que permite  jar equipos en modleos de hsta 500mm de altura

Aislado
La puerta transparente de cristal templado completamente hermetico permite conservar una protección 
IP66 e IK08

Práctico
4 pernos de fondo separados M8x15 (resalte de 10mm)soldados, que permiten instalar directamente una 
placa montaje

Placa para entrada de cables con aislamiento de neopreno, al mismo nivel que la parte trasera del 
armario, se  ja directamente o utilizando las patas de  jación desde el exterior

Descripción y uso del producto

Gabinete metálico tipo CRN
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Gabinetes metálicos CRN

Dimensiones N.º de 
puertas

IP
Peso 

(1)
Puerta ciega con placa

de montaje
Puerta con cristal sin 

placa de montajeAl An P
 200  200 150 1 66  2,5 NSYCRN22150M-M (2) -
 200  300 150 1 66  3,9 NSYCRN23150-M (2) -
 250  200 150 1 66  3,2 NSYCRN252150-M -
 300  250 150 1 66  4,2  NSYCRN325150-M  NSYCRN325150T-M
 300  250 200 1 66  4,9  NSYCRN325200-M  NSYCRN325200T-M
 300  300 150 1 66  5  NSYCRN33150-M  NSYCRN33150T-M
 300  300 200 1 66  6  NSYCRN33200-M  NSYCRN33200T-M
 300  400 200 1 66  6,4  NSYCRN34200-M  NSYCRN34200T-M
 300  450 150 1 66  6,7  NSYCRN345150-M (2) -
 400  300 150 1 66  6  NSYCRN43150-M  NSYCRN43150T-M
 400  300 200 1 66  6,8  NSYCRN43200-M  NSYCRN43200T-M
 400  400 200 1 66  8  NSYCRN44200-M  NSYCRN44200T-M
 400  600 250 1 66 10  NSYCRN46250-M  NSYCRN46250T-M
 400  600 300 1 66 11,2  NSYCRN46300-M  NSYCRN46300T-M
 500  400 150 1 66  8,7  NSYCRN54150-M  NSYCRN54150T-M
 500  400 200 1 66  9,8  NSYCRN54200-M  NSYCRN54200T-M
 500  400 250 1 66 11  NSYCRN54250-M  NSYCRN54250T-M
 500  500 250 1 66 12,8  NSYCRN55250-M  NSYCRN55250T-M
 600  400 150 1 66  9,3  NSYCRN64150-M  NSYCRN64150T-M
 600  400 200 1 66 10,8  NSYCRN64200-M  NSYCRN64200T-M
 600  400 250 1 66 12,3  NSYCRN64250-M  NSYCRN64250T-M
 600  500 150 1 66 11,3  NSYCRN65150-M  NSYCRN65150T-M
 600  500 200 1 66 14,3  NSYCRN65200-M  NSYCRN65200T-M
 600  500 250 1 66 16,2  NSYCRN65250-M  NSYCRN65250T-M
 600  600 200 1 66 16,3  NSYCRN66200-M  NSYCRN66200T-M
 600  600 250 1 66 18,2  NSYCRN66250-M  NSYCRN66250T-M
 600  600 300 1 66 19,8  NSYCRN66300-M  NSYCRN66300T-M
 600  800 300 1 66 26  NSYCRN68300-M  NSYCRN68300T-M
 700  500 200 1 66 17,3  NSYCRN75200-M  NSYCRN75200T-M
 700  500 250 1 66 19,3  NSYCRN75250-M  NSYCRN75250T-M
 800  600 200 1 66 21,8  NSYCRN86200-M  NSYCRN86200T-M
 800  600 250 1 66 24,8  NSYCRN86250-M  NSYCRN86250T-M
 800  600 300 1 66 26,3  NSYCRN86300-M  NSYCRN86300T-M
 800  800 200 1 66 29,5  NSYCRN88200-M  NSYCRN88200T-M
 800  800 300 1 66 32,5  NSYCRN88300-M  NSYCRN88300T-M
1000  600 250 1 66 28,4  NSYCRN106250-M  NSYCRN106250T-M
1000  600 300 1 66 30,6  NSYCRN106300-M  NSYCRN106300T-M
1000  800 250 1 66 34,5  NSYCRN108250-M  NSYCRN108250T-M
1000  800 300 1 66 37,4  NSYCRN108300-M  NSYCRN108300T-M

Gabinetes metálicos CRNG con sistema de cierre de tres puntos
 800  600 400 1 66 30  NSYCRNG86400-M  NSYCRNG86400T-M
 800 1000 300 2 55 40  NSYCRNG810300D-M -
 800 1200 300 2 55 46  NSYCRNG812300D-M -
1000  600 400 1 66 36  NSYCRNG106400-M  NSYCRNG106400T-M
1000  800 400 1 66 43  NSYCRNG108400-M  NSYCRNG108400T-M
1000 1000 300 2 55 47  NSYCRNG1010300D-M  NSYCRNG1010300DT-M
1000 1200 300 2 55 55  NSYCRNG1012300D-M -
1000 1200 400 2 55 60  NSYCRNG1012400D-M -
1200  600 300 1 66 37  NSYCRNG126300-M  NSYCRNG126300T-M
1200  600 400 1 66 42  NSYCRNG126400-M  NSYCRNG126400T-M
1200  800 300 1 66 45  NSYCRNG128300-M  NSYCRNG128300T-M
1200  800 400 1 66 50  NSYCRNG128400-M  NSYCRNG128400T-M
1200 1000 300 2 55 56  NSYCRNG1210300D-M -
1200 1000 400 2 55 61  NSYCRNG1210400D-M -
1200 1200 300 2 55 64  NSYCRNG1212300D-M -
1200 1200 400 2 55 90  NSYCRNG1212400D-M -
1400 1000 300 2 55 80  NSYCRNG1410300D-M -

(1) Armario sin placa de montaje.
(2) Dos placas pasacables, una en la parte superior y otra en la inferior del armario.

Tabla de selección
Gabinetes metálicos CRN-CRNG
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Armarios metálicos autosoportado SF, SM

Practicidad
Dos traviesas de puerta que pueden ser regulables en altura y utilizadas para la  jación de cables

Fiabilidad
El diseño del per  l consigue que al unir dos armarios se cree una doble barrera de protección contra 
la entrada de agua y polvo

Confort
Maneta de diseño robusta que permite accionar fácilmente el sistema de cierre, permitiendo montar 
cualquier inserto de forma y llave de combinación cilíndrica. Paneles con tornillos imperdibles que 
simpli  can el montaje y desmontaje

Estética
Paneles integrados, unión de armarios y manta de nuevo diseño con  eren una nueva estética al 
armario

Simplicidad
El nuevo diseño permite unir armarios en cualquier dirección, adaptándose a todas las super  cies 
de instalación

Comodidad
El producto personalizado responde a necesidades especi  cas de dimensiones, troqueles, colores y 
montaje de accesorios

Los envolventes universales de Schneider 
electric presentan sus dos nuevas gamas 
de armarios el primero modular (SF) y el 
segundo monobloc (SM) 

Son armarios acorde con la norma 
IEC 62208 de envolventes vacíos para 

equipos eléctricos de baja tensión
IK55, IK10 para la puerta ciega e 
IK08 para la puerta transparente, la 
estructura esta realizada en acero 
galvanizado per  lado y soldado a 
láser con perforaciones verticales y 
horizontales a paso de 25mm.

Puertas realizadas en acero plegado y 
soldado, apertura a 120%B0, bisagras 
con tornillos imperdibles y cierre de 
maneta con inserto doble barra 5mm.
Color RAL 7035.

Armarios monobloc SM Armarios modular SF

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Armarios metálicos modulares, Spacial SF

Dimensiones nominales 
(mm) Número 

de 
puertas 

Puerta ciega
Páneles 
laterales

Tapa entrada de cables Zócalo

Altura 
(A)

Anchura 
(B)

Prof. (C) Con placa de montaje Ciega 1 entrada Frontal Lateral

1200 600 400 1  NSYSF12640P  NSY2SP124  NSYEC64  NSYEC641 NSYSPF6100 NSYSPS4100

1200 600 600 1  NSYSF12660P  NSY2SP126  NSYEC66  NSYEC661 NSYSPF6100 NSYSPS6100

1200 800 400 1  NSYSF12840P  NSY2SP124  NSYEC84  NSYEC841 NSYSPF8100 NSYSPS4100

1200 800 600 1  NSYSF12860P  NSY2SP126  NSYEC86  NSYEC861 NSYSPF8100 NSYSPS6100

1400 600 400 1  NSYSF14640P  NSY2SP144  NSYEC64  NSYEC641 NSYSPF6100 NSYSPS4100

1400 800 400 1  NSYSF14840P  NSY2SP144  NSYEC84  NSYEC841 NSYSPF8100 NSYSPS4100

1600 600 600 1  NSYSF16660P  NSY2SP166  NSYEC66  NSYEC661 NSYSPF6100 NSYSPS6100

1600 600 800 1  NSYSF16680P  NSY2SP168  NSYEC68  NSYEC681 NSYSPF6100 NSYSPS8100

1600 800 600 1  NSYSF16860P  NSY2SP166  NSYEC86  NSYEC861 NSYSPF8100 NSYSPS6100

1600 800 800 1  NSYSF16880P  NSY2SP168  NSYEC88  NSYEC881 NSYSPF8100 NSYSPS8100

1800 600 400 1  NSYSF18640P  NSY2SP184  NSYEC64  NSYEC641 NSYSPF6100 NSYSPS4100

1800 600 500 1  NSYSF18650P  NSY2SP185  NSYEC65  NSYEC651 NSYSPF6100 NSYSPS5100

1800 600 600 1  NSYSF18660P  NSY2SP186  NSYEC66  NSYEC661 NSYSPF6100 NSYSPS6100

1800 800 400 1  NSYSF18840P  NSY2SP184  NSYEC84  NSYEC841 NSYSPF8100 NSYSPS4100

1800 800 500 1  NSYSF18850P  NSY2SP185  NSYEC85  NSYEC851 NSYSPF8100 NSYSPS5100

1800 800 600* 1  NSYSF18860P  NSY2SP186  NSYEC86  NSYEC861 NSYSPF8100 NSYSPS6100

1800 800 600 2  NSYSF188602DP  NSY2SP186  NSYEC86  NSYEC861 NSYSPF8100 NSYSPS6100

1800 1000 400 1  NSYSF181040P  NSY2SP184  NSYEC104  NSYEC1041 NSYSPF10100 NSYSPS4100

1800 1000 400 2  NSYSF1810402DP  NSY2SP184  NSYEC104  NSYEC1041 NSYSPF10100 NSYSPS4100

1800 1000 500 1  NSYSF181050P  NSY2SP185  NSYEC105  NSYEC1051 NSYSPF10100 NSYSPS5100

1800 1000 600 1  NSYSF181060P  NSY2SP186  NSYEC106  NSYEC1061 NSYSPF10100 NSYSPS6100

1800 1000 600 2  NSYSF1810602DP  NSY2SP186  NSYEC106  NSYEC1061 NSYSPF10100 NSYSPS6100

1800 1200 400 2  NSYSF1812402DP  NSY2SP184  NSYEC124  NSYEC1241 NSYSPF12100 NSYSPS4100

1800 1200 500 2  NSYSF1812502DP  NSY2SP185  NSYEC125  NSYEC1251 NSYSPF12100 NSYSPS5100

1800 1200 600 2  NSYSF1812602DP  NSY2SP186  NSYEC126  NSYEC1261 NSYSPF12100 NSYSPS6100

2000 600 400 1  NSYSF20640P  NSY2SP204  NSYEC64  NSYEC641 NSYSPF6100 NSYSPS4100

NSYSF NSY2SP NSYEC NSYEC NSYSPF NSYSPS

Nota: el nuevo zócalo se pide ahora por separado tanto el lateral como el frontal y sirve tanto para el armario monobloc como para el modular

Nota: el nuevo zócalo se pide ahora por separado tanto el lateral como el frontal y sirve tanto para el armario monobloc como para el modular
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Dimensiones nominales 
(mm) N.º de 

puertas 

Puerta ciega
Páneles 
laterales

Tapa entrada de cables Zócalo

Altura 
(A)

Anchura 
(B)

Prof. (C) Con placa de montaje Ciega 1 entrada Frontal Lateral

2000 600 500 1  NSYSF20650P  NSY2SP205  NSYEC65  NSYEC651 NSYSPF6100 NSYSPS5100

2000 600 600 1  NSYSF20660P  NSY2SP206  NSYEC66  NSYEC661 NSYSPF6100 NSYSPS6100

2000 600 800 1  NSYSF20680P  NSY2SP208  NSYEC68  NSYEC681 NSYSPF6100 NSYSPS8100

2000 800 400 1  NSYSF20840P  NSY2SP204  NSYEC84  NSYEC841 NSYSPF8100 NSYSPS4100

2000 800 500* 1  NSYSF20850P  NSY2SP205  NSYEC85  NSYEC851 NSYSPF8100 NSYSPS5100

2000 800 600* 1  NSYSF20860P  NSY2SP206  NSYEC86  NSYEC861 NSYSPF8100 NSYSPS6100

2000 800 600 2  NSYSF208602DP  NSY2SP206  NSYEC86  NSYEC861 NSYSPF8100 NSYSPS6100

2000 800 800 1  NSYSF20880P  NSY2SP208  NSYEC88  NSYEC881 NSYSPF8100 NSYSPS8100

2000 1000 400 1  NSYSF201040P  NSY2SP204  NSYEC104  NSYEC1041 NSYSPF10100 NSYSPS4100

2000 1000 400 2  NSYSF2010402DP  NSY2SP204  NSYEC104  NSYEC1041 NSYSPF10100 NSYSPS4100

2000 1000 500 1  NSYSF201050P  NSY2SP205  NSYEC105  NSYEC1051 NSYSPF10100 NSYSPS5100

2000 1000 500 2  NSYSF2010502DP  NSY2SP205  NSYEC105  NSYEC1051 NSYSPF10100 NSYSPS5100

2000 1000 600 1  NSYSF201060P  NSY2SP206  NSYEC106  NSYEC1061 NSYSPF10100 NSYSPS6100

2000 1000 600* 2  NSYSF2010602DP  NSY2SP206  NSYEC106  NSYEC1061 NSYSPF10100 NSYSPS6100

2000 1000 800 1  NSYSF201080P  NSY2SP208  NSYEC108  NSYEC1081 NSYSPF10100 NSYSPS8100

2000 1200 400 2  NSYSF2012402DP  NSY2SP204  NSYEC124  NSYEC1241 NSYSPF12100 NSYSPS4100

2000 1200 500 2  NSYSF2012502DP  NSY2SP205  NSYEC125  NSYEC1251 NSYSPF12100 NSYSPS5100

2000 1200 600* 2  NSYSF2012602DP  NSY2SP206  NSYEC126  NSYEC1261 NSYSPF12100 NSYSPS6100

2000 1200 800 2  NSYSF2012802DP  NSY2SP208  NSYEC128  NSYEC1281 NSYSPF12100 NSYSPS8100

2000 1600 400 2  NSYSF2016402DP  NSY2SP204  NSYEC164  NSYEC1641 NSYSPF16100 NSYSPS4100

2000 1600 500 2  NSYSF2016502DP  NSY2SP205  NSYEC165  NSYEC1651 NSYSPF16100 NSYSPS5100

2000 1600 600 2  NSYSF2016602DP  NSY2SP206  NSYEC166  NSYEC1661 NSYSPF16100 NSYSPS6100

2200 600 600 1  NSYSF22660P  NSY2SP226  NSYEC66  NSYEC661 NSYSPF6100 NSYSPS6100

2200 600 800 1  NSYSF22680P  NSY2SP228  NSYEC68  NSYEC681 NSYSPF6100 NSYSPS8100

2200 800 600 1  NSYSF22860P  NSY2SP226  NSYEC86  NSYEC861 NSYSPF8100 NSYSPS6100

2200 800 800 1  NSYSF22880P  NSY2SP228  NSYEC88  NSYEC881 NSYSPF8100 NSYSPS8100

2200 1000 600 1  NSYSF221060P  NSY2SP226  NSYEC106  NSYEC1061 NSYSPF10100 NSYSPS6100

2200 1200 600 2  NSYSF2212602DP  NSY2SP226  NSYEC126  NSYEC1261 NSYSPF12100 NSYSPS6100

2200 1200 800 2  NSYSF2212802DP  NSY2SP228  NSYEC128  NSYEC1281 NSYSPF12100 NSYSPS8100

* Entrega inmediata, imcluye zócalo.

Armarios metálicos modulares, Spacial SF

NSYSF NSY2SP NSYEC NSYEC NSYSPF NSYSPS
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Tabla de selección
Armarios metálicos compactos (monobloc), Spacial SM

Dimensiones nominales (mm)
Nº de 

puertas 

Puerta ciega 
Puerta 

transparente
Zócalo 

Altura 100 (mm)
Altura 

(A)
Anchura 

(B)
Prof 
(C)

Con placa 
de montaje

Sin placa 
de montaje

Frontal Lateral

1200   800 300 1  NSYSM12830P -  NSYSPF8100  NSYSPS3100
1200 1000 300 2  NSYSM1210302DP -  NSYSPF10100  NSYSPS3100
1200 1200 400 2  NSYSM1212402DP -  NSYSPF12100  NSYSPS4100
1400   600 300 1  NSYSM14630P -  NSYSPF6100  NSYSPS3100
1400   600 400 1  NSYSM14640P -  NSYSPF6100  NSYSPS4100
1400   800 300 1  NSYSM14830P -  NSYSPF8100  NSYSPS3100
1400   800 400 1  NSYSM14840P  NSYSM14840T  NSYSPF8100  NSYSPS4100
1400 1000 400 2  NSYSM1410402DP -  NSYSPF10100  NSYSPS4100
1400 1200 400 2  NSYSM1412402DP -  NSYSPF12100  NSYSPS4100
1600   600 300 1  NSYSM16630P -  NSYSPF6100  NSYSPS3100
1600   600 400 1  NSYSM16640P  NSYSM16640T  NSYSPF6100  NSYSPS4100
1600   800 300 1  NSYSM16830P  NSYSM16830T  NSYSPF8100  NSYSPS3100
1600   800 400 1  NSYSM16840P  NSYSM16840T  NSYSPF8100  NSYSPS4100
1600 1000 300 2  NSYSM1610302DP -  NSYSPF10100  NSYSPS3100
1600 1000 400 2  NSYSM1610402DP -  NSYSPF10100  NSYSPS4100
1600 1200 300 2  NSYSM1612302DP -  NSYSPF12100  NSYSPS3100
1600 1200 400 2  NSYSM1612402DP -  NSYSPF12100  NSYSPS4100
1800   600 300 1  NSYSM18630P -  NSYSPF6100  NSYSPS3100
1800   600 400 1  NSYSM18640P  NSYSM18640T  NSYSPF6100  NSYSPS4100
1800   600 500 1  NSYSM18650P -  NSYSPF6100  NSYSPS5100
1800   800 300 1  NSYSM18830P  NSYSM18830T  NSYSPF8100  NSYSPS3100
1800   800 400 1  NSYSM18840P  NSYSM18840T  NSYSPF8100  NSYSPS4100
1800   800 500 1  NSYSM18850P  NSYSM18850T  NSYSPF8100  NSYSPS5100
1800   800 600 1  NSYSM18860P -  NSYSPF8100  NSYSPS6100
1800 1000 400 1  NSYSM181040P -  NSYSPF10100  NSYSPS4100
1800 1000 400 2  NSYSM1810402DP -  NSYSPF10100  NSYSPS4100
1800 1000 500 2  NSYSM1810502DP -  NSYSPF10100  NSYSPS5100
1800 1200 400 2  NSYSM1812402DP -  NSYSPF12100  NSYSPS4100
1800 1200 500 2  NSYSM1812502DP -  NSYSPF12100  NSYSPS5100
1800 1600 400 2  NSYSM1816402DP -  NSYSPF16100  NSYSPS4100
1800 1600 500 2  NSYSM1816502DP -  NSYSPF16100  NSYSPS5100
2000   600 300 1  NSYSM20630P -  NSYSPF6100  NSYSPS3100
2000   600 400 1  NSYSM20640P  NSYSM20640T  NSYSPF6100  NSYSPS4100
2000   600 500 1  NSYSM20650P -  NSYSPF6100  NSYSPS5100
2000   800 300 1  NSYSM20830P  NSYSM20830T  NSYSPF8100  NSYSPS3100
2000   800 400 1  NSYSM20840P  NSYSM20840T  NSYSPF8100  NSYSPS4100
2000   800 500 1  NSYSM20850P  NSYSM20850T  NSYSPF8100  NSYSPS5100
2000   800 600 1  NSYSM20860P  NSYSM20860T  NSYSPF8100  NSYSPS6100
2000 1000 400 2  NSYSM2010402DP -  NSYSPF10100  NSYSPS4100
2000 1000 500 2  NSYSM2010502DP -  NSYSPF10100  NSYSPS5100
2000 1200 400 2  NSYSM2012402DP -  NSYSPF12100  NSYSPS4100
2000 1200 500 2  NSYSM2012502DP -  NSYSPF12100  NSYSPS5100
2000 1200 600 2  NSYSM2012602DP -  NSYSPF12100  NSYSPS6100
2000 1600 400 2  NSYSM2016402DP -  NSYSPF16100  NSYSPS4100
2000 1600 500 2  NSYSM2016502DP -  NSYSPF16100  NSYSPS5100
2000 1600 600 2  NSYSM2016602DP -  NSYSPF16100  NSYSPS6100

NSYSM NSYSM NSYSPF NSYSPS
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Pupitres metálicos SD

La gama cuenta con grados de protección 
IP55 e IK10 que garantizan la seguridad y 
protección de los dispositivos instalados.

Asímismo su amplia gama dimensional 
cubre todas las necesidades de 
instalación para los distintos tamaños de 

dispositivos que una aplicación pueda 
necesitar.

Ofrece dos soluciones claramente diferenciadas, los pupitres sin consola frontal SD y los pupitres con 
consola frontal SD F, todos ellos con 4 anchos diferentes (600, 800, 1000, 1200mm) para la gama sin 
consola tenemos dos versiones:

 • Con accesibilidad delantera: orientado a soluciones sencillas

 • Con accesibilidad delantera y trasera mediante un panel desmontable: permite montar dos placas 
de montaje contiguas y trabajar en la parte posterior

El pupitre monobloc (sin consola frontal y con panel 

posterior extraíble, ref. NSYSD6RP a NSYSD12RP) admite el 

acoplamiento de una o varias consolas modulares, permitiendo 

cualquier tipo de combinación.

Sin placa de montaje

NSYSD10

Con placa de montaje

NSYSD10P

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Pupitres monobloc en consola frontal

Dimensiones (mm) Número
de puertas

Referencia pupitre

Anchura (B) Altura Profundidad Con placa de montaje Sin placa de montaje

600 1000 466 1  NSYSD6P  NSYSD6

800 1000 466 1  NSYSD8P  NSYSD8

1000 1000 466 2  NSYSD10P  NSYSD10

1200 1000 466 2  NSYSD12P  NSYSD12

Dimensiones (mm) Número
de puertas

Referencia pupitre

Anchura (B) Altura Profundidad Con placa de montaje Sin placa de montaje

600 1000 597 1  NSYSD6RP  NSYSD6R

800 1000 597 1  NSYSD8RP  NSYSD8R

1000 1000 597 2  NSYSD10RP  NSYSD10R

1200 1000 597 2  NSYSD12RP  NSYSD12R

Pupitres monobloc con panel posterior extraible

Zócalos para pupitres 

Dimensiones nominales (mm) Referencia zócalo frontal (mm)
Referencia páneles laterales zócalo 

para pupitres (mm)
Anchura Profundidad 100 200 100 200

600 400 NSYSPF6100 NSYSPF6200 NSYSPS4100SD NSYSPS4200SD

600 500 NSYSPF6100 NSYSPF6200 NSYSPS5100SD NSYSPS5200SD

800 400 NSYSPF8100 NSYSPF8200 NSYSPS4100SD NSYSPS4200SD

800 500 NSYSPF8100 NSYSPF8200 NSYSPS5100SD NSYSPS5200SD

800 600 NSYSPF8100 NSYSPF8200 NSYSPS6100SD NSYSPS6200SD

1000 400 NSYSPF10100 NSYSPF10200 NSYSPS4100SD NSYSPS4200SD

1000 500 NSYSPF10100 NSYSPF10200 NSYSPS5100SD NSYSPS5200SD

1000 600 NSYSPF10100 NSYSPF10200 NSYSPS6100SD NSYSPS6200SD

1200 400 NSYSPF12100 NSYSPF12200 NSYSPS4100SD NSYSPS4200SD

1200 500 NSYSPF12100 NSYSPF12200 NSYSPS5100SD NSYSPS5200SD

1200 600 NSYSPF12100 NSYSPF12200 NSYSPS6100SD NSYSPS6200SD

1600 400 NSYSPF16100 NSYSPF16200 NSYSPS4100SD NSYSPS4200SD

1600 600 NSYSPF16100 NSYSPF16200 NSYSPS6100SD NSYSPS6200SD
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Gabinetes en acero inoxidable

Hermeticidad
Grado de protección IP66 (IEC 60529) protección total contra el polvo y los chorros de agua, junta de 
poliuretano, per  l delantero en forma de canal, 3 puntos de cierre para armarios de doble puerta.

NEMA 1, 2, 3, 3R, 4, 4X, 5, 12, 13

Robustez y durabilidad

Resistencia a impactos mecánicos externos IK10, puerta ciega e IK08 puerta transparente, per  l o marco 
de refuerzo de la puerta, bisagras de acero inoxidable.

Comodidad y ahorro de tiempo

Patas de  jación mural de acero inoxidable 304L y 316L.

Per  les verticales de refuerzo perforados que facilitan el equipamiento de la puerta, puerta reversible 
con apertura de 120%B0.

El montaje directo sobre la maquina es sencillo gracias a los 4 taladros del fondo.

Estos gabinetes están orientados 
especialmente a las industrias 
químicas, agroalimentarios, 
farmacéuticas o lugares donde 

requieren mucha higiene, en las que 
las exigencias en cuanto a resistencia 
a la corrosión son particularmente 
elevadas

Disponible en dos materiales distintos 
con acabado pulido Scotch Brite, la 
oferta estándar es AISI 304L, y como 
oferta especial AISI 316L

Gabinete en acero inoxidable

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Gabinetes de acero inoxidable Spacial S3X

Dimensiones exteriores (mm)
N.º de 

cierres
N.º de 

puertas

Inox 304L

Altura Anchura Profundidad Puerta ciega
Puerta 

transparente**
300 200 150 1 1  NSYS3X3215-M -

300 250 150 1 1  NSYS3X302515-M -

300 300 150 1 1  NSYS3X3315-M -

400 300 150 1 1  NSYS3X4315-M -

400 300 200 1 1  NSYS3X4320-M  NSYS3X4320T

400 400 200 1 1  NSYS3X4420-M -

400 600 200 1 1  NSYS3X4620-M -

500 400 200 2 1  NSYS3X5420-M  NSYS3X5420T

600 400 200 2 1  NSYS3X6420-M  NSYS3X6420T

600 600 250 2 1  NSYS3X6625-M -

700 500 250 2 1  NSYS3X7525-M  NSYS3X7525T

800 600 250 2 1  NSYS3X8625-M  NSYS3X8625T

800 800 300 2 1  NSYS3X8830-M -

1000 800 300 2 1  NSYS3X10830-M  NSYS3X10830T

1000 1000 300 * 2  NSYS3X101030-M -

1200 800 300 2 1  NSYS3X12830-M -

1200 1000 300 * 2  NSYS3X121030-M -

* Sistema de cierre de tres puntos.
** La puerta transparente carece de refuerzo.
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Gabinete poliéster

Gabinete poliéster

Están fabricados de poliéster, moldeado mediante compresión en caliente de color RAL 7032

Este material:
 • Es aislante > 15 kV por mm
 • Resiste al frío y al calor de -50 a 150%B0C
 • El calor intenso no lo reblandece (resistencia a la bola a +150%B0C)
 • Es auto extinguible, no se propaga las llamas, clasi  cación HB40 y autextinción al cabo de pocos 

segundos <30 durante la prueba del hilo incandescente a 960%B0C durante 30 segundos
 • No contiene halógenos
 • En caso de combustión, desprende poco humo (toxico)
 • Es ligero
 • Es de mecanización sencilla y simple
 • No se oxida y resiste a numerosos agentes químicos
 • Resistente a la intemperie

Seguridad
 • Aislamiento total para instalar conjuntos de clase II, resistencia mecánica sin riesgos para las 

personas
 • Rayos ultravioleta

Aplicaciones
 • Industrias o infraestructuras en entornos agresivo o altamente agresivos, instalación en interiores 

o exteriores, accesorios para distribución modular
 • Autoextinguible

Ciclo de vida
 • Gran resistencia a la corrosión en entornos agresivos conservando el aislamiento y las 

características mecánicas
 • Libre de halógenos

Protección
 • IP66, junta de poliuretano, tejadillo integrado, cierre fuera de la zona hermética
 • 11K10

Fácil de utilizar
 • Puerta fácilmente reversible al invertirla, apertura de 120%B0 ó 180%B0, mecanizado fácil sin 

riesgo de corrosión
 • NEMA 1, 2, 3, 3R, 3S, 4, 4X, 5, 12, 12K, 13

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Gabinetes de poliéster IP66 PLM

Cajas industriales TBS/TBP

Cajas de ABS o de policarbonato con tapa baja

Dimensiones exteriores (mm) Gabinetes
Altura (A) Anchura (B) Profundidad (C) Ciega Transparente

 430 330 200  NSYPLM43-M  NSYPLM43T-M
 530 430 200  NSYPLM54-M  NSYPLM54T-M
 647 436 250  NSYPLM64-M  NSYPLM64T-M
 747 536 300  NSYPLM75-M  NSYPLM75T-M
 847 636 300  NSYPLM86-M  NSYPLM86T-M
1056 852 350  NSYPLM108-M  NSYPLM108T-M

Dimensiones 
exteriores

 totales (mm)

Dimensiones 
interiores

totales (mm)
Cuerpo

(mm)
Tapa
(mm)

Cantidad
mínima 

Tornillos de 
la tapa

Cajas ABS 
IP66 - IK 07

Tapa 
Alt. An. Prof. Alt. An. Prof. Opaca Transparente
 74  74  54  65  65  47  37 10 5 Metal  NSYTBS775 -
 89  89  54  80  80  47  37 10 5 Metal  NSYTBS885 -
116  74  62 105  65  55  45 10 5 Metal  NSYTBS1176 -
116 116  62 105 105  55  45 10 5 Plástico  NSYTBS11116 -
138  93  72 125  80  65  45 20 2 Plástico  NSYTBS1397  NSYTBS1397T
164 121  87 150 105  80  60 20 2 Plástico  NSYTBS16128  NSYTBS16128T
192 121  87 175 105  80  60 20 2 Plástico  NSYTBS19128  NSYTBS19128T
192 164  87 175 150  80  60 20 1 Plástico  NSYTBS19168  NSYTBS19168T
241 194  87 225 175  80  60 20 1 Plástico  NSYTBS24198  NSYTBS24198T
241 194 107 225 175 100  80 20 1 Plástico  NSYTBS241910  NSYTBS241910T
291 241  88 275 225  80  60 20 1 Plástico  NSYTBS29248  NSYTBS29248T
291 241 128 275 225 120 100 20 1 Plástico  NSYTBS292412  NSYTBS292412T
341 291 128 325 275 120 100 20 1 Plástico  NSYTBS342912  NSYTBS342912T

Dimensiones 
exteriores 

totales (mm)

Dimensiones 
interiores 

totales (mm)
Cuerpo

(mm)
Tapa
(mm)

Cantidad
mínima 

Tornillos de 
la tapa

Cajas ABS 
IP66 - IK 07

Tapa 
Alt. An. Prof. Alt. An. Prof. Opaca Transparente
116  74  94 105  65  85  45 40 3 Metal NSYTBS1179H -
116 116 133 105 105 125  45 80 2 Plástico NSYTBS111113H -
192 121 105 175 105 100  60 40 2 Plástico NSYTBS191210H NSYTBS191210HT
192 164 105 175 150 100  60 40 1 Plástico NSYTBS191610H NSYTBS191610HT
241 194 107 225 175 100  60 40 1 Plástico NSYTBS241910H NSYTBS241910HT
241 194 127 225 175 120  80 40 1 Plástico NSYTBS241912H NSYTBS241912HT
291 241 128 275 225 120  60 60 1 Plástico NSYTBS292412H NSYTBS292412HT
291 241 168 275 225 160 100 60 1 Plástico NSYTBS292416H NSYTBS292416HT
341 291 168 325 275 160 100 60 1 Plástico NSYTBS342916H NSYTBS342916HT

Cajas de ABS o de policarbonato con tapa alta

•  IP66 - NEMA 4,4X.
•  IK 07 (ABS) - IK8 (PC).
•  Gris RAL 7035.
•  Cajas de 94 a 168 mm de profundidad con tapas de 40 a 80 mm.
•  Tapa opaca o transparente ligeramente ahumada.
•  Bisagras opcionales y únicamente para tapas de 40 mm.

• IP66 - NEMA 4,4X. 
•  IK 07 (ABS) - IK 08 (PC).
•  Gris RAL 7035.
•  Cajas de 54 a 128 mm de profundidad con tapas de 10 a 20 mm.
•  Tapa opaca o transparente ahumada.
•  Bisagras opcionales y únicamente para tapas de 20 mm.

NSYPLM...-M NSYPLM...T-M

NSYTBS NSYTBS..T

NSYTBS...H NSYTBS..HT
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Cajas de derivación DPC

 • Auto extinguibles a 650%B0C, doble aislamiento, gran resistencia al choque

 • Provistas de entradas cónicas ajustables PArA el paso de tubos o cables

 • Gran gama dimensional (10 referencias desde 66 mm diámetro hasta 400 x 300mm

 • Fondos provistos con canales de  jación tornillos autorroscantes para la instalación de regletas 
carriles DIN

 • Fondos previstos para la  jación mural directa conservando siempre la hermeticidad y el doble 
aislamiento gracias a los tapones de plástico incorporados

 • Tensión de aislamiento asignada 400 Vca

 • Posibilidad para tapas imperdibles y bisagras 

Cajas aislantes compuestas de fondo y tapa construidas en ABS color RAL 7035, inalterables a la intemperie. Conformes a la 
normas IEC 60998-1 y 60998-2-5

Cajas de derivación DPC

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Cajas de derivación aislantes DPC

Dimensiones exteriores (mm)
Referencia

Número y tipo conos 
ajustables

Tipo cierre Placa montaje
Alto Ancho Profundidad

- Ø70  44 DPC65  4 3 Ø máx. 20 mm Presión -

- Ø85  48 DPC80  4 3 Ø máx. 20 mm Presión -

 83  83  50 DPC88  6 3 Ø máx. 20 mm Presión -

103 103  60 DPC1010  6 3 Ø máx. 25 mm 4 tornillos metálicos -

123  83  60 DPC128 10 3 Ø máx. 25 mm 4 tornillos metálicos -

152 114  75 DPC1510 10 3 Ø máx. 25 mm 4 tornillos metálicos PMDP1510

194 144  77 DPC2015 10 3 Ø máx. 25 mm 4 tornillos metálicos PMDP2015

244 194  96 DPC2520 12 3 Ø máx. 32 mm 4 tornillos metálicos PMDP2520

306 226 125 DPC3022 12 3 Ø máx. 32 mm 4 tornillos aislantes PMDP3022

389 310 130 DPC4030 12 3 Ø máx. 45 mm 4 tornillos aislantes PMDP4030
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Aires acondicionados

Hermecidad garantizada
Los circuitos de aire interior y exterior están perfectamente separados y no modi  can el grado de 
hermeticidad IP54

Dos ventiladores garantizan la circulación del aire en cada circuito

Ventilador del circuito interno

 • Funciona permanentemente y garantiza la prevención de puntos calientes y la optimización de la 
disipación térmica en todo el armario o gabinete, además el termostato de consigna permite leer 
correctamente la temperatura existente en el interior del armario

Ventilador del circuito externo

 • El termostato interno controla el ventilador y lo activa cuando la temperatura interna sobrepasa el 
valor máximo establecido

Sistema de evaporación automática
Esto aplica para los aires acondicionados de techo, los cuales disponen de un dispositivo de 
evaporación y de control del nivel de condensación que detiene el aparato y activa 

Los aires acondicionados estas 
diseñando para montarlos 
sobre armarios auto soportados 
principalmente, cuando en su interior 
se cuenta con una alta temperatura 

que dañarían las tarjetas electrónicas 
sensibles de los variadores, plc o 
fuentes de alimentación, tarde o 
temprano se llegaran a degradar por 
este u otros fenómenos, así que la 

función de estos equipos es perdurar 
aun más su ciclo de vida.
Se tienen dos versiones montaje en 
techo y en lateral, siendo el lateral el 
más vendido.

Aire acondicionado techoAire acondicionado lateral

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Equipos de climatización ClimaSys CU, modelos laterales

Equipos de climatización ClimaSys CU, modelos de techo

Dimensiones
exteriores (mm)

Potencia frigorí  ca EN 14511
L35 - L35 (50 Hz)

Tensión de alimentación 
Vol-Hz

Regulación Referencia

340 X 600 X 350 760 W (2594 Btu/h) 230 V - 50/60 Hz Termostato  NSYCU760W230VR

400 X 700 X 400 1050 W (3584 Btu/h) 230 V - 50/60 Hz Termostato  NSYCU1050W230VR

415 X 750 X 412 1400 W (4780 Btu/h) 230 V - 50/60 Hz Regulador electrónico  NSYCUE1400W230R

400 X 700 X 400 1460 W (4983 Btu/h) 230 V - 50/60 Hz Termostato  NSYCU1460W230VR

430 X 700 X 400 1650 W (5631 Btu/h) 230 V - 50/60 Hz Termostato  NSYCU1650W230VR

415 X 750 X 412 1800 W (6145 Btu/h) 3 X 400 V 50 Hz / 440 V 60 Hz Regulador electrónico  NSYCUE1800W400R

430 X 700 X 400 2000 W (6826 Btu/h) 3 X 400 V 50 Hz / 440 V 60 Hz Termostato  NSYCU2000W400VR

470 X 800 X 450 2450 W (8362 Btu/h) 3 X 400 V 50 Hz / 440 V 60 Hz Termostato  NSYCU2450W400VR

470 X 800 X 450 3100 W (10580 Btu/h) 3 X 400 V 50 Hz / 440 V 60 Hz Termostato  NSYCU3100W400VR

Dimensiones
exteriores (mm)

Potencia frigorí  ca EN 14511
L35 - L35 (50 Hz)

Tensión
Vol-Hz

Regulación Referencia

450 X 350 X 140 240 W (819 Btu/h) 230 V - 50/60 Hz Termostato  NSYCU240W230VL

620 X 300 X 170 370 W (1263 Btu/h) 230 V - 50/60 Hz Termostato  NSYCU370W230VL

800 X 350 X 195 760 W (2594 Btu/h) 230 V - 50/60 Hz Termostato  NSYCU760W230VL

900 X 400 X 195 1050 W (3584 Btu/h) 230 V - 50/60 Hz Termostato  NSYCU1050W230VL

1010 X 400 X 240 1100 W (3755 Btu/h) 230 V - 50/60 Hz Regulador electrónico  NSYCUE1100W230L

1010 X 400 X 240 1400 W (4780 Btu/h) 230 V - 50/60 Hz Regulador electrónico  NSYCUE1400W230L

1010 X 400 X 240 1400 W (4780 Btu/h) 3 X 400 V 50 Hz / 440 V 60 Hz Regulador electrónico  NSYCUE1400W400L

1000 X 400 X 220 1650 W (5631 Btu/h) 230 V - 50/60 Hz Termostato  NSYCU1650W230VL

1000 X 400 X 220 1800 W (6143 Btu/h) 3 X 400 V 50 Hz / 440 V 60 Hz Termostato  NSYCU1800W400VL

1010 X 400 X 240 1800 W (6145 Btu/h) 3 X 400 V 50 Hz / 440 V 60 Hz Regulador electrónico  NSYCUE1800W400L

1406 X 502 X 300 2500 W (8533 Btu/h) 3 X 400 V 50 Hz / 440 V 60 Hz Termostato  NSYCU2500W400VL

1406 X 502 X 300 4000 W (13652 Btu/h) 3 X 400 V 50 Hz / 440 V 60 Hz Termostato  NSYCU4000W400VL
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Ventiladores

 • Es posible reemplazar el  ltro con el aparato en funcionamiento sin que haya riesgo de contacto 
con las aspas u otro elemento giratorio.

 • La platilla de troquelado que es suministra con el aparato evita el rayado y protege la super  cie 
del armario durante el mecanizado.

 • Color RAL 7035 como estándar, con la posibilidad de cambiar a RAL 7032 añadiendo una rejilla 
de recambio.

 • Los  ltros de los ventiladores deben limpiarse y reemplazarse de manera regular.

 • El entorno debe estar lo más limpio posible para que el interior del armario no se contamine. De 
esta forma se evita la necesidad de reemplazar los  ltros con demasiada frecuencia.

 • Se deben tener en cuenta las perdidas de carga debidas a los componentes de salida (rejilla con 
 ltro, orejas de ventilación o una simple abertura) para determinar el caudal del ventilador.

Los ventiladores estas compuestos 
de un motor axial, de una carcasa 

de protección en las caras frontal y 
posterior y de un  ltro para retener las 

partículas de polvo.

Sistemas de ventilación

Descripción y uso del producto
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Tablas de selección
Sistemas de ventilación, ventilación forzada 38 m3/h, ClimaSys CV

Características Referencia
Color RAL 7035  NSYCVF38M230PF  NSYCVF38M115PF  NSYCVF38M24DPF  NSYCVF38M48DPF

Caudal libre con  ltro estándar (m3/h) 38 (50 Hz) 39 (60 Hz) 38 (50 Hz) 39 (60 Hz) 58 44

Caudal con una rejilla de salida (m3/h) 25 (50 Hz) 26 (60 Hz) 27 (50 Hz) 28 (60 Hz) 39 34

Tensión nominal 230 V (50/60 Hz) 115 V (50/60 Hz) 24 V CC 48 V CC

Rango de tensión de 150 V a 250 V de 75 V a 125 V de 10 V a 27,6 V de 36 V a 56 V

Potencia absorbida (50/60 Hz) 4,5/4,8 W 3,3/3,5 W 3,6 W 3,6 W

Intensidad máxima (50/60 Hz) 0,16/0,17 A 0,16/0,16 A 0,18 A 70 mA

Nivel de ruido 40/41 dB (A)

Rodamiento De bolas

IP 54

Dimensiones exteriores (mm) 137 X 117 X 49

Dimensiones de mecanizado (mm) 92 X 92

Peso 0,220 kg 0,230 kg

Material Termoplástico inyectado (ASA PC), autoextinguible según la normativa UL94 V0

Temperatura de funcionamiento de -10 a +70 °C

Temperatura de almacenamiento de -40 a +70 °C

Presión estática máxima (caudal 0 m3/h) 29 Pa

Características Referencia
Color RAL 7035  NSYCVF85M230PF  NSYCVF85M115PF  NSYCVF85M24DPF  NSYCVF85M48DPF

Caudal libre con  ltro estándar (m3/h) 85 (50 Hz) 98 (60 Hz) 79 (50 Hz) 92 (60 Hz) 80 m3/h 

Caudal con una rejilla de salida (m3/h) 63 (50 Hz) 72 (60 Hz) 65 (50 Hz) 74 (60 Hz) 60 m3/h 

Tensión nominal 230 V (50/60 Hz) 115 V (50/60 Hz) 24 V CC 48 V CC

Rango de tensión de 175 V a 253 V de 75 V a 126 V de 10 V a 27,6 V de 25 V a 55,2 V

Potencia absorbida 17/15 W 16/15 W 7,6 W 8 W

Intensidad máxima (50/60 Hz) 0,121/0,097 A 0,207/0,179 A 0,30 A 0,173 A

Nivel de ruido 46/49 dB (A)

Rodamiento De bolas

IP 54

Dimensiones exteriores (mm) 170 X 150 X 62

Dimensiones de mecanizado (mm) 125 X 125 

Peso 0,780 kg 0,480 kg

Material Termoplástico inyectado (ASA PC), autoextinguible según la normativa UL94 V0

Temperatura de funcionamiento de - 20 a +60 °C de -10 a +70 °C

Temperatura de almacenamiento de -40 a +70 °C

Presión estática máxima (caudal m3/h) 50 Pa

Sistemas de ventilación, ventilación forzada 85 m3/h, ClimaSys CV

NSYCVF38M...

NSYCVF85M...
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 Sistemas de ventilación, ventilación forzada 165 m3/h, ClimaSys CV

Características Referencia
Color RAL 7035 NSYCVF165M230PF NSYCVF165M115PF NSYCVF165M24DPF NSYCVF165M48DPF

Caudal libre con  ltro (m3/h) 165 (50 Hz) 193 (60 Hz) 190 m3/h 

Caudal con una rejilla de salida (m3/h) 153 (50 Hz) 171 (60 Hz) 171 m3/h 

Caudal libre con dos rejillas de salida (m3/h) 161 (50 Hz) 175 (60 Hz) 179 m3/h 

Tensión nominal 230 V (50/60 Hz) 115 V (50/60 Hz) 24 V CC 48 V CC

Rango de tensión de 175 V a 253 V de 75 V a 126 V de 10 V a 27,6 V de 25 V a 55,2 V

Potencia absorbida 16,3/14,3 W 15,5/14,4 W 8 W 8,7 W

Intensidad máxima (50/60 Hz) 0,12/0,94 A 0,20/0,18 A 0,3 A 0,18 A

Nivel de ruido 50/51 dB (A)

Rodamiento De bolas

IP 54

Dimensiones exteriores (mm) 268 X 248 X 104

Dimensiones de mecanizado (mm) 223 X 223

Peso 1,140 kg 0,810 kg

Material Termoplástico inyectado (ASA PC), autoextinguible según la normativa UL94-V0

Temperatura de funcionamiento de -20 a +60 °C de –10 a +70 °C

Temperatura de almacenamiento de –40 a +70 °C

Presión estática máxima 50 Pa

Características Referencia
Color RAL 7035  NSYCVF300M230PF  NSYCVF300M115PF  NSYCVF300M24DPF  NSYCVF300M48DPF

Caudal libre con  ltro (m3/h) 300 (50 Hz) 350 (60 Hz) 262 m3/h 

Caudal con una rejilla de salida (m3/h) 260 (50 Hz) 307 (60 Hz) 221 m3/h 

Tensión nominal 230 V (50/60 Hz) 115 V (50/60 Hz) 24 V CC 48 V CC

Rango de tensión de 145 V a 253 V de 75 V a 126 V de 12 V a 30 V de 25 V a 60 V

Potencia absorbida 36/37 W 36/36 W 13 W 11 W

Intensidad máxima (50/60 Hz) 0,17/0,16 A 0,35/0,32 A 0,53 A 0,24 A

Nivel de ruido 55/56 dB (A)

Rodamiento De bolas

IP 54

Dimensiones exteriores (mm) 268 X 248 X 116 268 X 248 X 103,4

Dimensiones de mecanizado (mm) 223 X 223

Peso 1,3 kg 1,1 kg

Material Termoplástico inyectado (ASA PC), autoextinguible según la normativa UL94-V0

Temperatura de funcionamiento de –10 a +70 °C de –10 a +70 °C

Temperatura de almacenamiento de –40 a +70 °C

Presión estática máxima 158 Pa

 Sistemas de ventilación, ventilación forzada 300 m3/h, ClimaSys CV

NSYCVF165M...

NSYCVF300M...
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Características Referencia
Color RAL 7035  NSYCVF560M230PF  NSYCVF560M115PF  NSYCVF850M230PF  NSYCVF850M115PF  NSYCVF850M400PF

Caudal libre con  ltro (m3/h) 562 (50 Hz) 586 (60 Hz) 838 (50 Hz) 803 (60 Hz) 983 (50 Hz) 944 (60 Hz) 931 (50 Hz) 803 (60 Hz)

Caudal con una rejilla de salida (m3/h) 473 (50 Hz) 477 (60 Hz) 718 (50 Hz) 568 (60 Hz) 843 (50 Hz) 642 (60 Hz) 798 (50 Hz) 568 (60 Hz)

Tensión nominal 230 V (50/60 Hz) 115 V (50/60 Hz) 230 V (50/60 Hz) 115 V (50/60 Hz) 400 V (50/60 Hz)

Rango de tensión de 207 V a 244 V de 103 V a 122 V de 207 V a 244 V de 103 V a 122 V de 396 V a 466 V

Potencia absorbida 68/85 W 65/83 W 150/195 W 145/182 W 126/126 W

Intensidad máxima (50/60 Hz) 0,52/0,370 A 0,60/0,72 A 0,65/0,85 A 1,279/1,6 A 0,226/0,232 A

Nivel de ruido 59/59 dB (A) 76/75 dB (A) 78/77 dB (A) 77/75 dB (A)

Rodamiento De bolas

IP 54

Dimensiones exteriores (mm) 336 X 316 X 161 336 X 316 X 162

Dimensiones de mecanizado (mm) 291 X 291

Peso 3,2 kg 4,1 kg

Material Termoplástico inyectado (ASA PC), autoextinguible según la normativa UL94-V0

Temperatura de funcionamiento de –15 a +60 °C

Temperatura de almacenamiento de –40 a +70 °C

Presión estática máxima 140 Pa 170 Pa

 Sistemas de ventilación, ventilación forzada 560-850 m3/h, ClimaSys CV

NSYCVF560M...
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Accesorios de conexión y montaje
Terminales de conexión (Clemas), terminales de cable

Descripción y uso del producto
Las terminales de conexión y de cable le 
permiten interconectar, cablear e identi  car 

de forma organizada y segura diferentes 
componentes eléctricos en sus tableros 

de forma fácil y rápida, evitando el uso de 
empalmes y aislantes de mala calidad.

Aplicaciones y beneficios del producto
Aplicaciones típicas:

• Ubicados en los tableros eléctricos de distribución control y automatización
• Instalaciones seguras
• Tableros más estilizados
• Fácil instalación e identi  cación
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Tabla de selección
Oferta terminales de conexión y terminales de cable

Terminal tipo tornillo Terminal tipo resorte Descripción

AB1VV235U AB1RRN235U2GR Gris 2.5 mm² 22-12AWG 600v 20A 2 puntos

AB1AC24 AB1RRNAC242GR Tapa terminal p/2.5 mm² 2 puntos. Gris 1.5 mm ancho

AB1AL2 AB1RRAL22 Peine para terminal de 2.5 mm², preguntar por más opciones

AB1VV435U AB1RRN435U2GR Gris 4 mm² 24-10AWG 600V 30A 2 puntos

AB1AC24 AB1RRNAC442GR Tapa terminal p/4 mm² 2 puntos. Gris 1.5 mm ancho

AB1AL4 AB1RRAL42 Peine para terminal de 4 mm², preguntar por más opciones

AB1VV635U AB1RRN635U2GR Gris 6 mm² 24-8AWG 600V 50A 2 puntos

AB1AC6 AB1RRNAC642GR Tapa terminal p/6 mm² 2 puntos. Gris 1.5 mm ancho

AB1ALN610 AB1RRNAL65 Peine para terminal de 6 mm², preguntar por más opciones

AB1VVN1035U AB1RRN1035U2GR Gris 10 mm² 16-6AWG 600V 60A 2 puntos

AB1ACN10 AB1RRNAC1042GR Tapa terminal p/10 mm² 2 puntos. Gris 1.5 mm ancho

AB1VVN1635U AB1RRN1635U2GR Gris 16 mm² 16-4AWG 600V 85A 2 puntos

AB1ACN16 AB1RRNAC1642GR Tapa terminal p/16 mm² 2 puntos. Gris 1.5 mm ancho

AB1VVN3535U AB1RRN3535U2GR Gris 35 mm² 12-2AWG 600V 120A 2 puntos

AB1TP235U AB1RRNTP235U2 2.5 mm² 22-12AWG 600V 20A 2 puntos de tierra

NO REQUIERE AB1RRNTPAC242 Tapa terminal p2.5/mm² 2 puntos. Verde 1.5 mm ancho

AB1VVN7035U Gris 70 mm² 6-2/0AWG 600V 170A 2 puntos

AB1TP435U AB1RRNTP435U2 4 mm² 24-10AWG 600V 30A 2 puntos de tierra

No requiere AB1RRNTPAC442 Tapa terminal p4/mm² 2 puntos. Verde 1.5 mm ancho

AB1TP635U AB1RRNTP635U2 6 mm² 24-8AWG 600V 50A 2 puntos de tierra

No requiere AB1RRNTPAC642 Tapa terminal p6/mm² 2 puntos. Verde 1.5 mm ancho

AB1TP1035U AB1RRNTP1035U2 10 mm² 16-6AWG 600V 60A 2 puntos de tierra

No requiere AB1RRNTPAC1042 Tapa terminal p10/mm² 2 puntos. Verde 1.5 mm ancho

AB1FU10135U Gris con porta-fusible cilindrico integrado 10 mm² 2 puntos

AB1SC435 AB1RRNSF435UGR Gris con porta-fusible cilindrico o diodo removible no incluido 4 mm² 4 puntos

AB1SF520 AB1SF520D Portafusible cilindrico 5x20

AB1AB8M35 Tope metálico para todas las terminales.

AB1AB8P35 Tope plástico para todas las terminales.

AB1R*: 250 marcas para AB1... con números. Sustituir* por el # requerido.

AB1G*: 250 marcas para AB1… con letras. Sustituir* por la letra requerida.

*Catálogos en negritas, normalmente de stock en México.
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Riel DIN 2 mts. El tramo: 

AM1ED200 (35x15 mm perforado) 

AM1DP200 (35x7.5 mm perforado) 

AM1DE200 (35x15 mm sin perforar) 

Canaleta de PVC azul RAL5000 de 2 mts. el tramo

Fondo + Tapa Ancho mm Alto mm
Capacidad de cables de 

1.5 mm² máximo

AK2GA33 AK2CA3 30 35 60

AK2GA35 AK2CA3 30 55 110

AK2GA39 AK2CA3 30 90 200

AK2GA65 AK2CA6 60 55 230

AK2GA69 AK2CA6 60 90 400

AK2GC128 AK2CC12 120 80 700

Terminal para 1 cable sin 
portamarcas

Terminal para 1 cable con 
portamarcas

Características

DZ5CE002 DZ5CA002 0.25 mm² 26AWG amarillo L=13 

DZ5CE003 DZ5CA003 0.34 mm² 24AWG verde L=13 

DZ5CE005 DZ5CA005 0.5 mm² 22AWG blanco L=13 

DZ5CE007 DZ5CA007 0.75 mm² 20AWG azul L=13 

DZ5CE010 DZ5CA010 1 mm² 18AWG rojo L=13.5 

DZ5CE015 DZ5CA015 1.5 mm² 16AWG negro L=13.5 

DZ5CE020 - 2 mm² 14AWG amarillo L=14.5 

DZ5CE025 DZ5CA025 2.5 mm² 14AWG gris L=14.5 

DZ5CE042 DZ5CA042 requiere AR1SC03 no incluida
4 mm² 12AWG naranja 
L=17.3(DZ5CE)/19.5(DZ5CA)

DZ5CE062 DZ5CA062 requiere AR1SC03 no incluida 6 mm² 10AWG verde L=20

DZ5CA162 requiere AR1SC03 no incluida 16 mm² 6AWG blanco L=23.5

AR1MA01: Caja con 10 carteras de 200 números c/u del 0 al 9.*

AR1MB01: Caja con 26 carteras de 200 letras c/u de la A a la Z.*

AT1PA2: Herramienta para engastar DZ5C+++
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Explicación de selección o conformación de un catálogo nemotécnico
Para seleccionar debe considerar:

• La sección transversal o calibre del (los) cable(s) a instalar en cada terminal (en mm² ó AWG)

• El voltaje y amperaje máximo

• Tipo de riel donde se monta, la función especi  ca (estándar/portafusible/tierra)

• Número de puntos de conexión disponibles, tipo de apriete (tornillo o resorte)

Ejemplo de selección:

La terminal de conexión de 2 puntos para un cable de calibre 10AWG será:

• AB1VV435U tipo tornillo o AB1RRN435U2GR tipo resorte, y la terminal del cable con portamarcas es 
DZ5CA062 + AR1SC03.
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Canaletas ranuradas
Dexson

Las canaletas ranuradas Dexson son 
apropiadas para alambrar tableros 

de control. Cuenta con una completa 
gama de canaletas que facilitan los 

tendidos de cableado de control.

Canaletas ranuradas

Tabla de selección
Canaleta ranurada “Dexson”

Referencia
Descripción Alto (mm) Ancho (mm) Características Empaque

Gris

DXN10032 Canaleta ranurada gris 25x25 25 25 Tramo 2m 24

DXN10062 Canaleta ranurada gris 40x40 40 40 Tramo 2m 20

DXN10072 Canaleta ranurada gris 40x60 60 40 Tramo 2m 12

DXN10092 Canaleta ranurada gris 60x60 60 60 Tramo 2m 24

DXN10112 Canaleta ranurada gris 80x60 60 80 Tramo 2m 8

DXN10102 Canaleta ranurada gris 60x80 80 60 Tramo 2m 8

DXN10122 Canaleta ranurada gris 80x80 80 80 Tramo 2m 12

Dientes con restricción

Línea de corte

Sistema antideslizante

Descripción y uso del producto

Aplicaciones y beneficios del producto
 • Los cables se pueden colocar y retirar con facilidad.
 • Sistema antideslizante que evita el desplazamiento de la tapa

Características
 • Temperatura de servicio -40°C a +85° C
 • Disponibles en color gris
 • Dientes con restricción que retienen los cables
 • Línea de corte para retirar los dientes sin necesidad de herramientas
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Tabla de tamaños
Escala 1:1

 40x40 60x40

25x25

 80x60 60x60

 60x80 80x80

25

40

60

80
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Cinchos (amarres)
Dexson

Fabricadas en nylon 100% genuino, de gran tenacidad y retardante a la  ama.

• Generalmente usados para la organización de cables, y con muchas otras aplicaciones en el   
 hogar y la o  cina.

• Con bordes redondeados que no dañan el aislamiento del cable.

• Resistente a muchos agentes químicos, al aceite y a los combustibles.

Cinchos (amarres)

Tabla de selección
Cinchos (amarres) “Dexson”

Referencia
Descripción Ancho (mm) Largo (mm) Características Empaque

Blanco

DXN3004B Cincho   T4 (10cm x 2.5mm) T 2.5 100 Fabricado poliamida 100

DXN3006B Cincho   T6 (15cm x 3.2mm) T 3.2 150 Fabricado poliamida 100

DXN3008B Cincho   T8 (20cm x 4.6mm) T 4.6 20 Fabricado poliamida 100

DXN3012B Cincho   T12 (30cm x 4.8mm)T 4.8 300 Fabricado poliamida 100

DXN3014B Cincho   T14 (35cm x 4.8mm)T 4.8 350 Fabricado poliamida 100

Descripción y uso del producto
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Notas
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Unifilar media tensión
Generación Transmisión

24 kV

En el ámbito eléctrico se suele clasificar los sistemas 

eléctricos de acuerdo a su nivel de tensión, así tene-

mos que hasta 1000V denominamos la baja tensión, 

mientras que tensiones comprendidas entre 1000V 

y 85000V se le llama media tensión*. Tensiones ma-

yores a 85000V suelen llamarse de alta tensión, o 

extra alta tensión.

Las redes que corresponden a la media tensión son 

utilizadas para la distribución de la energía eléctrica 

en zonas de consumo; éstas redes abastecen de 

energía eléctrica a colonias o fraccionamientos de 

casas habitación, industrias o centros comerciales. 

En nuestro país las tensiones normalizadas más co-

munes son 13.2kV, 13.8kV, 23kV & 34.5kV.
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Distribución
Primaria Secundaria

1kV up to 52 kV / 0,1-200 MW

Schneider le ofrece una gran variedad de equipos y soluciones para el óptimo manejo de la energía eléctrica 

en la media tensión, haciéndola más segura, más confiable y con el mayor impacto en el cuidado del medio 

ambiente, a través de:

• Equipos de protección, control y monitoreo
• Interruptores y contactores
• Tableros
• Transformadores

* De acuerdo a la NOM-001-SEDE-2005 la media tensión comprende de 1000 a 34500V
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Equipo de 
protección, control 
y monitoreo

Las redes eléctricas de media ten-

sión, por su naturaleza suelen ser 

del tipo distribución, de la cual de-

pende la alimentación de un número 

considerable de usuarios o alimen-

tadores; por tal motivo se hace ne-

cesario mantener el suministro de 

energía eléctrica el mayor tiempo 

posible.

Toda red eléctrica de media tensión 

por muy sencilla o compleja que ésta 

sea, es susceptible de mejorar su des-

empeño, y sobretodo en condiciones 

de falla; esto se logra a través del uso 

de dispositivos que permitan estar 

monitoreando lo que sucede en la red, 

y se complementan con dispositivos 

que pueden controlar la red de forma 

remota o bien en forma autónoma, de 

tal manera que se reduzca el tiempo de 

interrupción de usuario (TIU).

Schneider Electric le ofrece su gama 

de productos y soluciones para la opti-

mización de su red eléctrica, que con-

siste en:

• Indicadores de falla

• Unidad de control y monitoreo 

Talus

• Relevadores de protección MICOM

• Sistema PACIS de Control y 

Monitoreo
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Indicadores de falla

Los indicadores de falla son 
dispositivos electrónicos que se 
instalan en lugares estratégicos de la 

red eléctrica con el  n de monitorearla 
y así poder indicar, ya sea en forma 
visible o mediante comunicación 

remota, el lugar de la red donde se ha 
presentado una falla.

Aplicaciones y beneficios del producto
Los indicadores de falla son elementos indispensables para el monitoreo de una red eléctrica ya que 
permiten identi  car el lugar de una falla y así reducir los tiempos de interrupción del suministro de 
energía eléctrica en una zona dada de la red eléctrica.

Por esta razón las empresas de distribución de energía eléctrica utilizan estos dispositivos que les 
permiten también disminuir los reclamos de sus clientes por prolongados periodos de falta de energía 
eléctrica.

Indicadores de falla en la red eléctrica

Gama Indicadores de falla

Flite

Flair 210

Flair 219

Flair 2xD

G200

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Indicadores de falla

Tensión Frecuencia
Falla

Comunicación
Fase a fase Fase a tierra Direccional

Redes aéreas

Flite 110-SA 7 a 69kV 60Hz - -

Flite 210, 230 4 a 69kV 60Hz - -

Flite 3xx 5 a 25kV 60Hz -

Flite 116-SA/G200 7 a 69kV 60Hz -

Redes subterráneas

Flair 21D, 22D, 23D 3 a 36kV 60Hz - -

Flair 219, 279 4 a 36kV 60Hz - -

Flair 310, 370 10 a 25kV 60Hz -

Easergy Flair 200C 4 a 36kV 60Hz -
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Unidad de control y monitoreo TALUS

Descripción y uso del producto.
El Talus integra en una sola unidad todas las funciones de monitoreo y control a distancia para las subestaciones eléctricas y 
redes aéreas o subterráneas.

Se ofrecen dos versiones de Talus

• El Talus T200I para subestaciones / redes eléctricas 

• El Talus T200P para redes aéreas 

Aplicaciones y beneficios del producto
La unidad de control y monitoreo Talus le permite optimizar sus redes eléctricas y/o subestaciones 
eléctricas debido a su sencilla instalación y operación, tanto localmente como a distancia, aunado a la 
gran  exibilidad que tiene para comunicarse a los diferentes protocolos y medios de comunicación.

De esta manera, logrará en un corto plazo

 • Reducir el tiempo de interrupción de usuario (TIU)

 • Optimizar la operación de su instalación y/o red eléctrica, tanto aérea como subterránea

 • Reducir costos de operación

 • Estar al tanto de lo que sucede con su instalación eléctrica

UTR modelo Talus T200I UTR modelo Talus T200P
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Por sus características el Talus puede ser aplicado en sistemas eléctricos que por su naturaleza se 
requieren optimizar para tener una mejor continuidad en el servicio, o bien en instalaciones nuevas tales 
como:

 • Hoteles

 • Hospitales

 • Redes eléctricas públicas y/o privadas

El Talus también se instala con nuestros equipos tales como:

 • RM6

 • SM6

 • PM6

Capacidad Corriente T200I T200P

Unidades a controlar
1 a 2

1 a 16

Protocolos de comunicación

Modbus, Modbus TCP/IP

IEC 870-5-101, 870-5-104

DNP3, DNP3 TCP/IP

Puerto de comunicación
Serie

Ethernet

Mediciones

Corriente

Tensión

Potencia -

Interfase de comunicación

PSTN

radio

GSM

GPRS

Ethernet

RS232

RS485

Con  guración
Servidor web

Local y remota

Tabla de selección
Oferta Talus

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx 

Productos y Servicios/Merlin Gerin/Sistemas y equipos en MT/Productos en MT/Unidad de control y monitoreo Talus
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Relevadores de protección MICOM

Los relevadores de protección son 
Dispositivos Electrónicos Inteligentes 
que monitorean los parámetros 

eléctricos en una red o subestación 
eléctrica, con el  n de tomar decisiones 
sobre los elementos de conexión 

y desconexión de la red o de las 
subestaciones eléctricas.

Aplicaciones y beneficios del producto
El objetivo de los relevadores de protección es de proteger la integridad de la red y sus elementos 
cuando ocurre una falla eléctrica, pero primordialmente protegen los elementos que consumen la 
energía eléctrica y que son propiedad de los consumidores, tales como transformadores, motores, o 
líneas de transmisión y distribución de energía eléctrica.

La gama MICOM ofrece relevadores de protección para todas las aplicaciones tales como:

 • Protección de Transformadores

 • Protección de Alimentadores

 • Protección de Motores

 • Protección de Generadores

Se cuenta con la homologación ante la Comisión Federal de Electricidad en los relevadores de 
protección para Alimentadores y Transformadores.

Relevador MICOM P12x Relevador MICOM P14x Relevador MICOM P22x

Relevador MICOM P24x Relevador MICOM P63x

Descripción y uso del producto
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Notas
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Tabla de selección
Oferta MICOM

Esquemas de proteccion P120 P121  P122

Alimentadores de media tension

Diferencial de transformador

Motor

Funciones de proteccion

87T Diferencial de transformador

87 Diferencial

87G Protección restringida de falla a tierra

67/50/51 Sobrecorriente no direccional, direccional trifásica

50/51/67  Sobrecorriente de fase direccional / no direccional, instantánea / con retardo programado (4 etapas)

50N/51N/67N  Falla a tierra medida direccional / no direccional, instantánea / con retardo programado (4 etapas)

50N/51N/67N  Falla a tierra calculada direccional / no direccional, instantánea / con retardo programado (4 etapas)

FL Localizador de falla

50/51  Sobrecorriente trifásica

51V Sobrecorriente controlada por tension

49 Sobrecarga térmica

49SR Protección de sobrecarga del recti  cador de estado sólido

37 Corriente baja trifásica

37N Corriente baja de nuetro

46  Sobrecorriente de secuencia de fase negativa

67N/50N/51N Sobrecorriente no direccional, direccional de falla a tierra

67N "Falla a tierra sensible direccional (SEF/ I Cos  I Sin ) (4 etapas)”

50N/51N Sobrecorr. de falla a tierra (monofásica)

48/51LR Arranque /Protec. contra pérdida/Reaceleración motor

32N  Falla a tierra vatimétrica / Ie*cos

67W  Falla a tierra vatimétrica

59N  Sobretensión residual

YN Protección de admitancia neutra

51S Rotor bloqueado durante arranque

14 Entrada de cambio de velocidad

64 Falla a tierra restringida

Sobrecorriente bloqueada

Sobrecorriente selectiva 

Inicio en carga fría

27/59  Tensión alta/baja fase/línea

66 Limitación en número de arranques

37 Pérdida de carga / Baja potencia 

79 Recierre

4 ciclos de autorecierre tripolar

Puesta en marcha de protección de falla (SOFT)

Control de interruptor local/remoto 

Rotación de corriente de fase
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 P123  P125  P126  P127 P141 P142 P143 P630C P631 P632 P633 P634 P220 P225 P241 P242 P243

2 Devan 2 Devan 2 Devan 3 Devan  4 Devan

2 3 3

2 2 2 3 3

1 1 1 2 2
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Funciones de proteccion P120 P121  P122

55 Perdida de sincronismo/factor de potencia

50BF Detección de fallas de interruptor

25 Veri  cación de sincronismo

Mantenimiento del interruptor y Supervisión del circuito de disparo

81U Mínima Frecuencia

81O Sobrefrecuencia

81R Tasa de cambio de protección de frecuencia (4 etapas)

24 Protección de sobreexitación

BC Conductor roto (puente abierto)

47 Sobretensión de secuencia negativa

46 BC Detección de conductor interrumpido I2/I1

26 Entradas de RTD, opcionales

Arranque en carga fría 

Arranque de emergencia

86 Sellado (latching) del relevador de salida

Lógica de bloqueo

Lógica de esquema de elevador selectivo

Modo de mantenimiento del relevador

Control remoto de relevadores de salida

Grupos de con  guración 1 1 2

Lógica programable

Supervisión de TP (STP) y aplicación lógica.

Supervision de TC`s

Cronómetros auxiliares

Mediciones

Valores pico y en corrida

Medición de potencia y energía

Registros de falla

Tiempo transcurrido antes del arranque de la protección

Registro de eventos

Registro de perturbaciones

Relevadores binarios de entrada/salida 2/4 2/4 3/6

Relevadores de salida

Entradas digitales

Entradas de corriente / tensión CA 1/0 4/0 4/0

Entrada de 0 a 20 mA

Entrada PT 100 

Salidas de 0 a 20 mA

Modbus RTU

IEC 60870-5-103

Courier

DNP3

IEC 61850

UCA 2 Ethernet

Puerto de sincronización IRIG-B opcional

Software de con  guración MiCOM S1 
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 P123  P125  P126  P127 P141 P142 P143 P630C P631 P632 P633 P634 P220 P225 P241 P242 P243

6 10 10 10 10

2 2 2 2

5/8 4/6 7/8 7/8

7 15 30 8 8….14 8….22 8….30 8….22 6 6 7 16 16

8 16 32 2 4 4……24 4…..24 4…..24 5 6 8 16 16

4/0 1/1 4/1 4/3 4/3 4/3 4/4 6/0 6/0 8/1 12/1 15/1 3/0 3/1 4/3 4/3 7/3

1 1 1

1 1 1

2 2 2
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Sistema PACIS

Las subestaciones eléctricas de las 
empresas de electricidad así como de 
los grandes consumidores de energía 
requieren garantizar la disponibilidad 
del sistema de energía, asegurando 

el suministro mediante el monitoreo, 
control y manejo de la misma. El 
sistema PACIS Power Control and 
Monitoring System (PCMS) ofrece una 
solución que le permite tener una red 

con  able de energía eléctrica, esto 
hace la diferencia entre las ganancias 
y perdidas que pueden tener en su 
proceso productivo las empresas hoy 
en día.

Aplicaciones y beneficios del producto
El monitoreo y control de los elementos dinamicos de una subestacion, así como el registro de eventos 
y disturbios permiten el analisis de las fallas para su prevención futura. PACIS ofrece las herramientas 
necesarias para que la reconexión a la red eléctrica o a las fuentes de generación se realize en el menor 
tiempo posible reduciendo así las perdidas de produccion.

PACIS ofrece un modulo de simulación que capacita a los operadores de las subestaciones eléctricas 
para incrementar su capacidad de anticipación ante posibles problemas futuros o comportamientos 
diferentes que obedecen a futuros cambios en la topologia de la subestación o de la red eléctrica.

Lo anterior hace de PACIS el sistema de control y monitoreo idoneo para las instalaciones eléctricas en 
los segmentos de energía, gas y petroleo.

PACIS permite integrar cualquier dispositivo electrónico inteligente debido a su excelente  exibilidad en 
la comunicación. 

Los protocolos que maneja son:

 • IEC-61850
 • DNP3
 • Modbus

PACIS Arquitectura Multi-Anillo

Descripción y uso del producto
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PACIS. La solución en sistemas de 

control y monitoreo de energia

Configuración de PACIS vista completa

Vista detallada de la subestación
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Interruptores y 
contactores

A lo largo de la cadena de suministro de 

energía eléctrica es importante contar 

con elementos que nos permitan ener-

gizar y desenergizar un circuito de ma-

nera segura y con operaciones regula-

res, ya sea por que se requiera abrir o 

cerrar el circuito eléctrico de acuerdo al 

proceso de operación particular, o bien 

por algún evento de falla; de esta ma-

nera se desarrollan los interruptores y 

contactores para cubrir esta necesidad.

Estos dispositivos están especialmente 

diseñados para interrumpir las corrien-

tes de carga y las eventuales corrientes 

de falla; siempre protegiendo al ope-

rador y sus instalaciones. Schneider le 

ofrece interruptores y contactores en 

vacío o en gas de hexafloruro de azufre 

(SF6), tales como:

• Interruptor en vacío, Evolis, HVX

• Contactor en SF6, Rollarc

• Contactor en Vacío, CBX

• Interruptores en SF6

También existen aplicaciones especia-

les para lo cual Schneider ha diseñado 

interruptores especifios para dichas 

aplicaciones tales como:

• Interruptores para hornos 

de arco electrico

• Interruptores para generador
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Interruptores con medio de 
extinción en vacío

Aplicaciones y beneficios del producto
Los interruptores con medio de extinción en vacío se aplican en tableros de distribución eléctrica de 
media tensión, con el propósito de alimentar cargas eléctricas como transformadores, motores de gran 
capacidad o lineas de distribución de energía eléctrica.

El bene  cio de los interruptores con medio de extinción en vacío es que son prácticamente libres de 
mantenimiento y que su vida útil es prolongada.

Estos interruptores usan como medio 
de extinción el vacío, esto consiste en 
usar botellas selladas al alto vacío de 
tal manera que el arco, producido al 

interrumpir una corriente, se extinga 
al no haber ningún elemento tal 
como el oxigeno que contribuya a su 
permanencia.

Estos equipos usan para su operación 
un mecanismo a base de resortes 
(energía almacenada) o un electroimán 
(Actuador Magnetico).

lsc (ka) 63
VAH

50
EVOLIS HP

40
VA

31.5
EVOLIS HVX

25
HVX

20

16 Ur (kV) 12 15 17.5 24 36 40.5

Gama Interruptores com médio de extinción en vacío

Evolis HVX

VAH VA

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Oferta Interruptores de vacío

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

Tensión de diseño Ur kV 60Hz 7,2 12 17,5 24 36 38-40.5

Tensión de impulso Up kV pico 60 75 95 125 170 180-200

Corriente nominal Ir A

630
1250
2000 - - - - -
2500 - -
3000 - -

Corriente de corto 
circuito

Isc kA

12,5 - - - - - -
16 - - - - -
20 - - - - - -
25 -

31,5 - -
40 - - -
50 - - -

Corriente de tiempo 
corto

Ik/tk kA/3s

12,5 - - - - - -
16 - - - - -
20 - - - - - -
25 -

31,5 - -
40 - - -
50 - - -

Secuencias de 
operación

O-3 min-CO-3 min-CO
O-0,3 s-CO-3 min-CO
O-0,3 s-CO-15 s-CO

Tiempos de operación
Apertura <25-50 ms <25-50 ms <25-50 ms <25-50 ms <25-50 ms <25-50 ms <25-50 ms <25-50 ms

Corte <40 ms <40 ms <40 ms <40 ms <40 ms <40 ms <40 ms <40 ms
Cierre <71 ms <71 ms <71 ms <70 ms <65 ms <65 ms <75ms <75ms

Temperatura de 
operación

C -25 a +40 

Operaciones mecánicas
Clase M2

Número de operaciones 10,000

Operaciones eléctricas Clase E2

Número de operaciones 
en condiciones de falla

12,5kA - - - - 100 100 - -
16kA - - - 100 100 100 - -
20kA - - - - 100 100 - -
25kA 100 100 100 100 100 - 100 100

31,5kA (*) 50 50 50 100 100 - 100 100
40kA (*) 30 30 30 - - - 100 100

50kA 50 50 50 - - -

Montaje
Fijo

Removible - -

Versión
Frontal - -
Lateral -

Mecanismo 
Izquierdo - - - - - - -
Derecho - - - - - -

Relevador VIP
VIP 30 - - - - - - -
VIP 35 - - - - - - -

VIP 300 - - - - - - -

(*) Para el interruptor HVX se tienen 100 operaciones bajo falla
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Interruptores con medio de 
extinción en gas SF6

Aplicaciones y beneficios del producto
Los interruptores con medio de extinción en gas SF6 se aplican en tableros de distribución eléctrica de 
media tensión, con el propósito de alimentar cargas eléctricas como transformadores, motores de gran 
capacidad o líneas de distribución de energía eléctrica.

El bene  cio de los interruptores con medio de extinción en gas SF6 es que la generación de picos de 
tensión durante la extinción del arco se ve reducida de manera sustancial.

Estos interruptores usan como medio 
de extinción gas SF6, esto consiste en 
usar botellas selladas con gas SF6 en 
las que se colocan los contactos de 

interrupción de tal manera que el arco, 
producido al interrumpir una corriente, 
se extinga al momento de abrir los 
contactos gracias a que el gas SF6 es 

el mejor aislante dieléctrico que existe.
Estos equipos usan para su operación 
un mecanismo a base de resortes 
(energía almacenada).

SF1

LF FPX

FP

Gama interruptores como medio de extinción en vacio

Descripción y uso del producto
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lsc (ka) 63
FP

50
LF SF

40
FPX

31.5

25

20

16 Ur (kV) 12 17.5 24 36 40-5
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Tabla de selección
Oferta interruptores en SF6

Tensión de diseño Ur kV 60Hz 7,2 12

Tensión de impulso Up KV pico 60 75 95

Corriente nominal Ir A

400 - - - - - - -

630 - -

1250 - - -

2000 - - - - -

3150 - - - - -

4000

5000 - - - - -

Corriente de corto circuito Isc kA

12,5 - - - - - - -

16 - - - - - - -

20 - - - - - - -

25 - -

31,5 - - -

40 -

50 - -

Corriente de tiempo corto Ik/tk kA/3s

12,5 - - - - - - -

16 - - - - - - -

20 - - - - - - -

25 - -

31,5 - - -

40 -

50 - -

Secuencia de operación

O-3 min-CO-3 min-CO

O-0,3 s-CO-3 min-CO - -

O-0,3 s-CO-15 s-CO - -

Tiempos de operación

Apertura ms 48 48 48 48 48 <50 48

Corte ms 70 70 70 70 70 <60 70

Cierre ms 65 65 65 65 65 <65 65

Temperatura de operación C -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40

Operaciones mecánicas
Clase M2 M2 M2 M2 - M2 -

Número de operaciones 10,000 10,000 10,000 10,000 - 10,000 -

Operaciones eléctricas Clase E2 E2 E2 E2 - E2 -

Montaje
Fijo - -

Removible - - - - -

Relevador VIP VIP 300 - - - - - - -
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15 17,5 24 36 40,5

95 125 170 185

- - - - - - - - -

- - - - -

- - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - o o

- - o o - -

48 48 48 <50 <50 <50 <50 <50 <50 <50 <50 <50

70 70 70 <60 <60 <60 <60 <60 <60 <60 <60 <60

65 65 65 <65 <65 <65 <65 <65 <65 <65 <65 <65

-25 a 40 -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40 -25 a 40

M2 M2 - M2 M2 M2 M2 M2 M2 M2 M2 M2

10,000 10,000 - 10,000 10,000 10,000 10,000 10,000 10,000 10,000 10,000 10,000

E2 E2 - E2 E2 E2 E2 E2 E2 E2 E2 E2

n - n n n n n n n n n n

- - - - - - - -

- - - - o - - - - - - -

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Aplicaciones y beneficios del producto
Las aplicaciones especiales de estos interruptores son:

 • Interruptores para horno de arco eléctrico
 • Interruptores para generador

Elevado número de operaciones mecánicas.

Algunas cargas que para su 
funcionamiento requieren grandes 
cantidades de energía eléctrica o que 
los elementos de corte operen bajo 

condiciones de “falla controlada “.
Estos interruptores son diseñados 
teniendo en cuenta que serán 
sometidos a condiciones de uso 

especiales y que salen de los 
requerimientos de las aplicaciones 
generales.

Interruptor para horno electrico VXC Interruptor para Generador VHA

Interruptores para aplicaciones 
especiales

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Interruptores para aplicaciones especiales

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

Interruptor para horno electrico VXC

Tensión de diseño Ur kV 60Hz 24 36 38 38

Tensión de impulso Up kV pico 125 170 150 200

Tension aplicada a frecuencia 60 Hz Ur kV 50 70 70 95

Corriente Nominal In A 2500 2500-4000 2500-4000 2500-4000

Corriente de Corto Circuito Isc kA 25 31.5-40 31.5-40 31.5-40

Corriente pico Ipico kA 63 80-100 80-100 80-100

Corriente de tiempo corto 3s Istc kA 25 31.5-40 31.5-40 31.5-40

Frecuencia nominal Hz 60 60 60 60

Número de operaciones mecánicas 25,000 25,000 25,000 25,000

Interruptor de generador VHA

Tensión de diseño Ur kV 60Hz 12 13.8 17.5

Tensión de impulso Up kV pico 125 170 150w

Tension aplicada a frecuencia 60 Hz Ur kV 50 70 70

Corriente nominal In A 5000, 8000 5000, 8000 5000, 8000

Corriente de corto circuito Isc kA 63 63 63

Corriente pico Ipico kA 160 160 160

Corriente de tiempo corto 3s Istc kA 63 63 63

Frecuencia nominal Hz 60 60 60

Número de operaciones mecánicas 25,000 25,000 25,000
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Contactores

Algunas cargas eléctricas por su 
naturaleza y uso requieren ser 
conectadas y desconectadas del 
suministro de energía eléctrica varias 

veces durante el día. Lo anterior 
requiere de equipos con alto desempeño 
mecanico y de prolongada vida util. Para 
ello Schneider Electric ha desarrollado 

una gama de contactores que son 
operados por mecanismo a base de 
electro-imán (Actuador magnético) que 
satisface estos requerimientos.

Contactor CBX en vacío 12 kV Contactor CBX en vacío 7 kV Contactor GFX en gas SF6 Contactor Rollarc en gas SF6

Aplicaciones y beneficios del producto
Las aplicaciones de contactores se da cuando se requiere de alimentar motores. La ventaja del uso 
de contactores es que mecánicamente hablando su vida útil es prolongada debido a su mecanismo de 
actuador magnetico de alto desempeño mecanico.

Schneider Electric ha desarrollado dos tecnologias de contactores:

 • Contactores con medio de extinción en vacío como CBX

 • Contactores con medio de extinción en SF6 como Rollarc y GFX

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Contactor en vacío

Contactor en SF6

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

Contactores con medio de extinción en vacío

Tensión de diseño Ur kV 3.6 7,2 12

Tensión de impulso kVpico 40

Tensión de impulso
kVpico 60

kVpico 75

Corriente de corto circuito

kA sin fusibles 6

4

con fusibles (1) 40 -

50 - -

Corriente nominal Ir A 400

Corriente capacitiva
A 200

400

Contactores con medio de extinción en gas SF6

Tensión de diseño Ur kV 3,3 a 4,76 7,2 12

Tensión de impulso kVpico 60

Corriente de corto circuito kA

sin fusibles
8 - -

10 -

con fusibles (1)
40

50 - -

Corriente nominal (2) Ir A 400

Corriente de tiempo corto kA

8 - -

10 -

10 -

(1) Fusibles Fusarc CF
(2) 400A continuos, no se admiten sobrecargas
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Tableros

Los tableros de media tensión, son 

equipos que tienen como propósito 

proteger y distribuir la energía eléc-

trica a los diferentes servicios o car-

gas. Los tableros regularmente se 

componen de barras, interruptores, 

contactores, equipos de medición, 

relevadores de protección, fusibles, 

entre otros.

Existen diferentes tipos de tableros 

que se clasifican de acuerdo a las 

normas internacionales en función 

del sistema de aislamiento en las 

barras, de tal forma que se llaman 

AIS (air insulated switchgear) cuan-

do éstas se encuentran en aire, y GIS 

(gas insulated switchgear) cuando 

se encuentran en gas o aislamiento 

sólido.

De acuerdo a la necesidad particular, se 

elige el tipo de tablero más adecuado; 

es por eso que Schneider Electric ha 

desarrollado una serie de tableros que 

cubren específicamente la necesidad de 

cada aplicación, tanto para la distribu-

ción primaria como para la distribución 

secundaria.

La distribución primaria se puede en-

tender como aquella red que está des-

tinada a transportar la energía eléctrica 

producida por un sistema de genera-

ción a puntos de utilización. Estos pun-

tos de utilización se refieren principal-

mente a usuarios de alto consumo de 

energía, como industria pesada, petro-

químicas, acereras, etc

La distribución secundaria, es la red 

que interconecta en niveles de media 

tensión las subestaciones alimentado-

ras de la red eléctrica a los usuarios, 

principalmente del sector comercial, 

servicios e industria ligera, donde prác-

ticamente la energía eléctrica se trans-

fiere de media tensión a baja tensión.

Schneider Electric le ofrece tableros 

con tecnología de aislamiento en aire, 

en gas SF6 y con aislamiento sólido.
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Distribución primaria
Tableros aislados en aire

Los tableros aislados en aire pueden 
ser clasi  cados como metalenclosed, 
metalclad, o bien en relación al tipo de 
accesibilidad y material utilizado entre 
los compartimentos de acuerdo a la 
norma a la que se base el diseño del 
equipo tales como las normas ANSI o 
IEC. 

La característica particular de estos 
equipos es estar compartimentado y 
contener en su interior un interruptor que 
bien puede ser con corte en hexa  oruro 
de azufre (SF6) o vacío del tipo removible 

con tres posiciones conectado, prueba 
y desconectado, lo cual brinda máxima 
seguridad y con  abilidad de operación 
en su tipo. 

Estos equipos son utilizados como 
tableros principales para proteger 
cargas especialmente conectadas 
en redes radiales en media tensión, 
donde la continuidad de servicio es 
preponderante.

Con estos tableros es posible tener 
monitoreo y control a distancia a través 

de un sistema de supervisión y control, 
lo cual optimiza el suministro de la 
energía eléctrica. 

Dentro de la distribución primaria 
también podemos encontrar los 
interruptores intemperie cuya aplicación 
especializada en líneas de distribución, 
transformadores, bancos de capacitores, 
inductores y reactores los obligan a 
tener una con  abilidad alta con un costo 
de operación muy bajo.

Descripción y uso del producto

Tablero aislado en aire 

modelo PIX-C, 17.5 kV

Tablero aislado en aire 

modelo DNF7, 38-40.5 kV

Tablero aislado en aire 

modelo Fluair, 38-40.5 kV

Tablero aislado en aire modelo PIX, 17.5-24 kV
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Aplicaciones y beneficios del producto
Los tableros e interruptores intemperie aislados en aire son ideales para aquellas instalaciones en las 
que el suministro de energía es crítico, y el cliente busca máxima seguridad en el mantenimiento de los 
mismos.

Por estas razones estos equipos se han aplicado en

 • Industria automotriz

 • Industria cementera

 • Industria química

 • Industria del transporte

 • Plantas de tratamiento de agua

 • Minas

 • Metalurgia

Ofreciendo 

 • Soluciones prede  nidas que pueden ser fácilmente adaptadas a sus necesidades especí  cas, 
con nuestra oferta Masterclad, PIX, EAX, entre otros.

 • Mantenimiento reducido

 • Continuidad en el servicio

 • Seguridad a las personas
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Tabla de selección
Tableros aislados en aire

Tensión de diseño Ur kV rms 4,76 7,2 8,25 12 15 17,5 24 27 36 40,5

Frecuencia fr Hz 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60

Corriente nominal Ir A rms

600
630

1200
1250
1600
2000
2500  (3)
3000

3150 (1)
4000 (1)
5000 (1)

Tensión de impulso Up kV pico
60 75 95 95 125 125 170 185

95 110
125 150

Corriente de corto circuito Isc kA

16
20
25

31,5
40
50

Corriente de tiempo corto Ik

kA rms 1s 31,5

kA rms 3s

16
25

31,5
40 -

50 (2)

kA rms 4s
25

31,5

Corriente de arco interno

kA/1s 25
50

kA/0,5s 31,5

kA/1s
25

31,5
kA/0,3s 35

kA/0,15s
31,5
40

Contactor

200
400
450
720

Tablero de distribución

Interruptor intemperie

CCM

Norma
ANSI
IEC

(1) Ventilación forzada
(2) Limitado a 1s para interruptores de 1250A
(3) Para corrientes mayores, favor de consultarnos

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

Schneider BM Tension 2011.indd   470 7/20/11   2:09 PM



3

471

Notas
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Distribución primaria 
Tableros aislados en gas SF6

La gama GIS (Gas Insulated System) 
esta conformada por tableros total 
o parcialmente aislados en gas de 
hexa  oruro de azufre (SF6), o bien con 
aislamiento sólido, los cuales brindan 
máxima seguridad y con  abilidad de 
operación al no ser afectados por las 
condiciones ambientales. 

Estos equipos son utilizados como 
tablero principal para proteger 
cargas especialmente conectadas 
en redes radiales en media tensión, 
donde la continuidad de servicio 
es preponderante; de ahí que sus 
premisas de construcción se re  eran al 
concepto de “caja negra”.

Con la gama de tablero GIS es posible 
tener monitoreo y control a distancia a 
través de un sistema de supervisión y 
control, lo cual optimiza el suministro de 
la energía eléctrica. 

Descripción y uso del producto

Tablero aislado en gas SF6 modelo GHA, 

no requiere manejo de gas SF6 en sitio

Tablero aislado al 100% en gas SF6 modelo WI Tablero aislado en gas SF6 modelo CBGS0
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Aplicaciones y beneficios del producto
Los tableros GIS son ideales para aquellas instalaciones que cuentan con dimensiones reducidas, el 
medio ambiente es agresivo (alta humedad, polvo, gases corrosivos, salinidad, entre otros) y para los 
procesos críticos en donde es primordial mantener el suministro de la energía eléctrica; donde el usuario 
lo que busca es minimizar las fallas eléctricas. 

Por estas razones esta familia de tableros GIS se han aplicado en

 • Campos eólicos
 • Industria automotriz
 • Industria cementera
 • Industria petroquímica (PEMEX)
 • Industria del transporte
 • Industria de telecomunicaciones
 • Redes de distribución (CFE)

Dentro de la familia Schneider Electric, tenemos diferentes modelos, para atender los requerimientos 
particulares de cada necesidad, tales como CBGS-0, GHA, GMA entre otros.

Estos equipos pertenecen a la gama de tableros GIS, lo cual implica que sus partes vivas (barras, 
interruptor, conectores internos) se encuentren inmersos en gas de hexa  oruro de azufre SF6, o bien en 
algunos casos particulares en aislamientos del tipo sólido.

Con estas características podemos ofrecer a nuestros clientes tableros en media tensión con 
dimensiones muy reducidas, lo que se traduce en la optimización y rentabilidad del espacio de sus 
instalaciones, y la continuidad en el suministro de energía eléctrica en sus procesos.

Esta gama de productos cuida en todo momento la seguridad del operador y las instalaciones con su 
característica de resistencia al arco interno y procedimientos de operación.

Así mismo, contamos con el interruptor intemperie aislado en gas SF6, que reduce los costos de 
mantenimiento y permite que los transformadores de corriente sean intercambiables, dando  exibilidad a 
la gestión de sus subestaciones.

Tablero aislado al 100% en gas SF6 modelo GMA, 

no requiere manejo de gas SF6 en sitio
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Tabla de selección
Tableros aislados en gas SF6

Tensión de diseño Ur kV rms 12 17,5 24 36 38 40,5 52

Frecuencia fr Hz 60 60 60 60 60 60 60
1200

Corriente nominal Ir A rms

1250
1600
2000
2500

Tensión de impulso Up kV pico
75 95 125 170 200 185 250

200
250

Corriente de corto circuito Isc kA
25

31,5
40

Corriente de tiempo corto Ik kA rms 3s

16
25

31,5
40

Corriente de arco interno

kA/0,5s
25

31,5

kA/1s
20
25

31,5

Barra simple

Barra doble

Interruptor intemperie

Tablero

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Notas

Schneider BM Tension 2011.indd   475 7/20/11   2:09 PM



3

476

Distribución secundaria
Tableros aislados en aire

Los tableros aislados en aire “air 
insulated switchgear” (AIS) utilizados 
en las redes de distribución secundaria, 
son equipos que permiten al usuario dar 
mantenimiento en una forma segura.

Cuando se trata de equipos aislados 
en aire, se debe tener presente que 
se deben respetar las dimensiones 
dieléctricas en aire, lo que conlleva en 
la mayoría de los casos a tener equipos 
con dimensiones relativamente grandes; 
así mismo se debe tener cuidado del 
ambiente en donde serán instalados 
ya que recibe in  uencia directa del 
ambiente que los rodea.

Schneider Electric, no solo le ofrece 
equipos 100% aislados en aire, sino 
también equipos cuyas barras se 
encuentran aisladas con fundas, 
brindándole así mayor protección 
y reduciendo las dimensiones 
para satisfacer las necesidades de 
instalaciones cuyas dimensiones son 
muy reducidas.

Los tableros para distribución eléctrica 
en media tensión pueden operar 
en redes radiales, en anillo o sus 
combinaciones, gracias a su gran 
 exibilidad y variedad de celdas.

Los equipos AIS cumplen con los 
requerimientos más exigentes en cuanto 
a protección a operarios e instalaciones, 
así como facilidad de instalación y 
operación, y cuidado al medio ambiente. 

Las conexiones por cable son hechas 
por el frente. Las unidades pueden 
integrar diversos accesorios tales 
como relevadores de protección, 
fusibles, transformadores de corriente, 
apartarrayos, telecontrol, etc. 

Descripción y uso del producto

Tablero compacto aislado en aire modelo SM6
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Aplicaciones y beneficios del producto
Los tableros AIS pueden ser utilizados en tensiones hasta 38kV y capacidades de corriente en 
bus principal hasta 1250 A en subestaciones de distribución secundaria de la industria, hotelería, 
infraestructura, centros comerciales, hospitales, etc. 

Dentro de sus aplicaciones, estos tableros pueden contar con funciones para conexión a la red, 
protección con cuchilla/fusibles, interruptores de potencia en SF6 y vacío,  jos o removibles, así como 
contactores; lo que hacen de nuestra gama la más versátil. 

Dentro de las múltiples cualidades de nuestras subestaciones podemos mencionar las siguientes: 

Flexibilidad 

Nuestros equipos cuentan con una gama de funciones para cada una de sus aplicaciones. Su 
diseño permite adaptarse a futuras extensiones de su instalación. Opciones que permiten preveer la 
automatización de sus instalaciones. 

 
Optimización de espacio 

Unidades que pueden llegar a ser sumamente compactas (375 mm de frente). Reducción de costos en 
obra civil. 

Libre de mantenimiento 

Para aquellos equipos de distribución secundaria, cuyas partes activas (apertura y puesta a tierra) están 
inmersas en una cámara de SF6 sellada de por vida. 

Facilidad de instalación 

Dimensiones y peso reducidos. Diseño de bus principal simpli  cado. 

Seguridad y sencillez de operación 

Mecanismos de dos o tres posiciones con bloqueos entre cada una de ellas que aseguran una correcta 
operación. 

Subestación Compacta modelo EMS
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Tabla de selección
Tableros aislados en aire

Tensión de diseño Ur kV 5,5 7,2 12 17,5 24 25,8 36 38

Tensión de impulso Up kVpico 60 60 75(1) 95 125 125 150 150

Corriente nominal Ir A

400

600

630

1200

1250

Corriente de tiempo corto Ik/tk kA/1s

12,5 -

16

20

25

Normas
ANSI

IEC

(1) 60kV pico para celda de contactor

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Distribución secundaria
Tableros aislados en gas SF6 (GIS)

Los equipos que se instalan en las redes 
de distribución secundaria, se enfrentan 
a retos tales como: espacios reducidos, 
continuidad de servicio, reducción de 
mantenimiento, etc; es ahí donde la 
oferta que Schneider Electric le ofrece 
en aislamiento en gas de hexa  oruro de 
azufre (SF6) juega un papel importante.

Los tableros aislados en gas SF6 (GIS), le 
brindan máxima seguridad y con  abilidad 
de operación al no ser afectados por las 
condiciones ambientales. 

Estos equipos son utilizados 
para seccionar y proteger cargas 
especialmente conectadas en redes en 
anillo y radiales en media tensión.

Cuando estos equipos se 
complementan con equipos de control y 
monitoreo a distancia, representan una 
solución óptima para la administración 
y gestión de las redes eléctricas 
coadyuvando a la disminución del 
tiempo de interrupción de usuario, TIU.

Schneider ofrece diversas versiones al mercado
 
 • Versión IEC, para servicio interior.

 • Versión IEC, para servicio exterior.

 • Versión CFE, para servicio exterior en pedestal, cumpliendo con la norma 
VM-00051 de CFE y homologado con el LAPEM

Tablero aislado en gas SF6 modelo Flusarc 36 kV 

para redes de distribución con medio de extinción 

en vacío

 

Tablero aislado en gas SF6 modelo RM6 para redes 

de distribución, homologado con la CFE

Tablero aislado en gas SF6 modelo FBX para redes 

de distribución con medio de extinción en vacío

Descripción y uso del producto
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Aplicaciones y beneficios del producto
Los equipos GIS en distribución secundaria son unidades compactas que combinan todas las unidades 
funcionales en media tensión para conexión, suministro y protección de transformadores en anillo 
abierto o red radial. 

Estos equipos son ideales para utilizarse en redes eléctricas, en aplicaciones como: 

 • Hoteles

 • Metro

 • Industria

 • Edi  cios comerciales

 • Redes de distribución públicas o privadas
 

Los tableros GIS le ofrecen una gran amplitud de bene  cios tales como: 

 • Seguridad al personal garantizada

 • Resistencia al arco interno de acuerdo a IEC 62271-200

 • Puesta a tierra

 • Mecanismos con bloqueos naturales que garantizan una secuencia de operación correcta

 • Frente muerto sin acceso a partes energizadas

Resistente al medio ambiente 

 • Tanque de acero inoxidable

Facilidad de Instalación

 • Conexión de cables frontal

Libre de mantenimiento

 • Equipo con sistema de baja presión sellado de por vida de acuerdo a IEC 60694, que evita el 
manejo de gas SF6 durante su vida útil

Aislamiento en SF6 y corte en SF6 o vacío.
 
¡Optimización de espacio!
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Tabla de selección
Tableros aislados en gas SF6 (GIS)

Tensión de diseño kV 12 17,5 24 36

Tensión de impulso kVpico 75 95 125 170

Arco interno en el tanque kA/1s
16

20

Cuchilla de operación con carga

Corriente de corta duración

kA/1s

12,5 - -

16 - -

20 - -

21 - -

25 - -

kA/3s
20 - -

21 - -

Corriente nominal en barras A
400 - -

630

Corriente nominal A
400

630

Interruptor

Corriente de corta duración

kA/1s

12,5 - -

16

20

21 - -

25 - -

kA/3s

16

20

21 - -

Corriente nominal en barras A
400

630

Corriente nominal A
200

630

Corriente de corto circuito kA

12,5 - -

16 - -

20 - -

21 - -

25 - -
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Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

Seccionador fusible

Corriente de corta duración

kA/1s

12,5

16 - -

20 - -

21 -

25 - -

kA/3s
20 - -

21 - -

Corriente nominal en barras A
400 - -

630

Corriente nominal A 200

Corriente de corto circuito kA

12,5 - -

16 - -

20 - -

21 -

25 - -
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Transformadores

Debido a que las zonas de consumo 

se encuentran muy alejadas de las 

zonas de generación, es necesario 

elevar la tensión a un nivel tal que 

nos permita transmitir la energía 

eléctrica a grandes distancias, pero 

una vez que se llega a la zona de 

consumo es necesario bajar el nivel 

de tensión a un valor más sencillo 

de manejar para su distribución a 

los usuarios.

Para este propósito nos auxiliamos de 

un transformador, cuya finalidad es 

transferir la energía eléctrica de un siste-

ma a otro variando algunos parámetros 

como tensión y corriente. Existen dife-

rentes tipos de transformadores como 

monófasicos y trifásicos, de acuerdo al 

número de fases que utilizan; pedesta-

les, subestación, de potencia de acuer-

do a su aplicación; y de acuerdo a su di-

seño pueden ser en aceite o tipo secos.

Schneider Electric le ofrece su gama 

de transformadores secos y en aceite.
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Transformadores de distribución
Transformadores Trihal

Trihal es un transformador tipo seco 
encapsulado en resina epóxica 
certi  cado E2-C2-F1, que lo 
caracterizan como un transformador 

para operar bajo circunstancias 
ambientales y climáticas extremas.

Cuenta con un elemento activo 
denominado Alúmina Trihidratada, 
que le proporciona la característica de 
autoextinguibilidad ante el fuego.

Descripción y uso del producto

Aplicaciones y beneficios del producto
Trihal es un transformador que por sus características de seguridad y con  abilidad ha sido aceptado y 
utilizado tanto en los sectores industriales como comerciales, brindando los siguientes bene  cios

Reducción al máximo en gastos de instalación y operación, ya que además de que no se requiere 
de una preparación especial del suelo donde se instalará, este transformador es totalmente libre de 
mantenimiento. 

Gracias a su diseño compacto permite su utilización en lugares donde el ahorro de espacio es 
fundamental y garantiza total seguridad en caso de presencia de fuego gracias a la tecnología patentada 
por Schneider en la construcción de estos equipos. 

Este transformador es ideal para 

 • Condiciones ambientales severas 
 • Espacios reducidos 
 • Plantas de generación eléctrica, como las eólicas
 • Industria Petroquímica 
 • Hoteles 
 • Prácticamente donde se requiera de un dispositivo que trans  era la energía de un sistema a otro.

Transformador de distribución aislado en resina epoxica modelo Trihal
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Tabla de selección
Transformadores Trihal

Tensión de diseño kV 7,2 17,5 24 36

Tensión de impulso 60 95 125 170

Frecuencia Hz 60

Capacidad kVA
 2000 - - -

 3000 -

Conexión
Delta estrella

Estrella estrella

Servicio
Interior

Exterior

Ventilación 

AN

AN/AFF  

AN/AF (1)

Devanados 
Aluminio

Cobre

(1) 40% de sobrecarga
Solo se muestran las caracterísitcas básicas, en caso de requerir algo diferente, favor de consultarnos

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Transformadores Vegeta

Vegeta es un transformador inmerso 
en líquido aislante biodegradable, 
que lo caracterizan como un 

transformador 100% amigable con el 
medio ambiente.

El aceite vegetal que utilizamos en la 
línea Vegeta, se biodegrada en más 
del 99% en tan solo 43 días.

Descripción y uso del producto

Aplicaciones y beneficios del producto
Vegeta es un transformador que por sus características de seguridad y con  abilidad se adapta 
fácilmente a las necesidades del mercado comercial e industrial, debido a que su alto punto de 
ignición 360ºC limita el fenómeno de explosión, brindando los siguientes bene  cios con relación a los 
transformadores en aceite mineral

 • Dimensiones reducidas

 • Reducción en los costos de mantenimiento

 • Aceite biodegradable

 • Mayor vida útil

Este transformador es ideal para

 • Condiciones ambientales severas 
 • Espacios reducidos 
 • Servicio exterior

Transformador de distribución aislado en aceite vegetal
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Tabla de selección
Vegeta

Tensión de diseño kV 7,2 17,5 24 36

Tensión de impulso 60 95 125 170

Frecuencia Hz 60

Capacidad kVA  25,000

Conexión
Delta estrella

Estrella estrella

Servicio
Interior

Exterior

Ventilación 

AN

AN/AFF

AN/AF (1)

Devanados 
Aluminio

Cobre

(1) 25% de sobrecarga
Solo se muestran las caracterísitcas básicas, en caso de requerir algo diferente favor de consultarnos

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Transformadores Resiglas

Resiglas es un transformador tipo seco 
moldeado en resina epóxica diseñado 

totalmente bajo normas ANSI, que lo 
caracterizan como un transformador para 

operar bajo circunstancias ambientales y 
climáticas muy extremas.

Descripción y uso del producto

Aplicaciones y beneficios del producto
Resiglas es un transformador que por sus características de seguridad y con  abilidad ha sido aceptado 
y utilizado tanto en los sectores industriales de alta demanda, como Industria Automotriz, Cementeras, 
PEMEX, entre otros brindando los siguientes bene  cios

 • Reducción al máximo en gastos de instalación y operación, ya que además de que no se requiere 
de una preparación especial del suelo donde se instalará, este transformador es totalmente libre 
de mantenimiento. 

 • Garantiza total seguridad en caso de presencia de fuego gracias a la tecnología patentada por 
Schneider en la construcción de estos equipos. 

 • Facilita el mantenimiento.

Este transformador es ideal para 

 • Condiciones ambientales severas 

 • Industria petroquímica 

 • Plataformas marinas

 • Minas

 • Túneles

Transformador de distribución aislado en resina epoxica y fibra de vidrio entrelazada
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Tabla de selección
Transformadores Resiglas

Tensión de diseño kV 7,2 17,5 36

Tensión de impulso 60 95 370

Frecuencia Hz 60

Capacidad kVA  2500

Conexión
Delta estrella

Estrella estrella

Servicio
Interior

Exterior

Ventilación 

AN

AN/AFF

AN/AF (1)

Devanados Aluminio

Cobre

(1) 25% al 40% de sobrecarga
Solo se muestran las caracterísitcas básicas, en caso de requerir algo diferente favor de consultarnos

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx
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Transformadores 
de instrumento

Los usuarios de la energía eléctrica 

así como las empresas de electri-

cidad requieren de medir los con-

sumos de energía, así como otros 

parámetros eléctricos con el fin de 

evaluar el comportamiento de la 

red, manipular los medios de des-

conexión en caso de falla y verificar 

la calidad de la energía suministra-

da. Con ese propósito se requieren 

dispositivos que midan los paráme-

tros de corriente y Voltaje en alta 

y media tensión y los conviertan a 

valores seguros para los operarios 

y compatibles con los instrumentos 

de medición y protección.

El transformador de instrumento esta des-

tinado alimentar instrumentos de medi-

ción, relevadores y otros aparatos similares.

Los transformadores de instrumento 

se clasifican según el parámetro que 

miden, así entonces hay transformado-

res de corriente y transformadores de 

voltaje o potencial
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Transformadores de corriente

Es el transformador de medida en el cual 
la corriente secundaria, en condiciones 
normales de uso, es sustancialmente 
proporcional a la corriente primaria y 

di  ere en fase de esta por un ángulo 
el cual es aproximado a cero para una 
conexión apropiada.

El lugar de instalación de estos 
dispositivos puede ser a la intemperie 
o en el interior de un tablero de 
distribución media tensión.

Aplicaciones y beneficios del producto
Para medir la corriente en alta o media tensión se requiere de un interfaz que traduzca esta corriente 
a magnitudes manejables por dispositivos tales como medidores y relevadores, para ello, Schneider 
Electric ha desarrollado una gama completa de transformadores de corriente que satisfacen las 
necesidades técnicas y de seguridad para las redes y subestaciones eléctricas.

Transformador de corriente
modelo ACS-O

Transformador de 
corriente modelo KIG-24

Transformador de 
corriente modelo SCB-17

Transformador de 
corriente modelo SDD-36

Descripción y uso del producto
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Transformadores de corriente servicio interior

Modelo
Corriente 

primaria (amp)
Precisión Sobrecarga Corto circuito Corriente pico

Medición Protección xIn x In x In

Bushing

600 0.3B0.1-B2.0 C-200 1.2 25 65.2

1200 0.3B0.1-B2.0
C-200

1.2 25 65.2
C-400

3000 0.3B0.1-B2.0

C-200

1.2 25 65.2C-400

C-800

AC

200 1.2B0.1-B0.2 C-10

1.2 25 65.2
350-500 1.2B0.1-B0.5 C-50

600-800 0.3B0.1-B2.0 C-100

900-4000 0.3B0.1-B2.0 C-200

ASC-0

3000 0.3B1.8 C-200

1.2 25 65.2

1500-2000 0.3B1.8 C-200

1200 0.3B1.8 C-200

600 0.3B0.9 C-100

500 0.3B0.9 C-100

300 - C-100

200 - C-100

100 - C-100

75 - C-20

50 - C-20

25 - C-10

AF-O

200

0.3B0.1-B0.2 - 1.2 32 80

400

600

800

1200

KIF-12

5X10

0.3B0.1-B0.5 C-20

1.2 70 175

10X20

20X40

50X100

75X150

100X200

150X300

200X400

250X500

300X600

400X800

500X100

600X1200

1500 1.0 64 160

2000 1.0 50 125

Tabla de selección
Transformadores de corriente servicio interior
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Transformadores de corriente servicio interior

Modelo
Corriente 

primaria (amp)
Precisión Sobrecarga Corto circuito Corriente pico

Medición Protección xIn x In x In

HMV-15

800 0.3B0.1-B1.0 C-100/C-20

1.2 70 175

1000

0.3B0.1-B2.0 C-200/C-100

1200

1500

2000

2500

3000

KIG-24

5X10

0.3B0.1-B0.5
 0.3B0.1-B2.0

C-20 
C-100

1.2 70 175

10X20

20X40

50X100

75X150

100X200

150X300

200X400

250X500

300X600

400X800

500X100

600X1200

KIG-34.5

5X10

0.3B0.1-B0.5
0.3B0.1-B2.0
 0.3B0.1-B4.0

"C-20
C-100

1.2 70 175

10X20

20X40

50X100

75X150

100X200

150X300

200X400

250X500

300X600

400X800

500X100

600X1200
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Transformador de 

corriente tipo bushing

Transformador de 

corriente modelo KIF-12

Transformador de 

corriente modelo HMV-15

Transformador de corriente 

modelo KIG-34.5

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

Transformador de 

corriente modelo AC

Transformador de 

corriente modelo AF-O
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Tabla de selección
Transformadores de corriente servicio intemperie

Modelo
Corriente 

primaria (Amp)
Precision Sobrecarga Corriente térmica NBAI

Medicion Protección xIn x In kV

SCA-17

5-500

0.3B0.5

3

100 110
600 2

800 1.5

1000 0.15B0.9 1.5

SCB-17

5-600

0.3B0.1-B1.8
C-200

1.5

100

110
800 75

1000 60

1200 0.3B0.1-D0.5 1.2 100

SDD24

5/10

0.3B0.1-B2.0 C-100 1.2
70

110

10/20

15/30

20/40

25/100

30/150

40/200

50/300

75/400

100/600

150/300

200/400

300/600

400/800

500/1000

600/1200 58

SDD36

5-500

0.3B0.1-B0.9 C-100

3
100

200/150

600 2

800 2 75

1000 1.5 60

1200 1.5 50

1600 1 37.5

SDF36

5/10

0.3B0.1-B1.8 C-200

3/1.5
200/100

200

10/20

20/40

25/50

50/100

75/150

100/200

150/300

200/400

300/600

400/800 150/175

500/100
2.0/1.5

120/60

600/1200 100/50
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Transformador de 

corriente modelo SDF-36

Transformador de 

corriente modelo SDF-52

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

Transformador de 

corriente modelo SCA-17

Transformador de 

corriente modelo SDD-24

Modelo
Corriente 

primaria (Amp)
Precision Sobrecarga Corriente térmica NBAI

Medicion Protección xIn x In kV

SDF52

5/10

0.3B0.1-B0.5
0.3B0.1-B1.8

"C-100
C-200”

2.0/1.5

200/100

250

10/20

20/40

25/50

50/100

75/150

100/200

150/300

200/400

300/600

400/800 150/75

500/100 120/60

600/1200 100/50

600/1600 75/37.5
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Transformador de 

potencial modelo VH-20

Transformadores de potencial

Es el transformador de instrumento 
en el cual el voltaje secundario, en 
condiciones normales de uso, es 
sustancialmente proporcional al 

voltaje primario y difiere en fase 
de este por un ángulo el cual es 
aproximadamente cero para una 
conexión apropiada. 

El lugar de instalación de estos 
dispositivos puede ser a la intemperie 
o en el interior de un tablero de 
distribución media tensión.

Aplicaciones y beneficios del producto
Para medir el voltaje en alta o media tensión se requiere de un interfaz que traduzca este voltaje a 
magnitudes manejables por dispositivos tales como medidores y relevadores, para ello, Schneider 
Electric ha desarrollado una gama completa de transformadores de potencial que satisfacen las 
necesidades técnicas y de seguridad para las redes y subestaciones eléctricas.

Estos equipos son usados por:

 • Fabricantes de equipo original al integrarlos a sus tableros de distribución.
 • Empresas de electricidad o grandes consumidores de energía.

Transformador de 

potencial modelo ME-1505

Transformador de 

potencial modelo UHP-36

Transformador de 

potencial modelo UPE-34.5

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Transformadores de potencial servicio interior

Transformador de 

potencial modelo VKP-15

Modelo Voltaje primario (volts) Voltaje secundario (volts) Precisión Relación Carga térmica (VA)

ME-1505

14400 120

0.3 W,X,Y,Z

120:1 1000

13800 115 120:1 1000

13200 120 110:1 1000

12000 120 100:1 1000

8400 120 70:1 1000

7620 120 63.5:1 1000

7200 120 60:1 1000

UHP-36

22000 110

0.3 W,X,Y,Z

200:1 1000

20125 115 175:1 1000

20125 67.8 300:1 1000

VKP-15

14400 120

0.3 W,X,0.6Y

120:1 300

13800 120 115:1 300

13200 120 110:1 300

12000 120 100:1 300

8400 120 70:1 300

7200 120 60:1 300

VH-20
14400 120

0.3 W,X,Y
120:1 500

24400 120 200:1 500
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Tabla de selección
Transformadores de potencial servicio intemperie

Transformador de 

potencial modelo VME-1505

Transformador de 

potencial modelo VME-2505

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

Modelo Voltaje primario (volts) Voltaje secundario (volts) Precisión Relación Carga térmica (VA) NBAI kV

VME-1505

7200/12470Y

120 0.3 W,X,Y,Z

60:1

1500 110

7620/13200Y 70:1

8400/14560Y 110:1

12000/12000Y 100:1

13200/13200Y 110:1

14400/14400Y 120:1

7200/12470GY 60:1

8400/14560GY 110:1

VME-2505

12000/20870GY

120 0.3 W,X,Y,Z

100:1

1000 150

14400/24940GY 120:1

13200/22286GY 110:1

12000/20780Y 100:1

14400/24940Y 120:1

18000/18000Y 150:1

24000/24000Y 200:1

UPE-34.5

20125/34500GY 120

0.3 W,X, Z

120:1

1300-1000
750

200

22000 110 115:1

20125 115 110:1

14400 120 100:1

8400 120 70:1

7200 120 60:1

VPE-34.5

20125/34500Y 115

0.3 W,X, Z

300:1

750 200

27600/27600Y 110 287:1

34500/34500Y 120 287:1

27600/27600Y 110 300:1

34500/34500Y 120 300:1

34500/34500Y 120 300:1
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Notas
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Equipo combinado de 

medición para redes subterráneas

Equipo combinado de 

medición para redes aéreas

Equipos combinados

Los equipos combinados consisten 
en tener en un mismo cuerpo  el 
transformador de corriente y el 
transformador de potencial. 
El propósito es proporcionar en un 

mismo equipo las señales de corriente 
y voltaje a  n de alimentar dispositivos 
de control, protección y medición en las 
redes eléctricas. 

El lugar de instalación de estos 
dispositivos puede ser a la intemperie o 
en el interior de un gabinete.

Aplicaciones y beneficios del producto
Las redes áreas y subterráneas requieren de la aplicación de estos equipos combinados de medición ya 
que al estar en un solo cuerpo tanto el transformador de corriente como el de potencial se reducen los 
accesorios necesarios de instalación tal como soportaría, así como también el tiempo de su instalación. 
Lo anterior proporciona bene  cios en reducción de costos asociados a estos equipos.

Descripción y uso del producto
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Tabla de selección
Equipos combinados de medición

Para mayor información técnica, consulte: www.schneider-electric.com.mx

Tipo CMS 17 ECT 17.5 ECT 24 ECT 36

Aplicación Subterranea Aérea Aérea Aérea

Nivel de aislamiento (kV) 17.5 17.5 24 36

Corriente primaria In (A) 5-200 5-400 5-400 5-400

Potencia de exactitud 5 VA 5 VA 10 VA 15 VA

Precision para medición 0.2 FS<20 0.2 FS<20 0.2 FS<200 2 FS<20

Corriente térmica xIn 2 In 2 In 2 In 2 In

Corrriente pico xIn 80 In, 1 seg 80 In, 1 seg 80 In, 1 seg 80 In, 1 seg

Voltaje primario 8,400 8,400 14,400 20,125

Potencia de exactitud 50 VA 50 VA 50 VA 50 VA

Precision para medición 0.2 0.2 0.2 0.2

Frecuencia (Hz) 50-60 50-60 50-60 50-60
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Power house

En el ámbito eléctrico cada vez más se 

demandan soluciones integrales que 

permitan a los usuarios de la energía 

eléctrica enfocarse a sus propios mer-

cados de competencia como son gas 

y petróleo, minas, metales y minerales, 

alimentos y bebidas, automotriz, etc., de-

jando a los especialistas del manejo de la 

energía eléctrica el desarrollo, ingeniería, 

y ejecución de los proyectos eléctricos.

La Power House que integra la tensión 

media y baja que Schneider Electric 

ofrece satisface  las necesidades de 

los clientes al proveer una solución 

integral cuyo alcance comprende 

ingeniería, suministro, integración 

de equipos de media y baja tensión, 

axial como todos los servicios auxi-

liares asociados.

Esta solución se prueba de manera in-

tegral en fabrica, asegurando la calidad 

y el funcionamiento del sistema com-

pleto, lo cual permite reducir en forma 

importante los tiempos de instalación 

y puesta en servicio en sitio, teniendo 

una solución “plug and play”.
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Power House (Casetas prefabricadas)

Las casetas prefabricadas (Power House) consisten en una solución completa que puede integrar:

• Tableros de media tensión
• Tableros de baja tensión
• Transformadores de distribución
• Bancos de baterías
• Sistema contra incendio
• Seguridad de acceso
• Aire acondicionado

Todos en una caseta prefabricada. Esta solución incluye ingeniería de integración de cada elemento así como las pruebas 
integrales del conjunto total desde la fábrica.

Aplicaciones y beneficios del producto
Esta solución integral es ideal para los segmentos de energía en las subestaciones eléctricas, gas y 
petróleo en las plataformas, minas, metales y minerales como subestaciones móviles.

Las ventajas que ofrece a los cliente esta solución es que en lugar de tener varios proveedores de 
equipos y de mano de obra de instalación, tendrá un solo proveedor con un solo interlocutor que no 
solo suministrara el equipo sino que garantizara el funcionamiento integral del sistema de media y baja 
tensión.

Otro bene  cio es que los trabajos en campo se ven drásticamente reducidos ya que solo se requiere 
conectar los cables que lleguen a la caseta (Solución Plug & Play), debido a que todos los equipos 
interconectados entre si ya han sido probados desde la fabrica en forma integral.

Power House solución integral

Tablero de aislado en gas SF6 en Power House

Descripción y uso del producto
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Instalación en sitio

Tablero de media tensión en Power Hous Integración en fábrica

Tablero y transformador en Power Hous
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Baja tensión

A

Accesorios de conexión 2 • 102
Advantys STB 16 • 393, 395
Advantys Telefast 15 • 353
Ahorro de energía 13 • 291, 296, 306
Algoritmo de control vectorial SVC 13 • 296
Alta densidad de instalación 7 • 179
Altísimo desempeño 13 • 308
ALTISTART 13 • 291
ALTISTART 22 13 • 292, 293
ALTISTART 48 13 • 204, 205
ALTIVAR 13 • 291
ALTIVAR 12 13 • 296, 297
ALTIVAR 312 13 • 296, 299
ALTIVAR 32 13 • 302, 303
ALTIVAR 312 13 • 298, 299
ALTIVAR 61 13 • 306
ALTIVAR 71 13 • 308
Ambientes de operación agresivos 13 •309
Aplicaciones 13 • 291, 296
Aplicación de bombeo y ventilación 13 • 306
Aplicación de par constante 13 • 308
Aplicación de par variable 13 • 306
Aplicación estándar 13 • 293, 295
Aplicaciones de seguridad 11 • 256
Aplicaciones típicas 13 • 291, 294
Aplicaciones tipo estándar 13 • 292,
APOGEE FLN 13 • 306
Armario 7 • 168, 174
Arrancadores 11 • 256
Arrancadores 12 • 452
Arrancadores LG7 11 • 258
Arrancadores LG8 11 • 258 
Arrancadores reversibles 12 • 452
Arranque y desaceleración 13 • 292
Arranque y paro suaves 13 • 292, 294
Arrancadores de estado sólido ALTISTART 13 • 291
ASIC 5 • 147
Atrium 16 • 405, 406
Auxiliares eléctricos para C60, C120
y bloques Vigi 2 • 100

B

BACnet 13 • 306
Balizas luminosas 10 • 234
Bancos automáticos 6 • 161 
Bancos de capacitores en baja tensión 6 • 159
Bancos  jos 6 • 161
Barras de neutro y tierra 3 • 115
Barra de puesta a tierra 7 • 182
Barreras de acceso a estacionamientos 13 • 296
Bases Twido 15 • 351
Batidoras 13 • 296
Bloques Vigi 2 • 96

Bloques Vigi C120 2 • 97
Bloques Vigi C60 2 • 97
Bloques Vigi NG125 2 • 97
Bobina de disparo MX + OF 2 • 100
Bobina de mínima tensión con retardo MNs 2 • 100
Bobina de mínima tensión MN 2 • 100
Bombas 13 • 292, 294, 298, 302
Bombeo 13 • 291
Botón inalámbrico 10

C

C120H 2 • 74
C120N 2 • 70
C60H 2 • 54
C60H-DC 2 • 62
C60L 2 • 58
C60N 2 • 50 
C60 Multistandard 2 • 66
Caja de conductores 8 • 195
Caja para pulsadores 11 • 251
Caja para pulsadores 11 • 251
Calibradores de tiempo largo 5 • 150
Canaleta ranurada 17 • 434
Canaletas de super  cie 1 • 42
Canalización estructural (canaletas super  cie)          1 • 43
Canalización perimetral (canaletas super  cie)           1 • 43
Capacidad de interrupción en servicio 5 • 154
Capacidad de aguante en tiempo corto 5 • 154
Capacidad de interrupción última 5 • 154
CE 13 • 294
CCC 13 • 294 
CCM inteligente 7 • 178
CC Link 13 • 294, 306, 309 
Certi  caciones 13 • 296, 298, 303, 306, 309
Clase 2 3 • 123
Clase 10 de protección 13 • 292
clase II 3 • 123
Cinchos (amarres) 17 • 436
Circuito de potencia 7 • 169
Cofrets 7 • 174
Columnas luminosas 10 • 234
Compact 14 • 312 
Comparimentacion 7 • 180
Compresores 13 • 292, 294, 298, 302
Compresores pequeños 13 • 292, 296
Comunicación 16 • 382, 388, 391, 393, 398
Comunicación Bluetooth 13 •310
Comunicación Modbus 13 • 292, 294, 298, 

302, 306, 309
Conector aislado 2 • 102
Contacto OF 2 • 100
Contacto SD 2 • 100
Contactor de by-pass 13 • 292
Contactores CT 2 • 104
Contactores magnéticos 12 • 452
Contactores tripolares 12 • 452
Contactos programables M2C, M6C 5 • 150
Contadores 15 • 342, 343
Controladores de temperatura 15 • 338
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Corriente asignada de corta duración 7 • 171
Corriente asignada de cresta 7 • 171
Corte  ltrado 5 • 147
Control vectorial en lazo abierto o con
retroalimentación de un encoder 13 • 292
Control (ACTc) 2 • 105
Controlador de carga solar 8 • 000 
Controladores de seguridad 11 • 243
Controlador programable 13 • 308
Cortinas de seguridad 11 • 243, 244, 248, 250
Corriente nominal 5 • 154
CSA 13 • 294, 296, 298, 303, 306
C-TICK 13 • 294, 296, 298, 303, 306

D

DeviceNet 13 • 298, 302, 306, 309
DNV 13 • 294
Desconectables 7 • 178
Desembrague automático 5 • 147
Disparo a distancia 2 • 100
Dispositivos de maniobra 7 • 182
Distancias de aislamiento y líneas de fuga 7 • 169, 177
Distribución de corriente 7 • 168
Disturbios radiados 5 • 147
DNV 13 • 294
DOMAE 2 • 48
DPNa Vigi 2 • 92

E

Elevación 13 • 302
Embalaje 13 • 291
Emisiones RFI radiadas y conducidas  13 • 298
Empaque 13 • 302
Envasado 13 • 302
Envolvente 7 • 169
EMC Clase A y B 13 • 294
EtherCAT 13 • 302
Ethernet 13 • 306, 309
Ethernet IP 13 • 302
Ethernet TCP/IP 13 • 292, 294, 302
Espaciador 2 • 105
Estándares y certi  caciones
Internacionales 13 • 294, 298
Estructura metálica 7 • 168
Ethernet TCP/IP 13 • 292, 294
Etiquetas 10 • 229
Expansión AS-i (1) 15 • 353
Expansión CANopen 15 • 353
Extraíble 7 • 178

F

Factor de potencia 6 • 159
Fijas  7 • 178

Fijo  7 • 178
Fipio  13 • 306, 309
Flex PC Box 14 • 324 
Forma 3b, 4b 7 • 180
Forma 2b, 3b, 4a, 4b 7 • 180
Fuentes de alimentación Phaseo 15 • 357
Funciones de seguridad SIL 2  13 • 302

G

Gabinetes 3 • 122
Gama modular 15 • 357
Gama optimum 15 • 357
Gama slim 15 • 357, 358 
GOST 13 • 294, 296
Grado de protección 7 • 170
Grá  ca 14 • 312 
Grúas y ascensores 13 • 308
GT2.8 8 • 189
GT3.3N 8 • 189
GT3.8 8 • 189
GT4.0N 8 • 189
GT5.0 8 • 189
Guardamotores 12 • 452

H

HMI STO/STU 14 • 318
HP 13 • 295, 297, 307, 310
HVAC 13 • 291
Harmony XB5R 10

I

iDisplay 14 • 324 
IEC 7 • 167
IEC 60439-1 7 • 169
IEC 61508 13 • 302
IEC/EN 60947-4-2 13 • 294
IEC/EN 61800-5-1 13 • 298
IEC/EN 61800-3 13 • 298
Intensidad asignada de empleo 7 • 171
Interbus 13 • 306, 309
Interfase Ethernet 15 • 353
Interfaz de comunicaciones Xantrex 8 • 194
Interferencia electromagnética 7 • 181
Interruptor biométrico 10 • 236
Interruptores de manual 11 • 240
Interruptor de potencia 5 • 145
Interruptores automáticos 2 • 50, 5 • 146
Interruptores de pedal metálicos 11 • 253
Interruptores de pedal sencillo 11 • 253, 254
Interruptores de pedal de plástico 11 • 254
Interruptores de posición 11 • 242, 247
Interruptores diferenciales 2 • 90
Interruptores diferencial ID 2 • 94
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Interruptores magnéticos codi  cados 11 • 242
Interruptores de seguridad 11 • 245
Inversor/cargador Xantrex xw 8 • 193
Inversores/cargadores Xantrex
de la serie TRACE 8 • 190
Inversores monofásicos Xantrex serie GT 8 • 188
Inversores Xantrex GT 8 • 189
IP 7 • 169, 177
iPC 14 • 312 
IP 54 13 • 306, 309

J
Juegos de barras 7 • 170

K

Kit de conexión XW 8 • 194
Kit montaje del módulo de control a 90º 13 • 304
Kit montaje directo de GV2/ATV32 13 • 304
Kw 13 • 297, 307, 310

L

LAPEM 7 • 181
Limitador 5 • 146
Llaves de accionamiento 11 • 245
Lógica de control 13 • 298
LonWorks 13 • 306

M

Magneticos 12 • 452
Magnéticos codi  cados 11 • 246
Mando bimanual 11 • 243, 244,254
Mando de validación 11 • 242, 254
Manejo de materiales 13 • 291, 298
Manejo de materiales en
Movimiento horizontal y vertical 13 • 298
Máquinas de alta inercia 13 • 294
Máquinaria de alta velocidad 13 • 308
Máquinas de alta inercia 13 • 294
Máquinas de empaque y envasado 13 • 298
Máquinas de par cuadrático o variable 13 • 306
Máquinas para embalaje 13 • 308
Máquinas simples 13 • 296
Máquinas textiles 13 • 298, 302, 308
Memoria 16 • 377, 384, 394
METASYS N2 13 • 306
Mezcladoras 13 • 294
Micro 16 • 406
Mini Kaedra 3 • 122
Mni Pragma 3 • 114
Minivario 11 • 256
Modbus/TCP 13 • 302

Modicon 16 • 389, 391, 406
Modicon M340 16 • 397, 400, 403, 405
Modicon premium 16 • 376, 377, 379
Modicon quantum 16 • 384, 386, 388
Modicon unity 16 • 374
Módulo batería 5 • 150
Módulo de alimentación externo 5 • 150
Módulos de expansión 15 • 352
Módulos de seguridad 11 • 242
Módulos opcional 15 • 359
Módulos opcionales 13 • 298
Molinos 13 • 294
Momentum 16 • 389, 391, 406
Montaje:  jo y removible 5 • 146
Motores asíncronos trifásicos 13 • 292
Multi 9 2 • 50
Multibombeo 13 • 296, 306

N

NG125H 2 • 82
NG125L 2 • 86
NG125N 2 • 78
NG160 3 • 119
NOM 13 • 294, 296, 298

O

Obturadores 3 • 115
Oken 7 • 167
Opción de comunicación COM 5 • 150
Opcionalmente DeviceNet 13 • 292, 294
Opciones de montaje 13 • 302

P

Pantallas 14 • 312 
Par constante y variable 13 • 296
Paro de emergencia 10 • 233
Paros de emergencia 11 • 242, 251
Paros de emergencia, por cable 11 • 252
Peines de conexión 2 • 102
Pérdida 15 • 335
Pérdidas generadas por calor 13 • 292
Pilotos 10 • 221
PL7 16 • 376
PLC Twido 15 • 350
Portaetiquetas 10 • 229
Potencia del motor 13 • 293, 295, 297, 307, 310
Pragma 3 • 118
Premiun 16 • 405, 406
Procesadores 16 • 384, 389, 392, 397
Procesadores PL7 16 • 376, 377
Pro  bus DP 13 • 292, 294, 298, 306, 308
Pro  bus DP V1 13 • 302
Programacióm 16 • 406
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Protección de corriente 15 • 335
Protección de voltaje 15 • 335
Protección IP 20 13 • 296, 298, 303, 306, 309
Protección diferencial 2 • 54, 90
Protección IP 20 13 • 296
Pruebas tipo 7 • 170
Pulsadores 10 • 221

Q

Quantum 16 • 405, 406

R

Racks 15 • 378, 385, 398
Rectibloc² 6 • 160
Referencia 13 • 293, 295
Regulación en lazo de control PID  13 • 306
Relevadores de control 15 • 335
Relevadores de control de niveles 15 • 336
Relevadores de estado sólido 15 • 331
Relevadores de potencia 15 • 331
Relevadores inteligentes 15 • 346
Relevadores interfase 15 • 331
Relevador miniatura 15 • 331
Relevadores ultradelgados 15 • 331
Relevadores universales encapsulados 15 • 331
Resistencia de frenado IP 20 13 • 304
Relevadores de sobrecarga 12 • 452
Relevadores de sobre corriente 12 • 452
Relevadores Tesys T 12 • 452
Riel DIN 2 • 50

S

SoCollaborative 16 • 405
Seccionadores 11 • 256
Secomat2 6 • 160
Sectores de la industria e infraestructura 13 • 308
Secuencia de fase 15 • 335
Seguridad en máquinas 11 • 256
Semigrá  ca 14 • 312 
Sensores externos 5 • 150
Señalización 7 • 181
Señalización a distancia 2 • 100
Señalización (ACTo+f) 2 • 105
Servicios propios 7 • 167, 182
Sistema G 7 • 167, 172
Sistema P 7 • 167
Sistema PH 7 • 167, 174
Sistemas supervisorios 5 • 147
Sitios con procesos críticos 7 • 178
Smart 14 • 312 
Sobrecorriente 5 • 147
Sobrepar transitorio del 220% 13 • 309
Software 16 • 394, 397, 404, 406

Software Power Mobile 13 • 298
Soluciones aisladas 8 • 190
Soluciones de interconexión a la red 8 • 188
Soluciones de respaldo 8 • 192

T

Tablero de distribución 7 • 167, 8 • 195
Táctiles 14 • 312 
Tapetes de seguridad 11 • 242, 247
Tarjetas "Anti-sway" 13 • 309
Tarjetas para extensión de entradas/salidas 13 • 309
Teclas 14 • 312 
Telefonia móvil 13 • 298
Temporización (ATEt) 2 • 105
Temporizadores 15 • 342, 343
Tensión asignada de aislamiento 7 • 171
Tensión de alimentación 13 • 293
Tensión de alimentación de 208 13 • 293
Terminal grá  ca remota 13 • 304
Terminal remota 13 • 298
Termomagnéticos 12 • 452
TeSys 12 • 203
TeSys U 12 • 452
TeSys T 12 • 452
Texto 14 • 312
TR1512-120-60 8 • 191
TR1524-120-60 8 • 191
TR2412-120-60 8 • 191
TR2424-120-60 8 • 191
TR3624-120-60 8 • 191
Transportadores 13 • 294, 308
Transportadores sencillos 13 • 296
Trituradores 13 • 294
Twido Extreme 15 • 354 
Twido Fast 15 • 354 
Twido Suite 15 • 353

U

UL 13 • 294, 298, 303, 306
Unidad funcional 7 • 168 
Unidades de disparo 5 • 147
Unidades funcionales 7 • 180 
Unidades de protección Micrologic 5 • 146
Unity Pro 16 • 376, 397, 405

V

Variadores de velocidad ALTIVAR 13 • 291
Vario 11 • 256
Varplus Can 6 • 160
Velocidad nula 11 • 243, 244
Ventiladores 13 • 291, 294, 296, 298, 302
Vijeo Designer 14 • 312 
Vijeo Designer Lite 14 • 312
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X

Xantrex AGS 8 • 194
Xantrex Gateway 8 • 194
Xantrex GT SIM 8 • 195
Xantrex Serie C PWM 8 • 193
Xantrex serie GT 8 • 188 
Xantrex serie TRACE 8 • 190
Xantrex serie XW 8 • 192
Xantrex XW SCP 8 • 194
Xantrex XW CB 8 • 195
Xantrex XW CK 8 • 194
Xantrex XW PDP 8 • 195
Xantrex XW MPPT 8 • 193
XBT GK 14 • 319
XBT GT 14 • 318
XBT N 14 • 315
XBT R 14 • 315
XBT RT 14 • 315
XW6048-120/240-60 8 • 193
XW4548-120/240-60 8 • 193
XW4024-120/240-60 8 • 193

Z

Zelio Control 15 • 334
Zelio Logic 2 15 • 346, 347
Zelio Relay 15 • 330

Media tensión

A

Aire 3 • 467
AIS 3 • 467, 476, 477
Aislamiento sólido 1 • 467, 472
Anillo 3 • 480, 481
ANSI 3 • 468
Arco eléctrico 2 • 462

B

Biodegradable 4 • 488

C

CFE 3 • 473, 480
Contactor 2 • 455, 464, 465

D

Distribución primaria   3 • 467, 468, 472
Distribución secundaria 3 • 481

E

Encapsulado 4 • 486

F

Fibra de vidrio 4 • 490
Fusible 2 • 465, 3 • 466, 476

G

GIS 4 • 472, 481

H

Hexa  oruro de azufre 2 • 450, 3 • 468, 472, 473, 480

I

IEC 1 • 450, 3 • 481
Interruptor 2 • 455

M

Media tensión 436, 437, 1 • 441, 3 • 467, 476, 
5 • 493, 494, 501, 6 • 509

Metalclad 3 • 468
Metalenclosed 3 • 468

P

PEMEX 3 • 473, 4 • 490

R

Radial 3 • 481
Radiales 3 • 468, 472, 476, 480
Relevador 1 • 441, 446, 450, 2 • 457, 460
Removible 1 • 446, 448, 450, 2 • 457, 460
Resina epóxica 4 • 486, 490
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S

SF6                       2 • 458, 464, 3 • 467, 472, 477, 480,481
Sobrecarga 1 • 448
Subestación 1 • 452

T

Tablero 3 • 472, 473, 476, 5 • 500
Transformador 4 • 485, 486, 488, 490

5 • 493, 494, 497, 499, 500, 501, 502, 504
6 • 507, 509

V

Vacío 2 • 455, 456, 464, 3 • 468
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Circuito eléctrico central Minimice sus 
pérdidas de energía con los conversores 
Xantrex y los transformadores Trihal.

Control de turbinas Los PLC M340 y las 
unidades UPS Symmetra RM, proveen de 
mayor potencia en la automatización y el 
respaldo.

Circuitos auxiliares El mismo proveedor 
de circuitos auxiliares, desde arrancadores 
suaves hasta variadores de velocidad.

Acumulación de VM Utilice nuestros 
transformadores, botones, y kioscos de alta 
eficiencia, para acumular la energía que usted 
genera de manera segura.

Conexión a la red eléctrica 
Transformadores y sistemas de compensación 
en tiempo real, que incrementan la eficiencia y 
fiabilidad de la red.

Supervisión centralizada Innovadores 
softwares y gestión remota en tiempo real,
que facilitan la supervisión global.

eólicos

Soluciones para 
turbinas eólicas

para parques 
Soluciones 

Incremente su eficiencia y reduzca los costos de
mantenimiento con nuestras soluciones personalizadas
para parques y turbinas eólicas.

¿Qué haría con ahorros del 30%
en sus gastos operativos?

Las soluciones que usted necesita, con un solo 
proveedor.
La demanda global de energía está en aumento, junto con los 
precios.
Además alrededor de cuatro mil millones de personas no tienen 
acceso a la red eléctrica.

¡Si pensaba que la energía eólica no es la solución, píenselo 
nuevamente!
Las soluciones de energía eólica de Schneider Electric hacen 
más sentido que nunca, ayudándole a reducir sus gastos de 
capital y operación, alcanzando un funcionamiento óptimo, y un 
servicio continuo.

Reduzca su consumo de energía hasta en un 30%
Con seis nuevas soluciones para el mercado eólico, nunca ha 
sido mejor momento para confiar en Schneider Electric como su 
proveedor de confianza. Las soluciones incluyen:

 > Un circuito central confiable y eficiente
 > Una mismo proveedor para todos sus circuitos auxiliares
 > Acumulación de VM con equipo optimizado de seguridad
 > Una conexión eficiente a la red eléctrica
 > Mayores capacidades de control y supervisión

¿Cómo incrementar su ventaja competitiva?
En este negocio, escoger al socio adecuado es de gran 
importancia; por ello, es vital contar con un solo proveedor, capaz 
de integrar una solución que vaya de extremo a extremo, y ese 
socio de negocios en quien puede confiar es Schneider Electric.

Con capacidades diseñadas en conjunto, consultoría 
especializada, y un desempeño que garantice su inversión, 
puede estar seguro que su proyecto se ejecutará sin problemas - 
de principio a fin, a lo largo de todo ciclo de vida de la instalación.
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